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    Voor Carolyn,


    die dit alles mogelijk maakt,


    vanuit het diepst van mijn hart
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    Bevelsstructuur binnen het Romeinse leger in 43 n.Chr.

  


  
    De opzet van een Romeins legioen


    Het Tweede Legioen omvatte net als elk ander legioen zo’n vijfenvijftighonderd man. De basiseenheid werd gevormd door een centurie van tachtig man onder aanvoering van een centurio met als onderaanvoerder een optio. De centurie was opgedeeld in secties van acht man, die in de barakken een kamer deelden en op veldtocht samen een tent hadden. Een cohort bestond uit zes centuriën, en tien cohorten vormden een legioen, waarbij het eerste cohort dubbel zo groot was als de rest. Elk legioen werd begeleid door een cavalerie-eenheid van honderdtwintig man, opgedeeld in vier turmae, die als verkenners en koeriers fungeerden. In volgorde van hoog naar laag waren de belangrijkste rangen:


    De legatus was van aristocratische afkomst en meestal een jaar of vijfendertig. Hij voerde het legioen zo’n vijf jaar aan, waarin hij hopelijk genoeg aanzien opbouwde om daarvan profijt te trekken in de politieke loopbaan die er meestal op volgde.


    De kampprefect was gewoonlijk een veteraan die zijn sporen had verdiend als hoofdcenturio van het legioen en nu op het hoogtepunt stond van zijn carrière als beroepssoldaat. Hij beschikte over een uitgebreide ervaring en grote integriteit.


    Zes tribunen fungeerden als stafofficieren. Dit betrof meestal mannen van begin twintig die voor de eerste keer in het leger dienden om bestuurlijke ervaring op te doen voor een vervolgens te bekleden lagere bestuurspost bij de overheid. De hoofdtribuun week van dit patroon af. Die was voorbestemd voor een hoge politieke post en uiteindelijk voor het commando van een legioen.


    Zestig centuriones waren verantwoordelijk voor de discipline en training en vormden zo de ruggengraat van het legioen. Zij werden gekozen op basis van hun leidinggevende capaciteiten en hun bereidheid zich dood te vechten. Daardoor was het aantal gesneuvelden in hun gelederen aanzienlijk hoger dan onder andere rangen. De hoogste centurio voerde het bevel over de eerste centurie van het eerste cohort. Het betrof gewoonlijk een veelvuldig onderscheiden en zeer gerespecteerde figuur.


    De vier decuriones van het legioen gaven elk leiding aan een turma van de cavalerie en hoopten ooit te worden bevorderd tot commandant van een cavalerie-eenheid.


    Iedere centurio werd terzijde gestaan door een optio, die optrad als adjudant en minder belangrijke bevelstaken uitvoerde. Optio’s wachtten op een vacature bij het centurionaat.


    Na de optio’s kwamen de legionairs, mannen die voor vijfentwintig jaar hadden getekend. In theorie kwamen alleen Romeinse burgers in aanmerking voor rekrutering, maar steeds vaker werden er rekruten geronseld onder de plaatselijke bevolking. Zodra ze zich bij het legioen voegden, werden ze tot burger van Rome benoemd.


    Onder de legionairs kwamen de mannen van de auxilia, de hulptroepen. Deze werden gerekruteerd in de provincies en vormden de cavalerie, de lichte infanterie en andere specialistische eenheden binnen het leger van het Romeinse Rijk. Een soldaat van de hulptroepen verwierf na vijfentwintig jaar dienst het burgerschap van Rome.
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    De opmars van de Romeinen en de voornaamste veldslagen in het eerste jaar van de Romeinse invasie in Brittannië (43 n.Chr.)
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    ‘Ik geef die lange weinig kans,’ mompelde centurio Macro.


    ‘Hoezo, heer?’


    ‘Kijk eens goed naar hem, Cato. Die man is vel over been. Die houdt het echt niet lang vol tegen zijn tegenstander.’ Macro gaf een hoofdknik naar de overzijde van de geïmproviseerde arena, waar een gedrongen gevangene een kort zwaard en een klein schild, een beukelaar, kreeg aangereikt. De man nam de hem onbekende wapens stuurs aan en keek eens naar zijn tegenstander. Cato wendde zijn blik naar de lange, dunne Brittanniër, die naakt was op een beschermende reep leer over zijn kruis en om zijn heupen na. De legionair die dienstdeed in de arena, wierp hem een lange drietand toe. De Brittanniër tilde de drietand onderzoekend op en greep hem beet bij het zwaartepunt. Hij wekte de indruk goed met wapens overweg te kunnen en uit zijn bewegingen sprak zelfvertrouwen.


    ‘Ik gok op die lange,’ besloot Cato.


    Macro draaide zich om. ‘Ben je gek geworden? Kijk eens naar hem.’


    ‘Ik heb hem al bekeken, heer, en ik zet mijn oordeel kracht bij met mijn inzet.’


    ‘Jouw oordeel?’ De centurio trok zijn wenkbrauwen op. Cato, een knaap met een fris gelaat die afkomstig was van het keizerlijke hof in Rome, had zich de voorbije winter pas bij het legioen aangesloten. Nog geen jaar legionair, maar hij smeet met oordelen als een veteraan.


    ‘Wat jij wilt.’ Macro schudde zijn hoofd, ging zitten en wachtte op het begin van het gevecht. Het was de laatste partij van een dag vol spelen, afgekondigd door legatus Vespasianus, in een kleine laagte midden in het marskamp van het Tweede Legioen. Morgen zouden de vier legioenen en de ondersteunende troepen verder marcheren, opgejaagd door generaal Plautius, die vastbesloten was om voor de herfst Camulodunum in te nemen. Als de vijandelijke hoofdstad viel, zou het verbond van Brittannische stammen, dat onder leiding stond van Caratacus, stamhoofd van de Catuvellauni, totaal uiteenvallen. Keizer Claudius had niet meer manschappen kunnen missen dan de veertigduizend die nu onder leiding van Plautius stoutmoedig de aanval hadden ingezet op de in nevelen gehulde eilanden voor de kust van Gallië. Iedereen binnen het Romeinse leger wist dat de Brittanniërs veruit in de meerderheid waren, maar vooralsnog trad de vijand niet als een eenheid op. Als het de Romeinen lukte de brandhaard van het Brittannische verzet te veroveren voordat de ongelijke verhouding in hun nadeel zou uitpakken, lag de definitieve overwinning daarna voor het grijpen. Alle soldaten wilden het liefst zo snel mogelijk optrekken. Niettemin waren de vermoeide legionairs blij met een rustdag en het vermaak dat de gevechten hun bood.


    In totaal waren twintig Brittanniërs, voorzien van allerlei wapens, tegen elkaar in het strijdperk getreden. Om het boeiender te maken waren de vechters aan elkaar gepaard door loting uit een legionairshelm. Een aantal gevechten was op een vermakelijke manier ongelijk verlopen. Bij het laatste leek dat ook het geval te worden.


    De drager van de legioensadelaar, die als ceremoniemeester optrad, beende naar het midden van de arena en vroeg met armgebaren om stilte. Zijn helpers haastten zich om de laatste inzetten te verzamelen. Cato liet zich naast zijn centurio neer. Zijn man stond op vijf tegen een, wat niet best was. Hij had echter een maandwedde ingezet, dus als hij won zou hij daar een flink bedrag aan overhouden. Macro had op diens tegenstander gewed, op de met een zwaard en beukelaar uitgeruste spierbundel. Zijn inzet was veel lager geweest en zou ook veel minder opleveren, wat een goede weergave was van de algemene inschatting van de twee vechters.


    ‘Stilte! Stilte allemaal!’ brulde de vaandeldrager. Ondanks de sfeer van een vrije dag gaven de verzamelde legionairs automatisch toe aan de verlangde discipline. Binnen enkele tellen legden tweeduizend schreeuwende en hevig gebarende soldaten zichzelf het zwijgen op en ging iedereen zitten in afwachting van de partij.


    ‘Oké, laatste gevecht! Rechts van me een zwaardvechter, stevig gebouwd en een vaardig krijger. Dat beweert hij althans.’


    De menigte begon honend te joelen. Als die Brittanniër zo verdomde goed was, waarom moest hij dan nu als gevangene van de Romeinen voor zijn leven vechten? De zwaardvechter keek de toeschouwers grijnzend aan, hief opeens zijn armen in de lucht en stootte een uitdagende strijdkreet uit, waarna alle legionairs hem begonnen uit te jouwen. De vaandeldrager stond het geschreeuw even toe om daarna weer om stilte te vragen. ‘Links van me staat een drietand. Naar eigen zeggen is hij de vazal van een of ander stamhoofd. Hij draagt wapens uit hoofde van zijn bezigheden, maar is geen krijger. Dit gevecht zal dus snel voorbij zijn. Oké stelletje luiwammesen, vergeet niet dat met het middagsein jullie gewone dienst weer begint.’


    De menigte bromde op die mededeling te luid om overtuigend te klinken en de vaandeldrager glimlachte goedmoedig. ‘Oké vechters, op jullie plaatsen!’


    De drager verliet het midden van de arena, een grasveld dat op de plekken waar eerdere vechters het leven hadden gelaten onder de glinsterende, bloedrode vlekken zat. De twee partijen werden recht tegenover elkaar achter een uit de grond gestoken plag gezet. De zwaardvechter tilde zijn korte zwaard en schild op en nam een ingespannen, gebukte houding aan. Daarentegen hield de drietandvechter zijn wapen rechtop. Hij leek er zelfs op te steunen. Zijn magere gezicht was uitdrukkingloos. Een legionair gaf hem een trap en gebaarde dat hij zich paraat moest maken voor het gevecht. De man begon slechts met een van pijn vertrokken gezicht zijn scheenbeen te wrijven.


    ‘Ik hoop voor jou maar dat je niet te veel op hem hebt ingezet,’ merkte Macro op.


    Cato zei niets. Waar was die vent in hemelsnaam mee bezig? Waar was zijn zelfvertrouwen gebleven? De man leek zich nergens druk om te maken. Het leek wel alsof hij de hele ochtend als een saaie exercitie had ervaren en niet als een reeks gevechten op leven en dood. Hopelijk deed hij alleen maar alsof.


    ‘Start!’ schreeuwde de vaandeldrager.


    Met een brul stormde de zwaardvechter meteen op zijn vijftien stappen verder opgestelde tegenstander af. De drietandvechter pakte zijn wapen en stootte met de vlijmscherpe punten naar de keel van zijn kleinere tegenstander, die direct zijn mond hield, wegdook, de drietand opzij sloeg en toe wilde slaan met zijn zwaard. Maar zijn langere tegenstander reageerde slim. In plaats van de drietand terug te trekken, zwaaide hij het uiteinde ervan tegen de zijkant van het hoofd van de zwaardvechter. Zijn opponent viel en bleef even bewegingloos liggen. De drietandvechter draaide snel zijn wapen om en kwam op hem af om hem de genadestoot te geven.


    Cato glimlachte.


    ‘Sta op, luilak!’ schreeuwde Macro met zijn handen als een kom voor zijn mond.


    De vechter stak zijn drietand omlaag, maar een verwoede zwaardslag raakte hem vlak bij de nek. Hij bloedde, maar het betrof niet meer dan een oppervlakkige wond bij de schouder. De legionairs die de grootste gok hadden genomen, gromden van ontsteltenis toen ze zagen dat de zwaardvechter op zijn zij rolde en overeind sprong. Hij hijgde en hield zijn ogen wijd opengesperd. Alle overmoed was verdwenen nu hij zo behendig te grazen was genomen. Zijn langere tegenstander trok de drietand uit de grond en dook ineen met een door een woeste uitdrukking verwrongen gezicht. Het was afgelopen met het toneel. Er resteerde alleen een op kracht en vaardigheid gevoerde strijd.


    ‘Ga door!’ schreeuwde Macro. ‘Steek die eikel in zijn flikker!’


    Cato bleef zwijgend zitten. Hij was te bevangen om ook te gaan schreeuwen, maar met twee gebalde vuisten naast zijn lichaam jutte hij zijn man in stilte verder op, ondanks zijn gewoonlijke afkeer van dit soort gevechten.


    De zwaardvechter deed snel een stap opzij om de reactie van zijn tegenstander te peilen, om te zien of zijn eerdere actie misschien slechts een gelukkig toeval was geweest, maar binnen een oogwenk waren de punten van de drietand weer op zijn keel gericht. De menigte juichte waarderend. Eindelijk een goed gevecht.


    Opeens zette de drietandvechter een schijnaanval in, waarop zijn tegenstander echter reageerde met een goed gebalanceerde sprong achteruit. De menigte juichte opnieuw.


    ‘Mooie beweging!’ Macro sloeg met zijn vuist in de palm van zijn andere hand. ‘Als we onderweg meer van die types tegenkomen, zullen we nog flink aan de bak moeten. Deze twee zijn goed, heel goed zelfs.’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Cato gespannen en met de blik gefixeerd op de twee vechters die nu om elkaar heen draaiden op het met bloed bevlekte gras. De zon scheen onbarmhartig neer op het spektakel. De vogels die in de eiken om de laagte heen vrolijk aan het zingen waren, leken daar totaal niet op hun plaats. Even voelde Cato zich in verwarring gebracht door het grote contrast tussen de bloeddorstige legionairs, die met schor gejuich mannen aanmoedigden te sterven, en de rustgevende harmonie van de natuur om hen heen. Toen hij nog in Rome woonde had hij de gladiatorenspektakels altijd afgekeurd, maar hij kon die afkeer onmogelijk uitspreken in het bijzijn van de soldaten, die hun leven leidden volgens de principes van bloedvergieten, oorlog en discipline.


    Er klonk luid gekletter doordat de mannen verwoed met hun wapens op elkaar in sloegen. Omdat beiden even sterk bleken, begonnen ze echter weer om elkaar heen te draaien. In de kreten van de toekijkende legionairs klonk steeds meer teleurstelling door, waarop de vaandeldrager een groepje mannen gebaarde achter de vechters te gaan staan. In hun handen droegen zij verhitte zwarte ijzeren staven waarvan de roodgloeiende uiteindes door de lucht dansten. De man met de drietand zag achter de zwaardvechter het gevaar naderen. Hij zette meteen woest de aanval in, sloeg met zijn drietand op het zwaard met de bedoeling het zijn tegenstander uit handen te slaan. De zwaardvechter verweerde zich met zijn wapens voor wat hij waard was en werd achteruitgedreven tot aan de rand van het strijdperk, recht naar de verhitte ijzeren staven toe.


    ‘Kom op!’ schreeuwde Cato schuddend met zijn vuist en een en al opwinding. ‘Pak hem!’


    Een ijselijke kreet doorkliefde de lucht op het moment dat de zwaardvechter met zijn rug tegen het verhitte metaal botste. Hij sprong automatisch naar voren, maar recht tegen de weerhaken van de drietand aan. Hij brulde luid toen een van de punten onder zijn heup in zijn dijbeen drong. Hij bevrijdde zich er meteen van waarna uit de wond het bloed langs zijn been begon te gulpen en in het gras vloeide. De zwaardvechter stapte snel opzij, bij de verhitte staven vandaan, en nam ook afstand van de meedogenloze punten van de drietand. Wie op hem had gewed betuigde hem luidkeels zijn steun in de hoop dat hij op de drietandvechter zou aflopen om hem ervanlangs te geven zolang hij daartoe nog in staat was.


    Cato zag dat de man met de drietand begon te grijnzen omdat tot hem doordrong dat het slechts een kwestie van tijd was voordat hij zou winnen. Hij hoefde zijn tegenstander slechts van zich af te houden totdat die door het bloedverlies zo verzwakt was dat hij hem zonder problemen zou kunnen afmaken. De legionairs waren echter niet in de stemming voor een langdurig gevecht. Toen de drietandvechter achteruitdeinsde voor zijn bloedende vijand, joelden ze allemaal boos. De verhitte ijzeren staven naderden weer. In het besef dat hij nog maar weinig tijd had om iets te bewerkstelligen, was het dit keer de zwaardvechter die de aanval inzette. Hij rende op zijn tegenstander af en liet het slagen regenen op het uiteinde van de drietand, waarmee hij de lange Brittanniër achteruit dwong. Die weigerde echter in dezelfde val te trappen als eerder de zwaardvechter. Hij verplaatste zijn greep naar het uiteinde van de schacht van de drietand, zwaaide hem plotseling naar de benen van de zwaardvechter en sprintte naar de zijkant van de arena, weg van de ijzeren staven. De gedrongen zwaardvechter sprong onbeholpen achteruit en verloor bijna het evenwicht.


    Er volgde een hele reeks slagen en stoten, die onder luid gekletter werden afgeweerd. Cato zag dat de zwaardvechter heen en weer begon te zwaaien en dat met het langzaam uit hem wegvloeien van zijn leven zijn voetstappen steeds wankeler werden. Een nieuwe aanval van de drietandvechter kon hij nog maar net afslaan. Daarna leek alle kracht uit zijn lichaam te verdwijnen. Met zijn zwaard trillend in zijn handen zonk hij langzaam op zijn knieën.


    Macro sprong overeind. ‘Sta op! Sta op voordat ie je afmaakt!’


    In het besef dat het einde van het gevecht nabij was, kwamen ook de andere legionairs overeind. Het merendeel smeekte de zwaardvechter op te staan.


    De lange Brittanniër stootte toe en ving het zwaard tussen de tanden van zijn drietand. Door een snelle draai vloog het zwaard uit de hand van zijn tegenstander en het landde een meter of wat verderop. In de wetenschap dat het voorbij was, liet de zwaardvechter zich op zijn rug vallen, hopend op een snelle genadestoot. De man met de drietand schreeuwde zijn overwinningskreet, verplaatste zijn greep op zijn wapen naar voren en naderde om zijn tegenstander van boven af de laatste stoot toe te brengen. Met de benen wijd en onder zich de hevig bloedende zwaardvechter tilde hij zijn drietand hoog op. Maar plotseling stootte zijn vijand met de moed der wanhoop de beukelaar omhoog, met de knop recht in het kruis van de drietandvechter. Die sloeg met een luide kreun dubbel. De menigte juichte. Een tweede klap met het schild trof de man in het gezicht. Hij stortte neer in het gras en liet zijn wapen uit zijn handen glijden om naar zijn neus en ogen te kunnen grijpen. Na nog twee slagen met het schild tegen zijn hoofd was de drietandvechter er geweest.


    ‘Wat een spektakel!’ Macro sprong op en neer van enthousiasme. ‘Wat een geweldig spektakel!’


    Cato schudde verbitterd het hoofd en vervloekte de overmoed van de man met de drietand. Je moest nooit op het oog aannemen dat je je tegenstander had verslagen. Had de zwaardvechter niet eerder in het gevecht al precies dezelfde truc uitgehaald?


    De spierbundel kwam overeind, veel soepeler dan je verwachtte van een levensgevaarlijk gewond man, en pakte snel zijn zwaard op. Hij was genadig en zond de drietandvechter naar zijn goden met een snelle, krachtige stoot onder zijn ribbenkast en recht in zijn hart.


    Met Cato en Macro en de rest van de menigte als toeschouwers gebeurde toen iets zeer merkwaardigs. Voordat de vaandeldrager en zijn assistent de zwaardvechter hadden kunnen ontwapenen, hief de Brittanniër zijn handen ten hemel en daagde hij met een kreet de Romeinen uit. In Latijn met een zwaar accent schreeuwde hij: ‘Romeinen! Romeinen! Zie dit!’


    De Brittanniër zwaaide het zwaard omlaag, draaide het snel om in zijn hand en stootte het in zijn borst. Hij deinde even heen en weer met het hoofd achterover en stortte toen naast het lichaam van de drietandvechter neer in het gras. De menigte was doodstil.


    ‘Waarom deed hij dat nou, verdomme?’ mompelde Macro.


    ‘Misschien omdat hij wist dat zijn verwondingen dodelijk waren.’


    ‘Hij had het net zo goed kunnen halen,’ mokte Macro. ‘Zoiets weet je nooit van tevoren.’


    ‘Als hij het had gered, was hij verkocht als slaaf. Misschien bedankte hij daarvoor, heer.’


    ‘Dan was hij een dwaas.’


    De vaandeldrager maakte zich zorgen over de reactie van het publiek op deze gebeurtenis en haastte zich dan ook met de armen in de lucht naar voren. ‘Oké jongens, dat was het. Het gevecht is voorbij. Ik verklaar de zwaardvechter tot winnaar. De winnende gokkers krijgen uitbetaald en daarna terug naar jullie diensten.’


    ‘Wacht!’ riep iemand. ‘Het gevecht is onbeslist! Ze zijn allebei dood.’


    ‘De zwaardvechter heeft gewonnen,’ riep de vaandeldrager terug.


    ‘Hij was er geweest. Hij zou doodgebloed zijn door toedoen van de drietandvechter.’


    ‘Inderdaad,’ stemde de vaandeldrager in met de legionair, ‘als die het op het einde niet had verkloot. Mijn beslissing staat vast. De zwaardvechter heeft gewonnen, en iedereen die heeft verloren moet betalen wat hij schuldig is of hij krijgt met mij te maken. En nu allemaal terug naar jullie diensten!’


    De toeschouwers gingen uiteen en liepen rustig tussen de eiken door terug naar het tentenkamp. Ondertussen tilden de helpers van de vaandeldrager de lichamen achter op een wagen en voegden ze zo bij de verliezers van de eerdere partijen. Cato wachtte totdat Macro zich naar de vaandeldrager van het cohort had gehaast om zijn winst te innen. De vaandeldrager was omringd door een groepje mannen, die nummerbriefjes in hun vuisten hielden geklemd. Macro keerde even later terug terwijl hij blij zijn geldbuidel op zijn handpalm liet dansen.


    ‘Het is niet mijn meest winstgevende gok ooit, maar niettemin een leuk bedrag om te winnen.’


    ‘Dat neem ik zonder meer aan, heer.’


    ‘Waarom kijk je zo chagrijnig? O, ik snap het al. Je had je geld op die overmoedige eikel met zijn drietand gezet. Hoeveel heb je verloren?’


    Cato noemde het bedrag en Macro floot tussen zijn tanden.


    ‘Nou, kleine Cato, het lijkt erop dat jij nog lang niet alles van vechters weet.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Maak je niet druk, knul, dat komt nog wel.’ Macro sloeg hem op de schouder. ‘Laten we eens gaan kijken of ergens iemand een fatsoenlijke kruik wijn verkoopt. En daarna moeten we aan het werk.’


    Vanuit de vlekkerige schaduw van een grote eik keek de commandant van het Tweede Legioen toe hoe zijn mannen de vallei verlieten. Ondertussen vervloekte hij in stilte de zwaardvechter. Zijn mannen hadden dringend behoefte gehad aan iets wat hun gedachten aan de komende veldtocht kon wegnemen. Het spektakel van de Brittannische gevangenen die elkaar te lijf gingen, had voor ontspanning moeten zorgen. Het had ook inderdaad voor ontspanning gezorgd, tot het einde van het laatste gevecht althans. De mannen waren in opperbeste stemming geweest totdat die verdomde Brittanniër blijk had willen geven van zijn zinloze verzet. Of misschien toch niet zo zinloos, bedacht de legatus somber. Misschien had de Brittanniër met zijn offer doelbewust het vermaak willen verstoren dat juist bedoeld was geweest om de moraal op te peppen.


    Met de handen op de rug liep Vespasianus langzaam vanuit de schaduw het zonlicht in. Die Brittanniërs ontbrak het absoluut niet aan karakter. Net als veel andere krijgsculturen hingen zij een erecode aan die ervoor zorgde dat ze de strijd aangingen met een roekeloze overmoed en ongekende verbetenheid. Zorgwekkender was dat de losse alliantie van Brittannische stammen onder leiding stond van een man die heel goed wist hoe hij zijn leger moest inzetten. Vespasianus gaf het niet graag toe, maar hij koesterde respect voor Caratacus, hoofdman van de Catuvellauni en aanvoerder van het Brittannische verbond. Die man had nog wel wat trucs achter de hand. Het Romeinse leger onder bevel van generaal Aulus Plautius zou er beter aan doen de vijand met meer respect te behandelen dan het tot nu toe had gedaan. De dood van de zwaardvechter onderstreepte eens te meer het meedogenloze karakter van deze veldtocht.


    Vespasianus liet zijn gedachten over de toekomst even varen en liep naar het veldhospitaal. Er speelde een jammerlijke kwestie die geen uitstel meer kon velen: de hoofdcenturio van het Tweede Legioen was onlangs in een hinderlaag gelopen en levensgevaarlijk gewond geraakt. Voordat hij stierf wilde hij de legatus nog even spreken. Bestia was een modelsoldaat geweest die tijdens zijn hele militaire loopbaan had mogen rekenen op de lof, bewondering en angst van alle manschappen. Hij had in vele oorlogen in het hele keizerrijk gevochten, met alle littekens op zijn lijf als het bewijs daarvan. Nu was hij slachtoffer geworden van een Brittannisch zwaard in een schermutseling waarvan nooit enige geschiedschrijver melding zou maken. Zo ging het nu eenmaal in het leger, bedacht Vespasianus bitter. Hoeveel nooit bezongen helden zouden er nog de pijp uit gaan terwijl ijdele politici en keizerlijke slippendragers met de eer zouden gaan strijken?


    Vespasianus’ gedachten gingen uit naar zijn broer Sabinus, die vanuit Rome was komen aansnellen om, zolang er nog enige eer op het spel stond, generaal Plautius te dienen als lid van diens staf. Evenals het merendeel van zijn politieke vakbroeders zag Sabinus het leger slechts als de volgende trede op zijn maatschappelijke ladder. Vespasianus werd woest als hij dacht aan het cynisme dat de hogere politiek regeerde. Zeer waarschijnlijk had keizer Claudius slechts opdracht gegeven tot de invasie, om zijn greep op de troon te versterken. Als de legioenen erin slaagden Brittannië te onderwerpen, zouden er flink wat buit en heel wat makkelijke baantjes vrijkomen waarmee de staatsmachinerie opnieuw gesmeerd kon worden. De een zou fortuin maken, de ander kreeg een belangrijke functie en intussen vloeide het geld in de bodemloze schatkist van het rijk. De glorie van Rome zou worden bevestigd en zijn burgers zouden opnieuw bewezen achten dat de goden de stad goedgezind zijn. Niettemin waren er mannen voor wie dergelijke indrukwekkende prestaties weinig betekenden, omdat ze iets dergelijks slechts beschouwden als een nieuwe kans op persoonlijk gewin.


    Misschien zou dit ongeciviliseerde eiland met zijn ongedurige, twistzieke stammen van krijgers ooit kunnen profiteren van de orde en welvaart die de Romeinse heerschappij met zich meebracht. De verspreiding van de Romeinse beschaving was een zaak die in de ogen van Vespasianus het vechten waard was. Alleen daarom diende hij Rome en accepteerde hij – vooralsnog – degenen die Rome boven hem had geplaatst. Maar eerst diende de huidige veldtocht succesvol te worden afgesloten. Daarvoor moesten onder felle tegenstand van de inlanders twee brede rivieren worden overgestoken. Daarachter lag de hoofdstad van de Catuvellauni, de machtigste van alle tegen Rome gekante Brittannische stammen. Met hun meedogenloze expansiedrift van de laatste jaren hadden de Catuvellauni de Trinovantes en hun welvarende handelsstad Camulodunum ingelijfd. Veel andere stammen koesterden bijna evenveel angst voor Caratacus als voor de Romeinen. Camulodunum moest dan ook voor de herfst veroverd worden om de stammen die daar nog niet van overtuigd waren duidelijk te maken dat verzet tegen Rome zinloos was. Daarna zouden echter nog meer veldtochten volgen en zou nog jaren strijd moeten worden gevoerd voordat elke uithoek van dit grote eiland deel uit zou maken van het Romeinse Rijk. Als de legioenen er niet in zouden slagen om Camulodunum in te nemen, lukte het Caratacus misschien een verbond te sluiten met de ongebonden stammen en genoeg manschappen te verzamelen om het Romeinse leger onder de voet te lopen.


    Met een vermoeide zucht dook Vespasianus onder de flap van de veldhospitaaltent door. Hij begroette de hoofdchirurgijn van het legioen met een hoofdknik.

  


  
    II


    ‘Bestia is dood.’


    Bij de binnenkomst van centurio Macro keek Cato op van zijn papierwerk. De zomerse bui die op het geitenleer neerkletterde, had Macro’s mededeling overstemd.


    ‘Wat zegt u, heer?’


    ‘Ik zei dat Bestia dood is,’ schreeuwde Macro. ‘Hij is vanmiddag overleden.’


    Cato knikte. Dit nieuws kwam niet onverwacht. Het gezicht van de oude hoofdcenturio was tot op het bot verminkt geweest. De legioenchirurgijnen hadden al het mogelijke gedaan om zijn laatste dagen zo aangenaam mogelijk te maken, maar de dood was onvermijdelijk geworden door het bloedverlies, de verbrijzelde kaak en de daaropvolgende infectie. Cato’s eerste aandrang was vreugde om dit nieuws. Bestia had zijn leven tijdens de maanden van zijn opleiding tot één grote hel gemaakt. Het had er zelfs op geleken dat de hoofdcenturio er ronduit van genoot om hem te treiteren. Als reactie daarop had Cato een gloeiende hekel aan hem gekregen.


    Macro gespte zijn natte mantel los en gooide hem over de rug van een veldstoel, die hij tot vlak bij een stoof trok. Van alle andere kledingstukken die over de rug van andere stoelen hingen te drogen, kringelde een oranje damp omhoog, die het in de tent nog benauwder maakte. Macro vroeg zich af of dit eiland wel een verovering waard was als de zomer in het beste geval uit deze aanhoudende regen bestond. De Brittannische ballingen die met de legioenen meereisden, beweerden dat het eiland beschikte over enorme grondstofvoorraden aan edelmetalen en vele vruchtbare akkers. Macro trok de schouders op. Misschien vertelden de ballingen de waarheid, maar ze hadden ook hun redenen waarom ze wilden dat Rome hun eigen volk overwon. Velen van hen hadden land en titels verloren aan de Catuvellauni en hoopten die terug te krijgen als beloning voor hun hulp aan de Romeinen.


    ‘Ik vraag me af wie Bestia gaat opvolgen,’ zei Macro nadenkend. ‘Het wordt interessant om te zien wie Vespasianus zal kiezen.’


    ‘Maakt u een kans, heer?’


    ‘Amper, knul!’ snoof Macro. Zijn jonge optio maakte nog maar net deel uit van het Tweede Legioen en was nog niet op de hoogte van de promotieprocedures in het leger. ‘Ik kom niet in aanmerking voor die baan. Vespasianus moet Bestia’s opvolger kiezen uit de overgebleven centuriones van het eerste cohort. Ze zijn de beste officieren van het legioen. En je moet al jaren uitstekend dienstdoen voordat je in aanmerking komt voor promotie tot centurio van het eerste cohort. Ik denk dat ik nog wel een tijdje de leiding houd over de zesde centurie van het vierde cohort. Ik durf te wedden dat er vanavond in de maaltijdtent van het eerste cohort heel wat zenuwachtige mannen zitten. Je krijgt niet elke dag de kans om hoofdcenturio te worden.’


    ‘Gaan ze dan niet hun rouw betonen, heer? Bestia was per slot van rekening een van hen.’


    ‘Ik denk het wel.’ Macro haalde de schouders op. ‘Maar zo gaat dat nu eenmaal in een oorlog. Evengoed waren wíj nu de Styx overgestoken. Toevallig was Bestia aan de beurt. Maar goed, hij heeft zijn tijd hier wel gehad. Over twee jaar was hij naar een of andere veteranenkolonie gegaan om daar langzaam maar zeker gek te worden. Beter hij dan een die nog iets had om naar uit te kijken, zoals de meeste van die arme stumpers die het hebben moeten afleggen. Er zijn nu dan ook aardig wat lege plekken in het centurionaat om op te vullen.’ Macro glimlachte bij het vooruitzicht. Slechts enkele weken voordat Cato legionair werd, was hij benoemd tot centurio en sindsdien de laatst aangestelde centurio van het legioen. Twee centuriones van het vierde cohort waren echter gesneuveld door toedoen van de Brittanniërs, wat betekende dat hij nu officieel de vierde in senioriteit was en ook dat hij het prettige vooruitzicht had van twee pas aangestelde centuriones over wie hij de baas kon spelen. Hij keek grijnzend op naar zijn optio.


    ‘Als deze veldtocht nog een paar jaar duurt, word zelfs jij misschien nog centurio.’


    Cato glimlachte om het twijfelachtige compliment. De kans was groot dat het eiland allang was veroverd voordat iemand hem volwassen genoeg achtte en hem voldoende ervaring toedichtte om hem tot centurio te promoveren. Op de prille leeftijd van zeventien was dat vooruitzicht nog jaren weg. Hij zuchtte en reikte Macro het wastablet aan waarop hij aan het schrijven was geweest.


    ‘De effectieve getalsterkte, heer.’


    Macro deed alsof hij het tablet niet zag. Hij kon amper lezen of schrijven en vond dan ook dat hij beide maar het beste zoveel mogelijk moest vermijden. Voor het op orde houden van alle gegevens van de zesde centurie leunde hij zwaar op zijn optio. ‘En?’


    ‘Er liggen zes man in het veldhospitaal, van wie twee het zeer waarschijnlijk niet gaan redden. De hoofdchirurgijn vertelde me dat van de andere vier er drie ontslagen moeten worden uit actieve dienst. Ze worden vanmiddag naar de kust vervoerd. Voor het einde van het jaar zijn ze dan terug in Rome.’


    ‘En wat dan?’ Macro schudde bedroefd het hoofd. ‘Een veteranengratificatie afhankelijk van hun dienstjaren en de rest van hun leven een bestaan als bedelaar. Niet echt iets om naar uit te kijken.’


    Cato knikte. Als jongen had hij talloze invalide veteranen hun aalmoezen bijeen zien schrapen vanuit alle smerige hoeken van het forum. Nadat ze een arm of been hadden verloren of anderszins invalide waren geworden, was dat voor de meesten de enige manier om te overleven. De dood zou voor deze mannen misschien genadiger zijn geweest. Cato huiverde bij het plotseling in hem opkomende idee dat hij zelf verminkt zou kunnen raken, veroordeeld zou zijn tot armoede en het mikpunt was van spot en medelijden. Hij had geen familie waarop hij zou kunnen terugvallen. Lavinia was de enige buiten het leger die iets om hem gaf. Ze was nu ver weg van hem, onderweg naar Rome met de andere slaven uit het huishouden van vrouwe Flavia, de echtgenote van de commandant van het Tweede Legioen. Cato kon niet van haar verwachten dat ze ook van hem zou houden als hij invalide was. Hij zou haar medelijden niet kunnen verdragen, evenmin als het idee dat ze bij hem zou blijven uit misplaatst plichtsgevoel.


    Macro merkte een verandering op in het gedrag van zijn optio. Vreemd toch, bedacht hij, hoezeer hij een neus had gekregen voor de stemmingen van die knul. Elke optio die hij tot nu had gekend, wilde alleen maar hogerop in het leger, maar Cato was een ander type. Heel anders zelfs. Intelligent, belezen. Hij had zich bewezen als soldaat, maar stond extreem kritisch tegenover zichzelf. Als hij niet voortijdig sneuvelde, zou Cato vast en zeker naam gaan maken. Macro snapte maar niet waarom de optio dit niet zelf leek te beseffen. Hij keek naar zijn ondergeschikte met een mengeling van ingehouden plezier en bewondering.


    ‘Zit daar niet over in, knul. Jij overleeft dit alles wel. Als het de bedoeling was dat jij het loodje ging leggen, was dat inmiddels wel gebeurd. Het ergste wat het soldatenbestaan in petto kan hebben, heb je al gehad. Je bent hier nog wel een tijdje, dus kop op.’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Cato snel. Macro’s woorden boden slechts valse hoop, zoals duidelijk werd gemaakt door de dood van een uitmuntende soldaat als Bestia.


    ‘Nou, waar waren we gebleven?’


    Cato keek op het wastablet. ‘De zesde en laatste in het hospitaal gaat goed vooruit. Zwaardslag tegen het dijbeen. Zou met een paar dagen weer moeten kunnen lopen. En dan hebben we nog vier lichtgewonden die zich snel weer bij de eenheid kunnen voegen. Dat betekent in totaal achtenvijftig inzetbare manschappen.’


    ‘Achtenvijftig.’ Macro fronste zijn voorhoofd. De zesde centurie had het zwaar te verduren gehad van de Brittanniërs. Ze waren met tachtig man op de kust geland. Nog maar enkele dagen later waren ze achttien man voorgoed kwijtgeraakt.


    ‘Heeft u al iets gehoord over de vervangende manschappen, heer?’


    ‘Die krijgen we niet zolang de staf geen overtocht vanuit Gallië heeft georganiseerd voor de reserves. Ze hebben nog minstens een week nodig om vanuit Gesoriacum een transport over het Kanaal op te zetten. Ze voegen zich pas na de volgende slag bij ons.’


    ‘De volgende slag?’ Cato sprong overeind. ‘Welke slag, heer?’


    ‘Rustig maar, knul.’ Macro glimlachte. ‘De legatus vertelde dit bij de instructie. Vespasianus heeft bericht gekregen van de generaal. Naar blijkt is het leger op een rivier gestuit. Een flink brede rivier. En aan de overkant wacht Caratacus ons op met zijn leger, inclusief strijdwagens enzovoort.’


    ‘Hoe ver hiervandaan, heer?’


    ‘Een dagmars. Het Tweede moet volgens plan morgen bij de rivier aankomen. En Aulus Plautius houdt kennelijk van opschieten. Hij wil de volgende ochtend de aanval inzetten, zodra we onze posities hebben ingenomen.’


    ‘En hoe komen we bij ze?’ vroeg Cato. ‘Ik bedoel: hoe steken we de rivier over? Is er een brug?’


    ‘Denk je nou echt dat de Brittanniërs die zouden laten staan? Zodat wij er fijn gebruik van kunnen maken?’ Macro schudde mismoedig het hoofd. ‘Nee, de generaal moet nog een oplossing bedenken.’


    ‘Denkt u dat hij ons er als eersten op afstuurt?’


    ‘Dat betwijfel ik. De Brittanniërs hebben ons flink onder handen genomen. De mannen zijn daar nog van aan het bijkomen, zoals je zult hebben gemerkt.’


    Cato knikte. De afgelopen dagen was het moreel van het legioen duidelijk laag geweest. Erger nog was dat hij de mannen openlijk kritiek had horen leveren op de legatus. Ze hielden Vespasianus verantwoordelijk voor de zware verliezen die het legioen had geleden sinds ze op Brittannische bodem waren geland. Dat Vespasianus naast zijn mannen in de frontlinie had gestreden, deed nauwelijks ter zake voor de legionairs die niet met eigen ogen de door de legatus tentoongespreide moed hadden gezien. Feit was dat de mannen flink wat wrok en wantrouwen koesterden tegenover de hoogste officieren van het legioen. Dat voorspelde weinig goeds voor het volgende treffen met de Brittanniërs.


    ‘We kunnen deze slag maar beter winnen,’ zei Macro zacht.


    ‘Ja, heer.’


    Beiden zwegen en staarden naar de tongen van de flakkerende vlammen in de stoof. Een luid uit de maag van de centurio opklinkend gerommel bracht zijn gedachten vervolgens op een veel urgentere kwestie.


    ‘Ik sterf van de honger. Is er iets te eten?’


    ‘Daar, op het bureau, heer. Cato gebaarde naar een homp donker brood en een gamel met daarin een stuk gepekeld varkensvlees. Een kruikje aangelengde wijn stond naast een gebutste zilveren beker, een aandenken aan een van Macro’s eerdere veldtochten. Het gezicht van de centurio betrok toen hij het varkensvlees zag.


    ‘Nog steeds geen vers vlees?’


    ‘Nee, heer. Caratacus zorgt er wel voor dat er niets achterblijft op de velden waar we doorheen marcheren. Onze verkenners zeggen dat zeker tot aan de oever van de Tamesis bijna alle gewassen en boerderijen in vlammen zijn opgegaan en dat ze het vee met zich mee hebben gevoerd. We moeten het doen met wat we toebedeeld krijgen uit het voedseldepot in Rutupiae.’


    ‘Ik word misselijk van dat verdomde gepekelde varkensvlees. Kun je niets anders voor me krijgen? Piso had wel voor iets beters gezorgd dan dit.’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Cato verongelijkt. Piso, de centurieklerk, had alle trucjes uit het boek gekend en dankzij hem hadden de manschappen altijd weinig reden tot klagen gehad. Enkele dagen eerder was Piso neergemaaid door de eerste de beste Brittanniër die hij tegen het lijf was gelopen, nog slechts een jaar verwijderd van zijn eervolle ontslag. Cato had veel opgestoken van de klerk, maar de duisterdere geheimen van het bespelen van de militaire bureaucratie waren gestorven met de drager ervan. Cato moest het nu alleen doen.


    ‘Ik zal kijken wat ik aan het rantsoen kan doen, heer.’


    ‘Mooi!’ Macro knikte hem toe en beet met een vertrokken gezicht in het taaie vlees, waarna hij het langdurige proces begon van het kauwen totdat het zacht genoeg was om het door te kunnen slikken. Onder het kauwen mopperde hij gewoon door. ‘Als ik dit nog veel langer moet eten, verlaat ik het legioen en word ik joods. Alles beter dan hiermee door te moeten gaan. Joost mag weten wat die eikels van de rantsoenering met die varkens doen. Je zou toch denken dat het nauwelijks mogelijk is om iets simpels als gepekeld varkensvlees zo te verkloten.’


    Cato had dit allemaal al eens eerder gehoord en vervolgde zijn papierwerk. Het merendeel van de doden had een testament gehad waarin ze hun kampeigendommen nalieten aan hun vrienden. Maar sommige begunstigden waren ook al dood. Cato moest aan de hand van de documenten de volgorde van erven bepalen om er zo voor te zorgen dat ieders verzamelde eigendommen bij de rechthebbenden terechtkwamen. De families van degenen die zonder testament waren overleden, moesten van hun dood op de hoogte worden gesteld zodat ze aanspraak konden maken op de spaarcenten van hun familielid in de schatkist van het legioen. De executie van de testamenten was voor Cato een nieuwe bezigheid. Aangezien het nu ook zijn verantwoordelijkheid was, wilde hij geen fouten maken, die er in het ergste geval toe konden leiden dat hij voor de rechter werd gedaagd. Daarom las hij alle documenten zorgvuldig door en controleerde hij keer op keer de spaarrekeningen van elke gesneuvelde legionair voordat hij eindelijk zijn stilus in het aardewerken inktpotje doopte om het definitieve overzicht op te stellen van eigendommen en wie ze erfde.


    De flap van de tent zwiepte open en een klerk van het hoofdkwartier stapte gehaast naar binnen. Het water uit zijn drijfnatte legermantel vloog door de hele tent.


    ‘Hé, kijk je uit voor mijn werk!’ riep Cato terwijl hij snel de op zijn bureau opgestapelde rollen bedekte.


    ‘Excuses.’ De klerk stapte achteruit tot hij met zijn rug tegen de flap stond.


    ‘Wat moet je verdomme hier?’ vroeg Macro terwijl hij een hap bruin brood nam.


    ‘Een boodschap van de legatus, heer. Hij wil dat u en de optio zodra het u schikt naar zijn tent komen.’


    Cato glimlachte. Een hoge officier die de woorden ‘zodra het u schikt’ gebruikte, bedoelde daarmee dat ze meteen moesten opdraven, maar het liefst nog wat eerder. Cato legde de papieren snel op een stapel, verzekerde zich ervan dat in de buurt van zijn bureau geen water door het dak van de tent drupte, stond op en pakte zijn mantel van de plek vlak bij de stoof waar hij hem had opgehangen. Hij was nog zwaar van het vocht en voelde klam aan toen hij hem over zijn schouders legde en dichtgespte, maar de warmte in de plooien van het vettige wol voelde aangenaam aan.


    Macro, die nog op zijn brood kauwde, trok ook zijn mantel aan waarna hij ongeduldig naar de klerk van het hoofdkwartier begon te gebaren. ‘Donder nu maar op. We weten waar het is, dank je wel.’


    Met een verlangende blik op de stoof trok de klerk zijn kap over zijn hoofd en hij verliet de tent. Macro propte zijn mond nog vol pekelvlees, wenkte Cato met zijn vinger en mompelde: ‘Kom.’


    De regen suisde neer op de rijen glinsterende legioententen en vormde modderpoelen op de oneffen grond. Macro keek op naar de donkere wolken tegen de avondlijke hemel. Verder weg naar het zuiden flitste af en toe een weerlicht op, wat op een zomers noodweer duidde. De regen sloeg in zijn gezicht. Met een ruk zwaaide hij even zijn hoofd opzij om verlost te raken van een drijfnatte lok haar op zijn voorhoofd. ‘Wat een waardeloos weer heeft dit eiland.’


    Cato lachte. ‘Afgaande op Strabo ben ik bang dat we het hiermee moeten doen, heer.’


    Macro reageerde op de literaire verwijzing van de jongen door hem aan te kijken met een grimas op het gezicht. ‘Jij kunt ook nooit gewoon ja of nee zeggen, of wel? Jij moet altijd met iets geleerds op de proppen komen.’


    ‘Excuses, heer.’


    ‘Laat maar zitten. We gaan kijken wat Vespasianus van ons wil.’

  


  
    III


    ‘Op de plaats rust!’ beval Vespasianus.


    Macro en Cato, die op een stap van het bureau van de legatus stonden, namen de verlangde informele houding aan. Ze schrokken flink van de duidelijke symptomen van vermoeidheid bij hun commandant toen hij, weg van de rollen op zijn bureau, achteroverleunde en het licht van de olielampen boven zijn hoofd op zijn door diepe rimpels getekende gelaat viel.


    Vespasianus keek hen even aandachtig aan en aarzelde over hoe hij moest beginnen.


    Een paar dagen geleden had hij de centurio, de optio en nog een stuk of wat door Macro uitverkoren mannen op een geheime missie gestuurd. Ze hadden de opdracht gehad een geldkist te bergen die Julius Caesar bijna een eeuw eerder had moeten achterlaten in een moeras vlak bij de kust. De hoogste tribuun van het Tweede Legioen, een gehaaide patriciër met de naam Vitellius, had de geldkist graag zelf in bezit willen krijgen. Met behulp van een groepje door hem omgekochte bereden boogschutters had hij Macro en zijn mannen overvallen in de nevels van het moeras. Dankzij de gevechtskunsten van de centurio was Vitellius’ opzet mislukt en had hij moeten vluchten. Maar het lot was de tribuun uitermate gunstig gezind geweest, want op zijn vlucht was hij op een colonne Brittanniërs gestuit die van plan waren het optrekkende Romeinse leger te omsingelen waarna Vitellius nog juist op tijd de legioenen had kunnen waarschuwen. Na de overwinning koesterde de hoogste tribuun min of meer een heldenstatus. Degenen die van zijn verraad wisten, ervoeren alleen maar afschuw bij alle lof die hem ten deel viel.


    ‘Ik ben bang dat ik geen aanklacht kan indienen tegen tribuun Vitellius. Ik heb alleen jullie getuigenis, en dat is te weinig.’


    Macro kon zijn woede nauwelijks bedwingen.


    ‘Centurio, ik ken zijn soort. Jij zegt dat hij jou en je mannen wilde vermoorden bij het bergen van de geldkist. Die missie was geheim, strikt geheim. Ik vermoed dat alleen jij, ik en die knul naast je wisten wat zich in de kist bevond. En Vitellius natuurlijk. Maar hij is nog altijd niet geopend en wordt nu onder zware bewapening naar Rome overgebracht. Hoe minder er weet hebben van het goud, des te beter. De keizer wil dat nu eenmaal zo. Niemand is er blij mee als we het bestaan van de kist door middel van een aanklacht tegen Vitellius in de openbaarheid brengen. Wat jullie misschien niet weten, is dat zijn vader bovendien goed bevriend is met de keizer. Moet ik nog verdergaan?’


    Macro kneep zijn lippen samen en schudde het hoofd.


    Vespasianus liet de woorden bij hen bezinken. Hij kon alleen maar begrip hebben voor de gelaten uitdrukking die op de gezichten van de centurio en zijn optio was verschenen. Het was eigenlijk te erg voor woorden dat Vitellius nu degene was die werd bewierookt, ook al had hij het geluk wel altíjd aan zijn zijde. Hij was voorbestemd tot een hoge functie en het lot stond niet toe dat iets hem daarbij zou hinderen. Achter zijn verraad ging veel meer schuil, maar dat kon Vespasianus de twee mannen tegenover hem niet vertellen. Vitellius opereerde niet alleen als tribuun, maar in dienst van Narcissus, de eerste secretaris van de keizer, ook als keizerlijke spion. Als Narcissus ooit zou ontdekken dat Vitellius hem had besodemieterd, was het leven van de tribuun ten einde. Alleen zou Vespasianus het Narcissus nooit vertellen. Daar had Vitellius wel voor gezorgd. Tijdens zijn pogingen om te achterhalen hoe loyaal de officieren en manschappen van het Tweede Legioen waren, was Vitellius op het spoor gekomen van een samenzweerder, die betrokken was bij een complot om de nieuwe keizer van de troon te stoten.


    Dat was Flavia Domitilla, Vespasianus’ echtgenote.


    Er heerste nu dan ook een patstelling tussen Vitellius en Vespasianus: beiden beschikten over informatie die noodlottig zou uitpakken als Narcissus die ooit ter ore zou komen.


    Vespasianus besefte dat hij al een tijdje afwezig naar zijn ondergeschikten zat te staren en ging snel over tot de tweede reden waarom hij Macro en Cato bij zich had geroepen.


    ‘Centurio, ik heb echter ook iets waarmee ik je kan opvrolijken.’ Vespasianus tastte naar de rand van zijn bureau en pakte een met zijde omwikkeld pakje. Hij sloeg de zijde voorzichtig terug en haalde een gouden halsring tevoorschijn. De legatus bestudeerde hem even voordat hij hem ophield in het schemerige licht van de olielampen. ‘Weet je wat dat is, centurio?’


    Macro keek even naar de halsring en schudde daarna het hoofd. ‘Nee, heer, het spijt me.’


    ‘Dat verbaast me niets. De eerste keer dat je hem zag, was je met je hoofd waarschijnlijk bij andere zaken,’ zei Vespasianus met een spottende glimlach. ‘Het is de halsring van de hoofdman van de Brittanniërs. Hij was eigendom van ene Togodumnus, die gelukkig niet meer onder ons is.’


    Macro lachte en herinnerde zich plotseling de halsring om de nek van de imposante krijger, die hij een paar dagen eerder in een man-tegen-mangevecht om het leven had gebracht.


    ‘Hier!’ Vespasianus wierp hem de halsring toe. Macro had dat niet verwacht en wist hem maar net te vangen. ‘Een kleine blijk van de dankbaarheid van het legioen. Hij is afkomstig uit mijn deel van de buit, maar jij verdient hem, centurio. Je hebt hem veroverd, dus draag hem met trots.’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Macro terwijl hij de halsring bestudeerde. De om elkaar gevlochten gouden strengen glommen in het trillende licht. Beide uiteinden liepen uit in een spiraal rond een grote robijn, die schitterde als een van bloed doortrokken ster. In het goud, waarin robijnen waren gevat, waren vreemde, om elkaar heen kronkelende motieven aangebracht. Macro woog de halsring in zijn hand en maakte een ruwe schatting van zijn waarde. Hoe meer de betekenis van het gebaar van de legatus tot hem doordrong, hoe groter zijn ogen werden.


    ‘Ik weet niet hoe ik u hiervoor moet bedanken, heer.’


    Vespasianus wuifde zijn woorden weg. ‘Dat hoeft ook niet. Zoals ik al zei: je verdient het. En aan jou, optio, kan ik slechts mijn dank uitspreken.’


    Cato kreeg een kleur en klemde zijn lippen teleurgesteld op elkaar. De legatus barstte onwillekeurig in lachen om hem uit.


    ‘Weliswaar kan ik je niets van waarde geven, maar iemand anders kan dat wel. Beter gezegd: dat kon hij.’


    ‘Ik begrijp u niet, heer.’


    ‘Je weet dat hoofdcenturio Bestia is overleden aan zijn verwondingen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Gisterenavond, voordat hij het bewustzijn verloor, heeft hij ten overstaan van getuigen mondeling zijn testament opgemaakt. Hij vroeg mij of ik dat wilde uitvoeren.’


    ‘Een mondeling testament?’ Cato fronste het voorhoofd.


    ‘Als er maar getuigen zijn, kan elke soldaat mondeling verklaren wat er in het geval van overlijden met zijn legereigendommen moet gebeuren. Dat is geen op papier vastgelegde regel, maar een gebruik. Naar blijkt heeft Bestia jou een aantal van zijn eigendommen nagelaten.’


    ‘Mij?!’ riep Cato uit. ‘Heeft hij iets aan mij nagelaten, heer?’


    ‘Kennelijk.’


    ‘Waarom in hemelsnaam? Hij kon me niet uitstaan.’


    ‘Bestia vertelde dat hij jou heeft zien vechten als een veteraan. Geen wapenrusting, alleen schild en helm. Dat je je in de strijd wierp precies zoals hij het je had geleerd. Hij vertelde dat hij zich had vergist in jou. Hij beschouwde je eerst als een dwaas en een lafaard, maar ontdekte het tegendeel. Hij wilde laten blijken dat hij trots was op hoe je bent geworden.’


    ‘Vertelde hij dat, heer?’


    ‘Ja, precies zoals ik het je nu vertel, jongen.’


    Cato wilde iets zeggen, maar kon de woorden niet vinden. Dit leek onmogelijk en hij kon het dan ook niet geloven. Dat hij iemand zo volstrekt verkeerd had ingeschat. Dat hij zonder meer had aangenomen dat Bestia door en door verdorven was geweest en niet tot positieve gevoelens in staat.


    ‘Wat heeft hij me nagelaten, heer?’


    ‘Dat mag je zelf gaan ontdekken, jongen,’ antwoordde Vespasianus. ‘Zijn lichaam en zijn persoonlijke bezittingen liggen nog in de hospitaaltent. De assistent van de chirurgijn weet wat jou toekomt. Bestia’s lichaam wordt bij dageraad verbrand. Jullie mogen gaan.’

  


  
    IV


    In het vooruitzicht van Bestia’s nalatenschap begon Cato buiten de tent te fluiten van verbazing. Macro had echter weinig aandacht voor zijn optio. Hij betastte de halsring en genoot van het flinke gewicht ervan. Zwijgend liepen ze naar de hospitaaltent totdat Macro eens opkeek naar de lange gestalte van zijn optio.


    ‘Nou, nou. Ik vraag me af wat Bestia jou heeft nagelaten.’


    Cato kuchte en verloste zichzelf zo van het samengeknepen gevoel in zijn keel. ‘Ik heb ook geen idee, heer.’


    ‘Ik had nooit vermoed dat die ouwe tot zo’n gebaar in staat was. In al die jaren dat ik de adelaar dien, heb ik nooit zoiets over hem horen vertellen. Ik denk dat je uiteindelijk toch behoorlijk wat indruk op hem hebt gemaakt.’


    ‘Ik denk het ook, heer, maar geloven doe ik het nauwelijks.’


    Macro dacht even na en schudde vervolgens het hoofd. ‘Ik kan het ook amper geloven. Ik wil je niet beledigen of zoiets, maar je kwam bepaald niet overeen met zijn idee van een soldaat. Ik moet toegeven dat het bij mij ook even heeft geduurd voordat ik iets meer in je zag dan een deegsliert van een boekenwurm. Je ziet er nu eenmaal niet als een soldaat uit.’


    ‘Nee, heer,’ klonk het stuurs. ‘Vanaf nu zal ik beter mijn best doen.’


    ‘Maak je niet te sappel, knul. Ik weet dat je diep vanbinnen op en top een moordenaar bent, ook al weet je dat zelf niet. Vergeet niet dat ik je bezig heb gezien.’


    Cato huiverde bij het woord ‘moordenaar’. Dat was wel het laatste als wat hij bekend wilde staan. Een soldaat? Prima, want dat woord had nog een bijklank van beschaving. Natuurlijk ging het soldatenbestaan gepaard met het doden van vijanden, maar dat, zo hield Cato zichzelf voor, maakte niet de kern van het beroep uit. Moordenaars daarentegen waren onmensen die geen of heel weinig scrupules maakten. Die barbaren die in het duister van de Germaanse bossen leefden, waren moordenaars. Die maakten elkaar alleen maar af omdat ze tot niets anders in staat waren, zoals hun eindeloze stammenstrijden om niks maar al te goed duidelijk maakten. Rome mocht dan ook zijn burgeroorlogen hebben gekend, bracht Cato zich in herinnering, maar sinds de keizers de orde hadden hersteld, was van binnenlandse conflicten nagenoeg geen sprake meer. Het Romeinse leger vocht voor een ideaal: voor het beschaven van onwetende wilden in de nederzettingen aan de rafelranden van het rijk.


    Hoe zat het dan met deze Brittanniërs? Wat voor mannen waren dat? Waren het moordenaars of op hun manier toch ook soldaten? Hij dacht voortdurend aan de zwaardvechter die bij de door de legatus afgekondigde spelen aan zijn einde was gekomen. Die man had gestreden als een echte krijger en de woeste uitstraling gehad van een moordenaar van nature. Zijn zelfmoord was voortgekomen uit louter fanatisme, een karaktertrek waar Cato absoluut niet tegen kon, die altijd een morele paniek bij hem opriep en de overtuiging dat alleen Rome een oplossing bood. Want ondanks al zijn corrupte en cynische politici stond Rome uiteindelijk toch voor orde en vooruitgang. Het keizerrijk vormde een lichtend baken voor al die verschrikte massa’s die zich ineengedoken schuilhielden in de schaduwen van duistere, barbaarse streken.


    ‘Nog steeds spijt van je gok?’ vroeg Macro, waarmee hij Cato uit diens overpeinzingen haalde.


    ‘Nee, heer. Ik dacht alleen even terug aan die Brittanniër.’


    ‘Vergeet die nou maar. Het was iets stoms wat hij deed, meer kan ik er niet van maken. Ik had misschien meer respect voor hem gehad als hij het zwaard tegen ons had gebruikt en had geprobeerd te vluchten. Maar zelfmoord? Eeuwig zonde.’


    ‘Wat u wilt, heer.’


    Ze waren bij de hospitaaltent gearriveerd, sloegen de insecten van zich af, die in groten getale rond de olielampen bij de tentflappen zwermden, en bukten zich om naar binnen te gaan. Terzijde zat een hospik aan een bureau. Hij ging Macro en Cato voor naar het achterste gedeelte van de tent, waar de gewonde officieren lagen. Elke centurio had een klein afgeschermd gedeelte toegewezen gekregen met een veldbed, wandtafeltje en po. De hospik trok een gordijn opzij en wenkte hen. Macro en Cato persten zich naar binnen, elk aan een kant van het smalle bed met daarop het lichaam van de hoofdcenturio, dat bedekt was met een linnen lijkwade.


    Ze stonden zwijgend naast het bed totdat de hospik het woord tot Cato richtte. ‘Alles wat hij je heeft nagelaten, ligt onder het bed. Ik laat jullie wel even alleen met hem.’


    ‘Dank je,’ zei Cato zacht.


    Het gordijn viel terug voor de toegang en de hospik verdween weer naar zijn bureau. Het was er stil, afgezien van een zacht kreunen elders in de tent en wat geluiden uit het kamp verderop.


    ‘Nou, ga jij nog kijken of zal ik dat doen?’ vroeg Macro op fluistertoon.


    ‘Pardon?’


    Macro wees met zijn duim naar de hoofdcenturio. ‘Nog één kijkje naar het gezicht van die ouwe voordat hij in rook opgaat. Dat ben ik hem wel verschuldigd.’


    Cato begon nerveus te slikken. ‘Ga uw gang.’


    Macro boog voorover en trok de linnen lijkwade terug tot aan Bestia’s naakte, met grijze krullen bedekte borstkas. Geen van beiden had hem ooit in iets anders dan zijn uniform gezien en ze verbaasden zich dan ook over de dichte beharing van zijn lichaam. Een of andere brave ziel had al munten op de ogen van de centurio gelegd als betaling aan Charon voor de oversteek van de Styx naar de onderwereld. De wond die hem uiteindelijk het leven had gekost, was schoongemaakt, maar waar het vlees van de zijkant van zijn gezicht was gehouwen waren de verminkingen aan zijn gebit, botten en pezen nog duidelijk zichtbaar. Het vormde een allesbehalve prettig gezicht.


    Macro floot tussen zijn tanden door. ‘Een wonder dat hij nog iets tegen de legatus heeft kunnen zeggen.’


    Cato knikte.


    ‘Die ouwe smeerlap heeft niettemin de top gehaald en dat is meer dan wat de meesten van ons halen. Zullen we even kijken wat hij je heeft nagelaten? Mag ik?’


    ‘Wat u wilt, heer.’


    ‘Oké.’ Macro knielde neer en rommelde wat onder het bed. ‘Aha, hier is het.’


    Hij kwam overeind met in zijn handen een in zijn schede gestoken zwaard en een kleine amfoor. Hij gaf het zwaard aan Cato, trok de stop uit de amfoor en rook er behoedzaam aan. Er verscheen een grote grijns op zijn gezicht.


    ‘Caecubaanse wijn,’ zei Macro half zingend. ‘Geen idee wat het precies was waarmee je zo’n indruk op Bestia hebt gemaakt, maar het moet iets imposants zijn geweest. Mag ik...?’


    ‘Ga uw gang, heer,’ antwoordde Cato, die het zwaard bestudeerde. De zwarte schede was ingelegd met opvallende, zilveren geometrische patronen. Her en der was hij wat gebutst en hij vertoonde de sporen van intensief gebruik. Het was wel duidelijk dat het wapen dienst had gedaan en niet louter bij plechtigheden was gedragen.


    Centurio Macro likte zijn lippen af, hief de amfoor op en bracht een toost uit. ‘Op hoofdcenturio Lucius Batacius Bestia, een strenge maar rechtvaardige klootzak. Een goede soldaat, die zijn kameraden, legioen, familie, stam en Rome eer heeft aangedaan.’ Macro nam met onstuimig bewegende adamsappel een flinke teug van de voortreffelijke Caecubaanse wijn en met zijn lippen smakkend liet hij de amfoor weer zakken. ‘Absoluut fantastisch spul. Proef eens.’


    Cato nam de amfoor over, hief hem boven het lichaam van de dode hoofdcenturio omhoog en zei, zich iets te bewust van zijn actie: ‘Op Bestia.’


    Macro had gelijk. De wijn was ongewoon rijk aan smaak, fruitig met een vleug muskus, en een droge afdronk. Verrukkelijk. En bedwelmend.


    ‘Mag ik dat zwaard even zien?’


    ‘Ja, heer.’ Cato overhandigde hem het zwaard. Na een vluchtige inspectie van de schede greep Macro het zwaard bij het ivoren gevest met zijn sierlijk gedraaide gouden pommel en trok de kling uit de schede. Het metaal was fraai getemperd en gepolijst. Het glinsterde als een spiegel. Toen Macro voorzichtig een vinger over de snede liet glijden, trok hij zijn wenkbrauwen op in oprechte bewondering. Het was ongewoon scherp geslepen voor een zwaard dat eigenlijk bedoeld was om mee te stoten. Hij woog het in zijn hand en mompelde zijn instemming met het subtiele evenwicht tussen pommel en kling. Dit zwaard liet zich soepel hanteren en oefende geen druk uit op de pols, wat het standaard gebruikte korte zwaard wel deed. Dit was niet van Romeinse makelij. De kling kon alleen maar afkomstig zijn uit zo’n formidabele Gallische smederij waarin al vele generaties lang de mooiste zwaarden werden gesmeed. Hoe had Bestia dit in bezit gekregen?


    Toen merkte Macro een inscriptie op, wat woorden vlak bij het gevest in een schrift dat hij inmiddels herkende als Grieks.


    ‘Kijk eens. Wat staat hier?’


    Cato pakte het zwaard van hem over en vertaalde de tekst in stilte. van germanicus voor l. batiacus, zijn patroclus. Van verbazing trok er een huivering langs Cato’s ruggengraat omlaag. Hij richtte zijn blik op het afschuwelijk verminkte gezicht van de hoofdcenturio. Was deze man ooit een aantrekkelijke jongeling geweest? In elk geval aantrekkelijk genoeg om de affectie op te wekken van de grote generaal Germanicus? Dat was moeilijk te geloven. Cato had Bestia alleen gekend als een hardvochtige en wrede tuchtmeester. Maar wie weet welke geheimen er met iemand in het graf verdwijnen? Sommige worden onthuld, andere verdwijnen met hem naar de onderwereld.


    ‘Nou?’ vroeg Macro ongeduldig. ‘Wat staat er?’


    Cato wist hoe weinig ruimdenkend zijn centurio was en dacht snel na. ‘Het is een gift geweest van Germanicus, voor zijn diensten.’


    ‘Germanicus? Dé Germanicus?’


    ‘Ik denk het, heer. Dat is het enige wat er staat.’


    ‘Ik wist niet dat die ouwe zulke goeie connecties had. Daar moeten we op klinken.’


    Cato overhandigde hem met enige tegenzin de amfoor en keek huiverend toe hoe Macro nog meer van de uitgelezen wijn achteroversloeg. Toen hij hem terugkreeg voelde de amfoor al teleurstellend licht aan. Liever dan dat hij het merendeel van de erfenis in de maag van zijn centurio zag verdwijnen, bracht Cato opnieuw een toost op Bestia uit en sloeg hij zoveel wijn achterover als hij in één teug kon drinken.


    Macro boerde. ‘N-nou, Bestia moet een flinke heldendaad hebben verricht om voor dat prachtige gevalletje in aanmerking te komen. Een zwaard van Germanicus zelf! Dat is niet niks, echt niet niks.’


    ‘Ja, heer,’ stemde Cato zacht met hem in. ‘Dat moet wel.’


    ‘Pas goed op dat zwaard, knul. Dat is onbetaalbaar.’


    ‘Zal ik doen, heer.’ Cato begon in de benauwde tent het effect van de wijn te merken en snakte plotseling naar frisse lucht. ‘Volgens mij moeten we hem nu alleen laten, heer. Hij mag rusten in vrede.’


    ‘Hij slaapt niet, Cato. Hij is dood.’


    ‘Dat is een zegswijze. Maar goed, ik moet hier weg, heer. Ik moet naar buiten toe.’


    ‘Ik ook.’ Macro sloeg de linnen lijkwade terug over Bestia’s hoofd en volgde de optio naar buiten. Het regende niet meer en het was ook opgeklaard waardoor de sterren mat glinsterden in de vochtige atmosfeer. Cato ademde de avondlucht diep in. Nooit eerder had hij zo’n last van wijn gehad. Hij vroeg zich af of hij de vernedering van het kotsen zou moeten ondergaan.


    ‘Laten we in onze tent de amfoor soldaat gaan maken,’ zei Macro vrolijk. ‘Dat is wel het minste wat we die ouwe verschuldigd zijn.’


    ‘Is dat zo?’ reageerde Cato flauw.


    ‘Natuurlijk. Dat is een oude legertraditie. Zo rouwen we om onze doden.’


    ‘Een traditie?’


    ‘Nou, vanaf nu dan.’ Macro glimlachte wazig. ‘Kom, we gaan.’


    Met zijn in zijn schede gestoken nieuwe zwaard stevig in handen gaf Cato de controle over de amfoor maar weer over aan Macro. Samen zetten ze met onvaste tred en tussen de keurig in het gelid opgezette tenten door koers naar de onderkomens van hun eigen centurie.


    De volgende ochtend keken de centurio en de optio van de zesde centurie in het vierde cohort met benevelde blik toe hoe Bestia’s brandstapel werd ontstoken. Het hele Tweede Legioen was aangetreden om daarvan getuige te zijn en stond aan drie zijden van de brandstapel met het gezicht ernaartoe. De legatus, de kampprefect, tribunen en andere hoge officieren stonden in de houding aan de vierde zijde. Vespasianus had de juiste positie gekozen, namelijk bovenwinds van de rook van de brandstapel die door de zwakke wind over het Brittannische land werd meegevoerd. Recht tegenover hem zweefden de eerste walmen zwaar naar verbrand vet ruikende, olieachtige rook in de richting van de in de houding staande legionairs. Iedereen om Macro en zijn optio heen brak in hoesten uit. Even later voelde Cato zijn gevoelige maag zich samentrekken. Hij vouwde zich dubbel en kotste de troebele substantie uit zijn maag uit over het gras aan zijn voeten.


    Macro zuchtte. Zelfs van gene zijde slaagde Bestia erin zijn mannen te laten lijden.

  


  
    V


    ‘Ons probleem, heren, is dat heuveltje daar.’ De generaal wees met zijn baton over de rivier en de blikken van zijn hoogste officieren volgden de richting die hij wees. In het groepje scharlaken mantels bevonden zich niet alleen de commandanten van de vier legioenen, maar ook Plautius’ stafofficieren. Vespasianus had moeite om niet in lachen uit te barsten om de oogverblindende glinstering van de grote hoeveelheid versieringen op de gepolijste borstplaat van zijn broer Sabinus, die het erebaantje toebedeeld had gekregen van paardenprefect. De Brittannische balling in Plautius’ gezelschap droeg bijna evenveel gouden opsmuk. Adminius was door zijn broer Caratacus gedwongen geweest zijn koninkrijk achter zich te laten, waarna hij zich bij het Romeinse leger had aangesloten om als gids en onderhandelaar op te kunnen treden. Als Rome zegevierde, zou hij zijn titel en landerijen weer in bezit krijgen, hoewel hij dan hooguit als vazal van Rome zou kunnen regeren, met alle daarmee gepaard gaande verplichtingen. Een armetierige beloning voor het verraad dat hij aan zijn eigen volk had gepleegd. Vespasianus maakte zijn minachtende blik los van de Brittanniër en keek weer naar de rivier.


    De andere oever liep schuin op naar een lage aarden wal langs de hele rivier, met daarbovenop allemaal primitieve versterkingen. Zelfs nu sloofden minieme Brittannische gestalten zich nog uit om hun eerdere inspanningen te verbeteren. Langs de oversteekplaats was al een flinke greppel gegraven. De grond was gebruikt om de wal daarachter te versterken. Boven aan het talud werd een ruwe palissade opgetrokken met aan beide uiteinden een verschansing, waarachter een moeras begon.


    ‘Misschien hebben jullie al gezien dat dit deel van de rivier getijden kent,’ vervolgde Plautius. ‘Wie goed naar de verre oever kijkt, ziet ook dat Caratacus in de bedding van de rivier allemaal obstakels heeft aangebracht. Is het op dit moment eb of vloed, tribuun Vitellius?’


    Vitellius, die nog maar net deel uitmaakte van de staf van de generaal, werd volkomen overvallen door deze vraag. Vespasianus kon een tevreden glimlachje niet onderdrukken toen hij zag hoe Vitellius’ gebruikelijke zelfingenomen gelaatsuitdrukking plaatsmaakte voor eerst vertwijfeling en daarna gêne. De tribuun was als beloning voor zijn recente heldendaden vanuit het Tweede Legioen overgeplaatst naar de staf van de generaal. Dit gaf hem de gelegenheid naam te maken en zo de weg te plaveien voor een eventuele verdere carrière in het leger. Even leek het erop dat de tribuun wilde veinzen dat hij het juiste antwoord wist, maar uiteindelijk bond hij in. In overeenstemming met zijn karakter probeerde hij vervolgens de schade te beperken door de kwestie te omzeilen.


    ‘Ik zoek het uit, heer.’


    ‘Bedoel je met dat “Ik zoek het uit” eigenlijk te zeggen dat je het niet weet?’ vroeg Plautius sarcastisch.


    ‘Ja, heer.’


    ‘Zoek het dan ogenblikkelijk uit,’ beval Plautius. ‘En onthoud dat het jouw taak is zulk soort dingen te weten. Vanaf nu accepteer ik geen uitvluchten meer. Begrepen?’


    ‘Ja, heer!’ Snel sprong Vitellius in de houding. Hij salueerde en maakte zich uit de voeten.


    ‘Het valt vandaag de dag absoluut niet mee om een fatsoenlijke stafofficier te vinden,’ mompelde Plautius.


    De andere officieren wisselden glimlachjes van verstandhouding uit. Het was eigenlijk niet fair om van een stafofficier te eisen dat hij wist welk getijde er heerste in een rivier die hij voor het eerst zag. Aan de andere kant had een stafofficier alleen nut als hij zich bezighield met elke factor die van invloed kon zijn op het verloop van een veldtocht. Een stafbetrekking was het nastreven misschien waard, maar wie die had veroverd, moest zich van alles laten welgevallen.


    Vespasianus kneep zijn ogen tot spleetjes en kon zo net een hele verzameling, iets boven het water uitstekende, onheilspellende zwarte punten ontwaren. Het waren in een punt gesneden houten staken, die in de rivierbedding waren gedreven en die bij uitstek geschikt waren om een infanteriesoldaat te doorboren of een paardenbuik open te rijten. De aanvallers zouden gedwongen zijn tot een zeer voorzichtige oversteek. Bovendien zouden ze al voor ze na het verlaten van de rivier op de greppel en de wal stuitten, belaagd worden met stenen en pijlen.


    ‘We zouden kunnen aanvallen onder dekking van onze artillerie,’ suggereerde Vespasianus. ‘De pijlwerpers zouden hen kunnen dwingen zich gedekt te houden terwijl de katapulten de palissade slechten.’


    Plautius knikte. ‘Daar heb ik al aan gedacht. De genieprefect denkt echter dat de afstand te groot is, waardoor we alleen de kleinste projectielen kunnen gebruiken, maar die richten dan onvoldoende schade aan. Ik denk dat we moeten afzien van alleen een directe aanval. Tegen de tijd dat de zware infanterie op de andere oever opgesteld staat, hebben we al te veel verliezen geleden. Bovendien is het front te smal om louter op basis van onze artillerie de slag te kunnen winnen. Wanneer we bij de greppel arriveren, worden de mannen van drie zijden belaagd. Nee, ik ben bang dat we doordachter te werk moeten gaan.’


    ‘Is het noodzakelijk dat we hier de rivier oversteken, heer?’ vroeg Sabinus. ‘Kunnen we niet stroomopwaarts trekken tot we een makkelijkere plek hebben gevonden?’


    ‘Nee,’ antwoordde de generaal rustig. ‘Als we stroomopwaarts trekken, volgt Caratacus ons aan de overkant op de voet en zal hij elke poging tot een oversteek dwarsbomen. Dan kan het dagen, in het ergste geval weken duren voordat we zijn overgestoken. Daarna trekt hij zich eenvoudig terug tot aan de Tamesis en moeten we helemaal opnieuw beginnen. Hij doet er goed aan alles zo lang mogelijk te rekken, wij niet. Zijn leger neemt elke dag in omvang toe. Elke dag die we hem geven, reduceert de kans dat we Camulodunum voor de herfst hebben veroverd. En als Camulodunum niet valt, zal het ons niet lukken een verbond te sluiten met de stammen die nog neutraal zijn. Er zit maar één ding op: hier en nu slag leveren met Caratacus.’


    ‘Ja, heer,’ mompelde Sabinus, die slechts met moeite zijn schaamte kon verbergen voor het feit dat hem als een groentje de les was gelezen.


    Plautius draaide zich om en richtte zich tot zijn officieren: ‘Heren, ik sta open voor suggesties.’


    De legatus van het Negende Legioen richtte de blik nadenkend op de andere oever. Hosidius Geta was een patriciër die een voortzetting van zijn militaire carrière had laten prevaleren boven het nastreven van een politieke. Hij had aan de oevers van de Donau al flink wat ervaring opgedaan met dergelijke landingsoperaties. Hij wendde zich tot zijn generaal.


    ‘Mag ik, heer?’


    ‘Ga je gang, Geta.’


    ‘Dit vraagt om een omtrekkende beweging, om twee omtrekkende bewegingen eigenlijk. Terwijl het hoofdleger hier zichtbaar aanwezig blijft, kunnen we stroomafwaarts troepen over de rivier zetten onder dekking van een aantal oorlogsschepen. Vooropgesteld dat het water daar diep genoeg is.’


    ‘Daarvoor kunnen we dan de Bataafse hulptroepen gebruiken,’ suggereerde Vespasianus, wat hem op een geïrriteerde blik van Geta kwam te staan.


    ‘Dat wilde ik nu ook precies voorstellen,’ reageerde Geta koel. ‘Ze zijn getraind in zulk soort taken en in staat om met volle bewapening een rivier over te zwemmen. Als het ons lukt om ze zonder veel tegenstand aan de overkant te krijgen, kunnen we de Brittannische posities in de flank aanvallen.’


    ‘Je had het over twee omtrekkende bewegingen,’ zei Plautius.


    ‘Ja, heer. Terwijl de Bataven de oversteek maken, kan een tweede troepenmacht stroomopwaarts trekken totdat zij ook een doorwaadbare plek hebben, waarna ze zich op de andere flank van de vijand kunnen richten.’


    Plautius knikte. ‘Als we het goed timen, kunnen we ze dan van drie kanten tegelijk aanvallen. Dan moet het ook snel voorbij kunnen zijn.’


    ‘Daar ben ik van overtuigd, heer,’ reageerde Geta. ‘Voor de tweede troepenmacht zijn niet heel veel manschappen nodig. Ze zijn er vooral voor de verrassing, een verrassing die Caratacus te machtig is. Als hij in paniek raakt, is de slag voor ons. Hij zal nooit drie aanvallen tegelijk kunnen afweren. U weet hoe chaotisch die inlandse troepen te werk gaan. Natuurlijk geldt ook dat als een van onze flanktroepen omsingeld raakt, de verliezen groot zullen zijn.’


    Vespasianus voelde een koude rilling langs zijn nek gaan omdat zich nu de kans voordeed waarnaar hij op zoek was geweest. De kans voor hemzelf en voor zijn legioen om zich waar te maken. Als het Tweede in de aanstaande veldslag een beslissende rol kon spelen, zou het moreel van zijn troepen een stuk verbeteren. Hoewel de hinderlaag mislukt was waarin Togodumnus het Tweede Legioen onlangs had gelokt, waren de verliezen van de eenheid groot geweest. Het moreel had dan ook een flinke knauw gekregen. Een genadeloos uitgevoerde en succesvolle aanval zou de reputatie van het Tweede en zijn commandant kunnen redden. Maar waren zijn mannen bereid tot het gevecht?


    Plautius nam al hoofdknikkend Geta’s voorstel nog eens door. ‘Een aanval met afzonderlijke troepenmachten is riskant, maar elke aanpak heeft zo zijn risico’s. Oké, we gaan het volgens dit plan doen. Dan moeten we alleen nog de troepen aanwijzen. Het is duidelijk dat de Bataven nodig zijn voor de oversteek van de rivier en de aanval in de rechterflank,’ zei hij met een nauwelijks merkbaar hoofdknikje in Vespasianus’ richting. ‘De frontale aanval komt voor rekening van het Negende.’


    Nu, besefte Vespasianus. Dit was het moment om het Tweede in ere te herstellen. Hij zette een stap vooruit en schraapte zijn keel.


    ‘Ja, Vespasianus?’ Plautius richtte zijn blik op hem. ‘Wil je hier iets aan toevoegen?’


    ‘Heer, ik verzoek om het voorrecht de aanval op de linkerflank te mogen leiden.’


    Plautius vouwde zijn armen over elkaar, hield zijn hoofd schuin en dacht na over Vespasianus’ verzoek. ‘Vind je echt dat het Tweede dit nu aan zou kunnen? Jullie zijn onderbemand en ik kan me zo voorstellen dat je mannen niet blij zullen zijn dat ze zich zo snel na de gebeurtenissen van onlangs weer in de strijd moeten werpen.’


    Vespasianus werd rood. ‘Ik ben het helaas met u oneens, heer. Ik spreek niet alleen voor mezelf, maar ook voor mijn mannen.’


    ‘Eerlijk gezegd, Vespasianus, was ik tot enkele tellen terug totaal niet van plan om zelfs maar te overwegen het Tweede in te schakelen. Ik wilde jullie in reserve houden en een frisse eenheid aanwijzen. Ik zie ook geen reden van dit plan af te stappen. Jij wel misschien?’


    Tenzij Vespasianus snel de inzet van het Tweede Legioen voor de aanval op de linkerflank met goede redenen kon rechtvaardigen, zouden er tijdens de resterende tijd van zijn ambtstermijn als legatus bedenkingen zijn over zijn geschiktheid als commandant. Als zijn mannen daarnaast ook nog eens het idee zouden krijgen dat hun een evenredig aandeel in de veldtocht werd ontzegd, en daarmee een evenredig aandeel in de buit, zouden het moreel en de reputatie van het Tweede Legioen voorgoed teloorgaan. Hun reputatie hadden ze door de jaren heen betaald met het bloed van duizenden kameraden, dienend onder een adelaar die hun al tientallen jaren strijd had opgeleverd. Hij had zijn leven ervoor over om te voorkomen dat daaraan een eind werd gemaakt. Vespasianus moest voet bij stuk houden tegenover zijn generaal.


    ‘Ja, heer, ik zie wel een reden. Het lijkt erop dat u niet juist bent ingelicht over de vechtlust van mijn legioen.’ Vespasianus vermoedde dat Vitellius de bron was van die onjuiste inlichtingen. ‘De mannen zijn er klaar voor, heer. Ze zijn er zelfs meer dan klaar voor en verlangen hevig naar de strijd. We willen onze gesneuvelden wreken.’


    ‘Genoeg!’ onderbrak Plautius hem. ‘Denk je dat die retoriek het gaat winnen van het verstand? We staan hier aan het front, niet op het forum in Rome. Ik vroeg je om een goede reden voor mijn instemming.’


    ‘Oké, heer. Ik zal er dan niet langer omheen draaien.’


    ‘Graag.’


    ‘Het Tweede is onderbemand, maar voor deze aanval heeft u geen heel legioen nodig. Als hij mislukt, dan bent u geen fris legioen kwijt, maar slechts een eenheid waarvan toch al weinig meer resteerde.’ Vespasianus keek zijn generaal sluw aan. ‘Het lijkt me zelfs verstandig om zoveel mogelijk frisse eenheden achter de hand te houden voor het geval u hierna opnieuw de strijd met Caratacus moet aanbinden. U kunt het zich niet veroorloven die slag in te gaan met een leger dat over de hele linie onderbemand en vermoeid is. Het lijkt me dan ook beter nu een eenheid in te zetten die u straks niet echt zult missen.’


    Plautius luisterde instemmend knikkend naar deze al met al nogal cynische redenatie, die de meedogenloze realiteit van het commando geven uitstekend weergaf en die, even meedogenloos geredeneerd, ook de verstandigste was.


    ‘Heel goed, Vespasianus. Dan is het een bevel voor jou en je mannen.’


    Om hem te bedanken neeg Vespasianus zijn hoofd. Zijn hart maakte een sprong van vreugde omdat hij zijn commandant had kunnen ompraten, en vervolgens een van schrik vanwege het gevaar van de opdracht waarvoor hij zijn mannen zojuist had aangemeld. Hij was niet helemaal eerlijk geweest bij zijn verzoek aan de generaal. Hij wist wel zeker dat een aantal mannen hem erom zou vervloeken, maar soldaten klaagden nu eenmaal over alles. Ze hadden het gevecht nodig. Ze hadden een eclatante overwinning nodig waarvoor ze zich openlijk op de borst konden kloppen. Als hij niets zou veranderen aan de staat van vertwijfeling waarin zijn mannen nu verkeerden, zou dat het einde betekenen van het legioen en zijn carrière te gronde richten. Hij had er alle vertrouwen in dat de meerderheid, nu al niet meer af kon worden gezien van de aanval, even strijdlustig zou zijn als hij.


    ‘Dat bevel luidt,’ deelde Plautius op formele toon mee, ‘om bij zonsopkomst stroomopwaarts langs de rivier te trekken. Vind de dichtstbijzijnde doorwaadbare plaats en steek over naar de andere oever. Vandaar marcheren jullie stroomafwaarts waarbij elk contact met de Brittanniërs wordt vermeden. Jullie houden je schuil totdat de trompetten van het hoofdkwartier het herkenningssignaal van je legioen blazen. Op dat moment zetten jullie eveneens de aanval op die heuvel in. Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, heer. Volkomen.’


    ‘Verpletter ze, Vespasianus. Laat niks van ze heel.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Het schriftelijke bevel krijg je later vandaag. Je kunt maar beter meteen gaan. Ik wil dat jullie voor dageraad al op pad gaan. Wegwezen nu.’


    ‘Vespasianus salueerde tegenover de generaal, nam met een knikje afscheid van Sabinus en baande zich een weg tussen alle officieren door terug naar de paarden. Op dat moment kwam Vitellius hevig hijgend de helling opgerend.


    ‘Heer! Heer!’


    Plautius draaide zich geschrokken naar hem om. ‘Wat is er, tribuun?’


    Vitellius ging in de houding staan, haalde snel diep adem en bracht zijn verslag uit. ‘Het is vloed, heer. De verkenners verderop aan de rivier hebben mij dat gemeld.’


    Generaal Aulus Plautius staarde hem even aan. ‘Nou, dank je wel, tribuun. Dat is interessant om te weten. Heel interessant zelfs.’


    Daarna draaide hij zich om teneinde weer een blik op de vijandelijke verdedigingswerken te werpen en om zijn geamuseerde gezichtsuitdrukking te verbergen.

  


  
    VI


    Terwijl de schaduwen lengden stond Cato roerloos tegen een boomstam geleund waarbij zijn vaalbruine mantel hem bescherm-de tegen de ruwe schors. In zijn linkerhand rustte de jachtboog die hij uit het depot had gehaald. De zware, geweerhaakte pijl hield hij op de pees. Hij had op zijn moeilijk begaanbare pad een ander, kronkelend paadje ontdekt, dat haaks op het eerste stond en dat hij gevolgd had tot aan deze open plek. Het paadje slingerde tussen de lage varens door naar de bomen aan de andere kant van het laar. Daarachter zag hij tussen de bladeren en takken door de rivier glinsteren in het licht van de ondergaande zon. Hij was zo verstandig geweest om, voordat hij het bos inging, als stadsjongen eerst advies in te winnen bij Pyrax, een veteraan in de jacht. Het gebied was geschoond van vijanden en werd omringd door de kampen van Plautius’ leger, dus naar het idee van de jonge optio was het er veilig genoeg om zijn geluk bij de jacht te gaan beproeven. Als het een beetje meezat, zouden de mannen van de zesde centurie vanavond geen gepekeld varkensvlees voorgezet krijgen, maar zich morgen met een goed gevulde maag in de strijd kunnen storten.


    Nadat de zesde centurie op de hoogte was gesteld van de aanstaande aanval was Macro allerminst blij geweest. Een gevaarlijke flankmanoeuvre was wel het laatste waarop ze zaten te wachten nu hun gelederen zo verzwakt waren. Na terugkeer in zijn tent hadden Cato en hij de voorbereidingen getroffen voor de aanval van de volgende ochtend.


    ‘Noteer,’ had Macro zijn optio opgedragen. ‘Iedereen laat hier alles achter wat hij niet absoluut nodig heeft. Als we moeten zwemmen, willen we alleen het noodzakelijke bij ons hebben. We hebben ook touw nodig. Haal uit het magazijn honderd meter licht kabeltouw. Dat moet voldoende zijn om via een doorwaadbare plek de overkant te bereiken.’


    Cato keek op van zijn wastablet. ‘En als er geen oversteekplek is? Wat wil de legatus dat we dan doen?’


    ‘Dat is het leukste van alles,’ gromde Macro. ‘Het bevel is dat als we voor twaalf uur geen goeie plek hebben gevonden, we dan over moeten zwemmen. We kleden ons dan uit tot op onze tunica’s en duwen het materieel op opgepompte blazen naar de overkant. Noteer even dat we een aanvraag moeten indienen voor één blaas voor elke soldaat.’


    Toen Cato niet reageerde, zweeg hij even. ‘Het spijt me, knul, maar ik was vergeten dat je een hekel hebt aan water. Als we inderdaad moeten zwemmen, blijf dan bij me en ik zorg ervoor dat je veilig aan de overkant komt.’


    ‘Dank u wel, heer.’


    ‘Zorg er wel voor dat je bij de eerste de beste gelegenheid fatsoenlijk leert zwemmen.’


    Cato knikte en boog het hoofd van schaamte.


    ‘Waar waar we gebleven?’


    ‘Bij de blazen.’


    ‘O ja. Hopelijk hebben we ze niet nodig. Als we geen doorwaadbare plek vinden, heb ik er weinig trek in om de Brittanniërs aan te vallen met alleen een wollen tunica aan mijn vege lijf.’


    Cato was dat helemaal met hem eens geweest.


    De zon stond nu laag boven de westelijke horizon. Cato wierp opnieuw een blik op de rivier, die hem breder dan ooit leek. Hij huiverde bij de gedachte dat hij hem werkelijk moest overzwemmen. Zijn zwemcapaciteiten verdienden die benaming nauwelijks.


    De zon scheen recht tussen de bomen door en wierp een web aan oranjegerande schaduwen op de open plek. Een plotselinge beweging trok Cato’s blik. Hij hield zich stil en volgde de beweging met alleen zijn hoofd. Op amper meer dan vijf meter was vanuit een hoopje brandnetels een haas op het pad gesprongen. Het dier ging op zijn achterpoten staan en snoof behoedzaam. Met de gloed van de zon als een halo om zijn bovenlijf en kop zag de haas eruit als een aantrekkelijk doelwit. Langzaam bracht Cato de jachtboog in positie. Eén haas was te weinig voor alle mannen van de zesde centurie, maar het voldeed totdat een groter dier hem zou naderen over het pad.


    Cato hield de boog stil en wilde juist de pees loslaten toen hij zich bewust werd van de aanwezigheid van een ander wezen op de open plek. De haas draaide zich om en haastte zich terug naar het onkruid.


    Vanuit de schaduwen kwam een hert aangekuierd. Het liep naar het punt waar het paadje aan de andere kant van de open plek tussen de bomen verdween. Dit was een veel groter doelwit, zelfs op twintig passen afstand. Zonder te aarzelen richtte Cato zijn pijl opnieuw, rekening houdend met de daling van de pijl en de algemene neiging te hoog en te ver naar rechts te mikken. De pees zoemde, het hert verstijfde, en een donkere flits vloog door de lucht om met een luide pets in de nek van het hert te landen.


    Het dier stortte neer, zwiepend met zijn lange nek en met zijn bloed de begroeiing bespattend. Cato spande snel een tweede pijl op en spurtte naar de andere kant van het laar. Het dier bemerkte het gevaar. Woest door de geweerhaakte pijlpunt diep in zijn nek, kwam het moeizaam overeind en sprong het het pad af naar de rivier. Zonder op de dichte begroeiing te letten die het pad versperde, volgde Cato zijn prooi over de helling omlaag. Het ene moment verloor hij terrein, het andere liep hij in op het hert doordat het steeds struikelde. Het gewonde dier vloog de oever van de rivier op en stortte zich in het water. Het gladde, voortstromende oppervlak explodeerde in ontelbare, in het licht van de avondzon glinsterende druppels.


    Cato zat het dier op de hielen en koos positie op de oever. De rivier leek hem nu veel breder en gevaarlijker dan vanaf de open plek op de heuvel. Het hert spatte door het water en Cato tilde zijn boog op, kwaad dat het dier misschien nog zou ontsnappen of meegevoerd zou worden door de stroming.


    Het dier spartelde verder, inmiddels zeker dertig passen bij Cato vandaan. De tweede pijl trof het midden op de rug en het dier zakte door zijn inmiddels verlamde achterpoten. Cato liet de boog op de rivieroever achter en liep het water in. De rivierbedding was bezaaid met kiezels en het water stond nog geen dertig centimeter hoog. Het water spatte om hem op terwijl hij met getrokken dolk op het hert afging. De tweede pijl had zijn ruggengraat verbrijzeld. Het dier kronkelde van angst en probeerde wanhopig vooruit te komen met behulp van alleen zijn voorpoten. Het water kleurde rood van zijn bloed.


    Cato bleef op enige afstand van het dier omdat hij bang was voor diens woest in het rond slaande hoeven en waadde naar zijn voorzijde. Het dier verstijfde van angst op het moment dat zijn schaduw over diens kop viel. Cato nam zijn kans meteen waar, stootte zijn dolk in de hertenhals en sneed hem door. Het einde kwam genadig snel. Na een laatste stuiptrekking lag het hert met levenloze blik roerloos in het water. Cato trilde. Deels door de energie die de wilde achtervolging hem had gekost en de spanning daarvan, deels door een vreemde walging en schaamte voor het feit dat hij een dier had gedood. Dat voelde anders dan het doden van een man. Heel anders. Maar waarom voelde hij zich er slechter onder? Cato realiseerde zich vervolgens dat hij op deze manier niet eerder een dier had gedood. Hij had natuurlijk wel eens de nek van een kip omgedraaid, maar deze manier van doden bracht hem helemaal van slag. De om zijn voeten kolkende stromen bloed maakten hem misselijk.


    Hij keek weer naar zijn voeten, daarna naar de rivieroever waarover hij was komen aanrennen en vervolgens naar de overzijde.


    ‘Zou het kunnen zijn...’


    Cato liet het hert achter en zette koers naar de andere oever, waar de bomen pikzwart afstaken tegen de inmiddels dieporanje lucht. Met samengeknepen ogen probeerde hij vast te stellen hoe diep het water vóór hem was, maar daarvoor was het al te donker. Nerveus zocht hij zich een weg door het water. Voordat hij een voet neerzette, tastte hij telkens eerst de bodem af. De rivier werd langzaam dieper en de stroming sterker, maar toen hij in het midden stond reikte het water nog altijd maar tot zijn heupen. Daarna werd het alweer minder diep en al snel stond hij aan de overkant, met zijn blik gericht op de door de Romeinen bezette oever.


    Hij ging op zijn hurken in de schaduw zitten en wachtte totdat de zon helemaal onder was en het licht van de eerste sterren door de avondschemering prikte. Al die tijd zag hij niemand. Geen wacht, geen patrouilles. Hij hoorde alleen het koeren van houtduiven en zacht gekraak, veroorzaakt door de bosdieren die in het duister om hem heen in actie waren gekomen. Voldaan over zijn volkomen eenzaamheid liep Cato terug naar de rivier, waadde naar het hert en trok het mee tot waar hij zijn boog achter had gelaten.


    De optio glimlachte breeduit. De mannen van de zesde centurie zouden vanavond prima te eten krijgen en morgen zou het hele legioen hem dankbaar zijn voor nog iets anders.

  


  
    VII


    ‘Weet je zeker dat het hier is, optio?’


    ‘Ja, heer.’


    Vespasianus richtte de blik over de rivier naar de verre oever. De dageraad was nog niet aangebroken en het silhouet van de bomen aan de overkant was nauwelijks te onderscheiden van het duister van de nacht. De andere oever was nog niet te zien. Het enige geluid dat over het water kwam aangezweefd betrof het krassen van een uil. Het pad achter de legatus stond vol zwijgende legionairs, gespannen en gespitst op het allerkleinste teken van gevaar. Nachtelijke marsen waren het schrikbeeld van elke soldaat: geen idee hoeveel je had gelopen, voortdurend halt houden omdat de colonnes stropten of elkaar gewoon in de weg liepen, en het altijd loerende gevaar van een hinderlaag. Het was ook een verschrikking om een dergelijke mars in goede banen te moeten leiden en daarom lieten commandanten hun troepen zich zelden verplaatsen tussen zonsondergang en -opgang. Het door Plautius en zijn staf opgestelde aanvalsplan vereiste echter dat het Tweede Legioen zo snel mogelijk de rivier overstak en de juiste positie innam, en dat het liefst onder dekking van de duisternis.


    Vespasianus had zijn oren bijna niet kunnen geloven toen hem werd bericht dat op een afstand van nog geen twee mijl van het legioenskampement een doorwaadbare plek was ontdekt. Dit was een wel heel gelukkig en zelfs bijna verdacht toeval. Hij had de optio dan ook flink aan de tand gevoeld. Vespasianus wist van zijn vorige kennismakingen met de capaciteiten van deze knul dat Cato intelligent was en behoedzaam opereerde – twee eigenschappen die de legatus bij uitstek waardeerde – en dat hij kon vertrouwen op zijn verslagen. Maar als de optio deze oversteek zo snel had kunnen ontdekken, dan waren de Brittanniërs vast en zeker ook op de hoogte van het bestaan ervan. Het kon evengoed een val zijn. Ze hadden echter maar heel weinig tijd om dat uit te vinden, besefte hij terwijl hij over zijn schouder achteromkeek en constateerde dat aan de horizon de duisternis al minder werd. Hij moest meteen een kleine verkenningseenheid naar de overkant sturen. Als de Brittanniërs deze plek bewaakten, was het legioen gedwongen verder stroomopwaarts te trekken op zoek naar een andere mogelijkheid de rivier over te steken. Maar hoe meer tijd het zou vergen om de overkant te bereiken, hoe kleiner de kans dat de generaal de troepen van drie kanten tegelijk de Brittannische versterkingen kon laten bestormen.


    ‘Centurio!’


    ‘Ja, heer!’ reageerde Macro van dichtbij en nagenoeg meteen.


    ‘Steek met je mannen de rivier over en verken het gebied aan de overzijde van de oversteek een halve mijl alle richtingen op. Als je geen vijanden ziet en je er zeker van bent dat we ongemerkt kunnen oversteken, stuur dan een boodschapper. Daarvoor kun je het beste Cato hier gebruiken.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Als je het ook maar een beetje niet vertrouwt, trek je dan door de rivier terug. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘En doe het snel, anders verlies je de dekking van het duister.’


    Terwijl de zesde centurie in een rij het pad afliep en de rivier in, liet Vespasianus door de colonne het bericht gaan dat de mannen konden gaan zitten om te rusten. Ze moesten hun krachten sparen voor wat er die dag nog zou volgen. Vespasianus draaide zich om en zag de zich verspreidende menigte naar de overkant waden. De mannen leken met een ongelooflijke herrie door het langzaam stromende water te plonzen. Vespasianus kon pas opgelucht ademhalen toen het geluid wegstierf omdat Macro en zijn mannen inmiddels de overkant hadden bereikt.


    Nadat iedereen zich op de oever had verzameld, vaardigde Macro fluisterend zijn bevelen uit. Hij verdeelde de centurie in secties en gaf elke sectie een richting. Daarna verdwenen de secties, zich voorzichtig een weg banend, een voor een tussen de bomen.


    ‘Cato, jij blijft bij mij,’ fluisterde Macro. ‘Kom.’


    Na een laatste blik op de andere oever, die stil en duister aan de grijzende horizon opdoemde, draaide Cato zich om en liep behoedzaam het bos in. Aanvankelijk waren de andere secties duidelijk te horen door brekende twijgjes, ritselende begroeiing en uitrusting die kletterend bleef haken. Maar naarmate de mannen meer gewend raakten aan de onalledaagse manier van voortbewegen en de secties zich verder van elkaar verwijderden, nam het geluid verder af. Cato deed zijn best zijn centurio bij te houden zonder te struikelen of te veel geluid te maken. Hij telde elke stap af totdat ze de door Vespasianus bevolen halve mijl zouden hebben afgelegd. Er leek geen einde te komen aan het bos, dat zacht glooiend omhoogliep. Plotseling maakte de verraderlijke bodembegroeiing plaats voor een veel steviger ondergrond en gaven de bomen ruimte aan een open plek. Macro hield halt, bukte en spiedde om zich heen om hun omgeving op te nemen.


    Bij het zwakke licht dat inmiddels tussen de boomtoppen door viel, zag Cato vaag de details van de aloude bomen waartussen ze zich bevonden. De plek was omgeven met oude knoestige eiken waaraan honderden schedels waren vastgenageld. Overal om zich heen zagen ze de lege oogkassen van grijnslachende doodshoofden. In het midden van de open plek stond een simpel altaar, opgetrokken uit enorme platte stukken steen. De zijkanten vertoonden donkere strepen. Er hing een beklemmende, naargeestige sfeer. Beide mannen huiverden, en niet alleen omdat het koud was.


    ‘Shit,’ fluisterde Macro. ‘Waar zijn we in hemelsnaam terechtgekomen?’


    ‘Ik weet het niet...’ antwoordde Cato zachtjes. Het was tussen de bomen bijna bovennatuurlijk stil. Zelfs de eerste geluiden van de dageraad leken hier te zijn verstomd. Ondanks dat Cato een rationele visie op de wereld aanhing, joeg de neerdrukkende sfeer van de plek hem angst aan. Het liefst wilde hij zo snel mogelijk weg uit deze afgrijselijke omgeving. Dit was geen plek voor Romeinen of welk beschaafd volk ook. ‘Zal te maken hebben met een van hun culten. Iets met druïden of zoiets.’


    ‘Druïden!’ De toon waarop hij dit zei, verraadde Macro’s angst. ‘Laten we hier zo snel mogelijk wegwezen.’


    ‘Ja, heer.’


    Macro en Cato slopen langs de bomen met hun griezelige gedenktekens aan de rand van de open plek en vervolgden hun weg door het bos. Ze waren duidelijk opgelucht dat ze de plek met het altaar achter zich hadden kunnen laten. Al sinds de Romeinen vele generaties geleden voor het eerst kennis hadden gemaakt met druiden deden er duistere verhalen de ronde over hun afschrikwekkende magische krachten en bloeddorstige rituelen. Macro en Cato voelden hoe door de ijzige spanning de haren in hun nek overeind waren gaan staan terwijl ze zo geruisloos mogelijk voortstapten door de schaduwen. Ze liepen nog een poosje tussen de dichte begroeiing door totdat Cato zeker wist dat hij tussen de bomen verderop lichtplekken zag.


    ‘Heer!’ fluisterde hij.


    ‘Ja, ik heb het gezien. Ik denk dat we dicht bij de rand van het bos zijn.’ Nog voorzichtiger dan daarvoor liepen ze verder totdat van het bos om hen heen nog slechts een aantal pas opgeschoten boompjes over was. Ze stonden boven op de heuvelrug die achter de rivier langs liep, konden een heel eind in de verte kijken. Ze keken de rug af tot waar de Brittanniërs vanaf hun versterkingen de doorwaadbare plaats bewaakten. De rook van kampvuren van beide partijen vervuilde de lucht. Naar het oosten was de lucht roze gekleurd, en beneden, in de buurt van de rivier, hing een lichte nevel. Het landschap in het westen ging nog altijd schuil in duistere schaduwen. Nergens was een levend wezen te zien. Macro gebaarde zijn optio met hem terug naar de rand van het bos te lopen.


    ‘Ga terug naar de legatus en zeg hem dat alles veilig is en dat het legioen de oversteek kan maken. Ik blijf hier nog heel even om er absoluut zeker van te zijn.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Vertel hem hoe de omgeving eruitziet vanaf hier. We kunnen niet over de rug naderen, want dan zien ze ons al van een mijl afstand. We moeten de oever blijven volgen tot we vlak bij de Brittanniërs zijn en dan de heuvelrug opklimmen. Onthoud je dat allemaal? Ga nu!’


    Nu door de dageraad alle verraderlijke wortels en doornstruiken zichtbaar waren geworden, kon Cato de helling een stuk sneller afdalen dan hij haar eerder had beklommen. Hoewel hij met een grote boog om de open plek met het altaar liep, bereikte hij veel sneller dan verwacht de oever. Even maakte zich een paniek van hem meester doordat hij op de andere oever niemand van het legioen ontwaarde. Toen werd zijn blik getrokken door een flauwe beweging stroomopwaarts. De legatus zwaaide naar hem van net tussen de bomen. Even later stond Cato voor hem en bracht hij verslag aan hem uit.


    ‘Optrekken langs de oever?’ vroeg Vespasianus zich vol twijfel af terwijl hij de overkant in ogenschouw nam. ‘Dat kost veel tijd.’


    ‘Het is niet anders, heer. Op de heuvelrug zijn we te duidelijk zichtbaar en het bos is te dicht begroeid.’


    ‘Oké dan. Ga terug naar de centurio en zeg hem dat hij voor de hoofdmacht uit het terrein moet verkennen. Vermijd alle contact met de vijand en meld het mij zodra jullie iets zien.’


    ‘Ja, heer.’


    Terwijl de colonne in een lange rij de rivier begon over te steken, verzamelden op de verre oever de verkenningseenheden van de zesde centurie zich opnieuw rond Macro. Nadat Cato de bevelen van de legatus had overgebracht, verdeelde Macro de manschappen opnieuw en stuurde hij de optio vooruit met de eerste sectie. Cato was zich zeer bewust van de verantwoordelijkheid die op zijn schouders werd gelegd. Hij fungeerde nu als de ogen en oren van het Tweede Legioen. Het succes van het plan van de generaal en de levens van zijn kameraden lagen in zijn handen. Als de vijand door zou krijgen dat het Tweede naderde, zouden ze ruim de tijd hebben om zich voor te bereiden op de komst van hun aanvallers. In het ergste geval zouden ze zelfs de tijd hebben om een tegenaanval op te zetten. Met deze gedachte sloop de jonge optio voort langs de oever, waarbij hij al zijn zintuigen tot het uiterste inspande. Het water van de rivier gleed in de vale lucht rustig langs hen heen. Ondertussen rees de zon boven de bomen en vervulde ze de zomerochtend met haar licht en warmte. Cato zocht bijna een uur rustig zijn weg langs de rivier totdat zijn sectie een plek bereikte waar de oever was weggeslagen en vele jaren geleden een machtige eik in het water was gevallen. De boom lag nu overdwars op de verbrokkelde oever. Zijn in het water stekende wirwar van dode takken veroorzaakte rimpelingen in de rivier. Nieuwe begroeiing klampte zich vast aan de uit de aarde gerukte wortelkluit.


    Cato bleef stokstijf staan doordat hij plotseling iets in het water hoorde vallen. De mannen van de verkenningseenheid wisselden angstige blikken uit, totdat Cato op een tak boven een forse rimpeling in de rivier een ijsvogel zag zitten. Het scheelde weinig of hij was in lachen uitgebarsten vanwege de plots geweken spanning, maar toen zag hij, op nog geen vijftien meter afstand, een paard aan de oever. Het dier boog zijn sierlijke nek om te drinken uit de rivier. Het was met de teugels vastgebonden aan een boomstronk. Van een ruiter ontbrak elk teken.

  


  
    VIII


    ‘Geef de oorlogsschepen het sein tot vuren.’


    ‘Ja, heer.’ Vitellius salueerde en draaide zich snel om. Deze aanstelling bij de staf van de generaal bleek een enorme beproeving. Plautius greep elke gelegenheid aan om kritiek op hem te leveren en Vitellius voelde voortdurend de argwanende blik van de generaal op zich gericht. Nou, laat die eikel er nog maar even van genieten, dacht Vitellius. Zijn tijd kwam nog wel. Aangezien zijn vader een bevoorrechte positie had als intimus van de keizer zat het met zijn verdere carrière wel goed. Hij diende zijn tijd hier wel uit en zou ondertussen de krenkingen van oude dwazen als Plautius moeten ondergaan totdat zich het juiste moment aandiende om zijn opwachting te maken. Vitellius koesterde zulke vermetele ambities dat alleen al de gedachte eraan hem af en toe de adem benam. Het feit dat het Claudius was gelukt keizer te worden, betekende dat het ambt binnen bereik lag van elke man met geduld en de wilskracht om zijn doel te bereiken. Maar, zo hield hij zichzelf voortdurend voor, hij moest pas in actie komen als het niet meer fout kon gaan. Totdat die glorieuze dag aanbrak, kon hij weinig anders doen dan zagen aan de stoelpoten van de heersende Julisch-Claudische dynastie, op alle mogelijke manieren en ongezien de keizer en diens erfgenamen het leven lastig maken.


    Vitellius liep zwaaiend naar de verzamelde trompetters de helling af naar het tijdelijke hoofdkwartier. De trompetters grepen hun instrument en gingen snel in het gelid staan. De seinen waren de vorige avond uitgebreid doorgesproken. De tribuun had de boodschap nog maar net overgebracht, of de eerste tonen schalden en spleten de ochtendlijke hemel boven de hoofden van de klerken, die achter hun opklaptafeltjes druk zaten te schrijven. Eerst klonk het herkenningssignaal van de eenheid en vervolgens het sein voor de afgesproken actie. Beneden lagen vier triremen op het gladde oppervlak van de rivier, bij voor- en achtersteven geankerd en met hun flank naar de Brittannische versterkingen gekeerd. Vitellius zag hoe op het dichtstbijzijnde schip de wimpel even omlaag ging ten teken dat het bevel was ontvangen. Minieme gestalten stelden zich haastig op rond de op het dek bevestigde katapulten. Er steeg rook op uit de draagbare ovens, die de vorige avond van het leger waren gerekwireerd. Aanvankelijk wilde de vlootprefect absoluut geen voorwerpen op zijn schepen waarbij vuur te pas kwam, vanwege het te grote risico ervan. De generaal was echter blijven aandringen: om de infanterieaanval meer kans van slagen te geven, moesten eerst de vijandelijke versterkingen in vlammen opgaan. En bovendien, zo had hij de vlootprefect gezegd, bevonden de schepen zich niet op zee. Als er iets ergs gebeurde, was de scheepsbemanning binnen bereik van hun kameraden op de oever.


    ‘Hoe zit het dan met de galeislaven?’ had de vlootprefect gevraagd.


    ‘Wat is daar dan mee?’


    ‘Zij zitten vastgeketend aan hun banken,’ legde de prefect geduldig uit. ‘Als er brand uitbreekt, is de kans klein dat we hen er op tijd uit hebben.’


    ‘Dat denk ik ook,’ stemde Plautius met hem in. ‘Maar laten we het positief bekijken: als we dat stelletje aan de overkant hebben verslagen, krijg jij de eerste keus uit de gevangenen om eventuele verliezen te vervangen. Akkoord?’


    De prefect dacht even over het voorstel na en knikte uiteindelijk. Zijn kapiteins zouden heel blij zijn met nieuwe krachten op de slavenbankjes. Althans, de kapiteins die dan nog een schip hadden.


    ‘En nu,’ zo had Plautius het gesprek afgesloten, ‘gaan we regelen dat je morgenochtend voor wat vuurwerk kunt zorgen.’


    Vitellius glimlachte bij de herinnering aan dit gesprek. Ondertussen beklom hij opnieuw de helling naar de commandopost van de generaal.


    Terwijl achter de schepen de zon langzaam steeds hoger kwam te staan, schoten de katapulten erop los waarbij de werparmen telkens met een harde dreun tegen hun stootbalk sloegen. Dunne slierten vettige rook vlogen door de lucht in de richting van de Brittannische versterkingen waarna de vuurpotten neersloegen en uiteenspatten in oogverblindende plassen hevig brandende olie. Pijlwerpers slingerden zware ijzeren pijlen naar de palissade om de Brittannische pogingen het vuur te doven al in de kiem te smoren.


    Vitellius was al eens eerder getuige geweest van een spervuur door pijlwerpers en wist hoe effectief deze wapens konden zijn. De Brittanniërs waren dat echter niet. De tribuun zag een hele zwerm inlanders over de aarden wallen naar een deel van de palissade rennen dat lekker brandde nadat het rechtstreeks geraakt was door een vuurpot. Nadat ze de brandhaard hadden bereikt, begon een deel van de Brittanniërs er verwoed aarde op te scheppen terwijl een ander deel, dat in bezit van emmers was, een keten naar de rivier opzette. Maar voordat de keten ook maar één emmer had kunnen doorgeven, werden de pijlwerpers er al op gericht. Enkele tellen later lag de grond bezaaid met door de pijlenregen neergemaaide lichamen. De overlevenden vluchtten terug achter hun aarden wallen, snel gevolgd door hun met schoppen gewapende kameraden.


    ‘Ik denk niet dat we die snel terugzien, heer,’ zei Vitellius glimlachend toen hij zich weer bij generaal Plautius vervoegde.


    ‘Als ze een beetje verstandig zijn niet, nee.’ Plautius richtte zijn blik naar rechts, waar het zilver glanzende oppervlak van de rivier een grote bocht maakte en verdween tussen de daarachter verrijzende verre oevers. Als het goed was, waren op dit moment de Bataafse cohorten bezig om vier mijl stroomafwaarts de rivier over te zwemmen: vierduizend man in cohorten met zowel cavalerie als infanterie. De Bataven, die gerekruteerd waren uit de onlangs onderworpen stammen aan de Nederrijn, werden als alle hulptroepen verondersteld de vijand te bestoken totdat de legioenen konden naderen om de klus af te maken. Met wat geluk bereikten ze de verre oever en hadden ze zich in slagorde kunnen opstellen voordat de vijandelijke verkenners troepen hadden verzameld om deze dreiging het hoofd te bieden. Plautius twijfelde er niet aan dat Caratacus langs de rivier een aantal mijl beide kanten op mannen geposteerd zou hebben. Hij rekende er ook op dat de Brittanniërs niet snel genoeg zouden kunnen reageren om elke aanval af te slaan.


    Zodra hij stroomopwaarts de vijand in beweging zag komen, zou hij het sein geven tot de frontale aanval. Direct onder hem, aan de voet van de helling bij de doorwaadbare plek, hadden de gelederen van het Negende Legioen zich verzameld. Roerloos en zwijgend wachtten ze op het bevel op te trekken naar de vijandelijke versterkingen. Plautius kende maar al te goed de koude, allesverterende angst die zij in hun maag zouden voelen terwijl ze zich voorbereidden op de aanval. In zijn jeugd had hij een aantal keren in hun schoenen gestaan, maar nu dankte hij de goden dat hij generaal was. Die functie bracht weliswaar ook angsten en zorgen mee, maar niet langer de fysieke angst van het man-tegen-mangevecht.


    Hij richtte de blik vervolgens naar links, stroomopwaarts, en tuurde ingespannen naar de beboste rivieroevers, die het zilver schitterende wateroppervlak van de rivier bijna leken op te slokken en alleen nog ruimte lieten voor een glinstering hier en een fonkeling daar. Ergens daar in die golvende wildernis bevond zich het Tweede Legioen, dat optrok naar de vijandelijke flank. Plautius’ gezicht betrok omdat hij nergens ook maar enige beweging zag. Vooropgesteld dat Vespasianus het hoofd koel hield en binnen de tijd zou arriveren die de generaal hem had gegeven, stond een overwinning op Caratacus vast. Maar als Vespasianus om welke reden ook vertraging had opgelopen, was het heel goed mogelijk dat de frontale aanval werd afgeslagen en dat de Bataven, die dan geïsoleerd op de vijandelijke oever zaten, in de pan zouden worden gehakt.


    Het kwam helemaal op Vespasianus aan.

  


  
    IX


    Waar het paard zijn muil in het water doopte, kabbelden glinsterende rimpelingen buitenwaarts. Het was geen groot, maar wel een stevig gebouwd paard, dat goed werd verzorgd zoals bleek uit de glans op zijn flank. Een dicht geweven sjabrak lag vastgebonden en overdwars op zijn rug. Aan zijn andere flank was nog net de rand van een schild te zien.


    Cato draaide zich om naar zijn mannen en gebaarde door zijn hand omlaag te brengen dat zij doodstil moesten zijn. Daarna kwam hij, verscholen achter de massieve stronk van de gevallen eik, langzaam overeind en richtte hij de blik op het paard. Hij hield zijn adem in, alsof hij bang was dat die anders hoorbaar was, en zocht de omgeving af naar andere tekenen van leven. Die ontdekte hij niet. Cato vloekte binnensmonds: waar kon de ruiter zijn? Het paard was vastgebonden, dus de ruiter moest in de buurt zijn. Cato klemde zijn speer nog vaster in zijn handen.


    Op nog geen meter afstand begon er plotseling iemand te hoesten. Voordat de geschrokken Cato kon reageren, stond er aan de andere kant van de boomstronk een man op. Met zijn rug naar Cato toe trok hij zijn ruw wollen broek op.


    ‘Shit!’ zei Cato en hij hief zijn speer.


    De man draaide zich om met een kwade blik in de ogen en ontblote tanden onder een rode snor. Van onder zijn bronzen helm staken met kalk aan elkaar geplakte klitten haar. Een fractie van een seconde keken de mannen elkaar roerloos en verbijsterd aan. De Brittanniër kwam het snelst weer in beweging en greep Cato bij zijn schouderbanden. Met één krachtige ruk trok hij hem helemaal over de stronk heen en smeet hij hem neer op de kiezels aan de rivieroever. De klap benam Cato de adem. Een vuist trof hem tegen de mond waarna het om hem heen oogverblindend wit werd. Hij hoorde geschreeuw, kreeg het zicht terug en zag de Brittanniër hoog boven zich oprijzen. Die had de hand aan zijn half getrokken zwaard geslagen en keek opnieuw kwaad in de richting van de boomstronk. Daarna rende hij weg met in zijn kielzog opspringende kiezels terwijl Cato door welwillende handen weer op de been werd geholpen.


    ‘Alles in orde?’


    ‘Laat hem niet ontsnappen!’ hijgde Cato. ‘Hou hem tegen!’


    Pyrax liet zijn optio meteen weer vallen en ging in de achtervolging, gevolgd door de rest van de sectie, die daarvoor echter eerst over de boomstronk moest klimmen.


    Tegen de tijd dat Cato voldoende van de klap was bekomen om te kunnen blijven staan, was het al voorbij en lag de Brittanniër een meter of drie voorbij zijn paard, plat op de oever van de rivier en met twee omhoogstekende speren in zijn rug. Het paard had zich met een ruk aan zijn teugels losgetrokken en deinsde achteruit. Het dier keek de nieuwkomers onzeker aan terwijl het tevergeefs wachtte op de geruststellende terugkeer van zijn ruiter.


    ‘Pak dat paard,’ beval Cato. Het laatste wat hij wilde was dat het dier ervandoor zou gaan en ontdekt zou worden door andere Brittannische verkenners. Een van de mannen ontdeed zich van zijn schild en helm en liep rustig op het paard af.


    ‘Maak het geluid van een wortel,’ suggereerde Pyrax weinig behulpzaam, waarna hij de optio bij de arm pakte. ‘Alles in orde, Cato?’


    ‘Ik overleef het wel.’


    ‘Lag je er bijna in!’ Pyrax knikte naar de stronk.


    ‘Niet grappig.’ Cato betastte zijn kaak, die klopte van de klap, en ontdekte bloed aan zijn vingers, het gevolg van een gescheurde lip. ‘De klootzak!’


    ‘Wees blij dat het niet erger is. Hij verraste je totaal.’


    ‘Ik zag hem niet.’ Cato bloosde.


    ‘Geeft niet, optio. Ik ben blij dat je vooropging.’


    ‘Dank je,’ gromde Cato. Hij stuurde een man vooruit naar de volgende bocht in de rivier om daar op de uitkijk te staan terwijl hij de situatie overdacht. Ze moesten van het lijk en het paard zien af te komen. Het lijk was niet zo moeilijk: de patrouille propte hem snel onder de stronk en stapelde wat kiezels en takken op om hem aan het oog te onttrekken. Het paard was lastiger. Ze bonden het stevig vast aan een boomstronk waarna Cato het zwaard met het ivoren gevest trok dat Bestia hem had nagelaten en behoedzaam op het beest afliep. Hij keek niet uit naar het klusje, dat er niet makkelijker op werd toen het paard hem begon aan te kijken met stralende ogen en trillende neus.


    ‘Kom paardje,’ zei hij zachtjes. ‘Laten we dit even snel doen.’


    Hij hief de kling, liep naar de flank van het paard en zocht een plek om toe te steken.


    ‘Optio!’


    Cato draaide het hoofd om en zag Pyrax naar een plek stroomafwaarts gebaren. De uitkijk zat op zijn hurken en zwaaide woest met zijn armen om de aandacht te trekken. Cato gebaarde terug en de man liet zich op de grond vallen.


    ‘Blijf hier en hou het paard mak.’


    Cato haastte zich naar de uitkijk, legde de laatste paar meter ineengedoken af en liet zich naast de man vallen. Voorbij de bocht in de rivier lag een smalle dam, deels door de natuur gevormd en deels aangelegd om als oversteek te kunnen dienen. Ze hoorden het gedempte bulderen waarmee het water aan de andere kant van de dam neerstortte. De aandacht van de uitkijk was echter getrokken door een groep ruiters een eind voorbij de dam. Ze zagen hoe een van de Brittanniërs zich losmaakte uit de groep en langs de rivier recht op hen afkwam. Hij zette zijn handen aan zijn mond en schreeuwde iets, nauwelijks hoorbaar door het lawaai van de dam.


    ‘Ze zoeken onze man,’ concludeerde Cato. ‘Ze willen weten of hij iets heeft gezien.’


    ‘En als ze hem niet vinden?’


    ‘Dan worden ze achterdochtig en gaan ze zoeken. Dat moeten we zien te voorkomen.’


    De uitkijk richtte zijn blik op de Brittanniërs. ‘We kunnen die niet aanvallen. Ze zijn met te veel.’


    ‘Natuurlijk kunnen we ze niet aanvallen. Ik denk ook niet dat zij willen vechten. Ze hebben dezelfde taak gekregen als wij: de vijand traceren en daarvan verslag uitbrengen. Niks meer, niks minder. Maar we moeten voorkomen dat ze zich zorgen gaan maken over een van hun verkenners.’ Cato keek toe hoe de Brittannische ruiter continu roepend langzaam naderde. ‘Wacht hier en zorg dat hij je niet ziet.’


    Cato liep snel terug naar de rest van zijn sectie. Hij wierp even een blik op de dode Brittanniër en bekeek daarna een voor een zijn mannen. ‘Pyrax! Kun jij paardrijden?’


    ‘Ja, optio.’


    ‘Oké, trek dan zo snel mogelijk de mantel van die man aan en zet zijn helm op.’


    Pyrax keek hem niet-begrijpend aan.


    ‘Niet denken, maar doen.’


    De mannen trokken de speren uit het lijk, ontdeden het snel van zijn mantel en beenkappen en overhandigden die aan Pyrax. Met een van afkeer vertrokken gezicht trok de veteraan de ruwe kledingstukken van de Brittanniër aan en maakte hij de riempjes van de bronzen helm vast. Daarna besteeg hij het paard. Het dier reageerde aanvankelijk schichtig, maar door de teugels stevig vast te grijpen en zijn bovenbenen in de flanken van het paard te duwen, lukte het Pyrax het tot bedaren te brengen.


    ‘Rij naar de bocht en wacht daar.’


    ‘En daarna?’


    ‘Daarna doe je precies wat ik je zeg.’


    Pyrax reed op het paard stroomafwaarts langs de rivier, gevolgd door de overige mannen van de patrouille, die vervolgens wegdoken in de begroeiing langs de oever. Vanaf zijn uitkijkpunt zag Pyrax de Brittanniër naderen. Inmiddels bevond hij zich, roepend om zijn kameraad, nog maar honderdvijftig passen van hen vandaan en bijna ter hoogte van de dam.


    ‘Wat moet ik doen?’ vroeg hij zachtjes.


    ‘Gewoon zwaaien en doen alsof je niks hebt gezien.’


    ‘Hoe doe ik dat?’ vroeg Pyrax.


    ‘Hoe moet ik dat nou weten? Ik ben geen theaterregisseur of zo! Bedenk gewoon iets.’


    ‘En als hij daar geen genoegen mee neemt?’


    ‘Dan gaat het legioen wat eerder dan afgesproken het gevecht aan.’


    ‘Hij heeft me gezien!’ Van de zenuwen verstarde Pyrax. Pas daarna schoot hem weer te binnen dat hij ter begroeting een arm moest opsteken.


    Cato liep behoedzaam een stukje verder totdat hij tussen de met zonlicht bespikkelde varens en brandnetels door een glimp kon opvangen van de naderende Brittanniër. De man had inmiddels de dam bereikt en hield zijn paard in. Hij riep opnieuw, maar door het gebulder van het neerstortende water was nog steeds niet uit te maken wat hij precies riep. Pyrax zwaaide en liet dat volgen door een langzaam en ostentatief hoofdschudden. De Brittanniër draaide zich om en riep iets naar zijn kameraden, die vlak achter hem reden. Na wat woorden gewisseld te hebben, zette de Brittanniër zijn hielen in de flanken van het paard en vervolgde hij zijn weg naar de rivierbocht.


    ‘Wat nu?’ vroeg Pyrax fluisterend.


    ‘Als ik “Nu” zeg, wenk je hem, draai je je om en rijd je zo ver door de bocht terug dat de anderen je niet meer zien. Wij pakken hem wel.’


    ‘Geweldig. En daarna?’


    ‘Eén ding tegelijk.’


    Cato zag vanuit zijn dekking de ruiter steeds dichterbij komen op zijn rijdier. Zijn houding was ontspannen en hij genoot van de vroege zomerochtend. Cato manoeuvreerde een stukje achteruit en trok kalm zijn zwaard. De rest van de sectie volgde zijn voorbeeld en zette zich schrap om de Brittanniër te bespringen nadat hij hen was gepasseerd. Toen de man nog maar een meter of dertig bij hen vandaan was – voor Cato dichtbij genoeg om te zien dat het nog maar een jongeling was die schuilging onder de helm – klonk over de rivier het schrille geluid van een Keltische krijgshoorn. De Brittanniër hield zijn paard in en draaide zich om naar het groepje ruiters. Die keerden hun paarden en gebaarden hem heftig zwaaiend dat hij hen meteen moest volgen. Met een laatste schreeuw naar Pyrax keerde ook de jonge Brittanniër zijn paard en spoorde hij het aan tot een draf naar zijn kameraden, die inmiddels al tegen de helling op stormden in de richting van de versterkingen bij de oversteekplek.


    ‘Wat doe ik nu?’ vroeg Pyrax.


    ‘Niets. Blijf staan tot ze uit het zicht zijn.’


    Zoals Cato al had verwacht, hadden de Brittanniërs te veel haast om nog enige aandacht te hebben voor de achtergebleven verkenner. Ze verdwenen zonder een blik achterom naar Pyrax. Toen ook de jongeling tussen de bomen was verdwenen, ontspande Pyrax zijn greep op de teugels en liet hij zich op de nek van het paard vallen.


    ‘Shit! Dat scheelde weinig!’


    ‘Mooi gedaan!’ Cato kwam glimlachend overeind en klopte het paard op de zijkant van zijn hoofd.


    ‘Wat betekende die stoot op die hoorn?’


    ‘Ik denk dat ze de Bataven hebben ontdekt. Rij zo snel mogelijk terug naar Vespasianus en vertel wat er is gebeurd. Wij trekken verder langs de rivier, maar ik denk niet dat we nog verkenners tegen zullen komen. Ga nu maar.’


    ‘Oké.’ Pyrax trok aan de teugels, wendde het paard en gaf het de sporen.


    ‘Pyrax!’ riep Cato hem na. ‘Doe eerst die mantel en die helm af als je lang genoeg wilt blijven leven om verslag uit te brengen!’

  


  
    X


    Toen Vitellius bezorgd naar het noordoosten keek, zag hij in de verte, achter de Brittannische versterkingen, grote aantallen cavalerie en infanterie zich in het gelid opstellen. Het was bijna middag, de lucht kleurde donkerblauw en de zon brandde ongenadig neer op de twee legers die aan weerszijden van de rivier tegenover elkaar stonden. Vitellius had vanaf zijn plek een prachtig uitzicht over het licht golvende landschap. Grote delen ervan waren geschikt gemaakt voor het verbouwen van graangewassen, die als lakens van groene zijde in de zwakke wind deinden. Als zijn bewoners zich hadden onderworpen aan Rome en zich beschaafd zouden gaan gedragen, zou dit land een voortreffelijke provincie van het keizerrijk zijn, concludeerde Vitellius. Maar een onderwerping zat er vooralsnog niet in. Dit volk bleek een veel hardere noot om te kraken dan dat men het leger had doen willen geloven. Hun technische kennis van de moderne oorlogvoering was bedroevend, maar ze vochten met een indrukwekkend elan.


    De Romeinse oorlogsschepen waren nog maar net door hun munitie heen, of de Brittanniërs kwamen alweer snel vanachter hun aarden wallen vandaan om tegen de pijlwerpers een scherm op te werpen van met puin gevulde tenen manden waarna ze de door de brand aangerichte schade begonnen te herstellen. Terwijl ze daarmee bezig waren, werden nog veel meer mannen neergemaaid, maar de Brittanniërs legden de lijken gewoon boven op de omwallingen. Eén krijger in het bijzonder riep bij de Romeinse artilleriebemanningen een enorme ergernis op. Het betrof een enorme man met een gevleugelde helm op het blonde hoofd. Hij stond naakt aan de oever, schreeuwde beledigingen naar de Romeinse oorlogsschepen terwijl hij uitdagend met een dubbele bijl zwaaide. Om de zoveel tijd draaide hij zich om en toonde hij zijn Romeinse vijanden zijn achterwerk, hen tartend om hem het allerergste aan te doen. De zeesoldaten reageerden verbolgen op deze hooghartige actie. Op de dichtstbijzijnde trireem waren de pijlwerpers bijgedraaid om op de Brittannische krijger te kunnen mikken. Hij bleek ook uiterst behendig want tot nu toe had hij alle op hem gerichte pijlen kunnen ontwijken. Sterker nog: hoe erger zijn beledigingen werden, hoe slechter de bemanningen begonnen te mikken in hun wanhopige pogingen hem te pakken te krijgen.


    ‘Dwazen!’ mopperde generaal Plautius. ‘Zien die idioten dan niet waar hij op uit is?’


    ‘Pardon, heer?’


    ‘Kijk, Vitellius.’ De generaal wees. Het schip dat zijn pijlen op de blonde krijger richtte, beschermde de Brittanniërs tegelijkertijd tegen de andere triremen, waardoor hun herstelwerk snel vorderde. ‘Verdomde marine! Zoals gewoonlijk laten ze hun trots prevaleren boven het verstand.’


    ‘Moet ik een man naar de vlootprefect sturen, heer?’


    ‘Heeft geen zin. Tegen de tijd dat we bij hem zijn en hij een boodschap heeft kunnen overbrengen aan de kapitein van dat schip, zijn die verdomde Brittanniërs wel klaar met hun werk en gaan ze lekker een middagdutje doen. Dat alleen maar omdat een of andere lichtgeraakte zeeofficier er niet tegen kan dat een barbaar hem zijn verdomde kont laat zien.’


    Vitellius hoorde in de stem van de generaal spanning doorklinken en besefte dat het de vorige avond opgestelde plan langzaam aan het mislukken was. Niet alleen was de zeemacht er niet in geslaagd de verdedigingswerken te verwoesten, het was haar zelfs niet gelukt ze zoveel schade toe te brengen dat de daaropvolgend geplande infanterieaanval vrij baan had. De marine had ook allerminst bereikt dat de Brittanniërs gedemoraliseerd waren, maar had in plaats daarvan het Romeinse leger belachelijk gemaakt door haar woede op één enkele krijger te richten. Als het Negende de doorwaadbare plek overstak, zou het stuiten op een in zijn moed gesterkte vijand, die de strijd kon aangaan vanachter zijn versterkingen. Dat de aanval zou slagen, stond niet langer vast. Wat de zaak nog erger maakte, was dat er nog geen enkel bericht was gekomen over de eventuele vooruitgang die het Tweede Legioen had geboekt sinds het bij dageraad de rivier over was gestoken. Als Vespasianus had kunnen optrekken conform plan, dan stond hij inmiddels in positie en was hij klaar om de aanval in te zetten op de rechterflank van de Brittanniërs.


    Vanaf de linkerflank had de prefect die de Bataafse cohorten leidde inmiddels de boodschap overgebracht dat de oversteek goed was verlopen. Ze hadden de vijand overrompeld en voordat die een tegenaanval van enige betekenis had kunnen inzetten, waren alle gelederen al opnieuw geformeerd. Nog prettiger was dat de Bataven op een grote eenheid strijdwagens waren gestuit. Ze waren totaal niet onder de indruk geweest van dit indrukwekkende, maar achterhaalde wapentuig, en hadden zich erop gestort: overeenkomstig het bevel van generaal Plautius het eerst op de paarden. De strijdwagens waren onbruikbaar zonder paarden. Daarna hoefden ze nog slechts de menners en de lansdragers te voet op te ruimen.


    Tot zover was er niets aan de hand.


    Maar inmiddels was Caratacus op de hoogte van de zwakte van de Romeinse strijdkrachten aan de linkerflank. Zijn mannen trokken snel op om de Bataven te omsingelen en hen terug te drijven naar de rivier. Als hij dat snel genoeg voor elkaar kreeg, zou hij zijn manschappen vervolgens kunnen hergroeperen om de volgende aanval af te slaan die Plautius in gedachten had. Dit was het moment voor het Negende Legioen om in actie te komen om de Bataven van de vijandelijke druk te verlossen en om meer Brittanniërs ertoe aan te zetten zich op de verdediging te storten van de versterkingen bij de doorwaadbare plaats. Wanneer Caratacus zijn laatste reservetroepen had ingezet, zou het Tweede Legioen tevoorschijn komen uit het zuidwestelijke bos, de vijand in een houdgreep nemen en verpletteren.


    ‘O, heer!’ lachte Vitellius opeens. ‘Moet u daar eens zien!’


    De naakte krijger had eindelijk zijn moed moeten bekopen. Hij zat op de grond, zijn opengeslagen benen uitgestrekt voor zich, en worstelde met een pijl die in zijn heup was gedrongen. Uit de hoeveelheid bloed die uit de wond op de omwoelde modder om hem heen stroomde, bleek dat de pijl een belangrijke slagader geraakt had. Terwijl de generaal en Vitellius naar hem keken, werd hij door een tweede pijl in het gezicht getroffen. Helm en hoofd spatten in bloedige brokstukken uiteen en door de kracht van de inslag sloeg zijn bovenlijf achterover.


    ‘Mooi!’ zei de generaal hoofdknikkend. ‘Daar zal de zeemacht wel blij mee zijn. Tribuun, het wordt tijd voor de hoofdaanval. Als je verstandig bent, leen je even een schild van iemand.’


    ‘Pardon, heer?’


    ‘Ik heb op het slagveld een goede observator nodig, Vitellius. Je gaat mee met de eerste aanvalsgolf en houdt aantekening bij van alle verdedigingswerken die je ziet, van de gesteldheid van de bodem die je passeert en van elk mogelijk terrein waarvan we misschien bij een nieuwe aanval gebruik gaan maken. Na terugkeer kom je meteen verslag uitbrengen.’


    Als ik al terugkeer, dacht Vitellius verbitterd terwijl hij een inschatting maakte van de klus die het Negende Legioen te wachten stond. Het zou daarbeneden gevaarlijk worden, veel te gevaarlijk. Misschien overleefde hij het, maar hij liep ondertussen ook nog eens de kans dusdanig verminkt te raken dat mensen hun hoofd weg zouden draaien wanneer ze hem zagen. Vitellius was ijdel genoeg om niet alleen naar macht, maar ook naar genegenheid en bewondering te verlangen. Hij vroeg zich af of hij de generaal zou kunnen overhalen een officier te sturen die makkelijker gemist kon worden. Hij keek op en zag dat Plautius aandachtig zijn blik op hem hield gericht.


    ‘Er is geen reden tot treuzelen, tribuun. Wegwezen.’


    ‘Ja, heer.’ Vitellius salueerde en eiste direct een schild op van een lijfwacht van de generaal, waarna hij omlaag liep naar de twee cohorten van het Negende Legioen die aangewezen waren voor de eerste aanval. De overige acht cohorten zaten in het platgetrapte gras van de helling naar de rivier. Zij hadden een geweldig uitzicht op de aanstaande aanval en zouden hun kameraden op het beslissende moment zo luid mogelijk aanmoedigen. Dat vooral uit een drang tot zelfbehoud, want als de eerste aanvalsgolf werd afgeslagen, waren zij meteen daarna aan de beurt om strijd te leveren met de Brittanniërs. Vitellius zocht zijn weg tussen de manschappen door naar het strak in het gelid staande eerste cohort, de sterkste eenheid van het legioen, het dubbel zo omvangrijke cohort dat op het slagveld de gevaarlijkste taken moest opknappen. Ruim negenhonderd man stonden in de houding, hun lansen rustend op de grond. Zwijgend overdachten ze de gevaren die hun wachtten.


    Hosidius Geta, de legatus van het Negende Legioen, stond direct achter de eerste centurie. Naast hem stond de hoofdcenturio van het legioen en achter hem de om de adelaarsstandaard gegroepeerde vaandelwacht.


    ‘Goedemiddag, Vitellius,’ begroette Geta hem. ‘Je gaat met ons mee?’


    ‘Ja, heer. De generaal wil er iemand bij hebben die tijdens de aanval een inschatting kan maken van de bodemgesteldheid.’


    ‘Goed idee. We zullen ons best doen om te zorgen dat je verslag kunt uitbrengen.’


    ‘Dank u, heer.’


    Een aantal mannen draaide het hoofd om naar de tribuun vanwege de onmiskenbaar ironische toon van diens antwoord, maar de legatus was heer genoeg om er geen aandacht aan te schenken.


    Juist op dat moment bliezen de trompetters van het hoofdkwartier een herkenningssignaal en na een korte stilte ook het sein tot de aanval.


    ‘Dat zijn wij,’ zei de legatus met een hoofdknik tegen de hoofdcenturio. Geta trok het riempje van zijn opzichtig versierde helm strak en haalde diep adem om zijn bevelen te kunnen bulderen.


    ‘Eerste cohort: bereid jullie voor op de aanval!’ Daarna drie slagen en vervolgens: ‘Ten aanval!’


    Terwijl de hoofdcenturio luidkeels de maat aangaf, trok het cohort op als één grote deinende massa van bronzen helmen, rinkelende maliënkolders en glinsterende speerpunten. De ene na de andere rij mannen marcheerde recht op de rivier af, op de uit kiezels en gras bestaande oever.


    Vitellius nam zijn plek achter de legatus in en lette erop dat hij gelijke pas hield met de vaandelwacht. Opeens liep hij de rivier in, spetterde hij door het bruine, woelige water, dat kolkte in het kielzog van de eerste centurie. De dichtstbijzijnde trireem, die op slechts vijftig passen rechts van hem hoog boven het water uittorende, leek wel een enorm drijvend fort. De gezichten van de bemanning op het dek waren duidelijk te onderscheiden. De zeesoldaten waren druk bezig het bombardement op de verre oever op te voeren om de vijand zo beurs mogelijk te maken voordat hun kameraden de beslissende klap uitdeelden. Het dreunen van de katapulten en het hogere knallen van de pijlwerpers drongen over het water luid en duidelijk door tot de infanterie-eenheid en kwamen zelfs boven het lawaai uit van de door de rivier plonzende manschappen.


    Het water reikte al snel tot Vitellius’ heupen. Hij keek op en zag tot zijn schrik dat ze nog maar op een derde van de oversteek waren. De toenemende diepte vertraagde de opmars en de voorste gelederen klonterden inmiddels al samen, waarop de centuriones van de achteropkomende eenheden het tempo lieten zakken. Zo spartelde het cohort verder totdat het water tot halverwege hun borst stond. Vitellius zag dat ze inmiddels de andere, nog vijftig passen van hen verwijderde oever naderden. Voor hen doemden de aarden wallen op van waarachter de Brittanniërs de oversteekplaats bewaakten.


    Plotseling klonk voor hem een scherpe gil, gevolgd door andere. Het voorste gelid stuitte op de eerste onderwaterhindernis, die bestond uit een aantal in de rivierbedding gedreven rijen scherpe staken.


    ‘Open de gelederen!’ schreeuwde de hoofdcenturio zo hard als hij kon. ‘Open de gelederen en zoek die klotestaken! Als je er een hebt gevonden, trek hem eruit en ga verder!’


    De opmars stokte en viel vervolgens helemaal stil terwijl de mannen van het eerste cohort tastend hun weg door het water zochten en stopten om met twee, drie man tegelijk de staken op te trekken. Langzaam werd de weg vrijgemaakt naar de verre oever. De troepen trokken verder en passeerden het handjevol gewonden dat intussen naar achteren werd geholpen. De eerste centurie was inmiddels al het water uit en stelde zich op de modderige oever in het gelid op terwijl de volgende eenheden het gat tussen de staken passeerden.


    Geta draaide zich spottend glimlachend om naar Vitellius. ‘Ik ben bang dat het bijna gaat gebeuren, dus houd dat schild goed omhoog!’


    De triremen staakten hun salvo’s en het lawaai van de door de lucht vliegende pijlen en keien hield op. De projectielen scheerden te dicht over de soldatenhoofden om het bombardement te kunnen vervolgen. Het spervuur was nog maar net gestopt, of vanachter de aarden wallen klonk een enorm gebrul en geloei van Brittannische krijgshoorns op. Achter de hele palissade doken vijanden op, klaar om hun aanvallers te ontvangen. Plotseling hoorden de Romeinen overal om hen heen een vreemd zoevend geluid. Voordat ze konden reageren werden de voorste gelederen van het cohort vol geraakt door het eerste salvo van de slingers. Toen het meedogenloze mengsel van loden kogels en stenen doel trof, stortte meteen een aantal mannen ter aarde. Vitellius hield juist zijn schild omhoog, dat op de knop in het midden werd getroffen. Door de enorme klap leek zijn hele onderarm als verlamd. Hij keek om zich heen en zag dat het eerste cohort zich op de grond had laten vallen en zich zo goed en kwaad als dat ging probeerde te beschermen tegen de projectielen. Maar doordat de versterkingen in een halve cirkel waren opgetrokken, daalden het lood en de stenen van drie kanten op de soldaten neer. Telkens gingen weer andere aanvallers neer. Tegelijkertijd dook het tweede cohort op uit de rivier. Tenzij ze snel iets ondernamen, zou de aanval beperkt blijven tot een door elkaar krioelende massa op de oever, die voor de Brittannische slingers het ideale doelwit zou vormen.


    Geta hurkte te midden van de vaandelwacht naast Vitellius neer. Hij controleerde het riempje van zijn helm, trok zijn schild helemaal tegen zich aan en kwam overeind.


    ‘Eerste cohort! Elke centurie in testudo-formatie!’


    De hoofdcenturio gaf het bevel door op maximaal excercitievolume. De mannen van elke centurie werden door hun centuriones toegebruld dat ze weer overeind moesten komen. De legionairs beseften dat een testudo de meeste kans bood het vijandelijke bombardement te overleven. Snel vormden ze met hun schilden een beschermend dak en beschermende flanken. De vaandelwacht zocht dekking achter de schilden van Geta’s lijfwacht en zag hoe de testudo onder continue salvo’s, die nu grotendeels zonder gevolg bleven, naar de omwallingen marcheerde. De centuriën die daarna de oever opklommen, werden eveneens bevolen een testudo te formeren. Elke formatie kreeg opdracht op te trekken naar een ander deel van de Brittannische versterkingen. De modderige bodem tussen de rivier en de wallen lag bezaaid met doden en gewonden. Wie nog daartoe in staat was, beschermde zich met zijn schild tegen de door de lucht zoevende Brittannische projectielen. Vitellius was een en al misselijkmakende angst en opwinding toen het eerste cohort bij de buitenste greppel arriveerde en langzaam over de rand verdween, waarbij het alle moeite deed in formatie te blijven.


    Op het moment dat de testudo de naar de palissade leidende helling bereikte, klonk een scherp bevel. De formatie viel uiteen en elke man voor zich klauterde, oorlogskreten slakend onder het wapperende vaandel van het cohort, tegen de aarden wal op in de richting van de Brittannische krijgers. Door de steile klim en hun zware uitrusting verging het de legionairs echter slecht. Met hun lange zwaarden en bijlen sloegen de Brittanniërs er veel van de wallen af, die vervolgens over hun kameraden heen tuimelend terugvielen in de greppel. Op sommige plekken lukte het een handjevol mannen zich door of over de palissade te manoeuvreren, maar de overmacht aan Brittanniërs was zo groot dat deze dappere eenlingen al snel overweldigd werden en het talud af werden gegooid.


    De strijd breidde zich uit tot overal langs de wal, maar het verging de volgende cohorten niet beter. Het aantal Romeinse lichamen dat gestrekt tegen de aarden helling lag, nam gestaag toe.


    ‘Heer, moeten we ons niet terugtrekken?’ vroeg Vitellius de legatus van het Negende.


    ‘Nee, de bevelen waren duidelijk. We blijven aanvallen totdat Vespasianus ze van achteren te pakken neemt.’


    De stafofficieren van de legatus wisselden bezorgde blikken uit. Het Negende Legioen werd hard gestraft voor zijn onbesuisde aanval. Het werd langzaam uitgemoord en ondertussen wachtten ze maar totdat het Tweede Legioen de aanval inzette. Geta keek om zich heen en bemerkte de vertwijfeling bij zijn mannen.


    ‘Elk moment. Het Tweede zet elk moment de aanval in. We moeten het simpelweg volhouden tot dan.’


    Vitellius bemerkte echter al een verandering in de strijd onder de palissade langs. De legionairs bestormden niet langer de helling, maar werden ertegenop gejaagd door hun centuriones, werden tot de aanval gedwongen door de klappen die zij uitdeelden met hun wijnstokken. Op sommige plekken vielen de mannen gewoon omlaag, uitgeput door alle inspanningen en omdat ze langzaam maar zeker de strijdlust hadden verloren. Voor iedereen in de vaandelwacht waren de tekenen niet mis te verstaan. De aanval liep mis voor hun ogen.


    Als Vespasianus niet onmiddellijk in actie kwam, zou alle kostbare moeite van het Negende Legioen voor niets zijn geweest.

  


  
    XI


    ‘Waarom vallen we niet aan?’


    ‘Omdat dat ons niet wordt bevolen,’ antwoordde Macro nors. ‘Zolang dat niet het geval is, blijven we waar we nu zijn.’


    ‘Maar, heer. Kijk eens. Het Negende wordt gewoon afgeslacht.’


    ‘Ik zie maar al te goed wat er gebeurt, knul, maar de beslissing is niet aan ons.’


    Het eerste gelid van de zesde centurie lag op zijn buik in het lange gras op de top van de lage heuvelrug en keek hulpeloos toe hoe de Brittanniërs de aanval van het Negende Legioen definitief afsloegen. Inmiddels werden voor het hopeloze gevecht al de laatste cohorten van het legioen aangevoerd. Voor de onervaren optio was het een verschrikking dit aan te moeten zien. Nauwelijks een mijl verderop werden zijn kameraden afgeslacht bij hun poging de aarden wallen te bestormen. En nog geen honderd meter achter hem hielden de mannen van het Tweede Legioen zich zwijgend verborgen in de schaduwen van de bomen. Eén simpel bevel was genoeg om hen de helling af te laten stormen, de Brittanniërs in de tang te nemen tussen twee legioenen en hen te verpletteren. Maar dat bevel klonk niet.


    ‘Daar is de legatus,’ zei Macro met een hoofdknik naar achteren, naar de bomen onderaan de helling. Vespasianus kwam met zijn helm onder zijn arm naar hen toe gerend. Op een paar meter van het voorste gelid liet hij zich vallen en kroop naast Macro.


    ‘Hoe gaat het met het Negende, centurio?’


    ‘Ziet er niet goed uit, heer.’


    ‘Zijn de vijandelijke reservetroepen al in beweging gekomen?’


    ‘Nog niks van gezien, heer.’


    Achter de Brittannische verdedigingslinie zaten duizenden mannen rustig te wachten totdat ze in actie moesten komen. Vespasianus glimlachte uit een macabere bewondering voor de koelbloedigheid van Caratacus. De vijandelijke generaal wist hoe belangrijk het was om een reserve achter de hand te houden en hij hield zijn uit alle mogelijke stammen afkomstige krijgers goed in de greep. In het verleden was meer dan eens een Keltisch leger ten onder gegaan doordat een stam zelfzuchtig naar eigen roem had gestreefd. Caratacus had zelfs niet in het Bataafse aas gebeten dat Plautius hem had voorgehouden. Hij had precies voldoende manschappen erop afgestuurd om de Romeinse hulptroepen terug te drijven en ze aan de rivieroever te houden. Daar in de verte, een eind voorbij de versterkingen bij de doorwaadbare plaats, bleek de penibele situatie van de Bataven uit alle doelloos door elkaar krioelende personen en paarden.


    Vespasianus wendde de blik af van het schouwspel beneden. Bijna had hij uit medeleven met zijn kameraden besloten zijn legioen het bevel tot de aanval te geven teneinde hen te redden. Aulus Plautius had die neiging echter voorzien en er de nadruk op gelegd dat zijn bevelen tot op de letter nauwkeurig moesten worden opgevolgd. Het Tweede Legioen diende zich verborgen te houden totdat Caratacus zijn reservetroepen te hulp had geroepen bij de verdediging van de versterkingen. Het bevel tot de opmars zou vanuit het hoofdkwartier van de generaal aan de Romeinse oever gegeven worden door de verzamelde trompetters. Alleen als alle Britten volop in de strijd waren verwikkeld, mocht Vespasianus de aanval inzetten. Alleen dan.


    Vespasianus zag dat de optio hem kwaad aankeek. Om de legatus duidelijk te maken waarom hij kwaad was gebaarde hij bijna onmerkbaar met de kin omlaag. Het opzettelijke gebaar druiste tegen de hiërarchie in, maar was begrijpelijk. Vespasianus dwong zichzelf er geen aanstoot aan te nemen.


    ‘Je wilt je er graag mee gaan bemoeien, Cato?’


    ‘Ja, heer. Hoe sneller, hoe beter.’


    ‘Wat een prima knul ben je toch!’ Vespasianus gaf hem een klap op de schouder en wendde zich vervolgens tot de centurio. ‘De commandopost is daar, achter de eerste bomen.’ Hij wees naar de rand van het bos, waar de vaandelwacht van het legioen vergeefs probeerde zich verborgen te houden. ‘Als er iets gebeurt bij de rivier, stuur dan meteen een boodschapper naar me toe.’


    Toen de legatus de helling weer afklauterde, voelde hij de blikken van de hele zesde centurie in zijn rug: blikken met de wrok die alle gewone soldaten voelen voor hogere officieren die schijnbaar totaal onnodig manschappen naar hun dood leiden. Dit was natuurlijk niet eerlijk, want ook Vespasianus moest bevelen opvolgen en kon niets aan de situatie veranderen. Hij deelde Cato’s kwaadheid over het feit dat ze slechts konden toezien. Hij had hun heel graag het strijdplan van de generaal uitgelegd en hun ook duidelijk gemaakt waarom de mannen van het Tweede hulpeloos moesten toekijken hoe hun kameraden het leven lieten. Het was echter ondenkbaar dat hij zulke vertrouwelijke zaken zou delen met een simpele optio.


    Op zijn nadering toonde de vaandelwacht zich nog openlijker door naar de rand van het bos te lopen.


    ‘Wat doen jullie daar, verdomme?’ schreeuwde hij kwaad. ‘Ik heb jullie toch bevolen je niet te laten zien!’ Toen ze zich eenmaal weer tussen de bomen bevonden, liet de legatus alle hoge officieren van het legioen bij zich komen.


    ‘Ik wil dat het legioen optrekt tot twintig passen van die heuvelrug daar. De manschappen moeten opgesteld worden in gevechtsformatie en in actie komen zodra ik daartoe het bevel geef. De vaandelwacht gaat met mij mee.’


    Terwijl de tribunen en de hoogste centuriones zich verspreidden om de boodschap over te brengen aan de rest van het legioen, ging Vespasianus de vaandelwacht voor naar de aangewezen plek. Met de speciaal daarvoor bedoelde rode pinnen was de slagorde snel aangegeven. De legatus liet de stafofficieren over aan hun werk en vervoegde zich weer bij de zesde centurie. Tot zijn afgrijzen zag hij dat de verkeerde kant van de verdedigingswerken inmiddels bezaaid was met nog meer Romeinse lichamen. Op de verre oever marcheerde een nieuw legioen, het Veertiende, snel naar het water om het Negende te ondersteunen. Terwijl het eerste cohort zich in de langzaam stromende rivier stortte, waarbij het een hele colonne gewonden passeerde die terug naar het Romeinse kamp werd gevoerd, stak Cato in het lange gras zijn nek uit om alles beter te kunnen zien.


    ‘Blijf liggen, dwaas!’ zei de legatus, die naast hem lag.


    Cato gehoorzaamde meteen en wendde zich daarna tot zijn legatus. ‘Heeft u dat gezien, heer? De rivier wordt dieper.’


    ‘Dieper? Onzin! Tenzij het tij...’


    De legatus hief ook snel even het hoofd op en tuurde ingespannen naar de rivier. De optio had gelijk: het water steeg. Vespasianus zag dat de oversteek onmogelijk dreigde te worden door het opkomende tij. Als het Veertiende Legioen op de andere oever was gearriveerd, zou het water inmiddels te hoog staan om nog doorwaadbaar te zijn. Terwijl de angst hem koud om het hart sloeg, besefte Vespasianus dat toen de generaal de vorige avond zijn aanvalsplan had voorgelegd niemand hieraan had gedacht. Ongetwijfeld zou Plautius het nu zelf ook zien. Ongetwijfeld zou hij het Veertiende zich terug laten trekken voordat er twee Romeinse legioenen vast kwamen te zitten op de dodelijke Brittannische oever. Maar er klonk geen trompetsignaal en ook het schrille geluid van de buccina bleef uit dat had kunnen voorkomen dat de mannen van het Veertiende Legioen hetzelfde lot zouden ondergaan als die van het Negende. In plaats daarvan waadden de mannen verder in de aanzwellende stroming. Inmiddels reikte het water tot hun borst.


    ‘Arme duivels!’ mompelde Macro. ‘Dit betekent hun einde.’


    De gelederen van het Veertiende worstelden zich wanordelijk naar de overkant. Het woelige water stond de overstekende mannen inmiddels bijna tot aan de nek. De toeschouwers op de heuvel konden zich hun angst maar al te goed voorstellen. Het bevel om terug te keren klonk nog altijd niet.


    Achter de vijandelijke linies ging inmiddels het bericht rond dat er een nieuwe dreiging in aantocht was. De krijgers van alle mogelijke stammen drongen meteen op naar de top van de heuvelrug om de komst van het nieuwe legioen gade te slaan. Het beetje orde dat hun hoofdmannen met zoveel moeite hadden kunnen handhaven, was meteen verdwenen toen de Brittanniërs zich via de primitieve poorten zo snel mogelijk bij hun kameraden achter de palissade probeerden te vervoegen.


    Vespasianus keek toe hoe zijn mannen compact gegroepeerd uit het bos tevoorschijn kwamen en hun positie innamen. Over een paar tellen zou iedereen klaarstaan. Hij luisterde aandachtig of hij de eerste trompetklanken kon horen waarmee het Tweede Legioen het bevel tot de aanval zou krijgen, maar het enige wat hij hoorde was het lawaai van de beneden hem gevoerde strijd. Tegen de tijd dat het legioen helemaal in slagorde stond opgesteld en klaar was voor de opmars, hadden de verdedigers van de palissade versterking gekregen van nog eens duizenden krijgers, die schreeuwend hun deel van het beloofde bloedbad kwamen opeisen. Nog altijd geen trompetten.


    ‘Hier klopt iets niet.’


    ‘Pardon, heer?’ Macro richtte zich tot de legatus.


    ‘De trompetten hadden allang moeten klinken.’


    Een verschrikkelijke gedachte bekroop Vespasianus. Misschien had hij het sein gewoon niet gehoord. Misschien was het bevel al gegeven en zochten de mannen bij de rivier wanhopig de heuvelrug af naar een teken van naderende hulp.


    ‘Heeft iemand van jullie iets gehoord toen ik bij de commandopost was? Welk sein ook?’


    ‘Nee heer,’ antwoordde Macro. ‘Niets.’

  


  
    XII


    ‘Waar blijft het Tweede verdomme nou?’ vroeg een kwade Vitellius zich hardop af, en niet voor de eerste keer. Legatus Geta wisselde een blik uit met zijn hoofdcenturio en sloeg even de ogen ten hemel voordat hij zich naar de tribuun begaf, die ineengedoken achter zijn schild zat.


    ‘Als ik je even van advies mag dienen: officieren dienen zich altijd bewust te zijn van de invloed die van hun houding uitgaat op de mannen om hen heen. Als je van het leger gebruik wilt maken voor je carrière, moet je het goede voorbeeld geven. Dus nu ophouden met die onzin over het Tweede, begrepen? En kom overeind.’


    In eerste instantie kon Vitellius zijn oren niet geloven. Om hen heen vond een militaire ramp zonder weerga plaats, maar Geta maakte zich er vooral druk over of de etiquette wel werd gevolgd. De minachtende blikken die hij kreeg van de veteranen die samen de vaandelwacht vormden, joegen hem echter het schaamrood op de kaken. Hij knikte, slikte een keer, ging staan en nam zijn plaats in te midden van de andere officieren en de vaandeldragers. Het bombardement van de Brittannische slingeraars dat zij aanvankelijk over zich hadden gekregen, was verflauwd vanaf het moment dat de cohorten hun bestorming van de palissade waren begonnen. Nu kwam er nog slechts af en toe een slinks schot hun kant op.


    Twee tribunen van het Negende waren niettemin neergemaaid. De eerste lag met een vermorzeld gezicht, het gevolg van een loden kogel, dood aan de voet van de adelaarsstandaard. De tweede was slechts op zijn scheenbeen getroffen, maar het bot was verbrijzeld. De jonge officier trok wit weg van alle moeite die hij moest doen om niet in krijsen uit te barsten toen hij zag dat het bot door zijn huid naar buiten stak. Vitellius was opgelucht dat een zwaargebouwde legionair de tribuun op zijn schouders nam en hem mee terugnam naar de andere oever.


    Daar stortte het Veertiende Legioen zich juist de helling af en het water in. Bij het vooruitzicht van de versterkingen hervond Vitellius voor even de moed, evenals de rest van de vaandelwacht, totdat zij zagen dat de doorwaadbare plek langzaam steeds dieper onder water kwam te staan. Vitellius draaide zich met een verschrikt gezicht om naar de legatus.


    ‘Wat wil de generaal hiermee?’


    ‘Het is allemaal deel van het plan,’ antwoordde Geta kalm. ‘Dat zou jij moeten weten, want jij was bij de instructie. Het Veertiende zou ons komen versterken als we daar behoefte aan hadden. Kennelijk hebben we die.’


    ‘En de rivier dan? Als we ons nu niet terugtrekken, heer, dan komen we hem niet meer over.’ Vitellius keek wanhopig de vaandelwacht rond. Ongetwijfeld was een van de mannen het met hem eens, maar de minachting op hun gelaat werd alleen maar groter. ‘We kunnen hier niet blijven staan, heer. We moeten iets doen voordat het te laat is.’


    Geta keek hem even zwijgend aan, kneep zijn lippen samen en knikte. ‘Je hebt gelijk, Vitellius. Je hebt volstrekt gelijk dat we iets moeten doen.’ Hij draaide zich om naar de vaandelwacht en trok zijn zwaard. ‘Hef de adelaar. We trekken ten aanval.’


    ‘Wat?’ Vitellius staarde hem ongelovig aan en schudde het hoofd. Hij zocht wanhopig een manier om de legatus deze idiote beslissing uit het hoofd te praten. ‘Maar, heer... De adelaar... Wat als hij verloren gaat?’


    ‘Dat gebeurt niet. Zodra onze mannen hem aan het front zien verschijnen, gaan ze in zijn voetspoor tot het uiterste om de overwinning te behalen, of ze laten het leven in hun verdediging ervan.’


    ‘Maar waar hij nu is, is hij veiliger,’ sprak Vitellius hem tegen.


    ‘Luister, tribuun,’ zei Geta streng. ‘Boven aan de standaard zit een adelaar, geen wezel. Hij moet de mannen inspireren tot heldendaden, niet hun hachje redden. Ik heb ondertussen wel genoeg van je gejammer. Ik dacht dat je een held was. Ik dacht dat je het Tweede Legioen had gered! Inmiddels vraag ik me af... Maar je hoort nu bij ons en ik heb elke man nodig. Dus hou je mond en trek je verdomde zwaard.’


    De legatus had op ijskoude toon gesproken. Zonder nog iets te zeggen trok Vitellius zijn zwaard en hij sloot zich aan bij de vaandelwacht. Geta ging hun op een drafje voor naar de plek waar het eerste cohort een positie aan de palissade probeerde te veroveren. Op het talud van de aarden omwalling lag een dichte laag doden en gewonden. De vaandelwacht zocht zich tussen de menigte door een weg naar de palissade terwijl de oorverdovend schreeuwende Brittannische krijgers uit alle macht op hen in sloegen. Uiteindelijk verrees de adelaar van het Negende Legioen boven de mêlee, waarop de legionairs als reactie op het geschreeuw van de Brittanniërs eveneens in een luid gebrul uitbarstten.


    ‘Het Spaanse, omhoog!’


    De Romeinen stortten zich met hernieuwde energie en agressie op de vijand. De glanzende klingen van de Romeinse korte zwaarden stootten met een dodelijke efficiëntie toe. Inmiddels klonk de Romeinse strijdkreet ‘Het Spaanse, omhoog’ langs de hele palissade.


    Vitellius deed er het zwijgen toe terwijl hij zich knarsetandend met de vaandelwacht een weg omhoog baande. Plotseling botste hij hard tegen de palissade op, die bestond uit een rij grof afgehakte palen die in de grond waren gedreven. Boven zijn hoofd doemde een schreeuwende Brittannische krijger op. Hij stak zwart af tegen het schitterende blauw van de lucht en tilde zijn bijl op om een dodelijke klap uit te delen. Door instinct gedreven stootte Vitellius zijn zwaard in de richting van het gezicht van de man en hij dook weg achter zijn schild. Vlak voordat de bijl met een luide klap op de versterkte bovenrand van het schild landde, klonk een scherpe kreet van pijn. Vitellius dreigde even door de knieën te gaan, maar herstelde zich weer. Naast hem stond een gigantische centurio die zijn enorme armen rond een paal had geslagen en deze uit de grond probeerde te wrikken.


    ‘Trek de palissade eruit,’ bulderde de centurio terwijl hij de volgende paal vastpakte. ‘Trek haar eruit.’


    Anderen volgden zijn voorbeeld en al snel ontstonden er smalle openingen in de palissade. Het Negende begon zich een weg te banen naar de geëgaliseerde wal achter de palissade. Links van Vitellius verrees de adelaar. De Brittanniërs vlogen er meteen van alle kanten op af, voortgedreven door de woeste wil om de standaard van het legioen te pakken te krijgen en een einde te maken aan de vastberadenheid van de tegenstander. Rond de adelaar werd het gevecht gestreden met een intensiteit die Vitellius voorheen niet mogelijk had geacht bij de mens. Hij wendde zijn hoofd af van alle afgrijselijke taferelen en moedigde de legionairs om hem heen aan om door de palissade heen te breken, waarbij hij zijn zwaard in de richting van de Brittanniërs stootte.


    ‘Kom op, jongens! Kom op! Dood ze! Dood alles en iedereen!’


    De legionairs keurden hem nauwelijks een blik waardig terwijl ze zich door de palissade drongen. Pas toen hij er zeker van was dat er genoeg Romeinen op de wal stonden om als levend schild tegen de vijand te kunnen dienen, klauterde Vitellius zelf ook via de verwoeste palissade de wal op. Vanaf deze hoogte nam hij snel het slagveld om zich heen in zich op. De gevechtslinie strekte zich aan beide zijden uit langs de in een boog aangelegde versterkingen. Achter het Negende Legioen dook inmiddels het eerste cohort van het Veertiende op uit het water van de rivier om zich snel eveneens in de strijd te werpen, zelfs nu het misschien niet meer nodig was. Geta’s wanhoopspoging tot het slechten van de verdedigingswerken leek te gaan lukken. Op de wal werd het steeds drukker van de Romeinen, die de Brittanniërs naar achteren dreven, aan de andere kant van de wal omlaag en terug naar hun kamp. Voortgedreven door het besef dat de overwinning eindelijk binnen handbereik was en door het bloeddorstige verlangen alle verschrikkingen te wreken die ze hadden moeten doorstaan op de dodelijke rivieroever, trokken de mannen van het Negende wild om zich heen slaand steeds verder op.


    Vitellius liep met hen mee en moedigde de legionairs aan. Ondertussen keek hij echter uit naar de vaandelwacht om zich weer bij hen te kunnen voegen. Hij vond hen omringd door lichamen: zowel Romeinen als Brittanniërs lagen levenloos uitgestrekt aan de voet van de adelaar. Het merendeel van de officieren had bij het verbeten gevecht op de wal verwondingen opgelopen. Vitellius zag dat minder dan de helft van het oorspronkelijke gezelschap nog op de been was. Geta was druk bezig met het uitvaardigen van bevelen aan de commandanten van de cohorten, waarmee moest worden voorkomen dat de eenheden in de algehele achtervolging van de vijand uiteen zouden vallen. De nieuw aangevoerde manschappen van het Veertiende Legioen zouden de opdracht tot de achtervolging krijgen, terwijl het Negende de versterkingen bezet moest houden die met het verlies van zoveel levens waren veroverd.


    ‘Ha heer, daar bent u dus!’ riep Vitellius vrolijk uit. ‘We hebben het voor elkaar, heer! We hebben ze verslagen!’


    ‘We?’ Geta trok een wenkbrauw op, maar Vitellius liet zich niet tegenhouden. Hij stak zijn bebloede zwaard in de schede, greep de hand van de legatus en schudde hem hartelijk.


    ‘Een briljante actie, heer. Heel briljant zelfs. Wacht maar tot Rome hiervan hoort!’


    ‘Ik dacht dat we je kwijt waren, tribuun,’ zei Geta kalm.


    ‘Ik was u in de drukte kwijtgeraakt, heer. Ik heb daar verderop wat jongens de wal op geholpen.’


    ‘Ik begrijp het.’


    De twee mannen keken elkaar een moment indringend aan. De tribuun glimlachte overdreven, maar de uitdrukking op het gezicht van de legatus was koel en gereserveerd. Vitellius verbrak als eerste het stilzwijgen.


    ‘En geen enkel teken van het Tweede Legioen! Deze overwinning komt alleen op naam van het Negende. Op úw naam, heer.’


    ‘Het is nog niet gedaan, tribuun. Voor niemand hier.’


    ‘Voor hen is het wel gedaan.’ Vitellius gebaarde met zijn arm in de richting van het vijandelijke kampement, dat via de poorten aan de achterkant inmiddels en masse werd verlaten door de voormalige verdedigers.


    ‘Voor hen misschien wel. Pardon.’ Geta wendde zich tot zijn trompetters. ‘Geef het sein tot terugtrekken en hergroeperen.’


    De buccinablazers haalden diep adem en zetten hun lippen tegen het mondstuk. Er schalde een korte melodie van koperen klanken over het terrein, die steeds werd herhaald. Langzaam trokken de mannen van het Negende zich terug om op zoek te gaan naar de standaard van hun cohort. Maar voordat hij het bevel kon geven tot het staken van het sein, drong er een nieuw geluid tot Geta door: een achter het vijandelijke kamp opklinkend en steeds luider wordend brullen van oorlogskreten. Nadat ook de andere leden van de vaandelwacht het geluid hadden opgevangen, richtten ze hun blik op de lage heuvelrug achter het kamp. Langs de hele gevechtslinie hielden zowel Romeinen als Brittanniërs zich stil om te luisteren. Terwijl de uitgeputte Romeinen de angst koud om het hart sloeg, stortten Caratacus’ zorgvuldig achter de hand gehouden reservetroepen zich omlaag naar het kamp.


    ‘Shit!’ fluisterde Vitellius.


    Legatus Geta grijnsde en trok opnieuw zijn zwaard. ‘Ik ben bang dat je aankondiging van onze overwinning sterk overdreven was. Als we in Rome de kolommen van de krant al halen, dan waarschijnlijk die van de overlijdensberichten.’

  


  
    XIII


    Vespasianus zag met onverholen afgrijzen hoe de Brittannische reservetroepen als een enorme golf op de smalle linie van het Negende Legioen afrolden en die onder de voet dreigden te lopen. Het Veertiende Legioen zou pas ondersteuning kunnen bieden als het gevecht op de wal voorbij was. Daarna was het hun beurt om zich in de strijd te storten, zonder mogelijkheid zich terug te trekken.


    De naast de legatus gelegen Cato besefte dat het lot van het hele leger afhing van wat er nu zou gaan gebeuren. De Brittanniërs stonden op het punt de beslissende overwinning te behalen op het Romeinse invasieleger. Alleen al de gedachte aan die ramp vervulde hem met een sombere wanhoop, met een gevoel alsof de wereld elk moment kon vergaan. Alleen het Tweede Legioen kon die ramp nu nog afwenden.


    Cato meende boven het gedempte rumoer van het gevecht uit zwakke, in toonhoogte dalende trompetklanken te horen. Hij spitste zijn oren in een poging het geluid opnieuw op te vangen. Maar welke klanken precies er ook hadden geklonken, hij hoorde ze nu niet meer. Hij vroeg zich af of zijn oren hem misschien bedrogen of dat het een verdwaalde klank van een Brittannische krijgshoorn was geweest. Daar klonk het weer en nu duidelijker. Cato wendde zicht tot zijn legatus.


    ‘Heer, hoorde u dat?’


    Vespasianus tilde het hoofd op en luisterde ingespannen voordat hij het hoofd schudde. ‘Ik hoor het niet. Weet je het zeker? Je moet er absoluut zeker van zijn.’ Het drong ogenblikkelijk tot Cato door dat het nu aan hem was. Hij alleen had het lot van het leger in handen.


    ‘Het zijn de trompetten, heer, met het bevel tot de aanval.’


    Vespasianus keek zijn optio lang aan en knikte toen. ‘Je hebt gelijk. Ik hoor ze nu ook.’ Hij bulderde over zijn schouder: ‘Geef het sein tot de aanval!’ Voordat het sein helemaal had geklonken, trok het Tweede Legioen al op naar de top van de heuvel. Vespasianus wendde zich tot zijn boodschappers: ‘Deel mee dat ik in formatie op het slagveld wil arriveren. Als iemand de gelederen verlaat om alle eer voor zichzelf op te eisen, zal ik er persoonlijk voor zorgen dat hij aan het kruis komt te hangen. Centurio Macro!’


    ‘Ja, heer.’ Macro sprong in de houding nu er voor het legioen geen reden meer was zich verborgen te houden.


    ‘Formeer je centurie en voeg je bij het cohort.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Ik wens je geluk, Macro.’ De legatus knikte hem bars toe. ‘We hebben alle geluk van de wereld nodig.’


    Daarna draaide hij zich om en sloot hij zich aan bij de vaandelwacht. Nadat die de heuvel was overgestoken, werd hem ten volle duidelijk welke taak hun wachtte. Zelfs bij de veteranen onder hen stokte de adem in de keel en ze keken elkaar verbaasd aan. Vespasianus bedacht dat het te laat was om zijn beslissing nog terug te draaien. Binnen enkele ogenblikken zou het Tweede Legioen een voetnoot in de annalen voor zich gaan opeisen. Als de goden hun vandaag gunstig waren gezind, betrof het misschien niet een louter postume vermelding.


    De centuriones gaven het marstempo aan op staccato exercitietoon terwijl het legioen in twee rijen van vijf cohorten de heuvel af marcheerde. Aan de kop van de zesde centurie had Cato moeite om zijn centurio bij te houden. Hij zag dat de Brittannische reservetroepen verderop inmiddels de wal hadden bereikt en de helling op zwermden naar de smalle linie van door de legionairs van het Negende opgehouden schilden. Beneden bij de rivier hergroepeerden de cohorten van het Veertiende zich zo snel mogelijk nadat ze de oever hadden beklommen. Door het stijgende water konden ze echter nog slechts uiterst langzaam oversteken. Het merendeel zou zelfs te laat aan de overzijde opduiken om nog van nut te kunnen zijn.


    Door de plots opdoemende dreiging van het Tweede Legioen aan hun rechterflank sloeg de paniek toe bij de dichtstbijzijnde Brittanniërs. Velen bleven gewoon als verstard staan en staarden naar het nieuwe gevaar. Het legioen naderde gestaag. Cato begon de gelaatstrekken te onderscheiden van de krijgers tegen wie hij al rap in een man-tegen-mangevecht verzeild zou raken. Hij zag de met kalk aan elkaar geplakte pieken van hun haar, de fraai kronkelende tatoeages op hun met wede blauwgeverfde torso’s, de in felle kleuren geverfde wollen broeken en de vervaarlijk lange bladen van hun zwaarden en strijdlansen.


    ‘Rustig aan daar!’ bulderde Macro toen de centurie door de ongelijkmatige helling niet langer gelijke tred kon houden met de rest van het cohort. ‘Hou het tempo vast.’


    De gelederen herstelden zich snel en de zesde centurie marcheerde verder de heuvel af, inmiddels minder dan een halve mijl verwijderd van de versterkingen. Een kleine eenheid slingeraars rende de dichtstbijzijnde poort uit en stelde zich op. Een licht, maar dodelijk salvo uit de slingers kletterde tegen de grote rechthoekige schilden van de legionairs. Er zoefde iets over Cato’s hoofd en meteen daarop stootte een man aan de staart van de centurie een luide kreet uit omdat het schot zijn sleutelbeen had verbrijzeld. Hij verliet de gelederen en liet zich, zijn speer loslatend, in het lange gras vallen. Niemand besteedde echter aandacht aan hem omdat meteen al een nieuw salvo neerkletterde.


    Op een kwart mijl afstand van de Brittanniërs vlakte de heuvel af. Het Tweede Legioen kon het wanhopige gevecht aan de palissade niet langer zien. Recht tegenover Cato’s cohort bevond zich een grote poort. De hoofdcenturio wees ernaar met zijn wijnstok en beval het cohort erop af te stevenen. Met een voor de Keltische aard kenmerkende onvoorzichtigheid hadden de Brittanniërs geen bewaking achtergelaten bij de vrij toegankelijke poort. Het vierde cohort schoof de slingeraars opzij en was de versterkingen al tot op een paar meter genaderd voordat de eerste zwaarbewapende Brittannische krijgers opdoken. Onder een uitdagend gebrul stortten ze zich met hun rijkversierde helmen, vliegervormige schilden en lange zwaarden op de Romeinen.


    ‘Werp de speren!’ kon Macro nog net roepen, waarop de voorste centuriën van het cohort een ongelijkmatig salvo loslieten dat in een lage boog recht op de Brittannische zwaardvechters afging. Als altijd verstomde het doelwit een fractie van een seconde om zich schrap te zetten voor de inslag. Daarna klonken harde klappen en luid gekletter, gevolgd door een koor aan geschreeuw. Veel speren hadden zich diep in de Brittannische schilden geboord. Hun dunne ijzeren schachten bogen door de inslag direct krom waardoor de getroffenen ze onmogelijk konden teruggooien of ze uit hun schild trekken, dat dan ook meteen terzijde werd geworpen. Na het speersalvo trokken de legionairs snel hun zwaarden en rukten ze op naar de Brittanniërs, die nog beduusd waren van de sperenregen. Hoe groot hun moed misschien ook was, hij was niet opgewassen tegen de meedogenloze efficiëntie van de Romeinen, het gevolg van vele uren training en van wapentuig dat gemaakt was voor het lijf-aan-lijfgevecht. Langzaam maar zeker drongen de Romeinse cohorten steeds verder door tot de versterkingen. Dat de vijand in de meerderheid was, had in het open veld een beslissend voordeel kunnen inhouden, maar hier was dat een nadeel. De Brittanniërs werden steeds dichter op elkaar gedreven en geveld door de korte zwaarden die tussen de rij grote rechthoekige schilden door steeds hun kant op werden gestoken.


    Nadat het cohort zich door de poort een weg had gebaand naar het enorme kampement vol primitieve tenten en andere door Caratacus’ leger opgetrokken onderkomens, trok de zesde centurie naar de flank. Tussen het Tweede Legioen en de twee andere legioenen, waarvan alle mannen nu op en langs de wallen in gevecht waren, bevonden zich duizenden Brittanniërs. Het vijandelijke leger verstarde even toen hun hachelijke toestand plots tot de manschappen doordrong: ze zaten gevangen tussen twee Romeinse strijdmachten zonder dat zich een-twee-drie een uitweg aandiende. Hun hoofdmannen beseften het gevaar en probeerden iets van een slagorde aan te brengen voordat het gevecht in een slachtpartij zou ontaarden.


    Cato stond schouder aan schouder met zijn centurio in het midden van de voorste linie en wachtte met de andere dicht opeen opgestelde mannen op het bevel het gevecht definitief te beslissen. De uiterst rechts geposteerde Vespasianus gaf het bevel op te trekken, wat snel aan de andere cohorten werd overgebracht. Even later zette het achter een muur van schilden verscholen legioen zich in gang met de langzame, gelijkmatige pas van een optrekkende eenheid. De slingeraars en boogschutters die nog over munitie beschikten, bleven de Romeinen bestoken, maar de muur van schilden bleek zo goed als ondoordringbaar. Ten einde raad begonnen de Brittannische krijgers hun eigen lichaam in de strijd te werpen. Ze vlogen met de schouder tegen de schilden op in een poging de formatie te verbreken.


    ‘Pas op!’ schreeuwde Macro toen een enorme man schuin op Cato af kwam gedenderd. De optio zwaaide zijn schild naar links en stootte de knop naar het gezicht van de man. Hij voelde dat hij hem raakte en stak automatisch zijn korte zwaard in de buik van de man, draaide het rond en trok de kling weer terug. De Brittanniër viel kreunend op zijn zij.


    ‘Mooi gedaan!’ grijnsde Macro. Hij was helemaal in zijn element en stak een andere Brittanniër in de borst waarna hij hem met zijn voet van zich af duwde om zijn wapen los te kunnen trekken. Enkele mannen van de zesde centurie wilden de vijand zo graag te lijf dat ze de Romeinse linie verlieten en naar voren stormden.


    ‘Terug!’ bulderde Macro. ‘Ik weet wie jullie zijn!’


    De mannen verstijfden bij het geluid van zijn stem, slopen terug en namen hun plaats in het gelid weer in. Ze vermeden de vernietigende blik van de centurio. Even maakten ze zich meer zorgen over de disciplinaire straf die onvermijdelijk zou volgen dan over het huidige gevecht.


    Het gevecht aan de palissade was gestreden. De mannen van het Veertiende Legioen dreven de Brittanniërs terug de tegenovergelegen helling af en naar hun kampement. De tussen de twee strijdmachten gevangen Brittanniërs vochten voor hun leven met een woeste wanhoop die Cato als uiterst angstaanjagend ervoer. Met hun verwilderde gezichten, die als gevolg van hun rauwe kreten onder de klodders speeksel zaten, leken zij hem als door de duivel bezeten. Zijn legertraining wierp zijn vruchten af: automatisch voerde hij de volgorde aanvallen-stoten-lostrekken-aanvallen uit, alsof hij geheel en al de wil van een ander wezen volgde.


    De Romeinse linie trok langzaam verder over het terrein, dat bezaaid lag met doden en stervenden, geruïneerde tenten en verwoest materieel. Plotseling stuitte de zesde centurie op dat deel van het kamp waar de Brittannische maaltijden klaar waren gemaakt. De turfovens en vuren knetterden nog, brandden in het vervagende licht met een oranje gloed en overspoelden iedereen in de directe nabijheid met een spookachtig rood, dat de verschrikkingen van het gevecht nog eens extra benadrukte.


    Zonder dat hij het zag aankomen, werd Cato door een keiharde slag tegen zijn schild uit zijn evenwicht gebracht. Hij struikelde tegen een grote dampende ketel, die boven een vuur hing. Hij voelde de vlammen aan zijn benen likken en voordat het uit de ketel gutsende water het vuur had kunnen doven, had het al de zijkant van zijn lichaam geschroeid. Door de stekende, zenuwtergende pijn van zijn brandwonden moest hij het wel op een schreeuwen zetten en bijna liet hij zijn schild en zwaard vallen. Er landde een tweede klap op zijn schild. Cato keek op en zag boven zich een magere Brittannische krijger met vlechten in het haar oprijzen. Zijn gelaat was vertrokken van een woeste haat. Hij tilde zijn dubbele bijl op om zijn tegenstander te doden. Cato stak Bestia’s zwaard omhoog om de slag af te weren.


    Die slag zou nooit komen. Macro ramde de kling van zijn zwaard bijna tot aan het gevest in de oksel van de Brittanniër, die ogenblikkelijk dood neerviel. Door de pijn die zijn brandwonden hem gaven, kon Cato zijn centurio slechts bedanken met een hoofdknikje.


    Macro glimlachte kort. ‘Opstaan!’


    De voorste linie van de centurie was hen al gepasseerd. Cato had even niets te vrezen van de vijand.


    ‘Gaat het, knul?’


    ‘Ik overleef het wel, heer,’ siste Cato tussen opeengeklemde kaken door terwijl hij een verzengende pijn langs de zijkant van zijn lichaam voelde trekken. Hij kon nauwelijks aan iets anders denken dan aan de pijn. Macro liet zich niet misleiden door Cato’s stoerdoenerij. In de veertien jaar dat hij inmiddels in het leger diende, had hij zoiets vaak genoeg gezien. Maar hij had ook geleerd om de persoonlijke manier te accepteren waarop iemand met zo’n pijn wilde omgaan. Hij hielp de optio overeind en gaf hem zonder nadenken een bemoedigende klap op de schouder. De jonge knaap kromp ineen en stond even op zijn voeten te trillen, maar herstelde zich snel, klemde zijn zwaard en schild vast en baande zich een weg naar de voorste linie. Ook Macro greep het gevest van zijn zwaard stevig vast om zich weer in het gevecht te kunnen mengen.


    Cato kampte zozeer met de verschrikkelijke pijn van zijn brandwonden dat de rest van de strijd om het Brittannische kamp amper tot hem doordrong. Hij had misschien talloze mannen gedood, maar wist zich later niet één geval meer voor de geest te halen. Onverschillig voor welk gevaar ook en slechts bewust van de behoefte de pijn te onderdrukken, had hij wild in het rond gestoken met zijn zwaard en de slagen van zijn tegenstanders opgevangen met zijn schild.


    Het gevecht keerde zich genadeloos tegen de Brittanniërs, die verpletterd werden tussen de twee onophoudelijk doorvechtende Romeinse legermachten. Ze zochten wanhopig naar zwakke plekken in de vijandelijke linies of renden snel naar de laatste gaten tussen de zich sluitende gelederen. De Brittanniërs lieten eerst met tien, daarna met twintig man tegelijk, hun kameraden achter op het slagveld, renden weg om het vege lijf te redden en klauterden tegen de wallen op om te verdwijnen in de opkomende duisternis. Vele duizenden ontsnapten voordat de twee legioenen aansluiting bij elkaar vonden en de laatste, verdoemde troep krijgers, vastbesloten om tot het einde door te vechten, hadden omsingeld.


    Dit waren niet zomaar wat rekruten, besefte Macro terwijl hij in een slagenwisseling verwikkeld was met een oudere krijger wiens gespierde lichaam glom van het zweet. Rond de nek van de Brittanniër hing een zware, gouden halsring, vergelijkbaar met de ring die Macro van het lijk van Togodumnus had gepakt en die hij nu als trofee om zijn nek droeg. De Brittanniër zag het sieraad, waarna op zijn gezicht een blijk van herkenning verscheen en hij met door wraakzucht ingegeven hernieuwde razernij op Macro begon in te slaan. Zijn woede werd hem uiteindelijk fataal: de koelbloedigere Macro liet de man zijn krachten verspillen tegen zijn schild en maakte het vervolgens af met een snelle stoot. Een legionair, een van de rekruten die zich de vorige herfst hadden aangediend, knielde neer en greep naar de gouden halsring van de dode Brittanniër.


    ‘Als je die pakt, ben je dood,’ waarschuwde Macro hem. ‘Je kent de regels over oorlogsbuit.’


    De legionair knikte haastig en stortte zich op de steeds kleinere mêlee aan Brittanniërs, slechts om zich te laten doorboren door het brede blad van een strijdlans.


    Macro vloekte en vervolgde de strijd. Opnieuw dook Cato op aan zijn zij. De optio hield grommend zijn kaken op elkaar geklemd terwijl hij met een nietsontziende efficiëntie de vijand te lijf ging. Toen de laatste gloed van de ondergaande zon de lucht inmiddels oranje en rood kleurde, schalde over het slagveld het Romeinse trompetsein tot terugtrekken. Om de overlevende Brittanniërs ontstond wat ruimte. Cato was de laatste die de strijd wenste te staken. Macro moest hem letterlijk terugtrekken uit het gevecht en heen en weer schudden om hem weer bij zijn positieven te brengen.


    In de schemering wierp een zwijgende kring van hooguit vijftig Brittanniërs woedende blikken op de legionairs. Bloedend uit talloze wonden en met het besmeurde bovenlijf hijgend op en neer dansend, leunden zij op hun wapens en wachtten op het eind. Vanuit de rangen van de legionairs riep iemand hun iets toe in het Keltisch. Het bevel zich over te geven, vermoedde Macro. Het bevel werd herhaald, maar dit keer reageerden de omsingelde Brittanniërs met gezamenlijk geschreeuw en minachtende gebaren. Macro schudde het hoofd. Het doden stond hem opeens tegen. Wat wilden deze mannen nog bewijzen met hun dood? Wie zou er ooit weet van hebben dat zij tot het laatst hadden gestreden? Het verhaal van een oorlog werd vanzelfsprekend opgetekend door de overwinnaars. Zoveel had Macro inmiddels wel opgestoken uit de geschiedenisboeken waarmee Cato hem had leren lezen. Deze dappere kerels veroordeelden zichzelf tot een zinloze dood.


    Langzaam namen de minachtende woorden en gebaren af en wachtten de Brittanniërs hun vijanden nog slechts op met een fatalistische berusting. Even bleef het stil, waarna de legionairs, zonder dat ze daarvoor een teken of bevel nodig hadden, op de Brittanniërs afstormden en hen naar de andere wereld hielpen.


    Bij fakkellicht maakten de Romeinen de balans van hun overwinning op. Om een tegenaanval te verhoeden werden er wachten bij de poorten gezet waarna ze consciëntieus op zoek gingen naar Romeinse gewonden tussen de in het Brittannische kampement verspreid liggende lichamen. Met fakkels boven het hoofd identificeerden de patrouilles van legionairs hun gewonde kameraden, die ze vervolgens naar het lazaret brachten dat snel was opgetrokken aan de oever van de rivier. De gewonde Brittanniërs werden genadig aan hun einde geholpen met een snelle zwaardsteek of lansstoot en opgestapeld om ze later te kunnen begraven.


    Macro stuurde er een foerageringsteam op uit om voor de zesde centurie op zoek te gaan naar proviand en ontsloeg Cato van verdere verplichtingen. De optio kon nog maar aan één ding denken: aan verlichting van de pijn van zijn brandwonden. Hij liet de centurie achter bij de wal, klom over de restanten van de palissade en klauterde aan de andere kant naar beneden. Hij stak de greppel over en liep verder naar de rivieroever, die griezelig werd verlicht door de flakkerende fakkels en stoven van het veldhospitaal. Langs de oever van de rivier lagen hele rijen gewonden, stervenden en doden. Cato moest tussen hen door laveren om de rivier te bereiken. Aan de oever gekomen legde hij zijn schild af en maakte hij voorzichtig zijn helm, maliënkolder en wapenriem los. Hij voelde zijn uitgeputte lichaam lichter worden terwijl hij behoedzaam zijn wapenrusting aflegde en zichzelf onderzocht op verwondingen. Hij had her en der een snee, inmiddels bedekt met een korst droog bloed, en zijn brandwonden begonnen al blaren te vertonen. Bij de minste of geringste aanraking bezorgden ze hem al een helse pijn. Naakt en rillend – eerder van vermoeidheid dan van de koele avondlucht – waadde Cato de langzaam stromende rivier in. Zodra hij ver genoeg was, liet hij zich zakken. Happend naar adem liet hij het koude water zijn lichaam omsluiten. Al na enkele tellen begon hij te glimlachen van pure verrukking om de pijnstillende werking van het verkoelende water op zijn brandwonden.

  


  
    XIV


    ‘Dat doet zeker wel pijn!’ grijnsde Macro toen de chirurgijn zalf smeerde op de blaren waarmee de huid aan Cato’s rechterzijde van zijn heup tot aan zijn schouder was bedekt. De woedende blik die de optio hem schonk, zei voldoende.


    ‘Stilzitten!’ vermaande de chirurgijn de optio. ‘Bij dit licht is het al moeilijk genoeg zonder dat jij alle kanten op beweegt. Zeg centurio, hou die fakkel eens stil.’


    ‘Sorry.’ Macro hield de pekfakkel wat hoger. Bij de flakkerende oranje gloed van de vlam doopte de chirurgijn zijn hand in het potje zalf tussen zijn knieën en smeerde die zo behoedzaam mogelijk over Cato’s schouder. Cato kromp ineen en moest zijn tanden op elkaar zetten terwijl de chirurgijn verderging met aanbrengen. Hij huiverde van de kou op dit nachtelijke uur vlak voor de dageraad, maar die bracht wel enige verlichting van de martelende verwondingen aan zijn zij waardoorheen steeds golven van een zenuwtergende pijn trokken.


    ‘Kan hij zich weer bij de eenheid vervoegen?’ vroeg Macro.


    ‘Alstublieft, centurio!’ De chirurgijn schudde het hoofd. ‘Wanneer zal het eindelijk eens tot jullie officieren doordringen dat jullie van een gewonde niet mogen verwachten dat hij meteen opspringt om zich weer in het gevecht te storten? Als de blaren van de optio hier opengaan, krijgt hij last van ontstekingen en is hij een stuk verder van huis.’


    ‘Hoe lang duurt het dan nog?’


    De chirurgijn bekeek de verzameling pijnlijke blaren en hield zijn hoofd schuin. ‘Over een paar dagen trekken de blaren wel weg. Hij moet zijn zij blootgesteld houden aan de lucht en zoveel mogelijk rusten. Hij is dus ontheven van zijn taken.’


    ‘Ontheven!’ snoof Macro. ‘Misschien is het je ontgaan, maar we zijn hier verdomme oorlog aan het voeren. Hij moet terug naar de eenheid want ik heb elke man nodig.’


    De chirurgijn verhief zich in zijn volle lengte en ging tegenover Macro staan. De centurio zag nu pas wat een enorme kerel de chirurgijn was: een kop groter dan hij en zwaargebouwd als een os. Hij was midden twintig, had donkere gelaatstrekken en zwart kroeshaar, wat op een Afrikaanse afkomst wees. Hoe enorm van gestalte hij ook was, hij leek geen grammetje vet aan zijn gespierde lichaam te hebben.


    ‘Centurio, als u de aanwezigheid van deze man op prijs stelt, dan laat u hem eerst van zijn verwondingen herstellen. Hij is ontheven van zijn taken. Mijn beslissing mag rekenen op de steun van de hoofdchirurgijn en de legatus.’ Zijn toon en gelaatsuitdrukking lieten er geen twijfel over dat hij niet tegengesproken wenste te worden. Dat deed echter niets af aan het feit dat de zesde centurie ernstig onderbemand was en iedere man kon gebruiken die maar een wapen in handen kon houden.


    ‘En ik zei dat ik hem terug bij de eenheid wil hebben.’


    De zich in de flakkerende gloed van de fakkel afspelende confrontatie tussen de chirurgijn en de centurio dreigde uit de hand te lopen. Cato klemde zijn kaken op elkaar en kwam moeizaam overeind met de bedoeling tussenbeide te komen.


    ‘Het spijt me, heer, maar de chirurgijn heeft gelijk. Ik kan deze arm nauwelijks bewegen. U heeft momenteel niks aan me.’


    ‘Had ik jou iets gevraagd?’ zei Macro en hij keek zijn optio kwaad aan. ‘En waarom kies je trouwens zijn kant?’


    ‘Ik kies de kant van helemaal niemand, heer. Ik wil zo snel mogelijk weer in actie komen, maar zolang ik deze arm niet kan gebruiken, ben ik van geen enkel nut.’


    ‘Ik snap het.’ Macro had in principe wel begrip voor gewonden, maar tenzij iemand een arm of been moest missen of bewusteloos was, kon hij het maar moeilijk accepteren dat iemand niet mee kon doen aan het gevecht. De Brittanniërs mochten dan hun kampement kwijt zijn geraakt, buiten de versterkingen liepen er nog meer dan genoeg vrij rond. De gewonden zouden misschien al heel snel weer voor hun leven moeten vechten.


    ‘Oké dan, knul,’ zei hij wat toegeeflijker, ‘maar zorg dat je zo snel mogelijk terugkeert bij het legioen, begrepen? Geen aanstellerij.’


    ‘Heer!’ reageerde Cato verontwaardigd, maar Macro had zich al omgedraaid en beende weg tussen de rijen Romeinse gewonden aan de rivier door. Cato volgde met zijn blik nog een tijdje de fakkel van de centurio totdat het licht ervan verloren ging tussen dat van de andere fakkels en de gloed van de kampvuren.


    ‘Aardige vent, die centurio van jou,’ mopperde de chirurgijn.


    ‘Och, dat valt wel mee. Hij toont alleen soms wat weinig medeleven en tact. Maar hij is een uitstekende soldaat.’


    ‘En jij kunt dat zeker beoordelen?’ De chirurgijn doopte zijn hand opnieuw in de pot zalf. ‘Ben je er klaar voor?’


    Cato knikte en zette zich schrap voor een nieuwe pijnaanval. ‘Daarvoor heb ik volgens mij al genoeg van het leger gezien.’


    ‘Echt? Hoe lang dien je dan al in het Tweede?’


    ‘Bijna een jaar.’


    De chirurgijn onderbrak even het aanbrengen van de zalf. ‘Een jaar? Niet meer? En dit is je eerste legioen?’


    Cato knikte.


    ‘Je bent eigenlijk nog maar een jochie.’ De chirurgijn schudde zijn hoofd van geamuseerde verbazing. Vervolgens merkte hij Cato’s op de grond liggende tunica en wapenrusting op. Zijn aandacht werd getrokken door de dof glanzende phalera op zijn harnas. ‘Is die van jou?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoe kom je eraan?’


    ‘Ik heb vorig jaar toen we nog in Germania zaten het leven van mijn centurio gered.’


    ‘Ben je dan die ene optio? De optio over wie iedereen in het basiskamp indertijd sprak?’ De chirurgijn bekeek Cato opeens met heel andere ogen. ‘De optio uit het paleis?’


    ‘Dat ben ik.’ Cato bloosde.


    ‘En je hebt je vrijwillig bij het leger aangemeld?’


    ‘Nee, ik ben als slaaf geboren en vrijgemaakt onder voorwaarde dat ik de adelaar zou gaan dienen. Dat was de beloning voor mijn vaders diensten aan het paleis.’


    ‘En hij was ook slaaf?’


    ‘Vrijgemaakt. Hij kreeg zijn vrijheid pas nadat ik was geboren, dus ik bleef slaaf.’


    ‘Dat is wreed.’


    ‘Zo gaan die dingen nu eenmaal.’


    De chirurgijn lachte. Het was een volle, zware lach die de aandacht trok van iedereen in de directe omgeving. ‘Nou, je hebt je niet onbetuigd gelaten, wel? In minder dan een jaar tijd van slaaf tot groentje in het leger tot een gedecoreerde veteraan. Als je in hetzelfde tempo doorgaat ben je over een jaar centurio... Nee, wat zeg ik? Dan benoemen ze je tot legatus!’


    ‘Zullen we verdergaan met de zalf?’ vroeg Cato, die zich opgelaten voelde onder de aandacht die hun gesprek ineens trok.


    ‘Sorry, ik wilde je niet beledigen, optio.’


    ‘Zo had ik het ook niet opgevat, maar wilt u er alstublieft over ophouden?’


    De chirurgijn ging verder met het aanbrengen van de zoet ruikende zalf op het rauwe vlees aan de zijkant van het magere lichaam van de optio. Cato probeerde zijn gedachten op andere zaken te richten om zo de pijn zo goed als dat ging te onderdrukken. Hij keek de rijen gewonden langs, van wie sommigen kreunden en schreeuwden terwijl ze krachteloos over de grond kronkelden. Het geneeskundig personeel van alle drie de legioenen was druk bezig de gewonden over de rivier te transporteren in een aantal bootjes die waren aangevoerd uit de legertros van de genie. De dragers van de gewonden en van de lege baren hadden alle moeite elkaar te passeren vanaf en naar de rivier.


    ‘Hebben we het zwaar te verduren gehad?’ vroeg Cato.


    ‘Ja, heel zwaar. Honderden doden. We hebben ze midden in het kamp neergelegd. Het verhaal gaat dat de generaal voordat het leger verder trekt de aarden wallen wil laten afgraven. Dat moet dan genoeg zijn voor een flinke laag aarde over alle as.’


    ‘En gewonden?’


    ‘Duizenden.’ De chirurgijn keek op naar Cato. ‘Vooral van het Negende, dankzij die verdomde slingeraars. Ik heb nog nooit zo veel gebroken botten moeten behandelen. Wacht, ik pak even een aandenken voor je.’


    De chirurgijn zocht een moment de grond af en dook boven op iets in het platgetrapte gras. Hij kwam weer overeind en liet het in Cato’s hand vallen. Het was klein en zwaar. Cato hield het op in het zwakke licht en zag een peervormig stuk lood, zo groot als zijn duim.


    ‘Gemeen spul, vind je ook niet?’ De chirurgijn gebaarde er met zijn kin naar. ‘Je zult verbaasd zijn over hoeveel schade een goede slingeraar met zoiets kan veroorzaken. Daar is geen bot tegen bestand, zelfs niet met een maliënkolder of helm als bescherming. Ik heb vanavond zo’n geval uit een centurio moeten snijden. Verbrijzelde zo zijn dijbeen. Voordat ik klaar was, was die arme kerel al overleden door het bloedverlies.’


    ‘Door zoiets?’ Cato wierp de loden kogel omhoog en voelde het gewicht toen hij hem weer opving. Hij huiverde bij de gedachte aan hoezeer zo’n kogel een mens kon verwonden wanneer hij met hoge snelheid doel trof. Hij rolde de kogel heen en weer in zijn hand en merkte een oneffenheid in het oppervlak op. Hij hield hem op om hem beter te kunnen bekijken. Zelfs in het zwakke licht van de fakkels kon hij zien dat ooit iets in de zijkant van de kogel was gestempeld en ook dat iemand geprobeerd had dat merkteken uit te wissen, maar er te weinig tijd voor had genomen.


    ‘Ziet u misschien óók letters staan?’ vroeg hij en hield de kogel op.


    De chirurgijn tuurde er even naar en fronste. ‘Nou, dat is volgens mij een L en daarna een E. Verder kom ik niet.’


    ‘Dat is mijn idee ook,’ zei Cato knikkend. ‘Maar waarom draagt een Brittannische kogel een Latijns opschrift?’


    ‘Misschien was die eerst van ons.’


    Cato dacht even na. ‘Maar de legioenen hebben nog geen slingers gekregen. Waar zou dit dan vandaan kunnen komen?’


    ‘Van een plek die begint met de letters le,’ suggereerde de chirurgijn.


    ‘Misschien,’ zei Cato zacht. ‘Of misschien stond er legio. In dat geval komt die zeer zeker bij ons vandaan. Heeft u er meer?’


    ‘Ga maar kijken.’ De chirurgijn gebaarde om zich heen. ‘Ze liggen hier overal.’


    ‘Echt?’ Cato wierp de loden kogel weer op. ‘Interessant...’


    ‘Oké dan, klaar.’ De chirurgijn kwam omhoog en veegde zijn hand schoon aan een oude doek die hij achter zijn riem had gestoken. ‘En nu naar de rivier en met een boot terug naar het kamp van je eenheid. Je moet goed uitrusten en die arm zo min mogelijk gebruiken. Als je iets van etter ziet in de brandwonden, moet je direct naar de dichtstbijzijnde chirurgijn. Is dat duidelijk?’


    Cato knikte. Hij stopte zijn tunica onder zijn riem en pakte met zijn goede hand zijn wapenrusting op. De pijn van zijn brandwonden nam al wat af door de zalf in combinatie met de koele lucht die langs zijn ontblote bovenlijf streek. Hij glimlachte dankbaar.


    ‘Als u binnenkort onze kant op komt, trakteer ik op een borrel.’


    ‘Dank je, optio. Dat is erg aardig van je. Normaal gesproken leg ik geen huisbezoeken af, maar gezien je uitnodiging maak ik graag een uitzondering. Naar wie moet ik vragen?’


    ‘Cato. Quintus Licinius Cato, optio van de zesde centurie, vierde cohort van het Tweede Legioen.’


    ‘Leuk je ontmoet te hebben, Cato. Ik kijk uit naar mijn bezoek.’ De chirurgijn stopte de pot zalf in zijn leren tas en draaide zich om teneinde te vertrekken.


    ‘Ehh... hoe heet u?’ riep Cato.


    ‘Nisus. Zo sta ik althans bekend,’ antwoordde de chirurgijn verbitterd voordat hij wegbeende tussen de rijen gewonden door.

  


  
    XV


    Terwijl de dageraad langzaam het golvende Brittannische landschap begon te verlichten, zetten de Brittanniërs wanhopig een tegenaanval in om de oversteekplaats weer in handen te krijgen. Het was een vergeefse poging, aangezien dezelfde boten als waarmee de gewonden terug naar de oostelijke oever waren gebracht, steeds waren teruggekeerd met aan boord pijlwerpers die uit de artillerietrein afkomstig waren. Lang voordat de dageraad aanbrak was aan de westkant van de Brittannische versterkingen al een hele verzameling van deze wapens opgesteld, die bij elkaar alle toegangswegen bestreken.


    De ongelukkige Brittanniërs waren nog maar net opgedoken uit de nevels die in de rondte wervelden in de laagte achter de wallen en waren nog maar amper hun strijdkreten gaan slaken toen er al velen ter aarde stortten. Ze stormden met onbezonnen moed naar voren, aangemoedigd door de loeiende krijgshoorns en door het voorbeeld van de standaarddragers, die de aanval leidden in het spoor van hun wapperende slangen. De Romeinen hadden de poorten goed vergrendeld en vormden langs de hele wal een robuuste linie. De gedisciplineerde en vastberaden strijdende legionairs gaven geen centimeter prijs. De golf Brittanniërs sloeg stuk op de verdediging.


    Op het moment dat de Brittannische krijgshoorns door de ochtendschemering galmden, veraf en gedempt als geluiden uit een andere wereld, werd Cato aan boord geholpen van een platboomd genievaartuig. Het strijdrumoer klonk door tot aan het grijze, glazige oppervlak van de rivier, maar de opvarenden werden er warm noch koud van. Cato kwam even overeind en spitste zijn oren, maar daarna bespeurde hij weer de vermoeidheid en pijn op het gelaat van de mannen om hem heen, die te uitgeput waren om voor het wanhoopsgevecht nog enige aandacht te kunnen hebben. Cato besefte dat het hem ook niet langer aanging. Hij had zijn plicht gedaan, had de strijdlust door zijn aderen voelen vloeien en had gedeeld in het overwinningsgejuich. Meer dan aan wat ook ter wereld had hij behoefte aan rust.


    De hoofden van de andere mannen knikten en wiegden heen en weer op de gelijkmatige roeibewegingen waarmee de geniesoldaten naar de overkant voeren. Om zijn aandacht af te leiden van de pijn van zijn brandwonden concentreerde Cato zich op wat er om hen heen te zien was. Het bootje voer vlak langs een van de oorlogsschepen. Cato keek omhoog en zag een zeesoldaat over de reling leunen, blootshoofds en met een kleine wijnzak in de hand. Zijn gezicht en armen waren zwart van het roet van het vuurbombardement dat de schepen de vorige dag op de hoofden van de Brittanniërs hadden laten neerdalen. Op het geluid van de in het gladde rivieroppervlak neerspattende roeispanen keek de zeesoldaat op. Bij wijze van groet bracht hij een vinger naar zijn slaap.


    Cato knikte terug. ‘Zweterig werk?’


    ‘Dat kun je wel zeggen, optio.’


    Cato richtte zijn blik op de wijnzak en bij de gedachte aan de inhoud begon hij onwillekeurig zijn lippen af te likken. De zeesoldaat lachte. ‘Hier! Jij lijkt het harder nodig te hebben dan ik, optio.’


    Door zijn vermoeidheid wist Cato de hem toegeworpen zak met daarin de luid klotsende wijn slechts moeizaam te vangen. ‘Dank je!’


    ‘Altijd hetzelfde met die marine,’ gromde een geniesoldaat. ‘Die eikels hebben niks beters te doen dan de hele dag zuipen.’


    ‘Terwijl wij verdomme al het werk mogen opknappen,’ klaagde zijn kameraad aan de andere riem.


    ‘Dat is jouw probleem, vriend!’ riep de zeesoldaat. ‘En kijk een beetje uit met die riemen. Straks sla je nog tegen de ankerketting.’


    ‘Zeik niet,’ reageerde een van de geniesoldaten zuur, maar toch probeerde hij met zijn riem de boot zo ver mogelijk van de scheepsboeg weg te manoeuvreren.


    De zeesoldaat lachte en salueerde spottend. Cato trok de stop uit de zak en nam een flinke teug wijn. Hij verslikte zich bijna doordat de stilte opeens werd verbroken door een luid zoemen, gevolgd door een harde dreun.


    Op het scheepsdek had een katapult een met stenen gevulde kist hoog door de lucht afgevuurd op een kleine eenheid strijdwagens stroomafwaarts. Cato was nieuwsgierig naar de doeltreffendheid van het wapen en volgde de boog die de kist door de lucht maakte, zo’n beetje in de richting van de vage vijandelijke gestalten in de verte. Iedereen hield waarschijnlijk zijn blik op de gevechten bij de versterkingen, want niemand reageerde op de zwarte stip die hun kant op kwam gevlogen. De kist verdween tussen de vage contouren van mannen, paarden en strijdwagens. Enkele seconden later klonk er een doffe klap over het water tot Cato door, gevolgd door kreten van verbazing en pijn. Cato kon zich het verwoestende effect van de kist maar al te goed voorstellen, evenals de verwondingen die de alle kanten op springende stenen zouden veroorzaken. Even later waren de Brittanniërs verdwenen en bevonden zich alleen nog de doden en gewonden op de plek van de strijdwagens.


    Nadat de romp van het schip was verdwenen in het wazige licht, leunde Cato achteruit tegen de harde zijkant van de boot. Hij sloot zijn ogen ondanks de pijn van zijn brandwonden. Het enige wat hij nu nog wilde, was even wat rust. Geholpen door de wijn viel de optio in een diepe slaap. Zo diep dat hij amper wat prevelde toen hij werd opgetild uit de boot en op een lazaretwagen van het Tweede Legioen werd gelegd voor de hobbelige tocht terug naar het kamp. Hij vertoonde alleen nog even een teken van leven op het moment dat de legioenchirurgijn hem uitkleedde en priemend met een vinger probeerde vast te stellen hoe erg zijn brandwonden waren. Hij beval een nieuwe laag zalf en vervolgens werd Cato, wiens naam op de lijst van ambulante gewonden was gezet, teruggebracht naar de tenten van de zesde centurie, waar ze hem voorzichtig met het hoofd op zijn ruwe rolkussen neerlegden.


    ‘Hé...! Hé! Wakker worden!’


    Cato werd uit zijn slaap gerukt door een stel handen dat weinig zachtzinnig zijn been schudde.


    ‘Kom, soldaat. We hebben geen tijd voor aanstellerij. Aan het werk.’


    Cato opende zijn ogen en kneep ze vanwege de felle middagzon meteen tot spleetjes. Naast hem zat op zijn hurken een glimlachende Macro, die zijn hoofd schudde van ontzetting.


    ‘Die jeugd van tegenwoordig ligt verdomme de helft van de tijd te maffen. Ik zeg je, Nisus, dit belooft weinig goeds voor het keizerrijk.’


    Cato keek over de schouder van zijn centurio en zag achter hem de gestalte van de chirurgijn opdoemen. Nisus fronste het voorhoofd.


    ‘Volgens mij heeft hij nog rust nodig. Hij is niet in staat dienst te doen.’


    ‘Niet in staat dienst te doen? Volgens mij denkt de hoofdkwakzalver daar anders over. De optio is een ambulante gewonde en op dit moment hebben we voor het front alle mannen nodig die er zijn.’


    ‘Maar...’


    ‘Niks te maren,’ zei Macro op ferme toon en hij trok zijn optio overeind. ‘Ik ken de reglementen. Die jongen is prima in staat om te vechten.’


    Nisus haalde de schouders op. De centurio had het aan het rechte eind wat de reglementen betrof. Daar veranderde hij niets aan. Aan de andere kant zou het zijn reputatie geen goed doen als een van zijn patiënten zou overlijden aan een of andere infectie omdat hem niet voldoende tijd was gegund om te herstellen.


    ‘Die knul moet gewoon even wat drinken en een fatsoenlijk maal eten en dan kan hij de Brittanniërs zelfs in zijn eentje aan. Dat klopt toch, Cato?’


    Cato zat inmiddels overeind, maar was nog altijd niet helemaal wakker. Het ergerde hem bijzonder dat de twee hun vorige ruzie nu gewoon voortzetten. De waarheid was dat Cato zich op dat moment allerminst in staat voelde om de vijand te lijf te gaan. Nu hij weer wakker was, leek de pijn van zijn brandwonden erger dan ooit. Hij keek zijn lijf langs en zag dat onder de glimmende zalf de zijkant van zijn lichaam helemaal rood en een en al blaren was.


    ‘Nou, knul?’ vroeg Macro. ‘Ben je er klaar voor?’


    Cato wilde slechts weer slapen en totaal niet hoeven denken aan de centurio en de rest van dat verdomde leger. Achter de centurio schudde Nisus bedaard het hoofd. Even voelde Cato de aandrang in te stemmen met het advies van de chirurgijn en dus om zo lang mogelijk vrijaf te nemen van zijn verplichtingen. Maar hij was een optio met de bij die functie behorende verantwoordelijkheden ten aanzien van de andere mannen van de centurie. Dat betekende dat hij niet mocht toegeven aan welke persoonlijke zwakheid ook. Hoeveel pijn hij nu ook had, het kon niet erger zijn dan wat zijn centurio had moeten verduren door zijn ontelbare verwondingen tijdens vorige veldtochten. Als hij het respect wilde verdienen van de mannen onder zijn bevel – het respect dat Macro zo makkelijk afdwong –, dan moest hij pijn lijden.


    Cato klemde zijn tanden op elkaar, duwde zichzelf verder overeind en stapte uit bed. Nisus zuchtte om zijn jeugdige eigenwijsheid.


    ‘Heel goed, knul!’ prees Macro hem luid en hij sloeg zijn optio op de schouder.


    Er trok een verzengende pijnscheut langs Cato’s zij. Zijn gezicht vertrok en hij verstarde even helemaal. Nisus kwam direct naar hem toe.


    ‘Gaat het, optio?’


    ‘Prima,’ kon Cato net uitbrengen tussen zijn opeengeklemde kaken door. ‘Prima, dank je.’


    ‘Ik ziet het. Nou, als je iets nodig hebt, kom dan naar het veldhospitaal. En als je ook maar iets ziet wat op een infectie wijst, kom je meteen naar me toe.’


    Het laatste was evenzeer tot de optio als tot de centurio gericht. Cato knikte dat hij het had begrepen.


    ‘Maak je geen zorgen. Ik zal verstandig zijn.’


    ‘Oké, dan ga ik er nu vandoor.’


    Nadat Nisus was vertrokken, begon Macro te mopperen. ‘Wat is dat toch altijd met die chirurgijns? Of ze geloven pas dat je iets mankeert als je in hun bijzijn bijna het loodje legt of ze behandelen het kleinste schrammetje alsof je er elk moment dood aan kunt gaan.’


    Cato stond op het punt te zeggen dat zijn brandwonden toch wel wat ernstiger waren dan een schrammetje, maar kon zich nog net inhouden. Er waren belangrijker zaken. Dat zijn centurio zich nu aan deze kant van de rivier bevond was geen goed teken. Hij wilde een verklaring daarvoor.


    ‘Wat is er aan de hand, heer? Waarom is het legioen teruggekeerd naar hier? Hebben we ons terugtrokken tot over de rivier?’


    ‘Rustig, knul. Het gaat allemaal prima. De oversteek is in onze handen en het Tweede is afgelost door het Twintigste. De jongens mogen even bijkomen voordat generaal Plautius het leger naar de andere oever verplaatst.’


    ‘Zijn de Brittanniërs verdwenen?’


    ‘Verdwenen?’ Macro lachte. ‘Je had ze vanmorgen eens moeten zien. Die Brittannische generaal moet er goed de wind onder hebben bij zijn mannen. Ze kwamen als gekken op ons afgestormd, gillend en schreeuwend, en wierpen zich zo tegen onze schilden aan. We deden nauwelijks voor elkaar onder. Op een gegeven moment dreigden we de strijd zelfs te gaan verliezen. Een stelletje wist door een poort naar binnen te komen. Ze hadden een flink gat in onze linie kunnen slaan als Vespasianus er niet was geweest. Die legatus van ons deinst nergens voor terug.’ Macro grinnikte. ‘Hij pakte de vlaggenwacht en de stafofficieren bij hun nekvel en gooide ze zo in de strijd. Geweldig. Zelfs de trompetters moesten meedoen. Ik zag dat een van die schooiers zijn instrument pakte en daarmee de Brittanniërs ervanlangs gaf. Hij zwaaide hem in het rond als een strijdbijl. Maar goed, nadat de linie weer was gesloten, verloren de Brittanniërs de moed en trokken ze zich terug.’


    ‘De generaal liet ze gewoon lopen?’ Cato was verbijsterd. Wat hadden alle, de vorige dag opgeofferde levens voor zin gehad als de vijand zich gewoon mocht terugtrekken om bij de volgende rivier nieuwe versterkingen op te trekken?


    ‘Hij mag dan generaal zijn, maar hij is niet dom. Hij heeft de cavalerie van de hulptroepen erachteraan gestuurd. Intussen is het Twintigste wel eindelijk van zijn luie reet af en in actie gekomen en zijn wij terug voor een dag rust. Daarna trekken we weer verder.’


    ‘Een hele dag rust maar liefst?’


    ‘Niet zo sarcastisch, knul. We hebben die klootzakken aan het wankelen gebracht. Als we nu doordrukken, krijgt Caratacus de kans niet om zijn leger te hergroeperen. Tijd is nu van doorslaggevend belang. Hoe meer tijd we hem geven, hoe beter hij zijn leger kan versterken. Of we marcheren nu flink door, of we hebben straks te maken met veel meer tegenstanders. Het wordt hoe dan ook zwaar.’


    ‘Ik kan niet wachten.’


    Beiden zwegen even bij de al te levendige herinnering aan de vorige dag. Cato voelde een huivering van afgrijzen langs zijn ruggengraat optrekken tot aan zijn nek. Hij had moeite de chaos aan indrukken in de juiste tijdsvolgorde te zetten en de betekenis van alles te vatten. De hevigheid van een gevecht beïnvloedde altijd je perceptie ervan en Cato had het idee dat hij de vorige dag het leven had ervaren met een onmogelijke intensiteit en in al zijn verschrikkingen en verrukkingen. Hij was helemaal doortrokken van het idee dat hij eigenlijk veel te jong was om getuige te zijn van alles wat hij had gezien. Sterker nog: hij was ook veel te jong voor de dingen die hij had gedaan. Hij werd bevangen door afschuw over alles.


    Macro keek zijn optio aan en zag de gedeprimeerde uitdrukking op diens gezicht. Hij had genoeg jonge soldaten gezien om te kunnen vermoeden wat er nu in Cato omging.


    ‘Het soldatenbestaan is lang niet altijd even glorieus, knul, bij lange na niet. Wie zelf geen soldaat is geweest, zal dat nooit begrijpen. Je bent nog nieuw en moet nog steeds aan veel dingen wennen, maar je leert het wel.’


    ‘Wat leer ik nog?’ Cato keek op. ‘En wat word ik daardoor?’


    ‘Hmm, lastige vraag,’ zei Macro met een grimas. ‘Je wordt daardoor soldaat, maar ik weet eigenlijk nog steeds niet wat dat precies inhoudt. Het is gewoon het leven dat we leiden, dat we móéten leiden om de dag te overleven. Ik denk dat jij mij en de anderen soms wat hard vindt. Nee, hard is niet het juiste woord. Op welke uitdrukking stuitte ik laatst ook al weer? Ik vroeg je er toen nog naar.’


    ‘Eelt op de ziel,’ antwoordde Cato kalm.


    ‘Dat is het! Eelt op de ziel. Mooie uitdrukking.’


    ‘En heeft u dat, heer?’


    Macro zuchtte en ging naast zijn optio zitten. Cato zag aan zijn bewegingen dat hij moe was. Hij besefte opeens dat de centurio al anderhalve dag op de been was. Cato verbaasde zich over diens ongelooflijke uithoudingsvermogen en over hoe hij altijd voorrang gaf aan het welzijn van zijn mannen, wat hun huidige gesprek ook weer bewees.


    ‘Cato, je hebt ogen in je hoofd en je bent niet dom, maar soms stel je de onmogelijkste vragen. Natuurlijk hebben sommige soldaten eelt op hun ziel, maar geldt dat niet ook voor sommige burgers? Heb je in het paleis dan geen mannen gezien met eelt op de ziel? Het soort mannen dat voor politiek gewin zijn eigen kinderen zou kunnen doden? Nadat Sejanus in ongenade was gevallen, is er iemand geweest die de beul opdroeg zijn tienjarige dochter te verkrachten omdat het volgens de wet verboden was een maagd op te hangen. Riekt dat niet naar eelt op de ziel? Kijk eens om je heen.’ Macro gebaarde naar de zich naar alle kanten uitstrekkende tenten, naar de honderden mannen die stil lagen te rusten in de warmte van de zomerdag. Sommigen dobbelden, een enkeling las en anderen poetsten hun materieel en wapens.


    ‘Het zijn maar mannen, Cato. Gewone mannen met al hun goede en kwade kanten. Maar waar in het leven van anderen de dood op de achtergrond blijft, is die in ons bestaan continu aanwezig. We moeten met de dood leren leven.’


    Hun blikken kruisten elkaar. Macro knikte bedroefd. ‘Zo is het nu eenmaal, Cato. Maar luister: jij deugt en hebt het in je om een prima soldaat te worden. Denk daar maar eens over na.’


    ‘Ja, heer.’


    Macro kwam overeind en trok zijn tunica recht onder zijn maliënkolder. Met een bemoedigend glimlachje draaide hij zich om om te vertrekken, maar knipte vervolgens geërgerd met zijn vingers.


    ‘Shit! Vergeet ik bijna de reden voor mijn bezoek.’ Hij tastte onder zijn wapenrusting en trok een kleine, strak opgerolde en verzegelde rol tevoorschijn. ‘Deze is voor jou. De bevoorradingscolonne had nog wat brieven bij zich. Hier. Lees hem en rust nog wat uit. Ik heb je vanavond weer nodig.’


    Terwijl de vermoeide centurio stijfjes naar zijn tent liep, bekeek Cato de rol. Het adres op het zegel was in een keurig handschrift. ‘Aan Quintus Licinius Cato, optio van de zesde centurie, vierde cohort, Tweede Legioen.’ Zijn nieuwsgierigheid veranderde in een verrukkelijke voorpret toen hij de naam van de afzender las: Lavinia.

  


  
    XVI


    Voor soldaten op veldtocht was elke gelegenheid tot rust een luxe waarvan ten volle genoten moest worden. De mannen van het Tweede Legioen lagen dan ook heerlijk te doezelen in de zon. De middaghitte drong diep door tot in de aarde waardoor inmiddels boven het landschap een roerloze, warme waas hing, die bij de legionairs een gevoel van rust en tevredenheid opriep. De legatus had geregeld dat zijn mannen na terugkeer naar het kamp goed te eten hadden gekregen en naar alle veldkeukens was een flinke hoeveelheid wijn gestuurd. Zoals gewoonlijk hadden sommige legionairs in een poging meer te krijgen hun rantsoen wijn verdobbeld. Als gevolg daarvan wierpen ze nu nuchter en wel chagrijnige blikken op hun op apegapen liggende kameraden, die al snurkend de door hun winst veroorzaakte roes uitsliepen.


    Terwijl hij tussen de rustende mannen door liep, kon de legatus slechts denken aan hoe onvoorspelbaar het leven toch was. Gisteren op hetzelfde uur bereidden deze mannen zich nog voor op de aanval op de Brittannische versterkingen, op doden of gedood worden. Nu lagen zij daar te slapen als kleine kinderen. Wie niet sliep, zat stil te peinzen. Sommige mannen waren zo verdiept in hun gedachten dat ze hem niet eens zagen passeren, maar Vespasianus nam geen aanstoot aan deze overtreding van de regels. Ze hadden hard gevochten. Hard gevochten en hun doel bereikt, hoewel dat zijn tol had geëist. Het zou hun deugd doen om wat te rusten en iets van een innerlijke vrede terug te vinden. Morgen moesten ze er weer vol tegenaan, want dan zou het leger zich verplaatsen naar de andere oever van de Madus met de bedoeling de Brittanniërs verder terug te dringen.


    Militaire aangelegenheden deden op dit moment echter niet zoveel ter zake. In de buidel aan zijn riem zat een brief die hij bij terugkeer in zijn hoofdkwartier had aangetroffen tussen de strijdverslagen. De legatus had het handschrift onmiddellijk herkend en de brief meteen gegrepen. Op dit moment had hij aan meer dan wat ook de behoefte aan een boodschap van zijn vrouw, aan iets waarop hij een tijdje zijn gedachten kon richten, aan iets wat hem eraan herinnerde dat hij mens was, aan iets wat niets te maken had met de druk van zijn dagelijkse verplichtingen. Hij had zijn stafofficieren kortaf bevolen het papierwerk af te handelen, zijn wapenrusting afgelegd en de tent verlaten in een lichte linnen tunica om op zoek te gaan naar wat eenzaamheid. De decurio die leidinggaf aan de lijfwacht van de legatus, sprong in de houding en wilde zijn mannen al bevelen om in actie te komen, maar Vespasianus was hem voor geweest. Hij beval de decurio zijn mannen vrijaf te geven om hen wat te laten rusten. Daarna was hij alleen en onbewaakt door het kamp naar buiten gewandeld.


    Voorbij de wacht rees een heuveltje op met een bosje berkenbomen. Een dierspoor liep tussen de dichte begroeiing van fluitenkruid en brandnetels door min of meer recht tegen de heuvel op. Het was windstil. Vlinders, bijen en andere insecten zweefden boven het roerloze groen en trokken zich niets aan van de grote legermacht, waarvan de paarden en ossen zich hadden uitgestrekt op de heuvelrug boven de kalm voortstromende rivier. Boven op het heuveltje was het doodstil en uitermate vredig. Vespasianus liet zich op de grond vallen en leunde tegen de ruwe bast van een boom.


    Zelfs in de schaduw was het drukkend warm. Uit zijn oksels parelde zweet, dat koud aanvoelde terwijl het onder zijn tunica langs zijn zijden omlaag liep. Hij zag beneden bij de rivieroversteek tussen piepkleine gestalten water glinsterend opspatten. Een aantal legionairs zwom in de rivier, ongetwijfeld blij met deze gelegenheid tot verkoeling. Vespasianus kreeg meteen ook een bijna niet te onderdrukken zin in een koele duik, maar de wandeling omlaag naar de rivier zou te veel tijd in beslag nemen. Bovendien zou hij het naar zijn zin veel te warm krijgen van de klim terug naar het kamp op de heuvelrug.


    Intussen had een heerlijk voorgevoel zich reeds van hem meester gemaakt: hij kon nu uitgebreid genieten van de brief in plaats van dat hij er even een gaatje voor moest zien te vinden tussen het papierwerk in zijn hoofdkwartier door. Hij verbrak het zegel en stelde zich daarbij voor dat niet al te lang geleden Flavia deze rol nog in handen had gehad. Het perkament was stug. Vespasianus glimlachte toen hij het papier herkende als afkomstig uit de schrijfnecessaire die hij bijna een jaar geleden voor Flavia had gekocht. Het handschrift was even sierlijk als altijd. Vespasianus kon de verleiding weerstaan om, wat hij bij documenten wel vaak deed, de brief eerst snel door te nemen. Hij was er helemaal klaar voor om het epistel van zijn vrouw te gaan lezen. Dat begon met de gebruikelijke spottend-formele begroeting.


    


    Geschreven op de iden van juni in het hoofdkwartier van de gouverneur van Lutetia


    


    Aan Flavius Vespasianus, commandant van het Tweede Legioen, af en toe de geliefde echtgenoot van Flavia Domitilla en bij verstek de vader van Titus


    


    Lieve echtgenoot, ik vertrouw erop dat jou niets is overkomen en dat je je uiterste best doet om dat zo te houden. De kleine Titus smeekt je voorzichtig te zijn en dreigt nooit meer een woord met je te wisselen als je valt in de strijd. Ik denk dat hij dit eufemisme letterlijk neemt en zich erover verbaast hoe onhandig al die figuren in het leger zijn. Ik durf hem niet uit te leggen hoe de vork werkelijk in de steel zit. Niet dat ik dat zou kunnen. Ik wil zelf ook nooit weten hoe het er in het gevecht aan toegaat. Je mag het hem een keer uitleggen wanneer – en niet als – je bent teruggekeerd.


    Ik neem aan dat je wilt horen hoe onze reis naar Rome verloopt. We komen slechts moeizaam vooruit doordat er continu allerlei militair verkeer naar de kust stroomt. Het lijkt erop dat men alle moeite doet om jullie veldtocht te laten slagen. We zijn zelfs een konvooi olifanten tegengekomen, dat op weg was naar Gesoriacum. Olifanten! Het is voor iedereen een raadsel waarom precies de keizer denkt dat generaal Plautius deze arme dieren nodig heeft. Ik twijfel er ook sterk aan of dat stelletje onwetende wilden hoe dan ook in staat is jullie enige tegenstand te bieden...


    Vespasianus schudde kalm het hoofd. Tot dusver deden die onwetende wilden het een stuk beter dan verwacht. De versterkingen, die snel werden aangevoerd om Plautius steun te verlenen, waren dan ook hard nodig. Het Tweede Legioen had snel nieuwe soldaten nodig om weer volledig op sterkte te komen.


    


    De meest optimistische officiersvrouwen zeggen dat Brittannië nog voor het eind van het jaar deel zal zijn van het keizerrijk: op het moment dat Caratacus verpletterend is verslagen en hun hoofdnederzetting Camulodunum is ingenomen. Ik heb hetgeen jij me over de omvang van het eiland hebt verteld, hun aan het verstand proberen te brengen, maar hun geloof in de onoverwinnelijkheid van ons leger is zo groot dat ze vasthouden aan het idee dat elke inlandse stam alleen al bij het horen van de naam Rome de moed verliest. Ik hoop dat ze gelijk hebben, maar twijfel daaraan gegeven hetgeen jij me ooit vertelde over de Brittannische hang naar het heimelijke gevecht. Ik kan slechts bidden dat de goden je terugbrengen naar Rome, kerngezond en ouder en wijzer, zodat je het leger achter je kunt laten en je je kunt richten op je politieke carrière. Ik heb bericht vooruitgestuurd dat wij op de terugweg naar Rome zijn en zal mij zo snel mogelijk op een uitbreiding van onze sociale contacten storten.


    Vespasianus keek bedenkelijk bij de vermelding van zijn politieke ambities. Zijn gezichtsuitdrukking versomberde nog meer toen hij nadacht over de door Flavia te berde gebrachte sociale contacten. Als zij die in het heersende politieke klimaat in de hoofdstad verkeerd inschatte, zou ze zijn kansen misschien vergooien of, erger nog, hen allemaal in gevaar brengen. Vespasianus had nog maar onlangs ontdekt dat Flavia betrokken was geweest bij een poging om Claudius van de troon te stoten. Tientallen samenzweerders waren opgepakt en in Rome geëxecuteerd, maar tot dusver was Flavia niet aangemerkt als schuldige. Tot dusver althans. Haar betrokkenheid was ontdekt door Vitellius. Alleen het risico zelf in ongenade te vallen vanwege zijn poging een fortuin aan keizerlijk goud en zilver te stelen, van welk feit Vespasianus bewijs in handen had, had Vitellius ervan weerhouden Flavia’s bedrog in de openbaarheid te brengen. Dat was een uitermate onplezierige situatie, bedacht Vespasianus voordat hij zich weer op de brief richtte.


    


    Lieve echtgenoot, ik moet je ook vertellen dat ik uit Rome bericht heb gekregen dat de keizer nog altijd achter de overlevenden van het Scribonianus-complot aan zit. Naar verluidt gaat er een gerucht rond over een geheime samenzwering met de bedoeling een einde te maken aan het keizerrijk en Rome zijn glorieuze republikeinse verleden terug te geven. Iedereen hier in Lutetia spreekt – of beter gezegd: fluistert – erover. Deze kring van samenzweerders schijnt zich ‘Liberatores’ te noemen, een nogal aanmatigende benaming, maar ook een waarmee sluw wordt gerefereerd aan rechtvaardiger tijden, vind je ook niet? Ik ben ervan overtuigd dat de republikeinse tijden voorgoed voorbij zijn en we nu in een tijd leven waarin alleen winnaars het voor het zeggen hebben. Verheven mannen moeten te werk gaan volgens de regels die hun het meest behulpzaam zijn bij het bereiken van hun doel, hoe die regels ook luiden. Mijn liefste echtgenoot, hierin ben ik, als in alle andere zaken, je zeer toegewijde dienares.


    Ondanks de hitte en zijn eerdere vrede met alles, voelde Vespasianus opeens een zenuwtergende huivering in zijn nek opkomen en langzaam langs zijn ruggengraat omlaag trekken. Probeerde Flavia hem tot een oordeel over de Liberatores te verlokken? Als ze hoe dan ook al, zoals Vitellius beweerde, bij hen was betrokken. Flavia wist nog niet dat haar echtgenoot op de hoogte was van haar rol in het complot van Scribonianus. Wat wilde Flavia hem duidelijk maken tussen de in deze brief geschreven regels door?


    Plotseling snakte hij naar haar aanwezigheid, hier en nu, in de warme schaduw van de met vlekken zonlicht bespikkelde berkenbomen. Hij wilde haar vasthouden, diep in de ogen kijken en van haar eisen dat ze hem de waarheid vertelde. Hij wilde dat ze hem zou overtuigen van haar onschuld en dat hij in haar grote bruine ogen geen spoor van bedrog zou zien. En vervolgens met haar vrijen. O ja, vrijen! Hij riep het gevoel in herinnering dat hij ervoer als ze naakt in zijn armen lag en dacht bijna dat ze werkelijk bij hem was.


    Maar wat als ze wél deel uitmaakte van de samenzwering? Misschien dat ze zelfs zou volhouden er niet bij betrokken te zijn wanneer ze naakt in zijn armen lag en hem aankeek met een uitdrukking van gekwetste onschuld op het gezicht. Hij zou haar deelname nooit kunnen bewijzen of ontkrachten. Hij vloekte luid bij de gedachte aan de wig die Vitellius tussen hen had gedreven. Het smeulende wantrouwen dat de keizerlijke agent in zijn hart had ontstoken, laaide op tot een verzengende wanhoop over de situatie waarin hij zich nu bevond. Hij moest Flavia confronteren met de beschuldiging en haar dwingen alles op te biechten over haar eventuele band met de Liberatores. Als ze onschuldig bleek, zou Vitellius moeten lijden voor de schade die hij had toegebracht aan het heilige verbond tussen man en vrouw. De tribuun zou dan flink moeten boeten, beloofde Vespasianus zichzelf terwijl hij bitter de helling af staarde naar de nog steeds in het water rondspartelende legionairs.


    Hij staarde nog wat voor zich uit, met een ijskoude haat in de ogen, waarbij hij onwillekeurig de rol samenkneep in zijn vuist. Uiteindelijk drong tot zijn geest een vaag besef van pijn door. Hij keek omlaag en zag dat zijn vingernagels diep in zijn handpalm stonden. Het duurde even voordat hij zich weer op zijn omgeving kon concentreren, waarna hij zijn greep ontspande en Flavia’s brief glad begon te strijken. Hij was nog niet aan het eind. Er volgden nog wat regels over hun zoon Titus, maar de woorden vormden één betekenisloze brij. Daarom stond Vespasianus maar plotseling op om de heuvel af te benen, terug naar zijn hoofdkwartier.

  


  
    XVII


    ‘Jij bent in een vrolijke bui!’ Macro onderbrak het wetten van zijn zwaardkling en keek Cato grijnzend aan. Normaal liet hij zijn wapen altijd slijpen door een legionair van dienst, maar iedereen vocht nu mee in de strijd en Macro wilde er zeker van zijn dat het wapen op zijn allerscherpst was. Hij gleed met zijn vingers voorzichtig langs elk van de snijvlakken, van de punt tot aan het gevest. ‘Ik denk dat het te maken heeft met die brief.’


    ‘Hij was van Lavinia.’ Cato staarde dromerig naar het langzaam vervagende brons van de lucht in het westen. De zon was onder. Zwakke strepen licht verguldden de onderkant van de her en der zwevende wolken. Na de verzengende hitte van de dag werd het eindelijk wat koeler. Zelfs de houtduiven in de bomen vlakbij leken zich beter op hun gemak te voelen in het schemerlicht van het neerdalende duister. ‘De eerste die ze me heeft gestuurd.’


    ‘Ze heeft dus nog steeds een oogje op je?’


    ‘Daar lijkt het wel op, heer.’


    De centurio keek zijn optio even aan en schudde vervolgens meewarig het hoofd. ‘Je bent nog maar een knul, maar je probeert je nu al aan dat grietje te verbinden. Daar lijkt het althans wel op. Moet je niet eerst nog wat wilde haren kwijt?’


    ‘Als u het goedvindt, heer, dan hou ik dat graag voor mezelf.’


    Macro lachte. ‘Oké knul, maar als je op een dag terugdenkt aan alles wat je aan je neus voorbij hebt laten gaan, geef mij daar dan niet de schuld van. Ik ben als legionair al veel vreemde figuren tegen het lijf gelopen, maar ik ben nog nooit een knul tegengekomen die zo smoor was dat hij de kans liet lopen om de eerste de beste inlandse die we te pakken krijgen een flinke beurt te geven.’


    Boos en vol schaamte keek Cato naar de grond. Hoezeer hij ook zijn best deed, hij zou nooit een legionair naar Macro’s zin worden. Steeds wanneer hij met iets nieuws werd geconfronteerd, werd hij gehinderd door een pijnlijk en altijd aanwezig zelfbewustzijn.


    ‘En hoe gaat het met je brandwonden? Kun je het aan?’


    ‘Heb ik daarin een keuze, heer?’


    ‘Nee.’


    ‘Ze doen verschrikkelijk pijn, maar ik kan dienstdoen.’


    ‘Zo hoor ik het graag! Je klinkt als een echte soldaat.’


    ‘Als een echte dwaas,’ mompelde Cato.


    ‘Maar ben je ertoe in staat? Ik bedoel: echt toe in staat?’


    ‘Ja, heer.’


    De centurio liet zijn blik over de glimmende verzameling blaren op Cato’s arm gaan en knikte toen. ‘Oké dan. Het legioen vertrekt bij het eerste daglicht. We laten onze bagage hier. Als we eenmaal de Tamesis over zijn, neemt de legertros alles mee. Het bevel luidt dat als we aan de overkant zijn we ons ingraven en vervolgens wachten op de keizer en zijn versterkingen.’


    ‘Komt de keizer hierheen?’


    ‘In hoogsteigen persoon. Dat zei de legatus althans bij de instructie. Blijkbaar wil hij deelnemen aan de strijd zodat hij zich aan het plebs in Rome kan presenteren als overwinnaar. We steken de Tamesis over en dan bevinden we ons precies op de juiste plek om naar het westen te gaan en het midden van Brittannië te veroveren of naar het oosten om de hoofdstad van de Catuvellauni in te nemen. We laten de inlanders raden wat we van plan zijn en ondertussen rusten we eens goed uit en bereiden we ons voor op de volgende fase van de invasie.’


    ‘Zou het niet beter zijn om Caratacus te blijven opjagen om te voorkomen dat hij zijn leger hergroepeert? Als we daar slechts blijven wachten, wordt hij in de tussentijd alleen maar sterker.’


    Macro knikte. ‘Dat zou ook mijn idee zijn geweest, maar het bevel luidt nu eenmaal anders.’


    ‘Krijgen we nog vervanging, heer?’


    ‘Vanuit Gesoriacum komt een aantal cohorten van het Achtste hierheen. Die zullen ons bijgehaald hebben wanneer we de Tamesis oversteken. Vanwege onze verliezen krijgt het Tweede van alle legioenen de meeste vervangers. Ben je helemaal bij met hoeveel mannen van de centurie zijn teruggekeerd?’


    ‘Ik heb het rapport zojuist naar het hoofdkwartier gestuurd, heer.’


    ‘Mooi. Laten we hopen dat die verdomde klerken eraan denken ons ons quotum te sturen. Niet dat we nou veel aan die luiwammesen van het Achtste hebben. Ze hebben veel te lang garnizoensdienst gedaan en het zijn stuk voor stuk watjes. Dat verzeker ik je. Niettemin heb je meer aan een levende luiwammes dan aan een dooie.’


    Cato kon het slechts eens zijn met deze onweerlegbare waarheid. Vooral omdat alle gesneuvelden hem een walgelijke hoeveelheid papierwerk opleverden.


    ‘Hoe staan we er nu dan precies voor?’


    ‘Pardon, heer?’


    Macro sloeg de ogen ten hemel. ‘Wat is onze huidige sterkte?’


    ‘O, achtenveertig man inzetbaar, onder wie wij tweeën en de standaarddrager, heer. Er liggen twaalf man in het hospitaal, van wie er drie een arm of been missen.’


    Macro wijdde enkele gedachten aan de drie. Hij besefte maar al te goed welk lot degenen wachtte die uit dienst ontslagen werden. ‘Zitten bij die drie nog veteranen?’


    ‘Twee, heer. De derde is Caius Maximus, die pas twee jaar bij het legioen zit. Heeft bij de knie een klap van een zwaard gekregen. Zijn been was bijna doormidden. De chirurgijn heeft moeten amputeren.’


    ‘Dat is vervelend voor hem, erg vervelend,’ mompelde Macro, wiens gezicht al bijna niet meer te onderscheiden was in het duister. ‘Hij krijgt maar twee vijfentwintigste van zijn gratificatie. Daar kan een man nauwelijks van leven.’


    ‘Hij is afkomstig uit Rome, heer. Hij komt dus in aanmerking voor de graanbedeling.’


    ‘De graanbedeling!’ snoof Macro minachtend. ‘Dat is nog eens een vooruitzicht voor een ex-legionair. Nee, daarvan mag hij niet afhankelijk worden. Hij moet wat geld hebben om een handeltje op te zetten. Een schoenmaker heeft geen benen nodig. Zoiets kan hij beginnen. We houden een inzameling voor Maximus. Jij mag vanavond voordat ze erin kruipen even rondgaan. En geef hem ook zijn geld uit het uitvaartfonds terug. Ik denk niet dat die jongens zullen protesteren. Regel dat allemaal.’


    ‘Akkoord, heer. Nog iets anders, heer?’


    ‘Nee. Terwijl je je inzameling voor Maximus houdt, kun je de jongens ook vertellen dat we morgen verder trekken en dat ze voor dageraad moeten opstaan. Daarna ontbijten, verzamelen en klaarstaan voor vertrek. Begin er maar meteen mee.’


    Macro zag de donkere gestalte van zijn optio alle tenten langsgaan en dacht ondertussen aan Caius Maximus. Hij was nauwelijks ouder dan Cato, maar bepaald niet even slim. Eigenlijk was hij ontzettend dom. Een uit de kluiten gewassen jonge knul uit de sloppen van de Subura in Rome. Groot en log met enorme oren en een uitermate ergerlijke scheve glimlach. Toen Macro de centurie onder zijn hoede kreeg, had hij al meteen doorgehad dat het slecht af zou lopen met Maximus. Om diens pogingen bij het legioen te komen, had hij steeds meewarig het hoofd geschud. Dat hij nu gelijk had gekregen, gaf hem geen voldoening. Het deed hem pijn als hij zich voorstelde hoe de massieve invalide jongen zou moeten overleven in een krioelende metropool, bevolkt door dieven en onverlaten van het ergste soort. Maar het zwaard dat voortijdig een einde aan zijn carrière in het leger had gemaakt, om nog maar te zwijgen over zijn been, had evengoed een andere man in zijn centurie kunnen treffen, bedacht Macro. Ook hij of de jonge Cato had het slachtoffer kunnen zijn.


    De centurio vouwde zijn tunica op en legde haar op zijn harnas en onder zijn wapenrusting zodat ze niet nat werd van de dauw. Nadat hij tevreden had vastgesteld dat zijn wapens binnen handbereik lagen, trok Macro zijn wollen cape over zich heen en ging hij op zijn rug op het gras liggen, starend in het door de sterren onderbroken duister. Overal om zich heen hoorde hij de geluiden van een leger dat onder de wol kruipt. Een loeiende hoorn in de verte, bij het hoofdkwartier, kondigde de wisseling van de wacht aan. Daarna viel tussen de steeds stiller wordende rijen sluimerende mannen ook de centurio in slaap.

  


  
    XVIII


    ‘Waarom?’


    ‘Pardon, heer?’


    ‘Waarom ben je teruggestuurd naar het Tweede Legioen? Ik dacht dat je voorgoed gepromoveerd was naar de staf van de generaal. Als beloning voor je heldendaden. Wat is ertussen gekomen?’ Vespasianus keek hem argwanend aan. ‘Heb je bevel gekregen terug te gaan of heb je een verzoek ingediend?’


    ‘Het was op mijn verzoek, heer,’ antwoordde de tribuun kalm. ‘Ik heb de generaal gezegd dat wanneer het legioen zich opnieuw in de strijd moet werpen, ik daar deel van uit wil maken. De generaal zei dat hij mijn moed bewonderde, dat hij graag over meer soldaten zoals ik zou beschikken, vroeg me éénmaal of ik niet van gedachten wilde veranderen en heeft me toen weggestuurd.’


    ‘Daar kan ik me iets bij voorstellen. Niemand die bij zijn gezonde verstand is, wil een keizerlijke spion in de buurt hebben.’


    ‘Hij weet dat niet, heer.’


    ‘Hij weet dat niet? Hoe kan hij nou niet weten wie jij bent?’


    ‘Omdat niemand hem dat heeft verteld. Onze generaal neemt aan dat ik mijn promotie louter te danken heb aan mijn connecties in het keizerlijke paleis. Toen ik hem vroeg terug te mogen keren naar het Tweede, vond hij het niet erg dat ik ging. Mag ik eerlijk zijn, heer?’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Ik twijfel eraan of ik wel over het juiste karakter beschik om deel uit te maken van de staf van de generaal. Hij laat zijn stafleden te hard werken en stelt ze te vaak bloot aan gevaar, als u begrijpt wat ik bedoel.’


    ‘Ik begrijp je helemaal,’ antwoordde Vespasianus. ‘Ik hoorde dat je samen met het Negende ten aanval bent getrokken.’


    Vitellius knikte. De angst die hij had gevoeld bij de aanval stond hem nog levendig voor de geest: de gekmakende zekerheid dat hij nooit de genadeloze regen van pijlen en slingers zou overleven die de wanhopig strijdende verdedigers neer lieten dalen op de Romeinen.


    ‘Ik hoorde dat je je voldoende hebt laten gelden.’


    ‘Ja, heer. Desalniettemin was ik er liever niet bij geweest.’


    ‘Kan zijn, maar misschien is nog niet alle hoop voor jou vervlogen. Gedraag je als een tribuun en speel niet langer voor spion. Wellicht overleven we dan elkaars gezelschap.’


    ‘Vriendelijk aangeboden, heer, maar ik ben dienstbaar aan de keizer en zal dat blijven tot op mijn sterfbed.’


    Vespasianus keek zijn hoogste tribuun eens goed aan. ‘Ik dacht dat je alleen dienstbaar was aan je ambitie.’


    ‘Is er iets beters waaraan een man dienstbaar kan zijn?’ Vitellius glimlachte. ‘Maar ambitie dient te gehoorzamen aan wat te verwezenlijken is en aan de grillen van het lot. Niemand weet wat de wil van de goden is. Gegeven zijn aanstaande vergoddelijking denk ik dat alleen Claudius weet hoe alles gaat uitpakken.’


    ‘Hmmm.’ De keizerlijke hang naar onsterfelijkheid zat Vespasianus al jaren niet lekker. Hij vond het moeilijk te geloven dat een door de senaat genomen besluit uiteindelijk ook beslissend kon zijn voor iemands goddelijke status, vooral in het geval van zo’n weinig innemend wezen als de huidige keizer. Dat hij tot god was verklaard, had Caligula niet behoed voor de woede van zijn moordenaars. Het leek erop dat die krankzinnige keizers die vielen door de hand van hun medemens, daarvoor altijd eerst tot god gemaakt moesten worden. Vespasianus keek op en blikte zijn hoogste tribuun in de ogen.


    ‘Luister, Vitellius, we zitten midden in een belangrijke veldtocht. Het laatste waar ik me zorgen over wil maken is of jij mij en mijn mannen bespioneert achter onze rug.’


    ‘Maar dat is toch het moment bij uitstek om te spioneren? Wanneer een man in zijn geest zo bezig is met de strijd, wordt zijn tong als vanzelf losser. Dat maakt mijn werk een stuk makkelijker.’


    Vespasianus keek hem aan met onverholen minachting. ‘Dit is het moment bij uitstek om heel erg misselijk van je te worden, tribuun.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Als je mijn legioen dwarszit bij de uitvoering van zijn taken ten dienste van de rest van het leger, dan vermoord ik je. Dat zweer ik.’


    ‘Ja, heer.’ Als de tribuun al blijk gaf van zelfingenomenheid of van het feit dat hij zich neerlegde bij de woorden van zijn superieur, dan in elk geval niet in die mate dat Vespasianus het opmerkte. Beiden zwegen en staarden elkaar roerloos aan. Uiteindelijk leunde Vespasianus achterover in zijn stoel.


    ‘Ik twijfel er niet aan dat we elkaar begrijpen, Vitellius.’


    ‘O, daar ben ik van overtuigd, heer. Ik mag aannemen dat onze afspraak over de officieuze politieke activiteiten van uw vrouw en over mijn poging de schatkist in handen te krijgen, nog altijd staat?’


    Vespasianus klemde zijn handen samen en knikte. ‘Zolang jij je houdt aan jouw deel van de overeenkomst.’


    ‘Maak u geen zorgen, heer. Uw vrouw is veilig, voorlopig althans.’


    ‘Aangenomen dat er ook maar een greintje waarheid zit in wat je over haar hebt verteld.’


    ‘Een greintje waarheid?’ Vitellius glimlachte. ‘Ik denk dat u zeer verbaasd zou zijn als u hoorde hoe ver Flavia gaat voor het bereiken van haar politieke oogmerken. Veel verder dan passend voor een vrouw getrouwd met een man met zo’n veelbelovende toekomst... in dienst van de keizer.’


    ‘Jij zegt het.’ Vespasianus knikte langzaam. ‘Maar ik beschik nog altijd niet over overtuigend bewijs voor je beschuldigingen. Niets van wat je me tot nu toe hebt verteld, houdt stand in de rechtszaal.’


    ‘In de rechtszaal!’ grinnikte Vitellius. ‘Wat een merkwaardig idee. Waarom denkt u ook maar een moment dat de beschuldigingen tegen Flavia, of tegen uzelf, ooit voor de rechter zullen komen? De keizer hoeft maar een boodschap te fluisteren en u krijgt bezoek van enkele praetoriaanse gardisten die het bevel hebben niet te vertrekken voordat u beiden dood bent. U kunt dan hooguit nog hopen op een welwillende, korte necrologie in de krant van Rome. Zo gaat dat nu eenmaal in de wereld, heer. Daar kunt u maar beter aan wennen.’


    ‘Ik wen daar wel aan. Net zoals jij eraan moet wennen dat ik op de hoogte ben van jouw verraderlijke zaakjes.’


    ‘O, dat ben ik echt nog niet vergeten, heer. Daarom voeren we nu dit gesprek. Ik neem aan dat u ervoor heeft gezorgd dat uw deel van de overeenkomst goed is gedocumenteerd?’


    ‘Natuurlijk,’ loog Vespasianus. ‘Ik heb een bericht naar Rome gestuurd dat veilig bij mijn jurist is totdat ik het weer opeis of totdat ik kom te overlijden, afhankelijk van wat er als eerste gebeurt. Op dat moment wordt mijn brief geopend en voorgelezen aan de senaat en de keizer. Ik stel mij zo voor dat op mijn dood de jouwe snel zal volgen. Zo snel dat we misschien zelfs in hetzelfde bootje de Styx zullen oversteken.’


    ‘Dat zou ik als een eer ervaren, heer.’ Vitellius veroorloofde zich een spottende glimlach. ‘Maar volgens mij is er geen enkele reden om het zover te laten komen. Vindt u ook niet?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Dan hebben we elkaar niets meer te zeggen, heer.’


    ‘Niets meer.’


    ‘Mag ik gaan?’


    Vespasianus zweeg even en schudde toen het hoofd. ‘Bijna, tribuun. Ik wil voor je weggaat graag nog antwoord op één vraag.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘Wat weet jij van de Liberatores?’


    Vitellius trok een wenkbrauw op. De vraag leek hem te hebben overvallen. Hij klemde zijn lippen op elkaar en fronste zijn voorhoofd voordat hij wist wat hij moest antwoorden. ‘U heeft zeker contact met haar gehad?’


    Vespasianus weigerde de tribuun het genoegen van een antwoord en kon slechts met moeite zijn ergernis verbergen over de informele manier waarop Vitellius zijn vrouw aanduidde.


    ‘Dat dacht ik al.’ Vitellius knikte. ‘De Liberatores. Die naam duikt de laatste maanden steeds vaker op. Nou, nou. Onze Flavia is beter op de hoogte dan ik had gedacht, heer. Hou haar maar goed in de gaten voordat ze iets doet waarvoor uw familie haar zal vervloeken.’


    ‘Je kent die organisatie dus?’


    ‘Je zou kunnen zeggen dat ik wel eens van ze heb gehoord,’ antwoordde de tribuun geslepen. ‘Er wordt gezegd dat de Liberatores een geheime organisatie vormen die tot doel heeft de keizer van de troon te stoten en de Republiek in ere te herstellen. Naar verluidt bestaan ze al sinds Augustus keizer was. Ze waren in elk geval verwaand genoeg om zichzelf te vernoemen naar de moordenaars van Julius Caesar.’


    ‘Er wordt gezegd?’ zei Vespasianus nadenkend. ‘Dat is alles?’


    ‘Dat is al genoeg om geëxecuteerd te worden, heer. Narcissus heeft in heel Rome en in alle provincies mannetjes rondlopen die speuren naar personen die gelieerd zijn aan de organisatie. Degenen die betrokken waren bij het complot van Scribonianus worden verondersteld ook banden te hebben met de Liberatores. Ik vraag me af hoeveel uw echtgenote van hen weet. Ik stel me zo voor dat Narcissus haar dat graag zou vragen, wanneer hij daartoe in de gelegenheid is.’


    Vespasianus weigerde te reageren op het nauwelijks verhulde dreigement. Geen van beiden had ook maar iets te winnen bij het verlinken van de ander. In plaats daarvan richtte hij zijn gedachten op Flavia en op haar mogelijke betrokkenheid bij deze samenzwering, die zich schuilhield in de schaduwen van de geschiedenis. Uit wat hij wist over Narcissus leidde hij af dat het hoofd van de keizerlijke staf volhardend en genadeloos was in zijn zoektocht naar iedereen die een bedreiging vormde voor de keizer. Hoelang het hem ook zou kosten, hoeveel verdachten hij ook moest martelen om informatie los te krijgen, Narcissus zou niet rusten voordat hij de samenzweerders op het spoor was en iedereen heimelijk om het leven was gebracht.


    Maar als Vitellius gelijk had, zwoeren de Liberatores al tientallen jaren samen. Daaruit bleken een strikte geheimhouding en een buitengewoon geduld. Vespasianus kon zich wel indenken waarom de leden van de Liberatores aansluiting bij elkaar hadden gezocht. Rome werd al ruim zestig jaar geregeerd door keizers. Augustus had weliswaar een einde gemaakt aan de burgeroorlog die de Romeinse staat generaties lang had verdeeld, maar de vrede was samengegaan met het ontnemen van de politieke macht aan de aristocratische families die deze macht eeuwenlang hadden uitgeoefend. Een sociale klasse die een zo sterk idee heeft van haar eigen lotsbestemming gehoorzaamt niet zomaar aan een dynastie die een krankzinnige als Caligula en een dwaas als Claudius heeft voortgebracht.


    Maar, zo vroeg Vespasianus zich af, was er voor Rome nog een andere oplossing?


    Als de macht weer in handen kwam van de senaat, zou de beschaafde wereld opnieuw verworden tot één groot slagveld met enorme rondtrekkende legers van machtsbeluste senatoriale facties, die in hun kielzog slechts verwoestingen zouden achterlaten, terwijl aan de wanordelijke grenzen van het Romeinse Rijk de barbaarse horden vrolijk toekeken. Hoe groot hun gebreken ook waren, de keizers zorgden in elk geval voor rust. Ze mochten dan af en toe de aristocratische gelederen willen uitdunnen, dankzij hen leefde het plebs van Rome en ieder ander binnen de grenzen van het rijk enigszins in rust en vrede. Ook al was Vespasianus lid van de klasse van senatoren voor wier zaak de Liberatores naar eigen zeggen opkwamen, hij besefte dat als de macht opnieuw in handen van de senaat kwam, zoals de Liberatores wensten, de gevolgen te erg waren om over na te denken.


    ‘Heer?’


    Vespasianus keek op, geërgerd omdat hij werd onderbroken in zijn gedachtegang. ‘Wat is er?’


    ‘Wilt u het nog over iets anders hebben? Of kan ik terugkeren naar mijn taken voor het Tweede Legioen?’


    ‘We hebben alles besproken wat er te bespreken valt. Laat Plinius even weten dat hij de functie van hoogste tribuun weer aan jou moet overlaten. Vraag hem ook je in te lichten over de opmars van morgen. En er ligt nog wat papierwerk met betrekking tot de bevoorrading. Handel dat af voordat je gaat slapen.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Onthoud goed wat ik heb gezegd, Vitellius.’ Vespasianus keek de tribuun streng en doordringend aan. ‘Wat je taken als keizerlijke agent ook mogen zijn, je bent míjn hoogste tribuun en ik verwacht van je dat je gewoon je werk doet. Ik zal ervoor zorgen dat je elke misstap of elk verkeerd woord meteen zult bezuren.’

  


  
    XIX


    De volgende ochtend vroeg trok het leger de Madus over. Bij het naderen van de doorwaadbare plaats zakte het tempo van de aaneengesloten colonne soldaten. De meesten hadden lang genoeg gediend om te weten dat het uiterst onprettig marcheren is met een met water verzadigd schild en hielden hun wapentuig dan ook hoog boven het hoofd toen ze in het kielzog van duizenden anderen het woelige water in liepen voor de oversteek. Ondanks de middagrust van de dag ervoor waren de mannen nog niet hersteld van hun inspanningen. Degenen die licht genoeg gewond waren om als ambulante gewonde aangemerkt te worden, vertoonden de vertrokken gezichten van mannen die met pijn kampen. Verspreid door de hele colonne liepen mannen met verband om het hoofd of om een arm of been. Sommige bandages waren nog smerig van het bloed, hetzij hun eigen, hetzij van een ander. Maar ondanks de gehavende indruk die het legioen maakte, trok het volledig daartoe uitgerust en bereid tot de volgende veldslag met de Brittanniërs op naar het front.


    Het de vorige dag behaalde succes in de strijd had het zelfvertrouwen van het Tweede Legioen meer dan goedgedaan, op een manier die zijn commandant nieuwe moed gaf. Hij zag de voorste manschappen van de colonne op de andere oever uit de rivier oprijzen en druipend de laatste ondiepe en modderige meters afleggen voordat ze de aarden wallen beklommen en achter de versterkingen verdwenen. In het vage ochtendlicht deed dit Vespasianus denken aan een reusachtige duizendpoot die hij ooit als kind had gezien op het landgoed van zijn familie, in de omgeving van Reate: een glinsterende massa, die met zijn donkere poten moeizaam de helling beklom.


    Naast hem tuurde Vitellius op zijn rijdier zwijgend naar het terrein aan de voet van de aarden wallen. Zijn herinnering aan de angstaanjagende aanval over precies dit terrein stond in scherp contrast met het in de vroege ochtend zo vredige karakter van de rivier. Het bloed dat het water rood had gekleurd, was meegevoerd, en de lichamen waarmee de oever bezaaid was geweest, waren weggehaald om verbrand te worden. Naast de herinneringen van wie hier had gevochten en het had overleefd, was er nog maar weinig wat wees op het meedogenloze gevecht dat er plaats had gevonden. Het deprimerende, onwerkelijke karakter van alles drong vaag tot Vitellius door, die zijn paard wendde, zijn hielen in diens flanken zette en de door de genie geschikt gemaakte helling afliep. Hij passeerde de manschappen van het vierde cohort en merkte niet de vijandige blik op die hem werd geschonken door de twee mannen aan de kop van de zesde centurie.


    ‘Ik dacht dat we die klootzak kwijt waren,’ gromde Macro. ‘Ik vraag me af wat hij nu weer bij het legioen moet.’


    Cato was nauwelijks aangedaan door de terugkeer van de tribuun bij het Tweede Legioen. In gedachten was hij bij andere zaken. Die ochtend leek de pijn van zijn brandwonden erger dan ooit tevoren en hij verlangde naar de inactiviteit van de vorige dag. Er was al een aantal blaren gesprongen door het continu erlangs schurende wapentuig. Het ontvelde vlees deed verschrikkelijk veel pijn door toedoen van de ruwe stof van zijn tunica. Hij klemde zijn tanden op elkaar en richtte zijn gedachten helemaal op het slechts volgen van de staart van de centurie voor hem.


    Toen de zesde centurie de restanten van de Brittannische versterkingen passeerde, was hij geschokt door wat hij zag. Het omheinde terrein was zwartgeblakerd en waar de Romeinse doden vol respect waren verbrand, was de dode inlanders een andere behandeling ten deel gevallen: opgestapeld tot grote hopen begonnen ze door toedoen van de zon al te ontbinden. De roerloze lucht was zwaar van de verschrikkelijke stank van de doden. Hun verstijfde ledematen, lege ogen en openhangende monden riepen bij de jonge optio een misselijkmakende walging op. Cato voelde gal opstijgen naar zijn keel en versnelde, in navolging van alle mannen voor hem, de pas om de versterkingen achter zich te laten. Tientallen gevangenen waren onder de oplettende blik van hun uit het Twintigste Legioen afkomstige bewakers druk bezig kuilen te graven voor hun gevallen kameraden. Ze zullen vast en zeker blij zijn dat ze niet aan het komende gevecht hoeven deel te nemen, bedacht Cato, die eventjes jaloers op hen was, totdat een nieuwe geurvlaag van rottend vlees tot zijn neusgaten doordrong en hij moest kokhalzen.


    ‘Rustig maar, knul!’ zei Macro bemoedigend. ‘Het is maar een geur. Probeer niet te denken aan waar hij vandaan komt. We zijn hier zo weer weg.’


    Cato vroeg zich af hoe Macro zo onberoerd kon blijven onder de aanblik van het knekelveld om hen heen, maar merkte toen dat ook zijn centurio telkens nerveus slikte. Hij besefte dat ook deze geharde veteraan aangedaan was door deze weerzinwekkende uitkomst van het gevecht. De colonne trok snel en zwijgend door het verwoeste kamp. De enig hoorbare geluiden betroffen het rinkelen van het wapentuig en het gejaagde hoesten van de mannen die het meest onder de afgrijselijke stank leden. Meteen toen ze de andere wal waren gepasseerd en door het open landschap liepen, haalde Cato diep adem om de laatste stank uit zijn longen te verdrijven.


    ‘Beter zo?’ vroeg Macro.


    Cato knikte. ‘Is dit altijd zo?’


    ‘Zo’n beetje. Alleen niet na een gevecht in de winter.’


    Ze hadden het kampement van de Brittanniërs achter zich gelaten en nu stegen overal om hen heen frisse, landelijke geuren op die de herinnering aan de stank van de doden wegnamen. Niettemin zagen ze zo ver ze in de richting van de Tamesis konden zien sporen van de Romeinse achtervolging op de Brittanniërs. Overal lagen losse wapens, dode paarden, omgevallen strijdwagens en gesneuvelde soldaten uitgestrekt op het platgetrapte gras. Overal klonk het gezoem van vliegen, die in dichte stippenwolkjes boven de doden ronddwarrelden. De lucht boven het pad was wazig van het stof dat opgeworpen werd door de passerende legionairs, die voortmarcheerden om de hulptroepen en de cavalerie bij te staan in hun achtervolging van de vijand.


    Cato voelde de eerste warmte van de dag over zich neerdalen. Hij wist dat in de oplopende hitte het marcheren straks bijna ondoenlijk zou zijn door het gewicht van het onhandelbare wapentuig, dat gemaakt was om nuttig te zijn in het gevecht maar allesbehalve bijdroeg aan het comfort van wie ermee moest marcheren. Zijn aan het tuig blootgestelde brandwonden deden hem nu al onvoorstelbaar veel pijn. Cato besefte met vertrokken gelaat dat de marteling echter nog wel een paar dagen zou aanhouden en dat hij haar gewoon moest verduren, aangezien er niets aan te doen was.


    Hoe hoger de zon aan de heldere, azuurblauwe hemel kwam te staan, hoe korter de schaduwen van de voorttrekkende legionairs werden, alsof ze in de oplopende hitte ineenkrompen. De bij dageraad nog vrolijke gesprekken waren inmiddels verstomd tot af en toe een gemompelde opmerking. Tegen het middaguur, toen het legioen de top van een lage heuvelrug naderde, gaf de legatus het bevel halt te houden. De legionairs legden hun schilden en speren langs de kant van de weg, vielen neer en zetten dankbaar hun bij het krieken van de dag gevulde leren waterzakken aan de mond.


    De zesde centurie zat vlak bij een aantal in een kringetje liggende lichamen – een paar Romeinen, vooral Brittanniërs –, die de stille getuigen waren van een de vorige dag gevoerde hevige schermutseling. Vandaag werd de gedempt gevoerde conversatie van de mannen van het Tweede Legioen niet verstoord door strijdrumoer of door zelfs maar een in de verte klinkende trompet of hoorn. Het was alsof de stormvloed van de veldslag van de vorige twee dagen zich had teruggetrokken en overal op het land gebroken en bebloed wrakhout had achtergelaten. Cato voelde opeens de met paniek vermengde wens om te weten wat nu de stand van zaken was tussen de legioenen en hun vijand. Hij wist de aandrang te weerstaan om Macro te vragen hoe het ervoor stond, aangezien de centurio even weinig wist als hij en de situatie hooguit op basis van zijn ervaring kon inschatten. In zoverre Cato dit kon nagaan, had het leger de Madus inmiddels een mijl of acht, negen achter zich gelaten. Dat betekende dat er een vergelijkbare afstand resteerde voordat ze bij de Tamesis kwamen. En dan? Weer zo’n verdomde aanval over een rivier? Of hadden de Brittanniërs zich dit keer te snel moeten terugtrekken om een goede verdediging op te zetten?


    Het gras op de heuvels maakte aan beide zijden van het pad steeds meer plaats voor ondoordringbare, dicht opeenstaande doornstruiken waardoorheen zich bochtige paadjes kronkelden. Als het terrein zo bleef, zou de volgende veldslag van een heel ander karakter zijn, bedacht Cato. Als beide partijen zich een weg door het dichte struikgewas moesten banen, zou het gevecht bestaan uit allemaal losse schermutselingen, waarover een generaal bijna geen bevel kon voeren.


    ‘Voor ons Romeinen niet het geschiktste gevechtsterrein, wel?’ zei Macro, die de zorgelijke blikken van zijn optio op de doornstruiken had opgemerkt.


    ‘Nee, heer.’


    ‘Maak je geen zorgen, Cato. De Brittanniërs hebben hier evenveel last van als wij.’


    ‘Dat neem ik dan aan, heer, maar ik zou ook denken dat ze wel wijs kunnen worden uit al die paadjes. Dat kan problemen opleveren.’


    ‘Misschien,’ zei Macro met een tamelijk onbezorgde hoofdknik. ‘Maar ik denk dat het hen weinig zal helpen zonder rivier en wallen om zich achter te verschuilen.’


    Cato wou dat hij dezelfde zorgeloosheid over het terrein aan de dag kon leggen als zijn superieur, maar zijn verbeelding was slachtoffer van de in tactisch opzicht beperkte blik die nu eenmaal eigen is aan een positie onderaan in de hiërarchie.


    Opeens werd de rust doorbroken door de schelle klanken van een aantal trompetten. Macro was ogenblikkelijk weer ter been. ‘Staan! Staan, stelletje luilakken! Pak je spullen en stel je op het pad op!’


    Het bevel ging door de gelederen en enkele tellen later vormden de mannen van het Tweede Legioen een lange, compacte colonne, waarbij iedereen zijn schild en speer paraat hield.


    Cato keek het omhooglopende pad af en zag het gezelschap van de commandant op de top van de heuvelrug. Een boodschapper te paard richtte zich tot de legatus en duidde met een weids gebaar het terrein aan de andere kant van de heuvel aan. Na een snel saluut wendde de boodschapper zijn paard en galoppeerde hij weg, waarna de legatus zich tot zijn stafofficieren richtte om de noodzakelijke bevelen uit te vaardigen.


    ‘Wat nu weer?’ gromde Macro.

  


  
    XX


    De opmars naar de Tamesis liep in rap tempo op een chaos uit, constateerde Vespasianus. De Bataafse cohorten hadden een potje gemaakt van hun jacht op de Brittanniërs. In plaats van zich louter te richten op het vrijmaken van de marsroute naar de volgende rivier, hadden de hulptroepen zich overgegeven aan de voor hun volk zo kenmerkende bloeddorst. Daardoor hadden de manschappen zich inmiddels verspreid over een breed front terwijl ze achter elke Brittanniër aanrenden die ze in het oog kregen, als was het één grote klopjacht.


    Onder aan de heuvelrug vermengde het dichte struikgewas zich met het zoveelste moeras, waarvan er veel te veel waren in dit landschap. Tussen de doornstruiken door zag Vespasianus de stipjes van de helmen en soms ook een standaard van de Bataven, die in hun achtervolging van de onfortuinlijke Brittanniërs zich een weg zochten over de smalle paadjes tussen de struiken door en wier bloeddorst kennelijk nog niet gelest was. Het overal identieke moeras strekte zich uit tot aan de glinsterende uitgestrektheid van de indrukwekkende Tamesis, die vanuit het binnenland naar zee kronkelde. Het pad waarover het Tweede Legioen optrok, liep recht de helling af en ging over in een primitief geplaveide weg, die eindigde bij een kleine steiger. Aan de overkant van de rivier lag net zo’n steiger.


    Vespasianus sloeg zich op de dij uit ergernis over wat het legioen te wachten stond. Zijn in het gevecht geoefende paard negeerde het geluid en graasde tevreden verder in het langs het pad hoog opgeschoten gras. Geïrriteerd door de onverstoorbaarheid van het dier, ingegeven door diens onwetenheid, gaf Vespasianus een ruk aan de teugels en wendde hij het, om een blik omlaag op het legioen te werpen. De manschappen wachtten roerloos en zwijgend op het bevel weer in actie te komen. Een donkere, krioelende massa die enkele mijlen stroomopwaarts over een grofweg evenwijdig lopend pad optrok, maakte duidelijk dat ook het Veertiende Legioen de Tamesis naderde.


    Volgens Adminius moest er aan het einde van het pad van de Veertiende een brug liggen, maar Vespasianus kon niets ontdekken. Caratacus had die ongetwijfeld verwoest. Als er geen andere bruggen of oversteken waren, zouden de legioenen stroomopwaarts moeten trekken, op zoek naar een andere route naar de andere oever. Dan zouden de kwetsbare lijnen waarmee het materieel werd aangevoerd vanuit de depots aan de kust nog verder uitgerekt worden. Misschien waagde Plautius het erop om rechtstreeks de rivier over te steken. In het oosten, waar de Tamesis in de richting van de horizon steeds breder werd, zag Vespasianus de silhouetten van wat onmiskenbaar schepen waren: de Romeinse vloot kwam aangevaren om zich aan te sluiten bij de optrekkende legioenen. Hoewel naar Adminius’ zeggen de Brittanniërs geen vloot hadden die ze tegen de Romeinen konden inbrengen, had generaal Plautius geen enkel risico genomen. De fraaie vormen van de triremen begeleidden de lage, brede vrachtschepen, die slechts moeizaam in formatie bleven. Pas als deze schepen zich bij het leger hadden gevoegd, zouden ze zich kunnen wagen aan een oversteek van de rivier.


    Maar al deze overwegingen deden op dit moment nog niet ter zake. Het bevel dat Vespasianus had gekregen was simpel: het Tweede Legioen moest zich verspreiden en dit deel van de zuidelijke oever ontdoen van resterende vijandelijke eenheden. Simpel genoeg. Zo simpel dat het bevel duidelijk niet verstrekt was door iemand die zelf een blik op het landschap had geworpen. Vespasianus besefte dat wanneer het legioen zich een weg moest zoeken tussen de doornstruiken door, het geen gevechtslinie kon aanhouden. Erger nog was dat wanneer de soldaten niet het geluk hadden om in het moeras op de paden te stuiten die de inlanders gebruikten, ze erin zouden wegzinken. Vespasianus verwachtte dat tegen zonsondergang zijn legioen geen enkele eenheid meer zou kennen en vast zou zitten in dat smerige moeras. Pas als het weer licht werd, diende zich een mogelijkheid aan tot hergroepering.


    ‘Geef het sein!’ riep hij tegen de trompetters van het hoofdkwartier. Daarop schoonden de mannen hun mond, gevolgd door een spuugsalvo, en zetten ze hun opeengeperste lippen tegen het instrument. Een nauwelijks waarneembaar knikje van de hoofdtrompetter werd direct gevolgd door de harde klanken van het uit te voeren bevel. Het eerste cohort marcheerde met geoefende precisie langs de legatus. De hoofdcenturio koos een punt uit waarop de manschappen moesten afslaan en bulderde het bevel om van formatie te veranderen. Daarop marcheerden de voorste gelederen naar rechts en kozen zij een pad dat haaks op hun weg lag. Meteen stuitten ze op de eerste doornstruiken. Het cohort liet zijn formatie los om zich een weg langs het obstakel te banen. Het regelmatige marstempo vertraagde direct tot een aarzelend geschuifel en de achteropkomende cohorten hadden alle moeite om niet op de staart van het eerste te botsen. Vespasianus’ blik kruiste die van Sextus, de grijze kampprefect van het Tweede Legioen, waarna hij een grimas trok. Sextus, die de meeste dienstjaren had van iedereen in het legioen, liet het hoofd zakken ten teken dat hij het volledig eens was met Vespasianus’ oordeel dat het hoofdkwartier een volstrekt absurd bevel had afgegeven.


    Een manoeuvre die op het exercitieterrein zonder problemen kon worden uitgevoerd, liep al snel uit op een afzichtelijke kluwen vloekende mannen, die zich bijna een uur lang moeizaam een weg zocht door het onbegaanbare terrein totdat het hele Tweede Legioen uiteindelijk één lange linie vormde en er klaar voor was om de helling af te dalen in de richting van de Tamesis in de verte. Toen de cohorten in positie stonden, gaf Vespasianus het bevel op te trekken en de legionairs gingen vooruit onder toezicht van de centuriones, die hun stokken paraat hielden en vloekend de mannen bevalen de linie intact te houden.


    De compacte doornstruiken veroorzaakten echter al rap weer gaten in de linie. In een mum van tijd was het legioen uiteengevallen in losse groepjes voortploeterende mannen. Soms, als de linie op een, meestal gewonde, Brittanniër stuitte, hield ze even halt. De Brittanniër werd ontwapend en daarna onder bewaking naar de achterhoede gevoerd. De vijanden die te gewond waren om nog te kunnen lopen, werden met een zwaardsteek in het hart snel aan hun eind geholpen, waarna de legionairs moeizaam verder trokken. Vaak probeerden de Brittanniërs nog te vluchten, waarop de legionairs opgewonden schreeuwend achter hen aan de heuvel af denderden teneinde nog meer oorlogsbuit te verzamelen. Op het deels onbegroeide terrein voor de dichte begroeiing met doornstruiken werd een bont gezelschap van steeds meer gevangenen verzameld. Daarentegen getuigde een groepje gewonde legionairs van het feit dat niet alle soldaten ongeschonden tevoorschijn kwamen uit de onzichtbaar in de wildernis gestreden gevechten. Een andere indicatie van het strijdverloop was er niet.


    Onder de wanhopige blikken van de legatus en zijn stafofficieren was het Tweede Legioen halverwege de middag uiteengevallen in allemaal losse eenheden, die zich elk, en zonder enig idee van waar hun kameraden zich bevonden, een weg naar beneden hakten. Af en toe probeerde tussen hen door ook een groepje Brittanniërs zich een weg naar de rivier te banen in de hoop zo te kunnen ontsnappen. Het geluid van zwakke oorlogskreten en kletterende klingen zweefde langs de helling omhoog. Vespasianus en zijn staf waren afgestegen en vlak bij het pad in de schaduw van een groepje bomen gaan zitten. Wrokkig zwijgend keken ze neer op de mêlee onder hen.


    Tegen het einde van de middag was het grootste deel van het legioen uit het zicht verdwenen. Alleen de centurie die de legatus moest bewaken, stond honderd passen lager op de helling opgesteld in een lange linie. Achter hen zaten de gevangenen zielig op een hoopje bij elkaar, omringd door omgehakte en bij wijze van simpele omheining opgestapelde doornstruiken. Daarachter hield om de zoveel meter een legionair de wacht. Tribuun Vitellius reed voor een inspectie naar de gevangenen. Nadat hij klaar was met de ondervraging van hun leider gaf hij de man een laatste klap tegen het hoofd en stapte hij weer op zijn rijdier, dat hij terug de helling op liet draven.


    ‘Ben je nog iets nuttigs te weten gekomen?’ vroeg Vespasianus.


    ‘Alleen dat de geschoolden onder deze wilden een beetje Latijn spreken, heer.’


    ‘Maar niks over bruggen of oversteken hier vlakbij?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Het was het proberen waard.’ Vespasianus’ blik flitste terug naar zijn wacht, die in de volle zon stond.


    ‘Zeg ze dat ze mogen gaan zitten,’ mompelde Vespasianus tegen de kampprefect. ‘Ik denk niet dat de Brittanniërs ons nog gaan verrassen. Het heeft geen zin om ze in deze hitte op de been te houden.’


    ‘Ja, heer.’


    Terwijl Sextus het bevel tegen de wachtcenturie bulderde, wist Vitellius de aandacht van de legatus te trekken. De tribuun knikte naar het pad, waarover een boodschapper aan kwam gegaloppeerd. Toen hij het gezelschap van de legatus ontdekte, zette hij zijn paard aan en reed hij over de heuvelrug naar hen toe.


    ‘Wat is er nu weer?’ vroeg Vespasianus zich hardop af.


    De boodschapper liet zich buiten adem van zijn paard glijden en rende met het bevel al in de hand naar de legatus toe.


    ‘Van de generaal, heer,’ hijgde hij. Hij salueerde.


    Vespasianus bedankte hem met een hoofdknikje, nam de rol aan en verbrak het zegel. Zijn stafofficieren wachtten ongeduldig totdat hun legatus het bevel had gelezen. De boodschap was daarvoor kort genoeg. Na lezing gaf Vespasianus de rol meteen aan Vitellius.


    De tribuun trok onder het lezen een bedenkelijk gezicht. ‘Volgens dit bevel zouden we nu al aan de oever van de rivier moeten staan om ons voor te bereiden op de aanval op de andere oever, die vanavond plaats moet vinden. De zeemacht zet ons over en ondersteunt ons met salvo’s.’ Hij keek op. ‘Maar heer...’ Hij gebaarde de helling af, naar het struikgewas en het moeras die tezamen het Tweede Legioen hadden opgeslokt.


    ‘Klopt helemaal, tribuun. Lees ook even het laatste voor.’


    Vitellius gehoorzaamde. ‘In aanvulling op het eerdere bevel moet opgemerkt worden dat de Bataafse cohorten problemen hebben met het moeras. We adviseren de troepen dan ook alleen over de vaste paden op te trekken...’


    Een jonge tribuun begon honend te blazen en de rest lachte bitter. Vespasianus stak een hand op om hun het zwijgen op te leggen en wendde zich opnieuw tot Vitellius.


    ‘Het lijkt erop dat het hoofdkwartier niet helemaal heeft begrepen op welke praktische problemen de uitvoering van zijn zo makkelijk verstrekte bevelen stuit. Dankzij je onlangs opgedane ervaring bij de staf weet jij daar ongetwijfeld ook alles van.’


    De andere tribunen konden een grijns maar nauwelijks onderdrukken en Vitellius werd rood.


    ‘Niettemin kunnen we dit bevel niet uitvoeren. Het zal allang avond zijn voordat het legioen zich opnieuw heeft verzameld op de oever. En de zeemacht bevindt zich nog mijlenver stroomafwaarts. Een aanval voor morgen is een absolute onmogelijkheid,’ concludeerde Vespasianus. ‘Dat kunnen we de generaal maar beter even meedelen. Tribuun, jij weet hoe het eraan toegaat in het hoofdkwartier en kent onze situatie hier. Rijd samen met de boodschapper terug naar Aulus Plautius, leg hem onze situatie uit en ook dat het me vandaag niet meer gaat lukken de aanval uit te voeren. Beschrijf hem het terrein zo gedetailleerd mogelijk zodat hij het allemaal begrijpt. Ga nu.’


    ‘Ja, heer.’ Vitellius salueerde en beende naar zijn paard, chagrijnig bij het vooruitzicht van een lange, hete rit en kwaad over de sarcastische behandeling die hem in het bijzijn van de juniortribunen ten deel was gevallen.


    Vespasianus keek geamuseerd toe hoe de tribuun de teugels uit de handen van een paardenwacht rukte en zich op de rug van het rijdier wierp. Met een wilde trap tegen de ribben van het paard galoppeerde hij weg naar het hoofdkwartier. Vespasianus kon het niet laten om Vitellius te pesten, maar de vreugde die hij ontleende aan het op zijn nummer zetten van de zelfingenomen tribuun verdween weer snel. Hij verweet zichzelf dat hij zich over had gegeven aan gedrag dat ver beneden de waardigheid van zijn rang was. Gelukkig had de kampprefect het incident gemist. De oude veteraan fronste het voorhoofd toen hij de geamuseerde uitdrukking op de gezichten van de jonge tribunen zag nadat hij vanaf de wacht van de legatus de helling weer had beklommen.


    ‘Nieuwe bevelen, heer?’


    ‘Lees maar.’ Vespasianus stak hem de rol toe.


    Sextus nam het document snel door. ‘Er is een jonge heer in Plautius’ staf die wanneer ik hem weer zie nog niet zomaar van me af is, heer.’


    ‘Blij dat te horen. Tot het zover is moeten we het legioen opnieuw verzamelen, maar het heeft geen zin het sein tot terugkeren te geven. Ze zijn inmiddels zo’n eind gevorderd in de moerassen dat ze beter door kunnen lopen.’


    ‘Klopt,’ mompelde Sextus over zijn kin wrijvend.


    ‘Ik rijd met het commando en mijn wachtcenturie over de keiweg naar die steiger.’ Vespasianus wees de helling af. ‘Als we daar zijn, laat ik het sein tot verzamelen geven. Ondertussen gaan jij en de juniortribunen te paard op zoek naar zoveel mogelijk manschappen om hun te laten weten wat de bedoeling is. Voordat het donker is, wil ik het grootste deel van het legioen verzameld hebben op dat heuveltje bij de steiger. Anders hebben we morgenochtend te weinig mannen voor de aanval.’


    ‘Akkoord, heer,’ zei Sextus. Hij wendde zich tot de juniortribunen, die allemaal de bevelen van de legatus hadden gehoord en bepaald niet uitkeken naar de vervelende taak die hun wachtte. ‘Jullie hebben de legatus gehoord. Kom met je kont van de grond en bestijg je paard. En snel!’


    Met een nauwelijks te tolereren vertoon van tegenzin sleepten de jonge tribunen zich naar hun paard, gingen ze de helling af en verdeelden ze zich over de talloze paden en paadjes die kriskras tussen de dichte doornstruiken en door het moeras liepen. Vespasianus zag ze uit het zicht verdwijnen. Daarna besteeg hij zijn paard en ging hij de wacht van de legatus en de rest van het commando voor naar het pad dat naar de keiweg leidde.


    Zo kun je geen strijd leveren, bedacht hij boos. Het Tweede Legioen had nog maar net zijn zelfrespect terug, of het werd door een of ander stupide bevel tot één grote chaos gereduceerd. Los van elkaar en zonder superieuren moesten zijn mannen door de verdomde wildernis van dit verdomde eiland trekken. Tegen de tijd dat hij erin zou zijn geslaagd om het legioen weer te verzamelen, zouden de mannen bevuild, uitgeput en hongerig zijn, zouden hun kleding en vel aan repen zijn gescheurd door de doornstruiken. Het zou hem zeer verbazen als hij hen zover kreeg om iets wat lang niet zo riskant was als de door de generaal bevolen amfibische aanval op de andere rivieroever zelfs maar te overwegen.

  


  
    XXI


    ‘Dit is één grote godverdomde nachtmerrie!’ gromde Macro terwijl hij een grote mug doodsloeg die hem in zijn onderarm stak. Direct na het ontstaan van de roodzwarte vlek tussen de donkere haren aan de rand van zijn mouw besloten nog enkele insecten uit de boven zijn hoofd ronddwarrelende wolk hun geluk bij hem te beproeven en landden op het eerste het beste stukje ontblote huid. Macro verjoeg ze met de ene hand en haalde met de andere uit naar hun vriendjes in de lucht. ‘Als ik ooit die vent in handen krijg die dit fiasco op zijn geweten heeft, vermoord ik hem.’


    ‘Ik vermoed dat het bevel afkomstig is van de generaal, heer,’ antwoordde Cato op zo mild mogelijke toon.


    ‘Oké, dan zet ik dat wel recht in de onderwereld. Daar staan we op gelijkere voet.’


    ‘Tegen die tijd is de generaal al een aardig tijdje heen, heer.’


    De centurio staakte even zijn strijd tegen de hulptroepen van de inlanders en wendde zich kwaad tot zijn optio. ‘Dan moet ik me nu maar tevredenstellen met iemand anders. Met iemand die wat lager in de pikorde staat. Of was dit de laatste van je zogenaamd goedbedoelde opmerkingen?’


    ‘Sorry, heer,’ reageerde Cato gedwee. Ze bevonden zich in een ondraaglijke situatie waarin humor weinig uithaalde.


    Het laatste uur had de zesde centurie een pad gevolgd dat tussen de bosjes doornstruiken door slingerde en zich zodoende verlaten op de stevigste stukken ondergrond in het naar alle kanten uitstrekkende moeras. Het meer dan mansbrede pad was naar alle waarschijnlijkheid ontstaan door wild. De rest van het cohort was uit het zicht verdwenen. Alleen geroep in de verte en geluiden elders in het moeras van schermutselingen met de Brittanniërs wezen op de aanwezigheid van andere menselijke wezens. De enige Brittanniërs die de zesde centurie tegen het lijf was gelopen, betrof een handjevol afgepeigerde krijgers, slechts bewapend met tenen schilden en jachtlansen. Omdat de legionairs ver in de meerderheid en veel beter bewapend waren, hadden ze zich zonder verzet overgegeven, waarna ze naar achteren waren geleid door acht man, die Macro eigenlijk nauwelijks had kunnen missen in zijn steeds verder inkrimpende eenheid. Na het vertrek van de gevangenenescorte had de centurie verder geploeterd.


    De zon daalde langzaam in de richting van de horizon en de windstille, hete lucht viel als een verstikkende deken over de centurie. De mannen zweetten uit al hun poriën. Macro beval even halt te houden omdat hij een idee wilde krijgen van waar ze zich bevonden ten opzichte van de rivier en de rest van het legioen. Als de zon links van hen stond, moest de rivier min of meer recht voor hen liggen, maar het pad leek naar het westen te lopen. Ze moesten inmiddels dicht bij de rivier zijn. Ze deden er beter aan gewoon rechtdoor te lopen om op de oever uit te komen dan het pad te blijven volgen, want dan hadden ze de kans dat ze in het donker uren terug moesten lopen.


    Terwijl Macro alle mogelijkheden overwoog, zaten de mannen bezweet en chagrijnig zwijgend op de grond, lastiggevallen door de duizenden insecten boven hun hoofd. Cato kreeg ten slotte genoeg van de beesten en sloop een eindje het pad af om het naar voren toe af te spieden. Na een waarschuwende blik van Macro lette hij erop dat hij voortdurend in het zicht bleef en zich ondertussen zo heimelijk mogelijk voortbewoog. Een eindje verder boog het pad scherp naar rechts. Cato ging op zijn hurken zitten en keek om de bocht. Hij had gehoopt het pad een eind af te kunnen kijken, maar vrijwel meteen draaide dat weer naar links en onttrok het zich aan zijn blikveld. Cato was de blik van de centurio nog niet vergeten en bleef dan ook zitten waar hij zat. Hij spitste zijn oren om stemmen of een beweging op te vangen. Boven een dof gezoem op de achtergrond uit van wat een grote zwerm vliegen en hun soortgenoten leek, hoorde hij vaag de geluiden van een gevecht in de verte. In hun onmiddellijke omgeving leek van vijanden geen sprake, maar dat luchtte Cato amper op. Hij leed zo onder de hitte en de insecten dat elke afleiding daarvan welkom was, zelfs als dat vijanden waren.


    Het zoemen van de insecten klonk plotseling een stuk luider, wat Cato’s aangeboren nieuwsgierigheid prikkelde.


    ‘Pssst!’


    Cato draaide zich om en keek terug, het pad af, tot aan de centurio, die zijn aandacht probeerde te trekken. Met een vragend gezicht stak Macro zijn duim op. Cato trok zijn schouders op en wees met zijn speer om de bocht. Enkele tellen later hurkte Macro geluidloos naast hem neer.


    ‘Wat is er?’


    ‘Luister eens, heer.’


    Macro hield zijn hoofd schuin en fronste. ‘Ik hoor niks. Niks in de buurt althans.’


    ‘Dat zoemen, heer, van die insecten.’


    ‘Ja, ik hoor het. Wat dan nog?’


    ‘Vindt u het niet te luid klinken, heer?’


    ‘Te luid?’


    ‘Ja, het zijn er te veel. Te veel te dichtbij, heer.’


    Macro luisterde opnieuw en moest toegeven dat de jonge optio een punt had. ‘Blijf hier, Cato. Als ik je roep, kom dan als de wiedeweerga met de centurie naar me toe.’


    ‘Ja, heer.’


    De zon stond inmiddels zo laag dat het pad grotendeels in de schaduw lag en donker afstak tegen de gloed die als een halo om de toppen van de doornstruiken lag. Macro maakte zich zo klein mogelijk en sloop het pad af, de bocht om en uit het zicht van de gehurkte Cato, die er klaar voor was om zodra zijn centurio riep hem te hulp te schieten. Maar naast het insectengezoem klonk er geen roepen of een ander geluid. De spanning was verschrikkelijk. Door de moeite die Cato moest doen om doodstil te blijven zitten, ervoer hij de stekende hitte en het continue zweten boven op de pijn van zijn brandwonden als bijna onverdraaglijk.


    Plotseling kwam Macro weer aangebeend over het pad. Hij had de voorzichtigheid van even daarvoor totaal laten varen en uit zijn houding sprak vooral een sombere gelatenheid.


    ‘Wat is er, heer?’


    ‘Ik heb wat soldaten van de Bataafse hulptroepen gevonden.’


    Cato glimlachte. ‘Mooi. Misschien weten zij waar we precies zitten.’


    ‘Ik denk niet dat hen dat nog erg interesseert,’ reageerde hij kalm.


    Met vlakke stem gaf Macro de zesde centurie bevel op te staan, waarna hij ze voorging over het pad en door de dubbele bocht naar een open plek op een lichte verhoging in het landschap. Het pad en het platgetrapte gras lagen bezaaid met de lichamelijke restanten van een eenheid hulpsoldaten uit een van de Bataafse cohorten. De meesten waren tijdens het gevecht gedood, maar naast het pad lag ook een stapel soldaten met doorgesneden keel. De lichamen waren bedekt met vliegen en de lucht was vervuld van de misselijkmakende zoete geur van bloed. Een stuk of vijf Brittannische krijgers waren in een keurige rij gelegd met hun schild over hun lichaam en hun speer aan hun zij. Allen droegen helmen en maliënkolders.


    Macro bleef even staan bij een van de Bataven met doorgesneden keel en stootte hem aan met zijn voet. Daarna begon hij te spreken, hard genoeg om door al zijn mannen gehoord te worden.


    ‘Als je ooit de neiging voelt je over te geven aan de inlanders, weet dan dat je hierop kunt rekenen. Kijk allemaal maar eens goed en wees de goden dankbaar dat niet jij het bent die hier ligt. Zweer daarna dat jullie nooit op dezelfde manier aan je eind zullen komen. Deze Bataven waren een stelletje dwazen en als ik ooit een van jullie op net zo’n dwaasheid betrap, zorg ik ervoor dat je dat gaat bezuren. In dit leven of het volgende. Reken daar maar op.’ Hij keek de hele centurie boos aan, vastbesloten hun meer angst aan te jagen voor hun centurio dan voor de vijand. ‘Oké, laten we nu dit stelletje gaan opruimen! Cato, leg onze jongens naast die Brittanniërs. Jullie mogen alles hebben wat je op hen vindt.’


    Terwijl de legionairs de weerzinwekkende klus uitvoerden, stelde Macro aan beide toegangen tot de open plek een wacht op, waarna hij op het gras ging zitten, de plekken vermijdend die nog donker waren van het bloed. Hij maakte het riempje van zijn helm los en nam die af, blij dat hij van het gewicht was verlost. Zijn haar, dat kletsnat was van het zweet, plakte aan zijn hoofdhuid. Nadat hij zijn handen erdoorheen had gehaald, stond het in klitten overeind. Hij keek op en zag Cato vlak bij hem staan. De optio staarde naar de lijken van de Brittanniërs.


    ‘Die zien er indrukwekkend uit, vind je niet?’


    Cato knikte. Dit waren duidelijk geen gewone vijandelijke krijgers geweest, maar gespierde en geharde mannen in de bloei van hun leven. De opsmuk op hun kleding en wapentuig wees op een bijzondere status. ‘Vormden ze een lijfwacht?’


    ‘Dat idee heb ik ook,’ stemde Macro met hem in. ‘En niet de eerste de beste, als ik naar het grote verschil in aantallen slachtoffers kijk. Ik hoop maar dat er niet al te veel van rondlopen.’


    Cato wierp een blik op de ondoordringbare haag doornstruiken rond de open plek. ‘Denkt u dat ze nog in de buurt zijn, heer?’


    ‘Ik ben een centurio, knul, en niet zo’n verdomde waarzegger,’ antwoordde Macro nors, wat hem echter ogenblikkelijk speet. De optio verwoordde louter de angst van hen allemaal, maar de hitte en de uitputting als gevolg van het feit dat ze zich een weg hadden moeten banen door deze wildernis, droegen slechts bij aan Macro’s steeds grotere vrees dat de centurie gescheiden was van de rest van het legioen. ‘Maak je geen zorgen, Cato. Wij zijn hier in de meerderheid.’


    Cato knikte, maar was niet gerustgesteld. In omstandigheden als deze deden aantallen niet ter zake, alleen kennis van het terrein. De schrik sloeg hem om het hart bij het idee van grote aantallen Brittannische elitekrijgers die op jacht waren naar afgesneden eenheden Romeinen, maar hij schaamde zich ook meteen om de angst die dit schrikbeeld bij hem opriep. Dat het donker aan het worden was, verergerde die nog eens. Het idee om in het duister in deze verschrikkelijke wildernis te moeten verblijven, vervulde hem met afgrijzen. De zon was inmiddels al achter het dichte struikgewas verdwenen en de lucht kleurde brons door haar laatste stralen. Tegen de achtergrond daarvan zeilden de donkere silhouetten van zwaluwen door de lucht, die zich te goed deden aan de boven het moeras vliegende insecten. Die waren op hun beurt op zoek naar de warmte van de ontbindende lichamen van de doden en van het bloed van de levenden. Het leed geen twijfel dat het moeras vandaag genoeg voedsel voor ze in petto had.


    Cato sloeg zich op zijn wang en haalde een knokkel open aan het wangstuk van zijn helm. ‘Shit!’


    ‘Ik ben blij dat die druiloren af en toe ook een groen blaadje lusten,’ merkte Macro op en hij sloeg een zwerm muggen bij zijn gezicht vandaan. ‘Ik zal het niet erg vinden om van ze af te zijn en een lekkere duik in die rivier te nemen.’


    ‘Ja, heer,’ was Cato’s welgemeende reactie. Hij kon zich niets prettigers voorstellen dan dat hij zijn zware, ongemakkelijke wapentuig mocht afwerpen dat zo verschrikkelijk langs zijn klamme brandwonden schuurde, en dat hij zich in het koele stromende water van een rivier kon storten. Dat beeld was zo verleidelijk dat Cato voor even zijn huidige penibele situatie compleet vergat. Daardoor viel het hem des te zwaarder ernaar terug te moeten keren. ‘Zullen we proberen vanavond nog de rivier te bereiken, heer?’


    Macro wreef met de muizen van zijn handen in zijn ogen terwijl hij in gedachten de verschillende handelwijzen tegen elkaar afwoog. Zijn lijf begon te tintelen van angst en weerzin bij het vooruitzicht dat hij de nacht zou moeten doorbrengen op deze open plek waar de geesten van de recente doden ronddoolden. Ze moesten vlak bij de rivier zijn, maar in het donker droeg elke stap over de smalle paden door het moeras gevaar in zich. Er schoot hem iets te binnen. ‘Schijnt vanavond de maan?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Oké. Dan blijven we hier tot de maan hoog genoeg staat om ons bij te lichten. We nemen de gok en lopen dit pad af. Dat lijkt de juiste kant op te gaan. Wijs twee wachten aan en zeg tegen de jongens dat ze zoveel mogelijk slaap moeten pakken.’


    ‘Ja, heer.’ Cato salueerde en liep weg om de bevelen over te brengen. Bij terugkeer lag zijn centurio met de ogen dicht op zijn rug, snurkend als een man die diep in slaap is. Met een glimlach van affectie liet Cato zich aan de andere kant van het pad op de grond vallen. Hij deed zijn helm af en legde die bij het andere wapentuig. Hij keek een poosje toe hoe de zonsondergang de lucht vlammend oranje, rood en violet en ten slotte indigo kleurde. Nadat hij de wacht had gewisseld, ging ook hij liggen. Hij probeerde zich over te geven aan zijn uitputting, maar de pijn in zijn zij, het meedogenloze zoemen van de insecten en muggen, het grommende snurken van de centurio en het schrikbeeld van een ontmoeting met de kameraden van de dode Brittanniërs tegenover hem, maakten het hem onmogelijk om snel in slaap te vallen. Cato lag daar dus in een ongemakkelijke houding, uitgeput en boos op zichzelf omdat hij niet sliep. Het snurken vlakbij vertederde hem allang niet meer. Gedurende de lange tijd totdat de maan eindelijk zijn opwachting maakte tussen de wolken aan de nachtelijke hemel, had de optio er geen enkel probleem mee gehad zijn centurio de keel dicht te knijpen.

  


  
    XXII


    ‘Optio!’ siste een stem.


    Cato’s ogen gingen langzaam open. Een donkere gestalte doemde op tegen de achtergrond van een donkere, met sterren bezaaide hemel. Een hand trok hem aan zijn gewonde arm. Cato gilde het bijna uit van de pijn, maar kon zich nog net inhouden. Hij vloog overeind, meteen klaarwakker.


    ‘Wat is er?’ fluisterde Cato. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘De wacht heeft beweging gehoord.’ De gestalte wees naar het uiteinde van de open plek, naar een punt vlak bij het pad waarover ze hem in de schemering hadden betreden. ‘Moeten we de centurio wakker maken?’


    Cato wierp een blik op de bron van het gesnurk. ‘Laten we dat maar doen. Voor het geval zij ons eerder ontdekken dan wij hen.’


    Terwijl Cato haastig zijn helm vastmaakte en zijn wapentuig pakte, wekte de legionair Macro zo geluidloos mogelijk. Dat viel allesbehalve mee want de centurio was diep in slaap. Zelfs toen hij al schijnbaar wakker was, leek hij nog in de greep van zijn droom.


    ‘Omdat het godverdomme mijn tent is,’ gromde de centurio. ‘Daarom!’


    ‘Alstublieft, heer! Ssst!’


    ‘Wa... wa... wat is er?’ Macro schoot overeind en greep in een reflex meteen zijn zwaard. ‘Breng verslag uit!’


    ‘We hebben gezelschap gekregen, heer!’ riep Cato hem zo zacht mogelijk toe en hij sloop naar zijn centurio. ‘De wacht heeft beweging gehoord.’


    Macro stond ogenblikkelijk op en begon met zijn andere hand automatisch zijn helm dicht te maken. ‘Stel de jongens op de open plek op, maar zorg dat ze stil zijn. Misschien is dit een confrontatie die we liever mijden.’


    ‘Akkoord, heer.’


    Cato sloop weg naar de slapende legionairs. Macro hief stil zijn schild op en liep langs het rijtje doden. Hij was blij dat met het vallen van de avond het gezoem van de vliegen nagenoeg was verstomd. In het donker zag hij bijna de wacht over het hoofd doordat de man doodstil naast het pad stond. Hij spande zich in om geluiden van verderop op te vangen.


    ‘Heer!’ fluisterde de wacht zo zacht dat wanneer Macro niet zijn oren had gespitst hij hem waarschijnlijk niet had gehoord. Nu deinsde hij vanwege het plotselinge geluid echter achteruit, maar hij herpakte zich meteen en maakte zich naast de wacht zo klein mogelijk.


    ‘Wat hoor je, knul?’


    ‘Het spijt me, heer, maar nu niets. Maar ik zweer dat ik net wel iets hoorde.’


    ‘Wat hoorde je precies?’


    ‘Stemmen, heer. Heel zacht, maar wel vlakbij. Ze leken te fluisteren.’


    ‘Van hen of van ons?’


    De wacht aarzelde voordat hij antwoord gaf.


    ‘Zeg op!’ fluisterde Macro boos. ‘Van hen of van ons?’


    ‘I-ik weet het niet, heer. Van het meeste wat ze zeiden, begreep ik helemaal niks. Maar ik hoorde ze volgens mij ook Latijn spreken.’


    De centurio snoof smalend. Hij hurkte neer en spitste zijn oren om ook maar het geringste geluid op te vangen uit de richting van het pad, dat een kleine tien meter verderop een bocht maakte en uit het zicht verdween. Hij hoorde maar al te goed hoe achter hem de mannen zich op de open plek opstelden, hoezeer ze ook hun best deden geen geluid te maken. Uiteindelijk waren ze stil en kon Macro zijn aandacht weer op het pad richten. Er klonk echter niets ongewoons. Af en toe kwaakte een kikker. Vanaf de open plek naderde een donkere gestalte.


    ‘Pssst!’ siste Macro. ‘Hier, Cato!’


    ‘Al iets gezien, heer?’


    ‘Sodemieter op. Volgens mij heeft die knul last van spoken.’


    Zoiets kwam veel vaker voor bij wachten. In het duister moesten ze zich te zeer op hun gehoor verlaten. Bij het minste of geringste geluid dat niet meteen kon worden geduid, sloeg hun fantasie op hol.


    ‘Zal ik de centurie laten inrukken, heer?’


    Macro wilde juist antwoorden toen door plotseling geritsel, als van een struik die wordt vastgepakt en weer snel losgelaten, hun bloed in hun aderen stolde. Het leed geen twijfel dat de wacht gelijk had gehad. Roerloos zaten ze in de warme nacht op hun hurken, spieren gespannen en klaar om elk moment in actie te komen. Om de bocht van het pad flakkerde een zwakke oranje gloed en tussen het struikgewas door waren de vlammen te zien van een naderende fakkel.


    ‘Een van ons?’ vroeg Cato.


    ‘Stil!’ fluisterde Macro.


    ‘Wie is daar?’ riep plotseling een stem in de buurt van de fakkel. Cato voelde een golf van opluchting en barstte bijna in lachen uit door het plotselinge verdwijnen van de spanning. Hij wilde overeind komen, maar Macro greep hem bij de pols.


    ‘Blijf zitten!’


    ‘Maar, heer, u heeft hem toch gehoord. Het is er een van ons.’


    ‘Mond dicht en stil blijven zitten!’ siste Macro.


    ‘Wie is daar?’ herhaalde de stem. Het bleef even stil waarna een kort fluistergesprek leek te volgen. Daarna klonk de stem opnieuw: ‘Ik ben een Bataaf. Van het derde bereden cohort! Als je Romein bent, maak jezelf dan bekend!’


    Het leed geen twijfel dat het accent waarmee het Latijn werd gesproken op dat van de Bataven leek. Macro wist ook dat het derde bereden cohort zich in de omgeving bevond. Maar er was iets in de toon van de man waardoor hij het niet wilde wagen hem te antwoorden.


    Opnieuw was het even stil voordat de stem weer klonk, dit keer met een lichte beving. ‘Als je Romein bent, reageer dan in godesnaam!’


    ‘Heer!’ protesteerde Cato.


    ‘Bek dicht!’


    Met een plotseling luid geknetter flikkerde de fakkel fel op en lekten de vlammen tot boven de doornstruiken. Een onmenselijke gil sneed door de bedompte lucht boven het moeras.


    ‘Wat is dat, verdomme?’ De wacht deinsde geschrokken achteruit.


    Macro vroeg zich af wat hij bedoelde toen plotseling een brandende gedaante om de hoek van het pad kwam gestormd en krijsend naar de open plek rende, waarbij hij het terrein om zich heen in een spookachtige gloed zette. De lucht rook naar pek en verbrand vlees. De gillende gedaante struikelde en rolde over de grond.


    Macro greep de wacht en zijn optio bij de arm en gaf ze een duw in de richting van de rest van de centurie. ‘Rennen!’


    Vlak achter hem werd het nachtelijke duister doorkliefd door woeste strijdkreten, gevolgd door het schrille loeien van een krijgshoorn. Vanaf het pad kwam in het voetspoor van hun Bataafse gevangene een groot aantal Brittanniërs aangestormd, die er angstaanjagend uitzagen in het fel opflakkerende licht van de toorts die de man aan de kop hoog boven zich hield. Cato had nog tijd voor precies één blik, voldoende om te zien dat de Bataaf – gelukkig voor hem – inmiddels roerloos op de grond lag, voordat hij achter zijn centurio aan vloog. Ze stormden tussen de zwijgende, achter de rode gloed van de fakkel opgestelde linie van wachtende legionairs door, en draaiden zich om om de strijd aan te binden met de Brittanniërs. Hun achtervolgers waren echter gestopt en stortten zich op de rij lichamen langs het pad, begonnen op de lijken in te slaan en te hakken.


    ‘Wat doen ze nou, verdomme?’ vroeg Macro zich hardop af.


    ‘Ze denken dat wij het zijn, heer. Dat ze ons hebben overvallen in onze slaap.’


    Met een woeste kreet van ontzetting beseften de Brittanniërs hun fout. Ze wendden zich tot de legionairs, die zich in het midden van de kleine open plek overdwars hadden opgesteld.


    ‘Werp de speren!’ brulde Macro.


    De donkere schachten vlogen in een lage boog recht op de voorste Brittanniërs af. Doordat de speren door het duister aan het oog werden onttrokken, troffen ze al doel voordat de slachtoffers beseften welk gevaar er dreigde: een aantal aanvallers ging neer en werd onder de voet gelopen door hun kameraden, die zich op de Romeinen wilden storten. Het tweede salvo was nog maar net gelost, of de Brittanniërs stonden, woest strijdkreten schreeuwend, al voor hun neus. In het duister klonk een luid gekletter van wapens en schilden op, vergezeld door de schreeuwen, grommen en kreten van verwoed strijdende mannen.


    ‘Aansluiten! Aansluiten!’ schreeuwde Macro boven het lawaai uit. ‘Bij elkaar blijven!’


    De legionairs moesten elkaar blijven onderscheiden omdat anders de kans groot was dat de ene Romein de andere aanviel.


    Juist op dat moment verscheen de maan vanachter een donker pak wolken en werd het strijdtoneel in een zwak, grauw licht gezet. Macro zag tot zijn opluchting dat zijn mannen erin slaagden de formatie gesloten genoeg te houden om de golf aan Brittanniërs af te weren, die op de muur van schilden in sloeg en hakte. Maar terwijl hij even de situatie in zich opnam, gooide een lange krijger zich tussen de Romeinse schilden, vloerde de legionairs bijna en stormde op de centurio af. Macro had maar een fractie van een seconde om te reageren en liet zich achteruit op de grond vallen om de klap beter op te kunnen vangen.


    ‘Heer!’ riep Cato van opzij. Hij dook achter zijn schild en sloeg dat met al zijn gewicht en met de knop vooruit in de lendenen van de Brittanniër. Dat was voldoende om de man half naar de grond te werken, waar hij happend naar adem bleef liggen. Macro haalde zijn arm naar achteren en sloeg zijn zwaard met de knop tegen de kin van de Brittanniër. Met één enkele grom ging de man definitief neer en bleef bewusteloos liggen.


    Cato hielp zijn centurio snel overeind en begon vanachter zijn schild met zijn korte zwaard in te steken op de hem belagende meute krijgers. Hij trof doel met de punt van zijn kling waarop een man een vloek slaakte vanwege zijn verwonding en Cato zijn zwaard terugtrok om opnieuw toe te steken.


    De maan was inmiddels helemaal achter de wolken vandaan en scheen melancholiek neer op de krioelende menigte, zijn zwakke grijze licht weerkaatst in de flitsende klingen en de gepolijste helmen en wapenrusting. Macro zag dat zijn centurie veruit in de minderheid was en dat over het pad aan de kop van de open plek nog meer woeste Brittanniërs opdoken. De legionairs zouden tegenover zo’n overmacht onmogelijk lang stand kunnen houden. Hun leek hetzelfde afgrijselijke lot beschoren als de Bataven.


    ‘Achteruit! Achteruit tot aan het einde van de open plek!’ bulderde Macro boven het rumoer van het hevige gevecht uit. ‘Kom mee!’


    Hij weerde een slag zijwaarts af en zette een stap achteruit. Aan beide zijden weken zijn mannen achteruit en ze gaven langzaam naar het uiteinde van de open plek trekkend terrein prijs. Centimeter voor centimeter trokken de soldaten zich aan weerszijden van het pad terug. Ze groepeerden zich tot een kluitje van eerst drie en daarna vier rijen dik waartegenover de grote overmacht van de Brittanniërs nog maar weinig kon uitrichten. De strijd werd er een van allemaal losse, dicht op elkaar gevoerde man-tegen-mangevechten, waarin zowel het Romeinse wapentuig als de soldaten door oefening uitblonken. Met de steken van hun korte zwaarden maakten ze meer slachtoffers dan de inlanders met de onhandelbare slagwapens waaraan zij de voorkeur gaven. Maar ook in deze omstandigheden zou de vijand, puur door zijn grotere aantallen, uiteindelijk korte metten maken met de legionairs. Macro wierp een bezorgde blik op zijn steeds verder in omvang afnemende centurie.


    ‘Blijf achteruitgaan! Achteruit!’


    Bij het bereiken van de rand van de open plek vond het gevecht nog maar aan een smal front plaats. Bijna instinctmatig sloten de resterende Romeinen drie schilden aaneen tot een stevige barrière tegen hun Brittannische belagers.


    ‘De laatste vijf blijven bij mij!’ riep Macro. ‘Cato! Vlucht met de rest zo snel mogelijk weg over het pad. Ren naar de rivier en ga daarna stroomafwaarts.’


    ‘Ja, heer. Maar u dan?’ riep de optio bezorgd.


    ‘Wij komen later, optio. Weg nu!’


    Nadat de rest van zijn centurie was verdwenen, keek Macro zijn metgezellen grijnzend in het bleke gelaat. Hij stak zijn zwaard in de drom Brittanniërs aan de andere kant van zijn schild. ‘Oké, jongens. We gaan ervoor zorgen dat ze het Tweede Legioen niet snel zullen vergeten.’


    Ondertussen rende Cato het pad af waarbij hij probeerde zijn voorganger niet op de hielen te trappen. Alles in hem zei hem zich zo snel als hij kon uit de voeten te maken, weg van het strijdrumoer achter hem. Niettemin gloeide hij tegelijkertijd van schaamte. Het liefst had hij zich omgedraaid en was hij teruggerend naar zijn centurio, ware het niet dat Macro hem uitdrukkelijk de verantwoordelijkheid had gegeven voor de overlevenden van de zesde centurie. Toen ze het strijdrumoer nog maar net konden horen, beval Cato zijn mannen halt te houden. Hij baande zich snel een weg naar voren omdat hij er allerminst zeker van was dat de man vooraan op de positie van de maan lette in relatie tot die van de rivier. Misschien liep hij zo het moeras in.


    Nadat hij hun positie had bepaald en het geluid van de wanhoopsstrijd van de centurio was verstomd, beval Cato de centurie hem stapvoets te volgen. Rennen in het donker was gevaarlijk door de vele oneffenheden op het pad en alle kronkelende wortels. Ze deden er een stuk beter aan een tempo aan te houden dat ze een tijdje konden volhouden. Rinkelend en kletterend slingerden de legionairs zich in het bleke maanlicht voort over het pad. Tot Cato’s opluchting werd het gestaag breder en begon het ook in een min of meer rechte lijn te lopen. Dat bewees dat het was aangelegd en dus ergens heen moest leiden.


    Een kreet ver achter hen maakte duidelijk dat de Brittanniërs de achtervolging hadden ingezet. Cato versnelde zijn pas en haalde stevig voortstampend gejaagd adem. Regelmatig keek hij achterom om te zien of zijn mannen hem nog volgden. Opeens dacht hij dat te horen wat hij al die tijd al had gezocht: het geluid van water dat tegen een rivieroever kabbelt. Even later wist hij zeker dat het dit geluid was.


    ‘De rivier, jongens!’ riep hij, hard hijgend om genoeg adem binnen te krijgen om zich verstaanbaar te kunnen maken. ‘We hebben de rivier gehaald!’


    Het pad maakte een flauwe bocht en daar lag hij: de indrukwekkende Tamesis, die spiegelend in het maanlicht naar zee vloeide. Het pad ging plotseling over in een spiegelgladde modderbank. Cato voelde hoe de modder het begaf onder zijn gewicht en hoe die zijn laarzen vastzoog.


    ‘Stop! Stop!’ riep hij uit. ‘Blijf op het pad!’


    Terwijl de centurie hijgend bleef staan, tastte Cato met de punt van zijn zwaard de bodem voor zich af. De kling gleed er steeds zonder noemenswaardige weerstand in weg. Het schreeuwen naderde over het pad en Cato keek geschrokken op.


    ‘Wat gaan we verdomme doen, optio?’ riep een soldaat. ‘Ze staan ons al bijna in de nek te hijgen.’


    ‘Zwemmen!’ stelde een andere legionair voor.


    ‘Nee!’ reageerde Cato vastberaden. ‘Geen sprake van dat we gaan zwemmen. Dat zou zinloos zijn. Dan maken ze ons een voor een af.’


    Even was hij ten prooi aan een verlammende besluiteloosheid, die doorbroken werd door hernieuwd geschreeuw van de Brittanniërs. Dit keer klonk het roepen niet op het pad, maar veel dichterbij, een stukje verderop langs de rivier. Hij zocht de oever af en ontdekte een man die stond te schreeuwen en zijn lans in hun richting pookte. Twee anderen ploeterden door de modder heen om zich bij hem te voegen. Achter hen, nog geen vijftig passen verder, doemde afgemeerd aan de oever van de rivier een groot aantal schelpvormige omtrekken op.


    ‘Kijk daar! Boten! Kom snel!’ riep Cato. Hij trok zijn voet uit de modder en zette hem een stukje verderop weer neer. Hij zonk ogenblikkelijk tot zijn enkel weg in de zuigende, vieze, stinkende modder. De rest van de centurie volgde zijn voorbeeld en ploeterde, grommend van uitputting, in de richting van de door Cato waargenomen vaartuigen. De zompige blubber trok aan hun benen. De vermoeidste legionairs struikelden en gingen bijna kopje-onder in de prut. De drie Brittanniërs, die hen zagen naderen, schreeuwden zo hard als ze konden om hun kameraden. Cato wierp een blik over zijn schouder en zag de rode gloed van de fakkel zigzaggend dichterbij komen. Hij sleurde zich vooruit door zijn benen te dwingen zich een weg te banen door de modder.


    Hun achtervolgers barstten uit in triomfantelijk geschreeuw toen ze het einde van het pad hadden bereikt en zagen dat hun prooi vastzat in de modder van de rivier. Zonder ook maar een moment te aarzelen, banjerden de Brittanniërs met de fakkeldrager voorop achter hun vijanden aan. De flikkerende rode gloed werd weerkaatst door het glanzende oppervlak van de modder en wierp enorme trillende schaduwen van zowel Romeinen als Brittanniërs. Cato spande zich in met alle kracht die hij in zich had en jutte zichzelf en zijn mannen voortdurend op, riep hun toe hun schilden op hun rug te houden voor het geval hun achtervolgers over werplansen beschikten.


    Naarmate hij dichter in de buurt kwam van de drie Brittanniërs die de wacht hielden bij de boten, werd de laag modder minder diep en de ondergrond steviger. Cato had niettemin moeite overeind te blijven in de spekgladde blubber terwijl hij op de dichtstbijzijnde Brittanniër afging: een oude man in lompen, die alleen een jachtlans droeg. Met twee handen om de schacht stootte hij naar Cato’s lichaam. De optio weerde hem behendig af en stuurde de lanspunt de grond in waarna de Brittanniër door de kracht van de stoot zijn evenwicht verloor en hij perfect gepositioneerd was voor een snelle slag tegen zijn rug. Met een luide kreun doordat de adem uit zijn longen werd geperst, viel de man met zijn gezicht plat in de modder. Cato glibberde langs hem heen naar de twee andere wachten. Het waren nog maar jongens voor wie een blik op de besmeurde Romein, die op hen afkwam met grimmig vertrokken mond, al genoeg was. Ze klemden hun lansen vast, draaiden zich om en renden de nacht in, langs de boten die ze verondersteld werden te bewaken. Voor het eerst kon Cato de vaartuigen nu duidelijk zien. Ze waren klein, hadden een houten skelet, waren bedekt met huiden en boden plaats aan drie, vier man. Het leken lichte en krakkemikkige bootjes, maar ze vormden voor de zesde centurie de enige kans om aan vernietiging te ontkomen.


    Cato draaide zich happend naar adem om en zag zijn mannen opduiken uit de diepere modderlaag achter hem. Iets daarachter naderden ook de Brittannische krijgers, die bijna tot aan hun knieen in het door hun beoogde slachtoffers tot leven gewekte moeras stonden. De fakkeldrager deed zijn best om zijn fakkel omhoog te houden. De flakkerende vlammen zetten de gezichten van de Brittanniërs in een angstaanjagende rode gloed. Een van de Romeinen was in een diepere laag modder terechtgekomen dan waardoorheen zijn kameraden waren gewaad. Zijn achtervolgers dreigden hem elk moment bij te halen.


    ‘Verniel de flanken van die boten,’ schreeuwde Cato tegen zijn mannen, ‘maar hou er tien heel voor onszelf!’


    De legionairs drongen langs hem heen en stortten zich op de van huiden gemaakte flanken van de dichtstbijzijnde boten en trokken snel verder langs de oever. Cato liep terug naar de laatste, door de riviermodder voortploeterende Romein. De optio herkende hem in de gloed van de fakkel, gecombineerd met het maanlicht.


    ‘Pyrax! Schiet op, man! Ze zitten vlak achter je.’


    De veteraan keek snel over zijn schouder terwijl hij zich tot het uiterste inspande om zijn been uit de modder te trekken, maar de zuigende werking ervan was te sterk en ook had hij bijna geen kracht meer over. Hij probeerde het onder luid gevloek nogmaals. Met een luid zompig geluid kwam zijn voet los, die hij zo ver mogelijk voor zich uit zette, waarna hij zijn gewicht verplaatste en zijn achterste been probeerde los te trekken. Hij kon de inspanning die nodig was om zijn weg te vervolgen echter niet meer opbrengen. Hij bleef staan met een uitdrukking van doodsangst en frustratie op zijn gezicht. Zijn blik ontmoette die van Cato.


    ‘Kom op, Pyrax! Lopen!’ schreeuwde Cato hem wanhopig toe. ‘Dat is een bevel, soldaat!’


    Pyrax staarde hem even aan voordat zijn gelaat zich ontspande in een sombere grijns. ‘Het spijt me, optio, maar dat betekent voor mij dan extra corvee.’


    ‘Pyrax...’


    De legionair zette zich in de modder zo goed mogelijk schrap en draaide zich om naar de Brittanniërs, die nog maar een paar meter van hem verwijderd waren en verwoed vooruitploeterden om bij hem te komen. In afgrijzen keek Cato van vlakbij toe, totaal onmachtig om Pyrax te hulp te schieten bij zijn laatste gevecht. In de greep van de stinkende modder daagde de veteraan tot het laatste moment zijn tegenstanders luidkeels uit. Cato zag in het oranje licht van de fakkel de eerste Brittanniër met zijn zwaard uithalen in de richting van Pyrax’ hoofd. De legionair blokkeerde de slag met zijn schild voordat hij terugstak met zijn eigen zwaard. Het verschil in bereik van de wapens betekende echter dat hij zijn tegenstander niet kon raken.


    ‘Kom maar op, eikels,’ schreeuwde Pyrax. ‘Kom maar op als je durft.’


    Twee lansdragers waadden naar hem toe en stootten met hun wapen naar de openingen tussen het schild en het lichaam van de in de modder vastgezogen legionair. Bij de derde gemeenschappelijke poging hadden ze succes. Pyrax schreeuwde het uit toen een lanspunt zich diep in zijn heup boorde. Zijn dekking verzwakte, het schild landde naast hem en meteen daarop stootte de tweede man zijn lans in Pyrax’ oksel. Hij bleef even bewegingloos staan, liet daarna zijn zwaard los en viel achterover in de modder. Hij richtte met slap neerhangend hoofd en met bloed opborrelend uit zijn open mond de blik nog één keer op Cato.


    ‘Rennen, Cato...’ zei hij met zijn laatste adem.


    De Brittanniërs naderden en begonnen op Pyrax’ lichaam in te slaan en te hakken terwijl Cato verstard van afgrijzen toekeek. Na een paar tellen herpakte hij zich. Hij draaide zich om en rende, glibberend over de verraderlijke modder, zo snel hij kon naar het tiental bootjes dat de rest van de centurie de rivier op had geduwd. Hij zette koers naar het dichtstbijzijnde vaartuig en liep spetterend de rivier in. Ondertussen had de eerste van de Brittannische achtervolgers al strijdkreten slakend de diepste modder achter zich gelaten. Cato liet zijn schild vallen en greep de boord van het bootje. Hij klemde hem stevig vast waardoor het krakkemikkige vaartuig gevaarlijk begon over te hellen.


    ‘Kijk uit, optio! Straks slaan we nog om.’


    Moeizaam klauterde hij de boot in. De drie soldaten die er al in zaten, leunden zo ver mogelijk over de andere boord heen om de boot in evenwicht te houden. Er stroomde maar een beetje water naar binnen toen Cato naar de bodem rolde waardoor het vaartuig hevig heen en weer begon te schommelen. Opeens grepen twee andere handen de boord beet en helde het bootje opnieuw over. Met een tot een grijns vertrokken gezicht en een triomfantelijke blik in zijn grote, woeste ogen dook een Brittannische krijger op. Er klonk een zoevend geluid waarbij de kling van Cato’s zwaard even oplichtte in het maanlicht, gevolgd door een zacht geknars toen het zwaard de hand van de Brittanniër vlak onder zijn pols van diens arm scheidde. De man brulde van pijn en viel samen met zijn afgehakte hand spetterend terug in de rivier.


    ‘Wegwezen hier!’ schreeuwde Cato. ‘Roeien!’


    De legionairs wierpen hun riemen in het water en deden onhandige pogingen om met het vreemde vaartuig weg te komen van de oever. Cato zat op zijn knieën bij de achtersteven en zag hoe de Brittanniërs zich achter hen in het water stortten. De afstand werd echter steeds groter en uiteindelijk gaven de achtervolgers het op onder het luidkeels uiten van hun woede en teleurstelling. De slimsten onder hen renden naar de overgebleven boten, maar ze ontdekten al snel dat die onbruikbaar waren door alle gaten en scheuren in de flanken. De afstand tussen Cato’s kleine vloot en de rivieroever werd gestaag groter en uiteindelijk waren de Brittanniërs gereduceerd tot piepkleine door elkaar krioelende gestalten. De dimmende gloed van hun fakkel wierp over het water een glinsterend licht van deinende weerspiegelingen in de richting van de Romeinen.


    ‘Wat doen we nu, optio?’


    ‘Wat?’ Cato, die het even duizelde door hun verschrikkelijke vlucht, draaide zich om.


    ‘Welke kant op, heer?’


    Cato keek bedenkelijk bij deze formele aanspreking, maar even later drong tot hem door dat hij nu de leiding over de centurie had en dat zijn mannen verwachtten dat hij de bevelen gaf en hun vege lijf redde.


    ‘Stroomafwaarts,’ mompelde hij en wendde het hoofd vervolgens naar de andere bootjes. ‘Stroomafwaarts! Volg ons.’


    In het maanlicht peddelde het konvooi bootjes mee met de trage stroming. Nadat ze de eerste bocht op hun route hadden gerond, waardoor de fakkel aan de rivieroever eindelijk uit zicht was, liet Cato zich tegen de boord van het schip vallen. Hij leunde met zijn hoofd achterover en keek vermoeid op naar de maan. Nu het onmiddellijke gevaar was geweken, gingen zijn gedachten meteen uit naar Macro. Hoe zou het hem zijn vergaan? De centurio was achtergebleven, had de strijd voortgezet om het leven van zijn mannen te redden, en dat zonder enige aarzeling, alsof het de normaalste zaak van de wereld was. Hij had ervoor gezorgd dat Cato en de andere legionairs voldoende tijd hadden gekregen om te ontsnappen, maar was dat ten koste van zijn eigen leven gegaan? Cato richtte de blik stroomopwaarts en vroeg zich af of Macro op de een of andere manier misschien toch ook had kunnen ontsnappen. Maar hoe dan? Zijn keel werd dichtgesnoerd. Hij vervloekte zichzelf en moest alle moeite doen om in het bijzijn van de andere mannen in de boot zijn emoties verborgen te houden.


    ‘Horen jullie dat?’ vroeg iemand. ‘Stop eens met roeien.’


    ‘Wat is er aan de hand?’ Cato maakte zich los uit zijn gedachten.


    ‘Volgens mij hoorde ik trompetten, heer.’


    ‘Trompetten?’


    ‘Ja, heer... Daar! Hoort u het?’


    Cato hoorde niets behalve het kabbelen van de rivier en de in het water spattende riemen van de boten achter hen. Daarna klonk, door de warme nachtlucht stroomopwaarts gedragen, vaag het geluid van blaasinstrumenten. Voor een legionair kon er geen misverstand zijn over welk signaal werd geblazen: het sein tot verzamelen van het Romeinse leger.’


    ‘Dat zijn onze trompetten,’ mompelde Cato.


    ‘Horen jullie dat?’ riep de legionair naar de andere boten. ‘Dat zijn de onzen, jongens!’


    De mannen van de centurie juichten om het geluid en zetten zich met hernieuwde kracht aan de riemen. Cato besefte dat hij hun eigenlijk om disciplinaire redenen het zwijgen moest opleggen, maar ook vanwege het gevaar van eventuele andere vaartuigen op de rivier. Hij voelde echter slechts een steen op zijn hart drukken en kon zijn gevoelens niet langer onderdrukken waarop tranen over zijn wangen begonnen te biggelen en op zijn smerige wapenrusting neerdrupten. Hij wendde het hoofd af om zijn verdriet te verbergen voor de mannen.

  


  
    XXIII


    Gedurende de nacht hergroepeerde het legioen zich langzaam. Steeds meer manschappen reageerden op het trompetsein. Ze kwamen aan in groepjes, met de hele centurie of zelfs met een compleet cohort, geleid door de weinige hogere centuriones die op tijd hadden ingezien dat de samenhang van hun eenheid zeer te lijden zou hebben onder de aard van het terrein. De meeste legionairs zaten onder de modder en waren doodmoe. Om bij te komen lieten ze zich neervallen op het hun door het commando toegewezen terrein. Vespasianus was vlak na zonsondergang bij de primitieve steiger gearriveerd, waarna hij en zijn kleine gezelschap van officieren en de wacht naast een groot bakenvuur bezorgd op het legioen hadden gewacht. Met vaste tussenpozen kregen de legioentrompetters het bevel het sein tot verzamelen te blazen. De inspanning die dit vergde voor longen en lippen bleek uit het feit dat het signaal geleidelijk steeds zwakker was gaan klinken.


    Vespasianus had zich afgescheiden van de rest van het leger en had zich zonder de steun van de hulptroepen bijzonder kwetsbaar gevoeld. Elke vijandelijke strijdmacht die uit het moeras tevoorschijn zou zijn gekomen, had zonder problemen korte metten kunnen maken met de commandant, zijn officieren en zijn wachtcenturie. Elk geluid dat tot hen was doorgedrongen van de in het duister gestreden gevechten had hem het ergste doen vrezen. Zelfs toen de mannen een voor een weer begonnen op te duiken had hij, totdat desgevraagd het juiste wachtwoord werd gegeven, telkens in angst gezeten dat het Brittannische krijgers waren. Langzaamaan waren de besmeurde legionairs teruggekeerd uit het duister. Nadat ze hun standplaats hadden gevonden, zakten ze neer waar ze stonden en vielen in slaap.


    Het kon de mannen onmogelijk gevraagd worden om in hun huidige toestand van uitputting een marskamp op te zetten. Vespasianus moest dan ook genoegen nemen met een linie van uit zijn centurie afkomstige wachten. Als het legioen de volgende dag opnieuw in actie wilde komen, moesten de mannen nu rusten. Bovendien dienden ze te eten te krijgen en herbewapend te worden met speren en ander materieel dat ze kwijtgeraakt waren tijdens de bittere strijd in het moeras. Hij had al opdracht gegeven de legertros te gaan halen, die door een detachement cavalerie over het pad geleid zou worden. Een stoet gevangenen ging bewaakt door een ander eskadron van de cavalerie juist de andere kant op. Vespasianus had Vitellius de leiding hierover in handen gegeven en hem ook bevolen om als hij in het kamp aan de andere oever van de Madus was gearriveerd van daaruit meteen door te gaan naar het hoofdkwartier van Aulus Plautius. De generaal moest op de hoogte worden gebracht van de huidige situatie zodat hij misschien de voor de volgende ochtend geplande aanval zou heroverwegen. Het was een lastige, niet ongevaarlijke klus voor de tribuun, maar Vitellius leek, toen de legatus hem zijn bevelen gaf, er verbazingwekkend genoeg geen problemen mee te hebben, hoewel hij nog maar net terug was gekeerd van zijn vorige opdracht. Vespasianus bedacht dat zijn hoogste tribuun het misschien wel prettig vond om ver van het front te zijn, welke andere onaangenaamheden daarmee ook samenhingen.


    Nadat de maan tevoorschijn was gekomen vanachter een laaghangend pak wolken en begonnen was het landschap in een onheilspellende gloed te zetten, zag de legatus voor het eerst goed in welke deplorabele toestand zijn legioen verkeerde. Doordat overal uitgeputte soldaten lagen te slapen, leek het eerder een enorm veldhospitaal dan een legioen. Vespasianus besefte met een schok dat dit dezelfde manschappen waren van wie onlangs nog het wapentuig had geblonken als waren ze slechts aan het exerceren geweest, en die stuk voor stuk hadden gepopeld om de strijd aan te gaan. Hoewel ze nog altijd met zijn duizenden waren, was het toch pijnlijk om te zien in hoeverre de gelederen van alle rustende centuriën gedurende de afgelopen paar weken van de veldtocht al uitgedund waren.


    Uiteindelijk maakte het voorbijrollen van knarsende wagenwielen duidelijk dat de legertros was gearriveerd. De staf van het hoofdkwartier kwam snel in actie. De veldhospitaaltenten werden vlug opgetrokken evenals de veldkeuken zodat alle mannen zo snel mogelijk hun maag zouden kunnen vullen met een warme maaltijd. De klerken krioelden om Vespasianus heen om de tent van het hoofdkwartier op te zetten, om talloze olielampen op hoge bronzen standaarden te ontsteken en om de veldtafels te installeren. Elke centurie die arriveerde moest, voordat de mannen naar de hun toegewezen verzamelplaatsen werden gebracht, verslag uitbrengen over hun huidige sterkte en rekwisities indienen voor de vervanging van wapens en ander materieel dat verloren was gegaan. Vanachter zijn veldtafel keek de legatus toe hoe de donkere rijen mannen langzaam voorbijliepen. Niemand salueerde of keek op. Het legioen leek in de nabije toekomst niet inzetbaar bij een aanval. Het enige wat dat nog enigszins goedmaakte, was het feit dat de vijand, die nadat hij verjaagd was van de oever van de Madus inmiddels noodgedwongen verdedigende posities innam op de andere oever van de Tamesis, niet bij machte leek een tegenaanval in te zetten. De tijd die de legionairs nodig zouden hebben om weer op krachten te komen, konden de Brittanniërs echter gebruiken om zich voor te bereiden op de volgende bloedige fase van de veldtocht.


    Dit waren allemaal factoren waarop de legatus geen invloed had. Onder de huidige omstandigheden deed hij er het beste aan om het Tweede rust en eten te geven en de mannen zo snel mogelijk te heruitrusten. Ze hadden, na hun indrukwekkende optreden twee dagen eerder, recht op meer van de generaal. Twee dagen? Vespasianus fronste het voorhoofd. Zo kortgeleden nog maar? Zelfs de tijd leek opgezogen te worden door dit helse moeras, dat zich in het duister naar alle kanten uitstrekte.


    Vespasianus gleed langzaam van zijn kruk, maar zijn ogen gingen juist op tijd weer open. Geschrokken ging hij opnieuw recht zitten, begon zichzelf meteen verwijten te maken en keek om zich heen in de hoop dat niemand deze maar al te menselijke zwakheid had opgemerkt bij zijn commandant. De klerken zaten in het licht van de olielampen over hun werk gebogen en zijn lijfwachten stonden stokstijf in de houding. Als hij een fractie later wakker was geworden, zou hij van zijn kruk zijn gegleden en plat op de grond terecht zijn gekomen. Hij werd vuurrood van schaamte bij het idee alleen al en dwong zichzelf te gaan staan.


    ‘Breng me wat te eten,’ snauwde hij tegen een adjudant, ‘en snel ook.’


    De adjudant salueerde en rende naar de veldkeuken. Vespasianus richtte zijn gedachten op een ander detail dat hem zorgen baarde. Een centurio die uit het moeras was opgedoken, had hem een kort zwaard laten zien dat hij daar had gevonden. Dat was op zich niets bijzonders, maar de centurio was ook een grote eenheid Brittanniërs tegen het lijf gelopen waarvan alle mannen met zo’n zwaard bewapend waren geweest.


    ‘Kijkt u eens, heer.’ De centurio hield de kling in het maanlicht waardoor die duidelijker te zien was. Vespasianus bekeek het wapen en ontdekte het waarmerk van de maker.


    ‘Gnaeus Albinus,’ mompelde hij. ‘Dat is volgens mij een Gallische smederij. Dat zwaard is een eind van huis.’


    ‘Ja, heer, dat klopt.’ De centurio knikte beleefd. ‘Maar dat is niet het enige, heer. De smederij van Albinus is een grote leverancier van de legioenen aan de Rijn.’


    ‘En die wapencontracten zijn exclusief, dus wat doet dit zwaard dan hier?’


    ‘Het gaat niet alleen om dit zwaard, heer. Ik heb er in het moeras tientallen gezien. En aangezien we het eerste Romeinse leger zijn dat hier sinds Caesar op de kusten is geland, kan het nauwelijks buit betreffen.’


    ‘Wat suggereer je hiermee, centurio? Dat de Albini de hand lichten met het keizerlijke wapencontract?’


    ‘Ik heb zo mijn twijfels, heer.’


    De straffen voor zo’n handelwijze waren zo zwaar dat dit niet erg waarschijnlijk was. De centurio trok de schouders op en vervolgde op veelbetekenende toon: ‘Als het niet de makers zijn, dan moet het iemands anders zijn.’


    ‘Je bedoelt iemand in het leger of een beambte?’


    ‘Misschien.’


    Vespasianus keek hem aan. ‘Ik neem aan dat dit alles is wat je erover wilt zeggen?’


    ‘Ik ben maar een gewone soldaat, heer,’ zei de centurio op krachtige toon. ‘Ik voer mijn bevelen uit en bevecht wie ik moet bevechten. Dit heeft niets te maken met het soldatenbestaan. Dit riekt naar politiek en geheime plannetjes, heer.’


    ‘Waarmee je bedoelt te zeggen dat ik degene ben die zich in deze kwestie zou moeten verdiepen.’


    ‘Dat hoort bij uw rang, heer.’


    Met ‘rang’ verwees de centurio zowel naar Vespasianus’ militaire status als zijn maatschappelijke. Vespasianus slikte de bittere repliek weg die hij in gedachten had omdat het gewoon waar was wat de centurio zei. De beste man had het grootste deel van zijn leven de adelaars gediend en ongetwijfeld een gezonde afkeer ontwikkeld van de slinksheden van de politieke klasse waaruit de legati van het legioen werden gerekruteerd. Vespasianus streefde nadrukkelijk naar het respect en de bewondering van iedereen die onder zijn bevel viel en hij voelde zich dan ook gekwetst door de minachting van de beroepssoldaat. Hij had gehoopt inmiddels hun vertrouwen te hebben gewonnen, maar het was duidelijk dat sommige manschappen nog steeds hun twijfels hadden. Het debacle in het moeras was het gevolg geweest van een door de generaal uitgevaardigd bevel, maar de beschuldigende vinger van de legionairs zou in de eerste plaats naar de legatus wijzen.


    Daar was weinig tegen te doen. Het zou op een ontstellende manier van persoonlijke zwakte getuigen als hij nu een ondergeschikte ging uitleggen dat zijn macht beperkt was, dat hij eveneens verplicht was bevelen te gehoorzamen. Zijn hoge positie als bevelhebber plaatste hem voor een onoplosbaar dilemma. Zijn generaal achtte hem verantwoordelijk voor wat zijn mannen deden. Zijn mannen achtten hem verantwoordelijk voor de bevelen die hij verplicht was aan hen door te geven. Voor beide partijen voldeed geen enkel excuus. Elke poging van Vespasianus om zichzelf te rechtvaardigen zou slechts de vernederende minachting en afkeer oproepen van zowel zijn superieur als zijn ondergeschikten.


    ‘Dan ga ik dat regelen, centurio. Je kunt gaan.’


    De centurio maakte met een hoofdknikje duidelijk dat het antwoord hem beviel, salueerde en beende ervandoor, terug naar zijn mannen. Vespasianus zag hem in het duister verdwijnen en verweet zichzelf dat hij in het bijzijn van de man in gedachten verzonken was geraakt. Hij moest stoïcijnser worden in dit soort zaken. Bovendien was aan dit alles een aspect verbonden dat het zelfmedelijden van een legatus verre oversteeg, zo hield hij zichzelf berispend voor. De vondst van deze zwaarden en de eerdere ontdekking van Romeinse loden kogels tussen de munitie van de Brittanniërs wekten tezamen zijn verontrusting. Een enkel los wapen had nog gevonden kunnen zijn bij de beroving van een gesneuvelde Romein, maar de bevindingen van de centurio maakten duidelijk dat hier meer achter zat. Iemand bevoorraadde de vijand met wapens die voor de legioenen bestemd waren geweest. Dat moest iemand zijn die over geld beschikte en over een netwerk aan agenten, dat voor de verplaatsing van zulke omvangrijke ladingen kon zorgen. Wie was dat?


    ‘Dit is een prima plek,’ zei Vitellius tegen de decurio. ‘Hier rusten we even uit. Je kunt er de paarden drenken.’


    De colonne met gevangenen en hun bereden bewakers waren aangekomen bij een plek waar het pad omlaag liep en tussen wat kreupelhout naast een beekje verdween.


    ‘Hier, heer?’ De decurio keek om zich heen naar het donkere struikgewas dat hen aan alle kanten omgaf. Hij vervolgde zo diplomatiek mogelijk met: ‘Vindt u dit verstandig, heer?’ Normaal gesproken haalde geen enkele officier die bij zinnen was het in zijn hoofd om met een gevangenencolonne halt te houden op een plek die een vlucht in zo’n mate in de hand werkte.


    ‘Vind jij het verstandig om mijn bevel in twijfel te trekken?’ reageerde Vitellius kortaf.


    De decurio draaide zich snel om in zijn zadel, haalde diep adem en riep: ‘Colonne halt houden!’


    Hij beval de gevangenen te gaan zitten en regelde dat de bewakers snel per toerbeurt hun paarden konden verzorgen. Ondertussen steeg Vitellius af en bond hij zijn paard met de teugels vast aan een boomstronk aan het begin van een paadje dat langs de beek liep.


    ‘Decurio!’


    ‘Heer?’ De decurio liep terug naar de beek.


    ‘Breng die hoofdman hier. Volgens mij is dit het juiste moment om nog eens een woordje met hem te spreken.’


    ‘Pardon, heer?’


    ‘Ik heb je al eerder gewaarschuwd niet mijn bevelen in twijfel te trekken, decurio,’ zei Vitellius ijzig. ‘Nog één keer en je krijgt er spijt van. Breng die man hier en ga verder met je werk.’


    De opzichtig geklede Brittanniër werd overeind getrokken en naar de tribuun geduwd. Hij staarde de Romeinse officier aan met een arrogante grijns op het gezicht. Vitellius staarde terug. Plotseling sloeg hij de Brittanniër met de rug van zijn hand in het gezicht. Diens hoofd klapte opzij. Toen hij het weer optilde, druppelde uit een snee in zijn lip wat bloed, dat zwart leek in het maanlicht.


    ‘Romein,’ mompelde hij met een zwaar accent, ‘als ik ooit van deze ketenen wordt verlost...’


    ‘Dat gaat nooit gebeuren,’ sneerde Vitellius. ‘Beschouw ze maar als een deel van jezelf voor de rest van je leven, hoe kort dat ook is.’ Hij sloeg de gevangene opnieuw. Dit keer plantte hij zijn vuist in het middenrif van de man, die daardoor dubbel klapte en naar adem begon te happen.


    ‘Ik denk niet dat hij nog langer moeilijk zal doen, decurio. Ga tot we terugkeren verder met het drenken van de paarden.’


    ‘Terug naar... Akkoord, heer.’


    Vitellius greep de Brittanniër beet bij de leren veters tussen de ijzeren boeien om zijn polsen en trok hem ruw mee over het pad. Wanneer de hoofdman struikelde, sleurde de Romein hem hard verder. Ze sloegen een bocht om en toen ze eenmaal buiten zicht en gehoorsafstand van de andere gevangenen waren, hield Vitellius halt en zette hij de man overeind.


    ‘Je kunt nu wel ophouden met toneelspelen. Zo hard heb ik je niet geslagen.’


    ‘Hard genoeg, Romein,’ gromde de Brittanniër. ‘Als ik je ooit nog eens tegenkom, zet ik het je betaald.’


    ‘Dan moet ik zorgen dat we elkaar nooit meer tegenkomen,’ antwoordde Vitellius, die zijn dolk trok. Hij stak hem omhoog en hield de punt nog geen vingerbreed bij de keel van de Brittanniër vandaan. De hoofdman vertoonde geen enkele angst, maar vooral een ijzige minachting voor een vijand die in staat was tot zoiets onmannelijks als het bedreigen van een geketende gevangene. Vitellius snoof om de gelaatsuitdrukking van de Brittanniër, liet het lemmet zakken en zette dat in de leren veters totdat ze doorgesneden waren. Hij deed een stap achteruit en keek de bevrijde Brittanniër aan.


    ‘Je weet zeker dat je de boodschap niet vergeten bent?’


    ‘Ja.’


    ‘Mooi. Als ik klaar ben, stuur ik een mannetje naar je toe. Oké dan.’ Vitellius gooide de dolk op en ving hem bij het lemmet, het heft in de richting van de Brittanniër wijzend. ‘Laat het er goed uitzien.’


    De Brittanniër pakte het mes, begon langzaam te glimlachen en sloeg de tribuun met zijn vrije hand plotseling in het gezicht. De tribuun zakte grommend op zijn knieën, maar zijn tegenstander trok hem meteen weer overeind, draaide hem een halve slag om en plantte de dolkpunt in zijn zij.


    ‘Kalm aan!’ fluisterde Vitellius.


    ‘Maar het moet er toch overtuigend uitzien?’


    Met een arm om de keel van de tribuun geklemd en met de dolk in de rug van zijn voormalige overheerser geplant, duwde de Brittanniër de tribuun over het pad terug naar de gevangenencolonne. De decurio kwam meteen overeind toen hij zag in welke hachelijke positie zijn superieur zich bevond.


    ‘Te wapen!’


    ‘Hou ze tegen!’ bracht Vitellius gesmoord uit. ‘Anders vermoordt hij me!’


    De decurio gebaarde naar de cavaleristen die met hun lansen in de aanslag al kwamen aangerend. ‘Stop! Hij heeft de tribuun!’


    ‘Zijn paard!’ schreeuwde de Brittannische hoofdman. ‘Hier met zijn paard! Nu meteen! Of hij gaat eraan.’


    Vitellius gaf een gil toen hij de punt van de dolk in zijn zij voelde. Op dat geluid haastte de decurio zich naar het paard, maakte het los en hield de Brittanniër de teugels voor.


    Bij het zien van de confrontatie tussen de hoofdman en de tribuun waren alle gevangenen gaan staan. Inmiddels drongen ze naar voren om het spektakel beter te kunnen bekijken. Sommigen riepen aanmoedigingen.


    ‘Zorg dat ze weer gaan zitten!’ bulderde de decurio. Na een korte aarzeling begonnen de cavaleristen de gevangenen weer achteruit te dringen.


    De hoofdman liet die kans niet voorbijgaan. Met een duw en een trap smeet hij Vitellius boven op de decurio. Hij greep vervolgens de teugels en sprong op het paard. Hij legde zich plat op de rug en met een woeste hieltrap wendde hij het dier terug het pad op. Voordat de decurio weer was opgekrabbeld, was de Brittanniër al de bocht om en verdwenen. Alleen het wegstervende geluid van de paardenhoeven bleef nog even hoorbaar. De gevangenen juichten.


    ‘Laat ze hun kop houden!’ brulde de decurio, waarna hij zich omdraaide om Vitellius overeind te helpen. De tribuun leek geschrokken en in de war, maar was niet gewond.


    ‘Dat was op het nippertje, heer.’


    ‘Voor hem of voor mij?’ reageerde Vitellius bars. De decurio was zo slim om niet te reageren.


    ‘Wilt u dat ik achter hem aan ga, heer?’


    ‘Nee, dat heeft geen zin. Hij kent in het donker zijn weg waarschijnlijk beter dan wij. Bovendien kunnen we het ons niet veroorloven om een bewaker in het wilde weg iemand te laten achtervolgen. Nee, ik ben bang dat hij er voorgoed vandoor is.’


    ‘Misschien botst hij op anderen van ons,’ zei de decurio hoopvol.


    ‘Dat betwijfel ik.’


    ‘Zonde van uw paard, heer.’


    ‘Ja, het was een van mijn beste. Maar je hoeft je over mij geen zorgen te maken, decurio. Tot aan het kamp neem ik het jouwe.’

  


  
    XXIV


    Macro...


    Cato had geprobeerd zo min mogelijk aan het lot van de centurio te denken. Macro was waarschijnlijk dood. Pyrax was dood. Veel van zijn kameraden van de zesde centurie waren dood. De gedachte dat Macro nu koud en verstijfd in het moeras lag, was echter absoluut onacceptabel. Hoewel een koelbloedig, logisch nadenkend deel van zijn brein bleef herhalen dat Macro onmogelijk aan de dood had kunnen ontsnappen, beeldde een ander deel zich voortdurend allerlei manieren in waarop hij het had kunnen overleven. Misschien lag hij daar nog in gewonde of bewusteloze toestand, hulpeloos wachtend totdat zijn kameraden hem zouden vinden. Misschien was hij zelfs gevangengenomen. Maar als Cato dat dacht, zag hij meteen weer de afgeslachte Bataven voor zich. De Brittanniërs hielden er geen gevangenen op na en spaarden evenmin de gewonden.


    De optio zat met zijn armen op zijn knieën. Hij keek naar de overgebleven mannen van de centurie, die om hem heen lagen te slapen. Van de tachtig man die bij de invasie van boord waren gegaan, waren er nog maar zesendertig over. Een stuk of tien gewonde mannen zouden de komende weken de gelederen weer komen versterken. Al met al betekende dit dat de centurie tijdens de voorbije tien dagen ruim dertig man had verloren.


    Cato fungeerde nu tijdelijk als centurio. Dat was totdat het hoofdkwartier de zesde centurie had samengevoegd met een andere of totdat er genoeg vervanging was gearriveerd om de centurie weer op sterkte te brengen. Cato zou het commando hoe dan ook niet langer dan een paar dagen voeren. Dat tot zijn vreugde, ook al verachtte hij zichzelf voor het feit dat hij uitkeek naar het moment waarop hij zijn gezag weer zou kunnen overdragen. Hoewel hij het idee had dat hij het voorbije jaar meer man was geworden, vreesde hij ergens nog altijd niet die speciale kwaliteiten te hebben ontwikkeld die hem tot een goede bevelhebber zouden maken. Hij zou een belabberde vervanger van Macro zijn en hij wist dat de mannen het daarmee eens zouden zijn. Totdat hij terugkeerde naar de rang van optio zou hij naar beste vermogens leiding geven aan de centurie en zo in de dappere voetstappen van Macro treden.


    Eerder die avond, toen Cato en zijn kleine vloot over de rivier waren komen aanvaren, hadden ze de wachten de stuipen op het lijf gejaagd omdat die vanuit die richting geen Romeinen hadden verwacht. Cato had op een dergelijke reactie gerekend en snel en duidelijk geantwoord op de vraag naar hun identiteit. Nadat de besmeurde soldaten over de modderige oever naar het kamp waren geklauterd en eindelijk weer veilig waren, was Cato naar de tent van het hoofdkwartier geleid om verslag uit te brengen.


    De plek van het hoofdkwartier van het Tweede Legioen was duidelijk herkenbaar door de grote hoeveelheid lampen en kampvuurtjes, terwijl overal daaromheen zich lange, donkere rijen rustende soldaten uitstrekten. Cato was naar een grote tent gebracht waarin aan lange schragentafels gezeten klerken verdiept waren in hun papierwerk. Een van hen wenkte hem en Cato liep naar hem toe.


    ‘Eenheid?’ De klerk keek op van zijn papierrol en hield zijn pen boven zijn inktkoker.


    ‘Zesde centurie, vierde cohort.’


    ‘Aha, Macro’s ploeg.’ De klerk doopte zijn pen in de inkt en begon te schrijven. ‘Waar is hij?’


    ‘Weet ik niet. Nog ergens in het moeras.’


    ‘Wat is er gebeurd?’


    Cato probeerde het uit te leggen en ondertussen Macro’s lot in het midden te laten. Toen hij klaar was met vertellen schudde de klerk bedroefd het hoofd. Hij keek de jongeling voor hem aan. ‘Jij bent zijn optio?’


    Cato knikte.


    ‘Nou, nu dus niet meer. Tot nader order fungeer jij als centurio. Wat is jullie sterkte?’


    ‘Volgens mij zijn we met dertig en nog wat man over,’ antwoordde Cato.


    ‘Een exact aantal graag,’ zei de klerk, die vervolgens opkeek en zag dat de jonge soldaat aan het einde van zijn krachten was, rode ogen had en zelfs terwijl hij daar stond zijn hoofd niet meer rechtop kon houden. De klerk vervolgde op aardiger toon: ‘Heer, heeft u voor mij alstublieft het exacte aantal?’


    Vanwege zijn vriendelijk in herinnering gebrachte nieuwe verantwoordelijkheid rechtte Cato zich en concentreerde hij zijn gedachten.


    ‘Zesendertig. Ik heb nog zesendertig man over.’


    Terwijl de klerk de details noteerde, ging achter in de tent een flap opzij waarna de legatus binnenkwam. Hij overhandigde een stukje perkament aan een stafofficier en draaide zich om om weer te vertrekken toen zijn oog op Cato viel.


    ‘Optio!’ riep hij en hij liep op Cato af. ‘Hoe gaat het? Je bent net weer terug?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Het is nogal een avond geweest, niet?’


    ‘Ja, heer, nogal een avond.’


    Er klonk meer door in de stem van de knul dan louter vermoeidheid. Vespasianus keek hem wat aandachtiger aan en zag dat Cato moeite had om zijn emoties in bedwang te houden. En om de pijn te verdragen, dacht Vespasianus, toen zijn blik op de afgrijselijke blaren langs de arm van de optio viel.


    ‘Het is voor ons allemaal een zware dag geweest, optio, maar we leven nog.’


    ‘Mijn centurio niet meer...’


    ‘Wat? Is Macro dood?’


    ‘Ik weet het niet zeker, heer,’ antwoordde Cato langzaam, ‘maar ik denk van wel.’


    ‘Dat is erg, heel erg.’ Vespasianus verplaatste ongemakkelijk zijn gewicht van de ene voet naar de andere, verscheurd als hij werd tussen het tot uitdrukking willen brengen van oprecht verdriet en het ophouden van zijn stoïcijnse imago, dat hij zo graag wenste over te brengen. ‘Het was een goeie kerel en een goeie soldaat. Hij zou mettertijd ook een goeie hoofdcenturio zijn geweest. Het spijt me. Je bewonderde hem, nietwaar?’


    ‘Ja, heer.’ Cato voelde hoe zijn keel dichtgesnoerd werd.


    ‘Zorg dat je mannen wat te eten krijgen en gaan rusten. Nu wegwezen.’


    De jongeman salueerde en stond op het punt om zich om te draaien en weg te gaan toen Vespasianus daar zacht aan toevoegde: ‘Zorg dat je verdriet je gezonde verstand niet overschaduwt, jongen. Er wachten ons nog zware dagen en ik wil niet dat jij op zoek naar wraak je leven in de waagschaal stelt. Je mannen hebben je nodig.’

  


  
    XXV


    ‘Weet je dat zeker?’


    Vitellius knikte.


    ‘En je hebt onze situatie helemaal uitgelegd?’


    ‘Ja, heer. Ik heb hem alles verteld.’


    Vespasianus begon opnieuw Aulus Plautius’ instructie te lezen voor het geval hij een nuance over het hoofd had gezien die hem de kans gaf het bevel naast zich neer te leggen. Hij vond echter niets. Voor één keer hadden de klerken op het hoofdkwartier elke mogelijke dubbelzinnigheid vermeden en een reeks bevelen opgesteld die in beknoptheid en sierlijkheid van stijl Caesars De Bello Gallico de loef afstak. In niet meer dan één korte alinea werd het Tweede Legioen bevolen aan boord te gaan van de vrachtschepen van de marine en op de andere oever van de Tamesis te landen. Voor het ondersteunende vuur werd één oorlogsschip voldoende geacht. Het Tweede Legioen moest de oever onder controle van de Romeinen brengen en een bruggenhoofd opzetten. Als Vespasianus daarin slaagde, zou het legioen versterkt worden met manschappen uit het Negende.


    ‘Waanzin!’ gromde Vespasianus en hij smeet de instructie op zijn klaptafel. ‘Absolute waanzin. We zijn nu hiertoe totaal niet in staat. Er dwalen nog altijd mannen door het moeras en degenen die terug zijn gekeerd naar de adelaar... Wat denkt Plautius in godesnaam van ons?’


    ‘Wilt u dat ik terugrijd en hem op andere gedachten probeer te brengen, heer?’


    Met een ruk keek Vespasianus op. Hij stond op het punt de tribuun te gispen dat hij geen gelegenheid voorbij liet gaan om zijn positie te ondermijnen, maar merkte toen Vitellius’ vermoeide houding op. De tribuun zat erdoorheen en leek niet meer tot zijn gebruikelijke slinksheden in staat. Hij diende rust te krijgen en bovendien had het geen zin om hem terug te sturen teneinde de zaak weer aan te kaarten bij de generaal. De bevelen waren nu eenmaal verstrekt en Vespasianus had de verplichting ze uit te voeren met de middelen waarover hij beschikte. Elke poging tot uitstel zou zijn reputatie beschadigen. In gedachten hoorde hij de senatoren in Rome al hun verontwaardiging uitspreken bij het bericht dat hij niet genegen was geweest zijn troepen de rivier over te zetten. Degenen met krijgservaring zouden veelbetekenende blikken uitwisselen en somber woorden mompelen over zijn gebrek aan daadkracht. Misschien dat ze hem in stilte zelfs lafheid zouden verwijten. Bij de gedachte alleen al werd Vespasianus rood van woede.


    Als de manschappen van het aanvalsplan hoorden, zouden ze zonder meer verbitterd reageren. Na de slag om de Madus en het dodelijke kat-en-muisspel van de vorige dag in het moeras zouden bij het vooruitzicht van een wanhoopsaanval op weer een stevig verdedigde oever de gedachten ongetwijfeld teruggaan naar de recente muiterij in Gesoriacum. Als Narcissus de leiders van die muiterij niet genadeloos uit de weg had geruimd, was van een invasie van Brittannië nooit enige sprake geweest en was, nog erger, het gezag van de keizer definitief ondermijnd. Ook zonder dat zijn legercommandanten onopzettelijk aanleiding gaven tot onvrede onder de lager geplaatsten, was het al erg genoeg dat groeperingen als de Liberatores samenspanden tegen Claudius. Als het Tweede Legioen het bevel om de Tamesis over te steken naast zich neerlegde, hoe lang zou het dan duren voordat de andere legioenen hiervan op de hoogte waren? Hooguit twee dagen.


    En de bevelen waren duidelijk. Ze lieten geen ruimte voor een andere lezing. Vespasianus moest zich gewoon verlaten op het oordeel van zijn superieur, ook al was hij bang voor de gevolgen daarvan. Met een verbitterde zucht legde hij zich bij de zaak neer en keek hij op naar zijn hoogste tribuun. Hij wilde absoluut zijn reputatie opvijzelen als commandant die zich door niets van de uitvoering van zijn bevelen liet weerhouden.


    ‘Licht eerst de stafofficieren in. Die zullen het de komende uren druk krijgen. Als het aanvalsplan klaar is, zal ik het woord tot de centuriones richten. Ik wil dat de mannen eerst goed te eten krijgen, want als de landing lukt, kan het nog een tijdje duren voordat ze weer een fatsoenlijk maal krijgen. Regel dat de veldkeuken dubbele rantsoenen verstrekt. Daar moet het bij blijven, want anders zinken de vrachtschepen.’


    Hoe flauw deze grap ook was, Vitellius wist er een korte glimlach uit te persen. Daarna salueerde hij en verliet hij de tent van de legatus. Vespasianus liet zich op zijn stoel vallen en vervloekte Plautius met een uit al zijn frustratie en wanhoop voortkomende hevigheid. Hij was zich er echter heel goed van bewust dat zijn huidige stemming werd ingegeven door zijn vermoeidheid. Wanneer had hij voor het laatst wat slaap gekregen? Twee dagen geleden, en toen ook maar even tussen de aanval op de versterkingen op de andere rivieroever en zijn bevel tot het laatste deel van de opmars door. Zijn lichaam deed overal pijn, zijn ogen staken en hij had moeite zich te concentreren. Vanuit een of andere verraderlijke krocht in zijn geest welde de wens op om even de ogen te sluiten, heel even maar. Om heel even verlost te zijn van het steken. Het idee was nog niet in hem opgekomen, of zijn oogleden vielen dicht en zijn lichaam gaf zich over aan de ontspanning, die als een warme golf door hem heen trok. Heel even maar, hield hij zichzelf nogmaals en vaag voor.


    ‘Heer!’ Iemand schudde behoedzaam zijn schouder. Vespasianus was onmiddellijk klaarwakker en wist ook meteen wat hij had laten gebeuren. In stilte was hij woest op zichzelf. De adjudant die hem had gewekt, deinsde vol ontzag achteruit voor zijn gezicht als een onweer. Hoe lang had hij geslapen? Hij durfde het niet te vragen aan de adjudant, die dan bij zijn legatus een al te menselijke zwakheid zou vermoeden. Vespasianus keek aan hem voorbij en zag dof licht langs de onderrand van de tent en door de spleten van de gesloten tentflappen schijnen. De dag was dus nog maar net begonnen. Dat verlichtte zijn schaamte nog enigszins.


    ‘Zijn al mijn officieren verzameld?’


    ‘Ja, heer. Ze wachten op u in de staftent. Sommigen zijn nog niet terug uit het moeras, maar zodra ze het legioen hebben bereikt, stuur ik hen naar u door, heer.’


    ‘Uitstekend. Je kunt gaan.’


    De adjudant salueerde en verdween geluidloos tussen de tentflappen door. Direct daarna sloeg Vespasianus met de vuist op zijn been en begon hij zichzelf bittere verwijten te maken. Dat hij op zo’n moment in slaap was gevallen! Dat hij aan zo’n zwakheid had toegegeven op het moment dat zijn reputatie en die van zijn legioen de ultieme test wachtte. Zoiets was onvergeeflijk en hij nam zich vurig voor dit nooit meer te laten gebeuren. Hij stond op, streek zijn tunica glad en liep naar de kleine kruik en het bronzen bekken in de hoek van de tent. Hij gooide de kruik leeg over zijn hoofd. Het water was ’s nachts rechtstreeks uit de rivier gehaald en nog verfrissend genoeg om zijn zintuigen naar een alertere toestand terug te laten keren. Hij rechtte zich, droogde zich af en bracht met zijn handen zijn natte haar naar achteren. Een snelle blik in de gepolijste bronzen spiegel liet een baard van drie dagen zien, die zijn handpalm schuurde toen hij eroverheen wreef. Door zijn baard in combinatie met zijn holle ogen en afgetobde gezicht leek hij wel een van die arme sloebers die in Rome altijd zaten te bedelen in de goten vlak bij het Circus Maximus. Maar hij had geen tijd voor cosmetische verfraaiingen. Hij troostte zich met de gedachte dat zijn stafofficieren er even onverzorgd bij zouden lopen.


    Vespasianus tilde de flap van de tent op en zag dat de dageraad al aardig was gevorderd. De vaaloranje schijf van de zon hing vlak boven de horizon en werd een beetje aan het oog onttrokken door van de nasmeulende kampvuren omhoogkringelende rook. Een aantal mannen stond al te praten en te hoesten in de ochtendkoelte terwijl de centuriones en hun optio’s de anderen wekten. De mannen waren allerminst genegen weer in actie te komen en aan de dagelijkse routine van het legioenleven te beginnen. Vespasianus dwong zichzelf tot het vrolijk begroeten van de mannen die hij passeerde.


    De verzamelde centuriones en tribunen van het legioen kwamen moeizaam overeind nadat Vespasianus de tent van het hoofdkwartier had betreden. Hij gebaarde dat ze weer konden gaan zitten. Op dat moment zag hij dat Vitellius gladgeschoren was en een gloednieuwe tunica droeg. Hoewel hij er nog altijd moe uitzag, was het contrast groot met de andere officieren en met Vespasianus zelf, die zijn vijandigheid voor Vitellius weer voelde oplaaien.


    ‘Ik ben bang dat we geen tijd hebben voor ceremonieel gedoe, heren,’ zei Vespasianus terwijl hij steunend op zijn uiteengespreide vingers over de kaartentafel naar voren leunde. ‘De generaal wil de strijd doorzetten en heeft ons daarin weer de hoofdrol gegeven.’


    Hoewel de tribunen op slecht nieuws hadden gerekend, gromden ze van ontstemming bij het vooruitzicht van weer een aanval.


    ‘Voordat iemand het vraagt: de generaal is op de hoogte van de staat van het legioen. Het bevel tot de aanval is en blijft gegeven.’


    ‘Waarom wij, heer?’ vroeg tribuun Plinius.


    ‘Omdat wij ons nu eenmaal hier bevinden, Plinius. Zo eenvoudig is het.’


    ‘Maar het Twintigste heeft nog amper een schrammetje opgelopen,’ hield Plinius vol op een verbitterde toon die duidelijk aansloot bij de stemming onder de andere officieren, van wie velen instemmend knikten en mompelden. Vespasianus was het helemaal eens met hun grieven, vooral gezien wat het Tweede Legioen de laatste dagen had moeten doorstaan en alles wat het al had gepresteerd, maar zijn rang bracht met zich mee dat hij zijn bevelen stoicijns in ontvangst nam.


    ‘Het Twintigste wordt in reserve gehouden. Plautius wil een eenheid intact houden om een eventuele tegenaanval af te slaan en om voorop te gaan wanneer we verder optrekken.’ Dit klopt, bedacht Vespasianus, maar hij liet onvermeld dat het Tweede de taak had gekregen de tegenstander uit te putten. Zo’n uitputtingstactiek was moeilijk te accepteren wanneer dat slechts ten koste ging van de eigen manschappen.


    Tribuun Plinius nam nog geen genoegen met Vespasianus’ uitleg. ‘Als we inderdaad verder optrekken,’ zei hij boos. ‘Als het zo doorgaat, heer, hebben wij straks allemaal het leven gelaten en is het Twintigste nog geen enkele man kwijt.’


    ‘Misschien, misschien ook niet, maar we houden ons aan het bevel, tribuun,’ antwoordde Vespasianus op krachtige toon. ‘Als iemand hier er geen deel van wil uitmaken, dan ben ik bereid zijn ontslag te aanvaarden... maar wel na de aanval.’


    Een onderdrukt lachen deed zijn ronde door de tent. Plinius werd rood.


    ‘Oké dan, heren. Over naar de details.’


    De vrolijke stemming trok snel weer weg. De centuriones en tribunen richtten hun aandacht op Vespasianus.


    ‘Vroeg in de ochtend voegt de marine zich bij ons. De generaal heeft een trireem geregeld die tijdens de landing vuurdekking geeft, en daarnaast voor tien vrachtschepen gezorgd die het legioen over de Tamesis moeten zetten. De slimsten onder jullie zullen al hebben berekend dat het dan drie overtochten vergt om wat nog over is van het legioen over te zetten. Dat betekent dat de eerste lichting moet zorgen de oever in handen te houden totdat die versterking heeft gekregen van de lichtingen daarna. Als het verkeerd loopt, kunnen de mannen zich niet terugtrekken omdat de vrachtschepen meteen terugvaren om de volgende lichting op te halen.’ Vespasianus zweeg even zodat iedereen daarvan doordrongen zou zijn. ‘Jullie beseffen allemaal dat de kans bestaat dat het eerste contingent meteen wordt weggevaagd. Ik wil niemand bevelen om in de eerste boten te stappen, dus ik vraag nu om vrijwilligers daarvoor.’ Vespasianus liet snel zijn blik door de tent gaan. Sommige officieren vermeden hem terwijl andere zenuwachtig heen en weer begonnen te schuifelen. Vespasianus’ blik bleef hangen aan een arm die achter in de tent kaarsrecht in de lucht stak. Het schemerde nog in de tent waardoor de legatus met zijn vermoeide ogen niet kon zien wie precies zijn arm omhoogstak.


    ‘Sta op!’


    De officier kwam overeind, begeleid door het verbaasd gemompel van de centuriones en tribunen om hem heen.


    ‘Meld jij je vrijwillig aan voor de eerste lichting?’ vroeg Vespasianus, die zijn verbazing nauwelijks kon verbergen.


    ‘Ja, heer. Voor de eerste boot van de eerste lichting.’


    ‘En jij denkt dat je mannen daartoe bereid zijn?’


    ‘Ja, heer. Dat zijn ze en ze willen wraak.’


    ‘Dan krijgen ze die, waarnemend centurio, maar acht jij jezelf in staat hen te leiden bij deze aanval?’


    Cato werd rood van woede. ‘Dat ben ik, heer.’


    Vespasianus glimlachte bars om de vastberadenheid waarmee de jongeling de dood van zijn centurio wilde wreken. Zijn moed stond vast, maar een aanvoerder diende zich in de strijd niet door persoonlijke motieven te laten leiden. Kon hij ervan op aan dat deze knul zijn militaire plicht boven zijn wraakzucht zou stellen? Of zou hij slechts op de vijand afstormen en zich, zonder op zijn verantwoordelijkheid tegenover zijn mannen te letten, furieus in het gevecht storten totdat hij werd gedood? Vespasianus overwoog alles snel en nam een besluit. De eerste lichting zou na landing weinig tijd hebben om een verdediging op te zetten dus hij deed er verstandig aan om gebruik te maken van alle strijdlustigen die zich aandienden.


    ‘Uitstekend, waarnemend centurio. Ik wens je alle succes. Anderen die zich bij hem willen voegen?’


    De veteranen schaamden zich dat Cato onmiddellijk had gereageerd en zij niet, en ze staken bijna allemaal hun hand op.


    ‘Mooi,’ zei de legatus. ‘Jullie definitieve bevelen krijgen jullie als het legioen heeft gegeten. Ga jullie mannen in gereedheid brengen en vertel ze wat Rome vandaag van hen vraagt in ruil voor hun soldij.’


    Terwijl de officieren in een rij de tent uit liepen, wist Vespasianus Cato’s aandacht te trekken. Hij wenkte hem door een vinger op te steken.


    ‘Heer?’


    ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’


    Cato knikte, waarop Vespasianus zich naar hem toe boog zodat de mannen die de tent aan het verlaten waren, hen niet konden horen. ‘Het is niet nodig dat jij de aanval leidt. Jij en je mannen zijn ongetwijfeld uitgeput en bovendien ben jij gewond.’


    ‘Ik red het wel,’ mompelde Cato. ‘We zijn inderdaad moe, heer, en we zijn ook niet meer met velen, maar dat geldt voor elke centurie. Het verschil is dat wij meer reden hebben om ons in de strijd te werpen. Ik denk dat Macro’s mannen het hiermee eens zijn.’


    ‘Het zijn nu jouw mannen, jongen.’


    ‘Ja, heer.’ Cato verstrakte en stak zijn kin in de lucht.


    ‘Uitstekend, kerel!’ zei Vespasianus waarderend. ‘En pas ook goed op jezelf, kleine Cato. Je bent een veelbelovende vent. Als je dit aankunt, kun je alles aan.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Ga nu. Ik zie je straks. Op de andere oever.’ Cato salueerde en volgde de andere officieren de tent uit.


    Vespasianus zag de jongeman de tent verlaten en werd plots geplaagd door schuldgevoel. Cato was inderdaad een veelbelovende knul en Vespasianus’ makkelijke frase had naar verwachting haar werk gedaan. De optio – de waarnemend centurio, corrigeerde Vespasianus zichzelf – zou zich aangemoedigd voelen door het vertrouwen van zijn superieur in hem, maar dat zou er waarschijnlijk alleen maar toe leiden dat hij nog sneller de dood vond. Dat zou jammer zijn. Het was een sympathieke knul en in de korte tijd dat hij de adelaars had gediend, had hij voldoende laten zien. Maar dit bracht het bevelhebberschap nu eenmaal met zich mee: helemaal los van je gevoel moest de strijd worden gewonnen en de vijand verslagen. Beide hadden hun prijs en die werd betaald met het bloed van de soldaten van zijn legioen.

  


  
    XXVI


    De zon scheen onbarmhartig neer op de mannen die opeengepakt in het brede vrachtschip zaten. De wollen tunica onder hun wapenrusting deed de legionairs zweten en de klamme stof bleef bovendien onaangenaam aan de huid plakken. De geur die daarvan het gevolg was, zorgde samen met de moerasgeuren die waren blijven hangen voor een misselijkmakende stank aan boord van het schip. Sommige mannen moesten daadwerkelijk overgeven door toedoen van de hitte en angst en de zenuwinzinking die ze nabij waren, waardoor aan alle geuren ook nog eens de stank van kots werd toegevoegd.


    Langs de boorden stroomde de Tamesis rimpelloos voorbij. De enige beroering die het water vertoonde, betrof het monotone opspatten en gorgelende kolken die het gevolg waren van de lange halen waarmee de bemanning aan de boeg en de achtersteven van het vrachtschip in het kielzog probeerde te blijven van het oorlogsschip direct voor hen. Volmaakt gelijk rezen de enorme riemen van de trireem, glinsterende kleine watervallen werpend, op uit het water van de rivier, waarna ze naar achteren zwaaiden en weer terugvielen waarop bij de volgende haal de bekvormige boegspriet weer even opveerde in de richting van de verre oever.


    Vanaf het kleine voordek van het vrachtschip nam Cato de verzamelde vijandelijke manschappen in ogenschouw die in afwachting waren van hun komst. De hele ochtend waren Brittanniërs toegestroomd in reactie op de voorbereidingen voor de aanval, die zich in het volle zicht voltrokken aan de Romeinse oever van de Tamesis. Aan het zich verzamelen van de vrachtschepen en de trireem en aan de dichte massa van legionairs die zich voorbereidden op het aan boord gaan, waren de recentste plannen van generaal Plautius voor iedereen duidelijk af te lezen geweest. Het handjevol Brittannische cavalerieverkenners was er dan ook snel vandoor gegaan om het nieuws te verspreiden van de aanstaande aanval over de rivier. De verspreide gelederen van Caratacus’ leger hadden zich gehergroepeerd en waren snel omlaag getrokken naar de rivieroever tegenover de Romeinse schepen.


    De aanval was vertraagd doordat de vrachtschepen eerst ontdaan hadden moeten worden van alle voorraden die ze aan boord hadden. De legionairs kookten allemaal van woede toen bleek dat ze de onhandelbare lading met de hand moesten uitladen en op de primitieve steiger moesten zetten om ruimte voor zichzelf te creeren. Terwijl ze bezig waren, arriveerden steeds meer Brittannische versterkingen op de andere oever. De legionairs van de eerste lichting zagen zich geconfronteerd met het vooruitzicht van een steeds grotere overmacht. Ze staken hun ergernis over hun kameraden die de vrachtschepen aan het uitladen waren niet onder stoelen of banken en vloekend zetten ze hen telkens tot meer haast aan.


    Het eerste vrachtschip was nog lang niet bij de oever toen de Brittanniërs al hun strijdkreet lieten horen: een toon die langzaam steeds luider werd, vervolgens zachter en daarna weer luider. Volgens Cato’s ongeoefende blik hadden enkele duizenden vijanden zich verzameld. Doordat iedereen door elkaar krioelde was het onmogelijk om een preciezere schatting te maken. Wat wel vaststond was dat zij veruit in de meerderheid waren ten opzichte van de eerste lichting van het Tweede Legioen. Hun steeds luidere strijdkreet werkte op de zenuwen. Cato draaide hun de rug toe, dwong zichzelf tot hoofdschudden en een glimlach.


    ‘Een muzikaal stelletje, wat jullie?’ vroeg hij met zijn duim over zijn schouder achteruit pokend aan de dichtstbijzijnde mannen van zijn centurie. ‘Die zingen straks een toontje lager.’


    Een enkeling glimlachte, maar de meesten keken gelaten voor zich uit of deden hun best hun angst te verbergen waardoor ze blijk gaven van alle mogelijke nerveuze tics. Een paar uur eerder waren deze mannen nog begerig geweest hun centurio te wreken, maar door woede opgeroepen verlangens zwakten altijd flink af wanneer het moment van hun vervulling naderde, zo zag Cato in. Nu hij boven hen stond, merkte hij dat het merendeel van de mannen hem in de gaten hield. Het plotselinge gevoel continu te worden beoordeeld, was een zware last. Hij besefte dat sommigen ook nog altijd wrok koesterden vanwege zijn benoeming tot optio.


    Dit was het moment waarop Macro nog wat bemoedigende woorden zou hebben gesproken voordat ze in actie moesten komen. Er schoten hem uit alle historiën die hij had gelezen een aantal frases door het hoofd die hij kon citeren, maar geen daarvan leek op de situatie toepasbaar. Erger nog, geen daarvan was het soort uitspraak dat een jongeling als hij zou kunnen doen zonder afgrijselijk pretentieus te klinken.


    De legionairs en hun waarnemend centurio keken elkaar even aan in een stilte die steeds ongemakkelijker ging voelen. Cato wierp een blik over zijn schouder en kon inmiddels al duidelijk de trekken van de afzonderlijke Brittanniërs onderscheiden. Wat hij ook wilde zeggen, hij moest het snel doen. Hij schraapte zijn keel.


    ‘Ik... ik weet dat de centurio op dit moment altijd iets goeds tegen jullie wist te zeggen. Feit is dat ik zou willen dat hij hier was om dat nogmaals te doen. Maar Macro is niet meer en ik besef dat ik hem niet kan vervangen. We hebben nu de kans hen zijn dood betaald te zetten. Ik hoop dat velen van hen zich bij hem zullen voegen in de hel.’


    Een aantal mannen viel hem luidkeels bij en Cato had het idee dat er een band aan het ontstaan was tussen hem en deze geharde veteranen.


    ‘Maar Charon geeft alleen groepskorting, dus je kunt er beter voor zorgen dat je gewoon blijft leven!’


    Het was een slechte grap, maar mannen in doodsangst zijn blij met alles wat even de spanning verlicht.


    Vlak bij het vrachtschip spatte iets in het water. Cato draaide het hoofd naar het geluid. Juist op dat moment hagelde tegen de voorsteven een salvo uit een slinger, dat vervolgens in de rivier stortte en zo het kalme rivieroppervlak verstoorde.


    ‘Helmen op!’ schreeuwde Cato. Hij dook weg onder de verschansing op het voordek en maakte snel zijn kinriem vast. De trireem voor hen wendde de steven stroomopwaarts en draaide met de wind mee voordat hij voor anker ging. Het eerste vrachtschip gleed onder zijn boeg langs en zette honderd passen verder koers naar de oever. De slinger bleef het vaartuig bestoken, maar de bemanning en de legionairs maakten zich zo klein dat de salvo’s geen schade aanrichtten.


    ‘Riemen los!’ bulderde de kapitein van het vrachtschip. De mannen aan de spanen ontspanden hun greep en wachtten totdat alle schepen zich tot een rij aaneengesloten hadden zodat ze allemaal tegelijk op de oever af konden varen. De lompe vrachtschepen gingen belaagd door de slingeraars en boogschutters in positie liggen en wachtten op het moment dat de trireem zijn bombardement losliet op de op de oever verzamelde vijand.


    Plotseling klonk een serie luide dreunen: de veerarmen van de pijlwerpers werden gevierd en de zware ijzeren pijlen schoten op de Brittanniërs af. De wervelingen in hun gelederen gaven de baan van de pijlen aan. Het brullen en schreeuwen van de gewonden vermengde zich met hun strijdkreet. Enkele tellen later lieten de boogschutters op de trireem, om het bombardement kracht bij te zetten, hun eerste salvo los. De Brittanniërs, die nauwelijks geharnast waren, vielen als vliegen. Nadat het ondersteunende geschut ruimte had gecreëerd tussen de gelederen op de oever, gaf de kapitein van het aanvoerende vrachtschip het sein tot de aanval en zette de bemanning zich opnieuw aan de riemen. De vaartuigen kwamen weer in beweging. De legionairs aan boord hieven hun schild boven hun hoofd tegen de regen aan pijlen en andere projectielen. De bemanning moest het echter zonder bescherming zien te redden. Terwijl het aanvoerende schip de oever naderde, viel de riem aan bakboord plotseling in het water doordat beide roeiers geraakt waren: de een lag door twee pijlen geraakt kermend van de pijn op het dek, en de ander bewoog niet meer, gedood door een loden kogel, die door een oog zijn hersenen was binnengedrongen. Door de kracht die werd uitgeoefend op de bakboordriem boog het schip meteen af. Cato zag het gevaar, liet zijn schild en speer vallen, greep de losse riem en trok het blad uit de rivier omhoog. Hij was de moeilijk te hanteren riem niet gewend en had dan ook alle moeite om de neus op de oever gericht te houden terwijl de loden kogels tegen de boeg kletterden en de pijlen met alles versplinterende klappen op het dek landden.


    Hij waagde een blik overboord en zag dat de oever vlakbij was. Het vrachtschip kon elk moment aan de grond lopen waarna ze de aanval zouden inzetten. Plotseling leek het schip vast te lopen, wat betekende dat de kiel de ondieptes van de rivier had bereikt. Toen het helemaal stillag, gaf de kapitein de bemanning bevel dekking te zoeken. Cato liet de riem los en pakte zijn schild en speer weer op, zich ervan bewust dat iedereen van zijn centurie naar hem keek.


    ‘Vergeet het niet, jongens,’ schreeuwde hij. ‘Deze is voor Macro... Speren gereed!’


    De mannen kwamen overeind en een paar begaven zich met de speren in de aanslag naar het voordek.


    ‘Werp de speren!’


    De rest van de centurie gaf zijn speer door aan de legionairs op het voordek, die totdat de voorraad was uitgeput met hun gestage salvo nog meer vijanden uitschakelden. Cato keek om zich heen en merkte dat de trireem geen pijlen meer afvuurde.


    Dit was het moment.


    Heel even realiseerde hij zich hoe gevaarlijk en absurd het was wat hij nu ging doen en hij besefte ook dat wanneer hij nog even zou aarzelen de moed hem in de schoenen zou zinken. Hij zette zich schrap, schreeuwde dat de anderen hem moesten volgen en sprong overboord. Het water reikte tot aan zijn borst en zijn laarzen zakten weg in het weke slib van de rivierbodem. Om hem heen landde de rest van de centurie spetterend in het water waarna ze zich met zijn allen naar de oever drongen.


    ‘Kom! Kom!’ schreeuwde Cato boven de herrie uit.


    De Brittanniërs beseften dat dit gevecht in hun voordeel beslist moest zijn voordat de Romeinen vaste voet aan wal zouden krijgen. Ze stortten zich in de rivier, hun vijanden tegemoet. De twee partijen gingen elkaar vlak bij de boten meteen te lijf. Een enorme kerel stormde met zijn lans hoog boven zijn hoofd in de aanslag recht op Cato af. De jonge Romein wierp zijn schild vooruit om de stoot op te vangen en weerde de lans zijwaarts af. De tegenaanval voerde hij uit met een precisie waarop Bestia trots zou zijn geweest: het zwaard met het ivoren gevest, dat de overleden centurio had toebehoord, stak hij diep in de zij van de Brittanniër. Cato kon het wapen net op tijd lostrekken om zijn volgende belager ermee een klap tegen het hoofd te geven. Voetje voor voetje baande hij zich al vechtend een weg naar de kust. Met opeengeklemde kaken stootte hij vanuit zijn keel een onmenselijke kreet uit om iedereen die hem voor de voeten kwam tot vechten uit te dagen. Het woelende water glansde wit en zilverkleurig in het zonlicht. Bloedspatten vlogen glinsterend als robijnen door de lucht en regenden neer op de vechters.


    Het water rond Cato’s benen kreeg een modderig rode kleur terwijl steeds meer Romeinen door het water waadden teneinde zich aan te sluiten bij de even daarvoor gelande legionairs. De vrachtschepen waren inmiddels alweer losgeduwd. De bemanning roeide zo snel als ze kon terug om de tweede lichting aanvallers op te halen. Tot die zich ook in de strijd kon werpen, waren Cato en de andere legionairs op zichzelf aangewezen en was het slechts van belang om het leven te behouden. Hij stond inmiddels nog maar tot zijn enkels in het water en moest oppassen niet uit te glijden in de modder. Met de tanden op elkaar geklemd tegen de pijn van zijn brandwonden en in een gelijkmatig tempo pareerde hij de aanvallen met zijn schild en stootte hij toe met zijn zwaard. De rest van de centurie vocht in zijn nabijheid. Hun jarenlange keiharde training wierp zijn vruchten af, want de legionairs trokken automatisch een scherm van schilden op. Het eerdere krankzinnige gevecht was voorbij en had een aard aangenomen waarmee de Romeinen beter bekend waren.


    ‘Naar links! Met mij mee!’ riep Cato toen hij even verderop mannen uit een ander schip bespeurde. Zijn manschappen wonnen langzaam steeds meer terrein, hadden het platgetrapte gras van de rivieroever al bereikt en trokken nu zijwaarts naar hun kameraden op. Al die tijd hakten de Brittanniërs met zwaarden, bijlen en lansen op de Romeinse schilden in. Met een hoge kreet ging de man naast Cato neer, in zijn kuit getroffen door de bloedige, vervaarlijk geweerhaakte punt van een lans. De Brittanniër die het wapen in handen had, trok het met een duivelse draai weer los, waarop de legionair gillend van pijn op de grond viel. De mannen van de centurie sloten zich dichter aaneen en trokken verder naar voren terwijl de Brittanniërs snel een einde maakten aan het gillen van hun Romeinse kameraad. De groepjes legionairs sloten zich langzaam maar zeker steeds meer aaneen totdat ze een stevige linie vormden van een man of vierhonderd, vijfhonderd. De Brittanniërs zwermden echter nog altijd met hun duizenden om hen heen en probeerden wanhopig de Romeinen terug de rivier in te drijven.


    ‘Hou vol, jongens!’ riep Cato keer op keer. Ondertussen sloeg en stootte hij naar alle hoofden en rompen die binnen bereik van zijn zwaard kwamen. Het schild dat hij ophield naar de vijand schokte en beefde onder de kracht van hun slagen. Die waren allemaal echter vergeefse moeite en gaven blijk van de slechte opleiding die deze Brittannische rekruten hadden gekregen. Ze streden met een wilde woede en sloegen gewoon in op willekeurig welk lichaamsdeel van de vijand hun voor de wapenen kwam. Maar wat de Brittanniërs tekortschoten in kwaliteit compenseerden zij met kwantiteit. De grond lag bezaaid met hun doden en stervenden. Niettemin bleven ze als door de demonen bezeten op de Romeinen afstormen. Misschien waren ze inderdaad bezeten. Toen Cato een blik over hun gelederen liet gaan, ontdekte hij een slordige rij merkwaardig geklede mannen met woeste baarden, die met de armen smekend ten hemel geheven en vervloekingen razend de Brittanniërs naar voren schreeuwden. Met een schok realiseerde Cato zich dat deze mannen druïden waren. Met verhalen over hun doen en laten werd Romeinse kinderen schrik aangejaagd.


    Hij kon maar heel even een blik op hen werpen want meteen diende zich een volgend probleem aan. Opeens werd de zesde centurie geconfronteerd met een eenheid Brittanniërs die beter bewapend was en vastberadener opereerde dan hun kameraden, en hen terug de rivier in dreef. Een aantal van Cato’s mannen ging neer – sommige werden neergemaaid door de tegenstander, andere verloren in de gladde modder hun evenwicht – waardoor het scherm van schilden gaten begon te vertonen. Voordat Cato zijn mannen had opgedragen de formatie te herstellen, bemerkte hij opeens de aanwezigheid van iemand aan zijn zij. Hij kon nog juist opzij kijken en een glimp opvangen van het vertrokken gezicht van een zwartharige Brittanniër voordat de man zich op de zijkant van Cato’s lichaam stortte en beiden in het ondiepe water tuimelden.


    Een verblindende flits zonlicht en heel even de glinstering van opspattend water. Daarna werd alles donker om Cato heen. Op het moment dat hij instinctief naar adem begon te happen, stroomde er meteen water in zijn longen. De Brittanniër lag boven op hem. Met zijn handen was hij verwoed op zoek naar Cato’s keel. De knaap had tijdens zijn val zijn zwaard en schild laten vallen. Merkwaardig genoeg drong het strijdrumoer totaal niet meer tot hem door. Hij greep zijn aanvaller beet en probeerde zich aan de man omhoog te trekken uit het water, maar de Brittanniër stond zijn mannetje en hield Cato met een stevige greep onder zich. Door zijn wanhopige verlangen naar lucht en het vooruitzicht van zijn dood kwamen ongekende krachten in de Romein naar boven. Hij greep naar het gezicht van de Brittanniër en zette zijn vingers in diens ogen. De krijger liet meteen zijn keel los en Cato vloog spetterend en snakkend naar adem uit het water omhoog. Zijn vingers klemden zich nog altijd vast aan het gezicht van de man, die gilde van de pijn en aan Cato’s armen trok, totdat hij door een of ander instinct gedreven besloot zijn tegenstander een vuistslag te geven. Hij trof de wang van Cato, die het een fractie van een seconde wit voor ogen werd voordat hij opnieuw in het water landde met weer de Brittanniër boven op zich.


    Dit keer was Cato ervan overtuigd dat hij zou verdrinken. Zijn hoofd leek elk moment te kunnen exploderen en hoezeer hij ook met zijn lijf kronkelde, het haalde niets uit. Hij staarde naar het zilverkleurige wateroppervlak. De levensschenkende lucht bevond zich op maar enkele decimeters afstand, maar had evengoed mijlenver van hem verwijderd kunnen zijn. Terwijl zijn omgeving langzaam vervaagde, ging Cato’s laatste gedachte uit naar Macro. Het speet hem dat hij de centurio niet had kunnen wreken. Daarna werd het water om hem heen rood en temperde bloed het licht van de zon. De Brittanniër hield hem nog steeds bij de keel beet, maar er schoot nóg een hand door het water. Die greep hem bij zijn harnas en trok hem omhoog naar het felle zonlicht. Cato vloog op uit het rode water en vulde zijn stekende longen met lucht. Hij zag het levenloze lichaam van de Brittanniër. Zijn hoofd was bijna afgehakt en zat alleen nog met wat kraakbeen en pezen aan zijn romp vast.


    ‘Gaat het?’ vroeg de legionair die hem bij zijn harnas vasthield. Het lukte Cato hem een knikje te geven. Ondertussen hapte hij nog altijd naar adem. Een groepje legionairs uit de zesde centurie hield de wacht bij hem en verdedigde hem tegen de klappen van de Brittanniërs.


    ‘Mijn zwaard?’


    ‘Alstublieft, heer.’ De legionair viste het uit het water. ‘Mooie kling. U moet daar wat beter op passen.’


    Cato gaf hem een knikje. ‘Dank je.’


    ‘Is al goed, heer. We willen niet elke dag een centurio verliezen.’


    Om bij te komen schudde Cato een laatste keer met zijn hoofd. Hij pakte zijn schild weer op en hief zijn zwaard. Het tempo van het gevecht was duidelijk afgenomen doordat de vermoeidheid haar tol begon te eisen. Zowel Romeinen als Brittanniërs leken al veel minder naar het martelaarschap te verlangen dan een poosje eerder. Her en der stonden groepjes krijgers en soldaten tegenover elkaar, elk wachtend totdat de andere partij een beweging zou maken. Cato wierp een blik over de rivier naar de andere oever en zag dat de tweede lichting zich bijna had ingescheept.


    ‘Nog even, jongens,’ riep hij, waarop hij meteen begon te hoesten doordat er nog altijd water in zijn longen zat. ‘De volgende lichting komt eraan.’


    Zijn aandacht werd getrokken door een serie harde dreunen die van de trireem opklonk. Hij volgde de baan van de pijlen en zag toen langs de oever een nieuwe colonne Brittanniërs naderen. In het midden van de colonne reed een strijdwagen, die zelfs naar Brittannische begrippen rijkversierd was, met daarop de lange gestalte van een hoofdman met lange blonde, wapperende haren. Hij hief zijn speer in de lucht en slaakte een kreet, die zijn mannen beantwoordden met een diep uit hun keel opstijgend gebrul. Iets aan hun uitmonstering en aan het zelfvertrouwen waarmee ze de door het schip afgeschoten projectielen negeerden, kwam Cato akelig bekend voor.


    ‘Zijn dat dezelfde klootzakken als van gisterenavond?’


    ‘Zou kunnen.’ De legionair kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik heb ze maar heel even gezien en weet het niet meer precies.’


    De druïden hadden zich zo uitgesloofd om de weerspannige rekruten aan te zetten tot een heraanval op de eerste golf Romeinen dat ze inmiddels bijna in razernij verkeerden. Op het zien van de nieuwe colonne begonnen ze verrukt te krijsen en de manschappen met hernieuwd fanatisme tot de strijd aan te moedigen.


    ‘Opgelet, jongens! Nieuwe vijanden vanaf links.’


    Het bericht ging snel door de linie en de centurio die zich het dichtst bij de nieuwe dreiging bevond, zette met zijn centurie vlug een flankdekking op, vlak bij de overgebleven mannen van de eerste lichting. Ze waren maar net op tijd, want de nieuwe Brittanniërs maakten zelfs geen aanstalten tot het opzetten van een slagorde, maar zetten meteen de aanval in door op de Romeinse linie af te stormen. Onder woest gebrul en het scherpe galmende geluid van hun wapens hakten de Brittanniërs op de Romeinen in. Iedereen zag meteen dat de inlanders nu weer de bovenliggende partij waren.


    Een bezorgde blik over de rivier maakte Cato duidelijk dat het eerste vrachtschip was vertrokken. De riemen gingen zo snel mogelijk door het water om de tegenovergelegen oever te bereiken. Door de strijdkreten van de Brittannische versterkingen en de aanmoedigingen van de druïden stak opnieuw de strijdlust op bij de rekruten, die weer de aanval inzetten op het scherm van Romeinse schilden.


    ‘Hou ze tegen!’ schreeuwde Cato. ‘Nog heel even! Hou ze tegen!’


    Wat over was van de zesde centurie sloot zich aan bij een handvol andere legionairs en samen probeerden ze verbeten stand te houden op het stukje oever van de Tamesis dat ze veroverd hadden. De mannen gingen een voor een neer en de schilden omsloten een steeds kleiner wordend kluitje mannen totdat het laatste moment ook voor hen aangebroken leek. De linkerflank – hoewel de gehavende groepjes volhardende Romeinen nauwelijks nog een linie vormden – begon langzaam maar zeker te bezwijken onder de verwoede aanvallen van de Brittannische elitekrijgers. Omdat ze geen enkele kans maakten op overleving of ontsnapping vochten de Romeinen door tot hun allerlaatste snik.


    Van de ongeveer duizend man die de Romeinse aanval hadden geopend, hield hooguit de helft nu nog stand. Cato zag tot zijn afgrijzen dat de vrachtschepen door de stroming te ver stroomafwaarts werden gevoerd. Tweehonderd passen voorbij de plek waarop de eerste lichting zich wanhopig verdedigde, liepen ze pas aan de grond. De tweede lichting kon echter zonder problemen ontschepen doordat de Brittanniërs alleen oog hadden voor de resterende soldaten van de eerste lichting. Cato ving een glimp op van de vuurrode helmbos van de legatus met naast hem de adelaarsstandaard. De nieuwkomers stelden zich vlug in slagorde op en kwamen snel langs de oever aangemarcheerd. De Brittanniërs ontdekten de nieuwe dreiging en wendden zich in hun richting. Een wanhopige Cato zag Vespasianus’ opmars eerst vertragen en vervolgens op zo’n vijftig passen van de zwaar gehavende eerste lichting door toedoen van de hevige tegenstand helemaal tot stilstand komen.


    De eerste groep Romeinen vormde door de aanval vanaf links nu een halve boog, die begon bij de rivier. De Brittanniërs zagen dat ze de overwinning bijna op zak hadden. Ze stootten hun strijdkreten uit met hernieuwde razernij terwijl ze op de Romeinen inhakten en insloegen. Nog heel even en dan was het voorbij. Dan zouden ze de laatste man van de eerste lichting onder de voet lopen en in de modder stampen.


    Maar dat einde kwam niet. Boven het oorverdovende strijdrumoer uit blies een Brittannische krijgshoorn opeens een reeks tonen en tot Cato’s grote verbazing begonnen de inlanders zich terug te trekken. Na de laatste slagenwisseling deinsde de krijger met wie hij in gevecht was geweest behoedzaam achteruit totdat hij een eindje buiten bereik van Cato’s wapen was. Op dat moment draaide hij zich om en liep weg over de rivieroever. Cato zag de in felle kleuren geklede Brittanniërs zich overal losmaken van de Romeinse schilden en teruggaan naar de druïden, die rond de hoofdman op zijn strijdwagen stonden gegroepeerd. Daarna marcheerde de vijand onder een nieuw salvo van de trireem en in keurige verdedigingsorde weg over de lichte verhoging van de oever totdat ze uit zicht waren.


    Cato staarde voor zich uit over het slagveld, dat bezaaid was met de verminkte lichamen van de doden en met schreeuwende gewonden. Hij kon nauwelijks geloven dat hij het had overleefd. Om hem heen keken de overgebleven mannen van de centurie elkaar verbaasd aan.


    ‘Wat is in godesnaam de bedoeling hiervan?’ mompelde iemand.


    Cato schudde slechts vermoeid het hoofd en stak zijn zwaard in zijn schede.


    Vespasianus en de nieuwe lichting legionairs zetten hun opmars voort in een andere richting, om een beschermende linie te vormen tussen de zich terugtrekkende inlanders en het zielige stelletje overlevenden van de eerste lichting.


    ‘Hebben we ze weggejaagd? Wilden ze niet nog meer op hun lazer krijgen?’


    ‘Gebruik je verstand!’ snauwde Cato. ‘Het moet iets anders zijn geweest. Dat kan niet anders.’


    ‘Kijk daar! Links.’


    Cato keek in de aangewezen richting en zag in de verte om de bocht in de rivier de minieme gestalten verschijnen van soldaten te paard. ‘Zijn het Romeinen of Brittanniërs? Ik neem aan Romeinen.’


    Het was zonder enige twijfel een Romeins cavalerievaandel dat oprees aan de kop van de colonne. De strijdkrachten die Plautius had aangewezen om stroomopwaarts op zoek te gaan naar een rivieroversteek waren in hun missie geslaagd. Een aantal Bataafse cohorten was juist op tijd aan de Brittannische flank opgedoken om het leven te redden van de voorhoede van het Tweede Legioen. Maar de nieuwkomers werden niet met gejuich ontvangen. De mannen waren slechts opgelucht dat ze het hadden overleefd en hadden alleen nog de kracht om neer te zijgen op de rivieroever teneinde hun vermoeide ledematen rust te geven. Cato besefte echter dat hij dat nog niet kon doen. Zijn plichtsgevoel liet hem dat niet toe. Eerst moest hij appel slaan, nagaan hoeveel mannen van zijn centurie nog tot vechten in staat waren en hiervan verslag uitbrengen aan de legatus. Hij besefte dat hij dat moest doen, maar nu het onmiddellijke gevaar was geweken was ook hij helemaal verdwaasd van vermoeidheid. Meer dan naar wat ook, verlangde hij naar rust. De gedachte aan slapen alleen al droeg in grote mate bij aan zijn behoefte eraan. Zijn oogleden vielen langzaam dicht. Voordat hij het zich realiseerde, begon hij voorover te hellen. Hij zou op de grond zijn gevallen als een paar sterke armen hem niet bij de schouders hadden gegrepen en overeind hadden gehouden.


    ‘Cato!’


    ‘Wat is er? Wat is er?’ wist hij als enige reactie uit te brengen. Hij opende moeizaam zijn ogen.


    De handen schudden hem heen en weer en probeerden hem uit zijn door uitputting veroorzaakte verdwazing te halen. ‘Cato! Wat heb je verdomme met mijn centurie gedaan?’


    Hij had het als een woedende vraag kunnen opvatten, maar er klonk een toon van wrevel in mee waaraan hij in de voorbije maanden gewend was geraakt. Hij dwong zichzelf op te kijken, zijn stekende ogen te openen en de vragensteller aan te kijken.


    ‘Macro?’
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    ‘Ik ben blij dat je me nog herkent onder al deze troep.’ Macro grijnsde en sloeg zijn optio op de schouder waarbij hij zorgvuldig zijn verwondingen vermeed.


    Cato nam de opzienbarende verschijning voor hem zwijgend in zich op. Het hoofd en de borst van de centurio zaten onder een dikke laag opgedroogd bloed en modder. Hij leek wel een wandelend lijk. Cato, wiens strijdlust van onlangs vooral ingegeven was door verdriet om de dood van zijn centurio, schrok er zo erg van dat hij nu oog in oog stond met een springlevende en grijnzende Macro, dat hij dat feit eigenlijk niet wilde accepteren. Daas van uitputting en ongeloof staarde hij wezenloos en met open mond voor zich uit.


    ‘Cato?’ Macro zette een zorgelijk gezicht op. Cato wiegde heen en weer en zijn hoofd viel slap op de borst. Zijn zwaardarm hing als verlamd neer. Overal zag hij lichamen van Romeinen en Brittanniërs in vreemde houdingen liggen. De bloedbevlekte rivier kabbelde vriendelijk tegen zijn oevers op, zijn oppervlakte gebroken door de in het zonlicht glinsterende rondingen van de lijken. De zon bescheen alles onbarmhartig en over de omgeving hing een overweldigende stilte, die eigenlijk slechts het wegsterven van het afgrijselijke krijgsrumoer omvatte. Zelfs het vogelgezang klonk de mannen die zojuist nog hevig hadden gevochten, vreemd in de oren. Cato besefte opeens dat hij onder het vuil en het bloed zat. Een golf van misselijkheid welde op. Het liet zich niet tegenhouden, waarop een grote straal kots zijn mond uit vloog en, doordat de centurio te laat achteruitstapte, langs Macro op de grond drupte. Macro trok een scheef gezicht en greep Cato snel bij zijn schouders toen hij zag dat diens benen slap werden. Hij manoeuvreerde zijn optio langzaam op zijn knieën.


    Cato spuugde opnieuw en ging daarmee door totdat er niets meer te spugen viel en hij met verkrampte maag, borst en keel en de mond wijd open alleen nog maar kon kokhalzen. Uiteindelijk trok dat ook weg en begon hij naar adem te happen. Een kwijldraad daalde neer in de zuur ruikende smurrie tussen zijn uiteengespreide handen. Alle inspanningen en vermoeidheid van de voorbije dagen hadden een weg naar buiten gezocht omdat zijn lichaam het niet langer had aangekund. Macro klopte hem op de rug en keek toe met een ongemakkelijk gevoel. Eigenlijk wilde hij de jongen troosten, maar hij was te bevangen om dit in het bijzijn van andere soldaten te doen. Uiteindelijk ging Cato zitten met zijn hoofd tussen zijn handen. Er zaten bloedspatten tussen het vuil in zijn gezicht. Zijn tengere lijf trilde door de kou, wat het gevolg was van zijn totale uitputting. Alleen met behulp van zijn laatste geestelijke krachten voorkwam hij dat hij in slaap viel.


    Macro knikte begripvol. Alle soldaten bereikten dit punt eens in hun leven. Hij besefte dat zijn optio eindelijk de grenzen van zijn fysieke en emotionele uithoudingsvermogen had overschreden. Het had geen enkele zin hem zijn plicht in herinnering te roepen.


    ‘Rust maar uit, knul. Ik zorg wel voor de jongens, maar jij moet eerst gaan rusten.’


    Heel even leek de optio te willen protesteren, maar ten slotte knikte hij en zakte hij langzaam onderuit in het gras op de rivieroever. Hij sloot zijn ogen en viel vrijwel onmiddellijk in slaap. Macro keek even naar hem, ontdeed vervolgens een Brittanniër van diens mantel en vlijde die over Cato heen.


    ‘Centurio Macro!’ donderde Vespasianus. ‘Ik heb gehoord dat jij dood zou zijn.’


    Macro kwam overeind en salueerde. ‘Dan heeft men u verkeerd ingelicht, heer.’


    ‘Kennelijk. Hoe zit dat?’


    ‘Er valt weinig uit te leggen, heer. Ik werd neergeslagen en nam in mijn val een van hen mee en ze lieten ons beiden voor dood liggen. Zodra ik de kans had, ben ik teruggegaan naar het legioen en ik was net op tijd om aan boord te springen van een schip van de tweede lichting. Naar mijn idee konden Cato en de jongens wel wat hulp gebruiken, heer.’


    Vespasianus keek omlaag, naar de in elkaar gedoken gestalte van de optio. ‘Gaat het met die jongen?’


    Macro knikte. ‘Hij is in orde, heer. Alleen uitgeput.’


    Achter Vespasianus vermengden de uitgeruste tribunen en andere stafofficieren zich met de vermoeide soldaten die de aanval op de rivieroever hadden overleefd. De aanwezigheid van de legatus was voor Macro opeens reden een bedenkelijk gezicht op te zetten.


    ‘Die knul zit er even helemaal doorheen, heer. Hij is nergens meer toe in staat totdat hij is uitgerust.’


    ‘Rustig maar!’ grinnikte de legatus. ‘Ik was ook helemaal niet van plan hem weer in te zetten. Ik wilde alleen weten of het goed met hem ging. Die jongen heeft vandaag al genoeg voor zijn keizer gedaan.’


    ‘Ja, heer, inderdaad.’


    ‘Zorg dat hij de rust krijgt die hij nodig heeft. En zorg goed voor je centurie. Ze hebben het voortreffelijk gedaan. Geef ze ook wat rust. Het legioen moet het de rest van de dag maar even zonder hen doen.’ Vespasianus en zijn centurio wisselden een glimlach uit. ‘Hou vol, Macro. Het doet me deugd dat je terug bent.’


    ‘Ja, heer. Dank u wel, heer.’


    Vespasianus salueerde, draaide zich om en liep weg om de verdediging van het zo moeizaam veroverde bruggenhoofd te organiseren. De stafofficieren stapten opzij om hem door te laten en haastten zich vervolgens achter hem aan.


    Met een laatste blik op zijn optio, om er zeker van te zijn dat hij nog sliep, liep Macro naar de overlevenden van zijn centurie om hun de benodigde bijstand te verlenen. Hij zocht behoedzaam zijn weg tussen alle plat op de grond liggende lichamen door en gaf de zesde centurie het bevel zich te verzamelen.


    Cato werd met een schok wakker en ging, badend in het koude zweet, meteen overeind zitten. Hij had gedroomd dat hij dreigde te verdrinken, dat een vijandelijke krijger hem ondergedompeld hield in een rivier van bloed. Het beeld loste langzaam op voor zijn geestesoog en maakte plaats voor een blauwfluwelen avondlucht, die in de buurt van de horizon steeds feller oranje kleurde. Hij hoorde een kookpot rammelen boven een knetterend kampvuur. Zijn neusgaten vulden zich met de doordringende geur van een stoofpot.


    ‘Gaat het weer een beetje?’ Macro boog zich over hem heen.


    Macro leefde.


    Cato leunde achteruit op zijn ellebogen. De zon was juist ondergegaan en in het zwakke licht van de schemering zag hij hoe het legioen langs de rivier zijn kamp had opgetrokken. De lichamen waren verwijderd en de tenten strekten zich in rechte rijen naar alle kanten uit. In de verte gaven de omtrekken van een wal en een palissade aan waar de Romeinen de versterkingen rond het kamp hadden opgetrokken.


    ‘Wil je wat eten?’


    Cato keek om zich heen en zag dat hij vlak bij een klein kampvuur lag, waarboven aan een driepoot een grote bronzen ketel hing. Onder begeleiding van een zacht borrelen zweefde er aarzelend damp over de rand. Door de geur kreeg Cato direct honger als een paard.


    ‘Wat is het?’


    ‘Haas,’ antwoordde Macro. Hij lepelde wat in Cato’s gamel. ‘Het sterft hier van die beesten. Ik heb er in mijn hele leven nog nooit zoveel bij elkaar gezien. De jongens hebben de hele middag op ze lopen schieten. Alsjeblieft.’


    ‘Dank u wel, heer.’ Cato zette de gamel naast zich in het gras. Hij pakte de lepel aan die Macro hem toestak en begon het dampende eten om te scheppen. Hij kon nauwelijks wachten totdat hij kon gaan eten, maar tegelijkertijd had hij een vraag die dringend antwoord behoefde. ‘Heer, hoe heeft u het gered?’


    Macro leunde achterover en sloeg glimlachend zijn armen om zijn knieën. Hij had het bloed en vuil dat hem eerder die dag nog zo’n luguber uiterlijk had gegeven inmiddels weggewassen. De centurio droeg zijn tunica en was blootsvoets. ‘Ik vroeg me al af wanneer je het eindelijk ging vragen. Dankzij puur geluk, denk ik. Vrouwe Fortuna mag mij kennelijk wel. Ik dacht echt dat ik er was geweest. Ik wilde gewoon zoveel mogelijk van die klootzakken doden voordat mijn einde kwam. We konden ze een tijdje tegenhouden, maar toen slaagden een paar er toch in om tussen de schilden door te breken. Ze namen een van onze jongens te pakken. Nadat ze hem naar de grond hadden gewerkt, waren we opeens door hen ingesloten. Eentje sprong boven op me en sloeg mijn zwaard opzij waarna we met zijn tweeën in de struiken naast het pad vielen. Ik kon mijn dolk trekken en die in zijn keel steken. Ik verzoop bijna in het bloed van die eikel.


    Maar goed, ik hield me stil terwijl de rest me voorbijstormde. Ze dachten ongetwijfeld dat ik er was geweest en ze wilden jou en de andere jongens zo snel mogelijk te pakken krijgen. Toen ik er zeker van was dat ze waren verdwenen, heb ik de Brittanniër van me af geduwd en ben ik het moeras in geglipt. Ik heb de paden links laten liggen, kwam bij de rivier uit en ben die stroomafwaarts gevolgd. Ik moest steeds wel voorzichtig zijn want er liepen er nog heel wat van hen rond. Uiteindelijk vond ik aansluiting bij wat jongens van het zevende cohort. We waren net op tijd terug bij het legioen om te zien hoe jullie je op de andere oever op de Brittanniërs stortten. Jij hebt ook echt geen ontzag voor de centurie van een ander! Je bent nog maar net waarnemend centurio of je gooit ze meteen weer voor de leeuwen.’


    Cato onderbrak het blazen op zijn volle lepel en keek op. ‘De jongens wilden het zelf, heer.’


    ‘Klopt, dat zeggen ze ook, maar ik vind dat we voorlopig genoeg heldendaden hebben verricht. Nog één keer zo’n gevecht en van de hele centurie is niemand meer over.’


    ‘Hebben we veel man verloren?’ vroeg Cato schuldbewust.


    ‘Een paar. Het uitvaartfonds zal flink wat van zijn reserves moeten aanspreken,’ voegde de centurio eraan toe. Hopelijk kunnen we het tekort opheffen als de vervanging er is.’


    ‘Vervanging?’


    ‘Ja, ik heb bericht gekregen van een stafklerk. Er is een colonne onderweg vanuit Gallië. Als we geluk hebben, krijgen we wat mannen van het Achtste, maar de meeste zullen rechtstreeks van de opleiding afkomstige rekruten zijn.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dan krijgen we midden in een veldtocht plotseling een stel groentjes dat we dan mogen gaan vertroetelen. Niet te geloven toch?’


    Cato zei niets. Hij keek omlaag naar zijn gamel en at verder. Nadat hij zich bij het Tweede Legioen had aangesloten, had hij absoluut niet verwacht dat hij nauwelijks een jaar later in dienst van de adelaar in deze barbaarse contreien voor zijn leven zou moeten vechten. Eigenlijk was hij nog steeds rekruut. Zijn basisopleiding zat erop, maar het eerste jaar van zijn dienstverband bij het Tweede Legioen moest hij nog volmaken. Zijn opgelaten zwijgen bleef niet onopgemerkt.


    ‘Het is al goed hoor, Cato! Dat exerceren van je stelt weinig voor en zwemmen kun je nog altijd niet, maar in het gevecht sta je je mannetje heus wel.’


    ‘Dank u,’ mompelde Cato, onzeker over hoe hij het beste kon reageren op dit halfhartige compliment. Hij trok zich er verder weinig van aan omdat hij nu eenmaal kampte met een karakter dat achterdochtig reageerde op elk compliment dat hem ten deel viel. De stoofpot was echter heerlijk. Zijn gamel was nagenoeg leeg. Hij schraapte de restjes van de bodem.


    ‘Er is nog meer dan genoeg, knul.’ Macro stak de lepel weer in de ketel, flink diep om er zeker van te zijn dat Cato veel vlees kreeg. ‘Eet zoveel als je lust. In het leger ben je nooit zeker van je volgende maal. Hoe gaat het overigens met je brandwonden?’


    Cato tastte automatisch naar het verband aan zijn zij en ontdekte dat het was ververst. Om zijn borst zat een schone rol linnen gewonden, strak genoeg om niet omlaag te glijden, maar ook niet zo strak dat hij er last van had. Hier was uitstekend werk geleverd. Cato keek dankbaar op naar Macro.


    ‘Dank u, heer.’


    ‘Je moet mij niet bedanken, maar de chirurgijn. Nisus. Naar het schijnt heeft hij onze centurie onder zijn hoede. Dankzij jou had hij daar zijn handen vol aan.’


    ‘Ik bedank hem er nog wel een keer voor.’


    ‘Dat kun je ook nu doen.’ Macro gebaarde met zijn kin over Cato’s schouder. ‘Daar is hij.’


    Cato draaide zijn hoofd om en zag de enorme gestalte van de chirurgijn opduiken uit de donkere schaduwen tussen de tenten. Ter begroeting stak hij een hand op.


    ‘Cato! Ben je eindelijk wakker? De vorige keer dat ik je zag was je een flink eind de Lethe opgevaren. Je gaf amper een kik toen ik je verband ververste.’


    ‘Dank u.’


    Nisus liet zich tussen Cato en zijn centurio bij het vuur neervallen. Hij snoof de geur op uit de ketel. ‘Haas?’


    ‘Wat anders?’ reageerde Macro.


    ‘Is er iets over?’


    ‘Bedien jezelf.’


    Nisus haakte zijn gamel en lepel los van zijn riem, liet de lepel voor wat hij was, doopte de gamel rechtstreeks in de pot en haalde hem bijna tot de rand gevuld weer boven. Met een begerige blik bevochtigde hij zijn lippen.


    ‘Doe maar alsof je thuis bent,’ mompelde Macro.


    Nisus haalde zijn lepel over de bovenste laag van zijn stoofpot, blies er even op en begon voorzichtig te eten. ‘Heerlijk, centurio. Jij wordt nog eens een voortreffelijke huisvrouw.’


    ‘Sodemieter op.’


    ‘En Cato, hoe gaat het met je brandwonden?’


    De optio betastte voorzichtig het verband en kromp meteen ineen van de pijn. ‘Niet best.’


    ‘Verbaast me niks, aangezien je ze totaal niet de tijd hebt gegeven te genezen. Sommige wonden zijn nog open. Als ik ze niet gewassen had bij het verversen van het verband, hadden die wel eens kunnen gaan ontsteken. Je moet jezelf echt beter in acht nemen. Dat is een bevel trouwens.’


    ‘Een bevel?’ protesteerde Macro. ‘Wat denken jullie geneesheertjes wel dat jullie voorstellen?’


    ‘We zijn aangewezen om de gezondheid van de keizerlijke troepen in de gaten te houden, dat stellen wij voor. Bovendien komt dit bevel van boven af. De legatus zelf heeft me opgedragen ervoor te zorgen dat Cato voldoende rust krijgt. Hij is ontheven van zijn verplichtingen en pas weer gevechtsklaar als ik dat zeg.’


    ‘Dat kan hij niet maken!’ protesteerde Cato. Macro keek hem scherp aan, waarop hij zich de dwaasheid van zijn protest realiseerde en zich meteen bij het besluit neerlegde.


    ‘Profiteer er nou maar van, knul, want het bevel komt van de legatus,’ zei Macro nors.


    Nisus stemde met een krachtige hoofdknik met hem in en richtte zich weer op zijn gamel. Macro pakte een grof gehakt blok hout en legde het voorzichtig in de vlammen. Een zwerm vonken zweefde op. Cato volgde ze met zijn ogen in de avondlucht omhoog totdat ze uitdoofden tegen de schittering van de met sterren bezaaide hemel. Hoewel hij het grootste deel van de dag had geslapen, voelde Cato de uitputting nog in elke vezel van zijn lichaam. Als hij niet vlak bij het vuur had gezeten, had hij gerild van de kou.


    Nisus nam de laatste hap van zijn stoofpot, legde zijn gamel in het gras en ging op zijn zij liggen met de blik op Cato gericht. ‘Zo, optio, dus jij bent afkomstig uit het paleis.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Klopt het dat Claudius even wreed en incompetent is als zijn voorgangers?’


    Macro begon te sputteren. ‘Dat is toch geen vraag voor een Romein?’


    ‘Ik vind het een redelijke vraag,’ reageerde Nisus. ‘En bovendien ben ik geen Romein van geboorte. Ik kom toevallig uit Afrika, al heb ik ook wat Grieks bloed. Vandaar mijn beroep en mijn aanwezigheid hier. Voor een fatsoenlijke arts zijn de legioenen helemaal aangewezen op de Grieken en de oostelijke provincies.’


    ‘Verdomde buitenlanders!’ snoof Macro. ‘Eerst hebben we oorlog tegen ze moeten voeren en nu het vrede is profiteren ze alleen maar van ons.’


    ‘Zo is het altijd al gegaan, centurio. Dat is compensatie voor de verovering.’


    De luchthartige toon ten spijt, merkte Cato dat er verbittering schuilging achter Nisus’ antwoorden. Zijn nieuwsgierigheid was gewekt: ‘Waar komt u dan precies vandaan?’


    ‘Uit Cartanova, een kleine stad aan de Afrikaanse kust. Ik neem niet aan dat je er ooit van hebt gehoord.’


    ‘Volgens mij wel. Is daar niet de bibliotheek van Archelonides?’


    ‘Jawel.’ Nisus begon meteen vergenoegd te kijken. ‘Ken je die?’


    ‘Ik heb ervan gehoord. Volgens mij is de stad opgetrokken op enkele fundamenten van een Carthaagse stad.’


    ‘Klopt.’ Nisus knikte. ‘Op de fundamenten. Je kunt nog altijd de loop van de oude stadsmuur zien en ook de restanten van enkele tempels en van de scheepswerven, maar dat is het dan ook wel. De stad is aan het einde van de Tweede Punische Oorlog nagenoeg met de grond gelijkgemaakt.’


    ‘Het Romeinse leger levert nooit half werk af,’ zei Macro met een zekere trots.


    ‘Nee, klopt.’


    ‘Heb je je daar in de medicijnen verdiept?’ vroeg Cato, die het gesprek naar een minder heikel onderwerp wilde sturen.


    ‘Ja, een paar jaar. In een kleine handelsstad kun je echter nooit veel leren, dus ik ben naar het oosten getrokken, naar Damascus, en heb daar in een praktijk gewerkt. Daar passeerden alle mogelijke aandoeningen waaraan de rijke koopmannen en hun vrouwen dachten te lijden. Een lucratieve bezigheid, maar saai. Ik was inmiddels bevriend geraakt met een centurio uit het garnizoen. Toen hij een paar maanden geleden werd overgeplaatst naar het Tweede Legioen, ben ik met hem meegegaan. Ik heb me sindsdien allerminst verveeld, maar mis het leven in Damascus wel.’


    ‘Is het daar zo geweldig als je altijd hoort?’ vroeg Macro op de begerige toon van iemand die overtuigd is van het bestaan van het aardse paradijs. ‘Ik bedoel: de vrouwen genieten toch een zekere faam?’


    ‘De vrouwen?’ Nisus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat het enige waaraan soldaten kunnen denken? Er is meer in Damascus dan alleen vrouwen.’


    ‘Vast en zeker.’ Macro deed zijn best om vriendelijk te klinken. ‘Maar klopt dat van die vrouwen of niet?’


    De chirurgijn zuchtte. ‘De garnizoenen in de stad leken daar in elk geval van overtuigd. Je zou denken dat ze voor het eerst van hun leven een vrouw zagen. Hele legers dronken soldaten die kwijlend van het ene bordeel naar het andere waggelden. Op zulke momenten waren ze in gedachten echt niet bij de pax Romana.’


    Nisus staarde in het vuur. Cato zag zijn mond bitter verstrakken. Ook Macro staarde in het vuur. In het licht van de zwakke vlammen was echter een glimlach op zijn gezicht te bespeuren. Zijn gedachten gingen uit naar het exotische genot dat een oostelijke standplaats te bieden had.


    Cato was in verwarring door het grote verschil tussen deze representanten van de veroveraars en veroverden. Wat moest hij denken van een wereld die geregeerd werd door lompe vrouwenveroveraars, die daarnaast de baas speelden over door hen onderworpen, maar beter opgeleide volkeren? Macro en Nisus waren natuurlijk geen typische vertegenwoordigers van de twee partijen, en het was misschien geen eerlijke vergelijking, maar moest het intellect altijd het onderspit delven tegen fysieke kracht? Vaststond dat de Grieken ondanks al hun wetenschap, kunst en filosofie overwonnen waren door de Romeinen. Cato had genoeg gelezen om te weten hoeveel de Romeinen vervolgens hadden overgenomen van de Griekse beschaving. De waarheid was dat het lot van Rome afhankelijk was van zijn vermogen om andere beschavingen genadeloos op te slokken. Hij raakte helemaal van streek door deze gedachte. Cato wendde het hoofd af en begon naar de rivier te staren.


    Het leed geen twijfel dat de Brittanniërs barbaren waren. Ze zagen er niet alleen uit als barbaren, ook het totaal ontbreken van planmatig gebouwde steden, van verharde wegen of van het ordentelijk verbouwen van gewassen op landgoederen wees duidelijk op een ondermaats bestaan. De Brittanniërs, zo concludeerde Cato, misten de verfijning die nodig was om als beschaafd te kunnen gelden. Als hij de verhalen moest geloven waarmee kooplieden en handelaren terugkeerden van deze mistige eilanden, dan scharrelden de inlanders moeizaam hun kostje bij elkaar, hoewel ze boven op enorme voorraden goud en zilver leefden. Het kenmerkte de wispelturige aard van de goden dat zij de primitiefste volkeren bedeeld hadden met de waardevolste grondstoffen. Dat waren bovendien grondstoffen die die volkeren zelf nauwelijks waardeerden terwijl er ook ontwikkelde volkeren waren, zoals de Romeinen, die daar veel beter gebruik van zouden maken.


    En dan had je nog die onheilspellende druïden, over wie weinig bekend was. In de boeken die Cato had gelezen, werd de cultus van de druïden beschreven in macabere en afschrikwekkende bewoordingen. Hij huiverde bij de herinnering aan de open plek waarop Macro en hij een paar dagen geleden waren gestuit. Het had daar duister, koud en dreigend aangevoeld. De verovering van deze mistige eilanden zou naar Cato’s idee op zijn minst moeten leiden tot de vernietiging van de duistere cultus van de druïden.


    Zijn gedachtegang stokte door de plotseling in hem opwellende weerzin tegen de Brittanniërs. De argumenten waarmee het Romeinse Rijk zijn expansiedrift rechtvaardigde, leken hem voor de hand te liggen en simpel bovendien. Zelfs zo simpel dat Cato ze automatisch begon te wantrouwen. Naar zijn idee konden eeuwige en simpele waarheden alleen als zodanig standhouden als je bewust niet verder dacht dan dat. Hij had ontdekt dat alles wat hij ooit in het Latijn had gelezen alle voortbrengselen van de Romeinse beschaving in de fraaiste bewoordingen prees en die tegelijkertijd onmetelijk ver verheven achtte boven alles wat andere culturen hadden voortgebracht, of dat nu ‘beschaafde’ culturen waren geweest als de Griekse of ‘barbaarse’ als de Brittannische. Er moest nog een andere kant aan dit verhaal zijn.


    Hij richtte de blik op Nisus en nam aandachtig diens donkere huid, donkere gelaatstrekken en kroeshaar in zich op, evenals de amuletten met merkwaardige patronen die hij om zijn polsen droeg. Het burgerschap van Rome dat hem was toegekend nadat hij zich bij het leger had gevoegd, was niet meer dan een laag vernis. Het was louter een juridisch etiket dat hem een bepaalde status gaf. Wat ging onder die laag schuil?


    ‘Nisus?’


    De chirurgijn keek op van de vlammen en glimlachte naar Cato.


    ‘Mag ik u een persoonlijke vraag stellen?’


    De glimlach verflauwde iets en hij kneep zijn wenkbrauwen samen, maar knikte instemmend.


    ‘Hoe is het om geen Romein te zijn?’ Het was een onbeholpen en onbehouwen vraag en Cato schaamde zich meteen dat hij hem had gesteld, deed een poging hem te verduidelijken, maar maakte het eigenlijk alleen maar erger. ‘Ik bedoel: ik weet dat u nu burger van Rome bent, maar hoe was het daarvoor? Hoe kijken anderen eigenlijk tegen Rome aan?’


    Nisus en Macro staarden hem aan: Nisus achterdochtig en met gefronst voorhoofd, Macro simpelweg verbijsterd. Cato wou dat hij niets had gevraagd, maar hij snakte naar kennis, naar een ander perspectief op de wereld dan het ene dat hem met de paplepel was ingegoten. Zonder zijn leraren in het paleis zou hij dit perspectief zonder verdere vragen hebben geaccepteerd en ook zonder enige notie van de eenzijdigheid ervan.


    ‘Hoe anderen tegen Rome aan kijken?’ herhaalde Nisus. Hij dacht even na over het antwoord en krabde ondertussen bedaard in zijn zware stoppelbaard. ‘Interessante vraag, maar lastig te beantwoorden. Het ligt er vooral aan wie je bent. Als jij zo’n vazalkoning bent die alles aan Rome heeft te danken en die zijn onderdanen vreest en haat, dan heb je alleen Rome tot vriend. Als jij een Egyptische graanhandelaar bent die een vermogen verdient dankzij de graanbedeling in Rome, of een gladiator of een leverancier van dieren voor het vermaak waarmee de Romeinse burgers hun leven verdoen, dan is Rome de bron van je rijkdom. De makers van luxe goederen, de wapenwerkplaatsen in Gallië, de handelaren in specerijen, zijde en antiquiteiten danken hun levensonderhoud allemaal aan Rome. Zodra er geld valt te verdienen aan de eeuwige honger van Rome naar grondstoffen, vermaak en luxe staat er altijd wel ergens een profiteur op die hem wil stillen. Maar wat alle anderen betreft,’ zei Nisus schouderophalend, ‘weet ik niet wat hun mening is.’


    ‘Weet je het niet of wil je het niet zeggen?’ onderbrak Macro hem boos.


    ‘Centurio, ik ben bij je te gast en ik geef mijn mening alleen omdat je optio daarom vraagt.’


    ‘Mooi! Geef die dan ook. Vertel ons maar eens wat zij denken.’


    ‘Zij?’ Nisus trok een wenkbrauw op. ‘Ik kan niet voor hen spreken. Ik weet bijna niets van de graanboeren aan de oevers van de Nijl, die noodgedwongen elk jaar het merendeel van hun oogst moeten inleveren, hoe klein die ook is. Ik heb geen idee van wat het betekent om in een oorlog tot slaaf te worden gemaakt en om vervolgens in ketenen te moeten ploeteren in een loodmijn zonder vrouw of kinderen ooit terug te zien. Of om een Galliër te zijn van wie het land, dat al generaties lang familiebezit was, wordt geconfisqueerd en vervolgens verdeeld tussen een stelletje uit dienst ontslagen legionairs.’


    ‘Goedkope frases!’ snauwde Macro. ‘Je weet dat totaal niet.’


    ‘Nee, maar ik kan me wel voorstellen hoe ze zich voelen. En jij ook, als je het zou proberen.’


    ‘Waarom zou ik dat proberen? Wij hebben gewonnen, zij verloren, dus wij zijn de beste. Als ze daarover blijven wrokken, dan verspillen ze hun tijd. Het noodzakelijke laat zich nu eenmaal niet tegenhouden.’


    ‘Fraai aforisme, centurio!’ Nisus grinnikte waarderend. ‘Maar er is weinig noodzakelijks aan de belastingen die het keizerrijk int of aan het graan, het goud en de slaven die het uit zijn provincies perst. Alles alleen maar ten dienste van het plebs in Rome. Verbaast het je dan nog dat mensen slechts met verbittering en wrok naar Rome kunnen kijken?’


    Dit was olie op het vuur voor iemand die zo in het noodlot geloofde als Macro. Hij knarsetandde. Als ze gedronken zouden hebben, had hij zo ongeveer nu genoeg van de discussie gekregen en zijn vuist in het gezicht van zijn opponent geplant. Maar hij was nuchter en Nisus was zijn gast, dus hij moest zich dit gesprek laten welgevallen.


    ‘Waarom ben je dan Romein geworden?’ daagde hij de chirurgijn uit. ‘Waarom, als je zo’n hekel aan ons hebt?’


    ‘Wie zegt dat ik een hekel aan jullie heb? Ik ben nu een van jullie. Ik waardeer het feit dat ik dankzij mijn Romeinse burgerschap een bijzondere status geniet in het keizerrijk, maar afgezien daarvan koester ik geen gevoelens voor Rome.’


    ‘En hoe zit dat met ons?’ vroeg Cato zacht. ‘Hoe zit dat met uw kameraden?’


    ‘Dat is anders. Ik trek met jullie op en vecht met jullie als dat nodig is. Dat zorgt voor een speciale band tussen ons. Maar zonder mijn Romeinse burgerschap en mijn Romeinse naam ben ik een heel ander persoon. Dan ben ik iemand wie de herinnering aan Carthago in het bloed zit.’


    ‘U heet dus eigenlijk anders?’ Dit had Cato zich nog niet gerealiseerd.


    ‘Natuurlijk,’ zei Macro. ‘Wie zich bij de adelaars voegt en het burgerschap aanvaardt, moet een Romeinse naam aannemen.’


    ‘Hoe heette je dan voordat je Nisus werd?’


    ‘Mijn volledige naam luidt Marcus Cassus Nisus.’ Hij glimlachte naar Cato. ‘Onder die naam ben ik bekend in het leger en sta ik vermeld in alle juridische en zakelijke documenten. Maar daarvoor, voordat ik Romein werd, heette ik Gisgo, afkomstig uit de Barkas-dynastie.’


    Cato trok zijn wenkbrauwen op en hij voelde een koude tinteling in zijn nek. Hij staarde de chirurgijn even aan en durfde daarna pas weer iets te zeggen. ‘Familie van?’


    ‘Een rechtstreekse afstammeling.’


    ‘Ik begrijp het,’ mompelde Cato, die nog altijd bezig was de implicaties van het antwoord tot zich door te laten dringen. Hij keek de Carthager aandachtig aan. ‘Interessant.’


    Macro gooide nog een blok hout op het vuur en verbrak de betovering: ‘Zou je me willen vertellen wat er zo verdomde interessant is aan die rare naam van hem?’


    Voordat Cato dat kon uitleggen, werden ze gestoord. Uit het donker doemde een officier op. Zijn gepolijste borstplaat glansde in het licht van de vlammen.


    ‘Chirurgijn, heet jij Nisus?’


    Nisus en Macro sprongen overeind en gingen meteen strak in de houding staan voor tribuun Vitellius. Cato was niet zo snel. Bij zijn poging overeind te komen, kromp hij ineen van de pijn.


    ‘Ja, heer.’


    ‘Loop met me mee. Ik heb een letsel waar iemand even naar moet kijken.’ Zonder verder nog iets te zeggen, draaide de tribuun zich om en beende hij weg. Hij liet de chirurgijn nauwelijks de tijd om het resterende vocht van zijn stoofpot uit zijn gamel te gieten, zijn lepel schoon te maken aan het gras en om beide weer aan zijn riem te bevestigen voordat hij snel wegliep om de tribuun bij te halen. Cato zeeg opnieuw op de grond neer terwijl Macro toekeek hoe Nisus tussen de tenten verdween.


    ‘Een vreemde kerel. Ik heb geen idee wat ik van hem moet maken, behalve dat ik hem nog steeds niet mag. Misschien dat we het na een paar borrels beter met elkaar kunnen vinden.’


    ‘Als hij inderdaad drinkt.’


    ‘Huh?’


    ‘Sommige oostelijke religies verbieden het.’


    ‘Waarom zouden ze verdomme wijn willen afslaan?’


    Cato haalde de schouders op. Hij was te moe voor theologische speculaties.


    ‘En wat was dat voor onzin over zijn naam?’


    Cato manoeuvreerde zich overeind en tuurde over het kampvuur naar Macro. ‘Zijn familie stamt af van de Barkas-dynastie.’


    ‘Ja, dat heb ik gehoord,’ zei Macro met sterke nadruk. ‘En wat dan nog?’


    ‘Zegt de naam Hannibal Barkas u iets, heer?’


    Macro was even stil. ‘Dé Hannibal?’


    ‘Ja, die.’


    Macro hurkte neer bij het kampvuur en floot. ‘Nou, dat verklaart wel enigszins waarom hij zo over Rome denkt. Wie had ooit kunnen denken dat er nog eens een nazaat van Hannibal in het Romeinse leger zou vechten?’


    ‘Ja,’ zei Cato zacht. ‘Wie had dat ooit kunnen denken?’

  


  
    XXVIII


    Het werk aan de versterkingen bij het bruggenhoofd werd hervat zodra het licht werd. Vanaf de Tamesis was een dunne nevel opgetrokken die het kamp van het Tweede Legioen met zijn klamme kilte omhulde. In het bleke licht van de opkomende zon sjokte een colonne legionairs door de noordelijke poort van het marskamp, dat haastig was opgetrokken zodra de hoofdmacht van het legioen de rivier was overgezet. De rest van het leger zou zich binnenkort bij het Tweede voegen om de veldtocht voort te zetten, en de versterkingen moesten worden uitgebreid om plaats te verschaffen aan de andere legioenen en hulptroepen. De geniesoldaten hadden met landmeetpaaltjes een enorm vierkant uitgezet rond de palissade van het Tweede Legioen. De dag tevoren was er een behoorlijk eind aarden wal opgetrokken en de genie ging onmiddellijk aan de slag om de verdedigingswerken verder uit te breiden.


    Met hun wapens op een keurige stapel onder handbereik gingen de legionairs verder met het uitgraven van de omringende gracht en het op een hoop gooien van de uitgegraven aarde om een wal te vormen. Zodra de uitgegraven grond was ingeklonken, werd er een laag palen bovenop gelegd, die een stevige ondergrond vormde achter de palissade van aangepunte paaltjes die in de wal waren geslagen. Een rij mannen hield honderd passen voor hun zwoegende kameraden de wacht, en daar weer een heel eind voorbij reden de vage gestalten van de bereden verkenners van het legioen. De legioencommandant had de opmerkingen van Caesar over de onverhoedse aanvallen van de Brittannische wagenmenners nog vers in het geheugen, en hij had ervoor gezorgd dat iedere vijand die zich in de buurt waagde op tijd zou worden waargenomen om de geniegroep te waarschuwen.


    De aarden wal werd in stukken van dertig meter tegelijk vanaf de rivier opgeworpen. Dankzij jarenlang drillen wist iedere man precies wat zijn taak was, en het werk werd dan ook met een efficiëntie uitgevoerd die Vespasianus zeer tevreden stemde toen hij langsreed om hun voortgang te inspecteren. Maar hij was met zijn hoofd elders en maakte zich ongerust. Hij moest voortdurend denken aan de bijeenkomst met de hogere officieren waar hij gisteren aan had deelgenomen. Alle legioencommandanten waren aanwezig geweest, evenals zijn broer Sabinus, die nu optrad als Plautius’ stafchef.


    Aulus Plautius had zich lovend uitgelaten over hun prestaties, en gemeld dat hij van de verkenners van het leger had vernomen dat er tot mijlenver voor hen uit geen eenheden vijandige soldaten van betekenis waren aangetroffen. De Brittanniërs hadden een stevige aframmeling gekregen en zich teruggetrokken tot ver voorbij de Tamesis. Vespasianus had aangevoerd dat de vijand moest worden achtervolgd en uitgeroeid, voordat Caratacus kans zou krijgen zijn leger te hergroeperen en versterkingen aan te trekken uit de stammen die nog maar net in de gaten begonnen te krijgen hoe groot het gevaar was dat dreigde van de legioenen in het diepe zuiden van het eiland. Elk oponthoud dat de Romeinen zouden ondervinden, kon slechts in het voordeel zijn van de inlanders. In de eerste weken van de veldtocht hadden de Romeinen weliswaar nog de gewassen geoogst waar ze langs waren gemarcheerd, maar de Brittanniërs hadden al snel in de gaten dat ze de indringers niet de vruchten van hun land moesten gunnen. De voorhoede van het Romeinse leger trok op over de smeulende resten van tarwevelden en graanschuren, en de legioenen waren volslagen afhankelijk van het depot in Rutupiae, vanwaar lange legertrossen met door ossen getrokken wagens hun lading naar de legioenen vervoerden. Als het weer het toeliet, werden de voorraden langs de kust vervoerd op de platboomde vrachtschepen onder begeleiding van de oorlogsschepen van de Kanaalvloot. Als de Brittanniërs gebruik zouden maken van hun grotere wendbaarheid en hun aanvallen zouden concentreren op deze transporten, zou de Romeinse opmars landinwaarts behoorlijk vertraging oplopen. Er was zeker iets voor te zeggen om de Brittanniërs nu aan te vallen, terwijl ze nog moesten bijkomen van hun nederlagen bij de Madus en de Tamesis.


    De generaal had zitten knikken toen Vespasianus zijn argumenten aanvoerde, maar hij was absoluut niet af te brengen van zijn besluit om zich strikt aan de instructies te houden die hij had ontvangen van Narcissus, de eerste secretaris van keizer Claudius.


    ‘Ik ben het helemaal met je eens, Vespasianus. Helemaal. En neem van mij aan dat als er ook maar even enige onduidelijkheid zou bestaan over de bevelen, ik die leemten onmiddellijk zou uitbuiten. Maar Narcissus heeft geen ruimte voor twijfel gelaten: zodra we een bruggenhoofd aan de overkant van de Tamesis hebben ingenomen, dienen we op de keizer te wachten, die persoonlijk het bevel zal voeren in de laatste fase van deze veldtocht. Wanneer we Camulodunum hebben ingenomen, zullen Claudius en zijn entourage naar huis terugkeren, waarna wij datgene wat we hebben veroverd zullen consolideren en ons zullen voorbereiden op de veldtocht van komend jaar. Het zal nog wel enige jaren duren voordat dit eiland volledig is onderworpen. Maar we moeten er in elk geval voor zorgen dat we sterk genoeg zijn om Caratacus aan te pakken. We hebben hem al eerder verslagen, dus dat lukt ons nu weer.’


    ‘Alleen als wij de touwtjes in handen houden,’ antwoordde Vespasianus. ‘Op dit moment beschikt Caratacus niet over een leger van betekenis, alleen over her en der wat losse strijdkrachten van de eenheden die wij hebben verslagen. Als we nu doorzetten, kunnen we ze met gemak uitschakelen, waarmee er een eind komt aan elk effectief verzet voordat we Camulodunum hebben bereikt.’ Vespasianus zweeg even om zijn woorden zorgvuldig te kiezen. ‘Ik weet hoe de bevelen luiden, maar stel dat we de rest van het vijandige leger uitroeien en ons dan terugtrekken naar het bruggenhoofd? Dat zal toch zeker tegemoetkomen aan onze strategische behoeften en de politieke doelstellingen van de keizer?’


    Plautius sloeg zijn handen ineen en boog zich over zijn bureau. ‘De keizer heeft een militaire overwinning nodig. Die heeft hij in eigen persoon nodig, en die gaan we hem bezorgen. Als wij doen wat jij voorstelt en de tegenstanders verpletteren, tegen wie moet hij dan nog vechten als hij hier aankomt?’


    ‘En als we Caratacus met rust laten tot Claudius hier is, zijn we misschien helemaal niet in staat om de Brittanniërs te verslaan. Misschien is hij dan net op tijd hier om zich bij de aftocht naar de schepen te voegen. Hoe zal dat staan op zijn politieke conduitestaat?’


    ‘Vespasianus!’ onderbrak Sabinus hem met een scherpe blik naar zijn jongere broer. ‘Zover komt het vast niet. Zelfs al zou Caratacus erin slagen een leger op de been te krijgen, dan krijgen wij nog altijd versterking van de mannen die de keizer meebrengt. Een groot deel van het Achtste, een deel van de cohorten van de praetoriaanse garde en zelfs olifanten. Waar of niet?’ Sabinus wierp een blik naar Plautius.


    ‘Inderdaad. Ruimschoots genoeg om alles te verpletteren waarmee de Brittanniërs ons de voet dwars kunnen zetten. Zodra die wilden de olifanten in het oog krijgen, gaan ze ervandoor.’


    ‘Olifanten!’ Vespasianus lachte bitter bij de herinnering aan een levendig verslag over de slag bij Zama dat hij als jongen had gelezen. ‘Volgens mij leveren die meer gevaar op voor ons dan voor de vijand. Het Achtste bestaat voor het grootste deel uit een stel bejaarde invaliden en ongetrainde rekruten en de praetorianen zijn gewend aan het makkelijke leventje in Rome. Als we nu toeslaan hebben we dat allemaal niet nodig.’


    ‘En dat is nu precies wat we onder geen beding kunnen doen,’ zei Plautius gedecideerd. ‘Dit zijn de bevelen en die gaan we gehoorzamen. We proberen ze niet te interpreteren, noch ze te omzeilen. En daarmee uit.’ De generaal keek Vespasianus strak aan, en de laatste poging tot protest stokte de legatus in de keel. Het had geen zin om nog verder op de kwestie door te gaan, ook al besefte elke aanwezige ongetwijfeld dat dat militair gezien verstandig was. De effectieve toepassing van een militaire strategie had het hier afgelegd tegen een politieke doelstelling.


    Sabinus voelde dat zijn broer het had opgegeven en schakelde snel over naar het volgende punt op de agenda.


    ‘We moeten onze gedachten laten gaan over de toewijzing van de nieuwe troepen, heer. Dat is buitengewoon dringend.’


    ‘Uitstekend.’ Plautius wilde maar wat graag door naar een volgend onderwerp. ‘Ik heb jullie getalsterkte bekeken en beslissingen genomen over de toewijzing. Het grootste deel gaat naar het Tweede Legioen.’ Hij glimlachte sussend naar Vespasianus. ‘Jouw eenheid heeft de grootste verliezen geleden sinds onze aankomst.’


    Plautius rondde zijn toewijzing van vervangende troepen af, waarna alleen de commandant van het Twintigste niet tevreden was met zijn aandeel. Hij had geen extra mannen toegekend gekregen, en nog erger was dat zijn legioen de rol had toebedeeld gekregen van strategische reserve, waarmee zijn aandeel in de komende triomfen gegarandeerd werd gereduceerd, even aangenomen dat de veldtocht succesvol zou verlopen voor de indringers.


    ‘Nog één ding, heren.’ Plautius leunde achteruit en zorgde ervoor dat hij de aandacht had van alle aanwezige officieren. ‘Ik heb meldingen binnengekregen dat de vijand Romeins legermaterieel gebruikt: zwaarden, katapulten, en een paar stuks geschubde wapenrusting. Als het hier om een of twee dingen ging, zou ik me geen zorgen maken. Het komt vaker voor dat een ontslagen veteraan zijn legerspullen aan een toevallig passerende handelaar verkoopt. Maar de hoeveelheid die tot nu toe is gevonden, is te omvangrijk om te negeren. Het heeft er alle schijn van dat iemand wapens naar de Brittanniërs smokkelt. Die pakken we na de veldtocht wel aan, maar tot dat moment wil ik dat er notitie wordt gemaakt van elk stuk dat je op het slagveld aantreft. Wanneer de handelaar is gevonden, kunnen we de gevechten mooi afronden met een gezellige kruisiging.’


    Onmiddellijk herleefden de angsten die Vespasianus koesterde voor de betrekkingen van zijn vrouw met de Liberatores, vergezeld van een koude rilling langs zijn ruggengraat.


    ‘Dan heeft die handelaar het behoorlijk druk gehad, heer,’ zei Hosidius Geta zacht.


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Dat hij er een omvangrijke exporthandel op na moet houden als hij werkelijk die hoeveelheden aan uitrusting verzendt die wij tot nu toe zijn tegengekomen. Dat is niet bepaald het soort onderneming dat onopgemerkt blijft.’


    ‘Heb je er bezwaar tegen om duidelijk te zeggen wat je op je hart hebt?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Doe dat dan, alsjeblieft.’


    ‘Volgens mij hebben we hier te maken met iets wat wel wat verdachter is dan de een of andere opportunist die op een snelle winst uit is. De hoeveelheid wapens die het Negende tot nu toe is tegengekomen, is te groot. Wie het ook mag zijn die achter deze onderneming zit, hij heeft toegang tot geld, belangrijke types bij de wapenwerkplaatsen, en een kleine vloot handelsschepen.’


    ‘Daar komen de Liberatores weer om de hoek kijken,’ zei Vitellius met een spottend lachje.


    Geta draaide zich naar hem om. ‘Heb jij dan een betere verklaring, tribuun?’


    ‘Nee, heer, ik niet. Ik herhaal alleen maar een gerucht dat de ronde doet.’


    ‘Wees dan zo vriendelijk je te beperken tot opmerkingen die bijdragen aan het overleg van diegenen die boven je gesteld zijn. De rest bewaar je maar om indruk te maken op de lagere tribunen.’


    Er voer een golf van gelach door de hogere officieren, en Vitellius liep knalrood aan van diepe vernedering. ‘Zoals u wilt, heer.’


    Geta knikte tevreden en wendde zich weer tot de generaal. ‘We moeten onmiddellijk het paleis op de hoogte stellen, heer. Degene die verantwoordelijk is voor de levering van ons materieel aan de Brittanniërs zal onmiddellijk onderduiken zodra bekend wordt wat wij hebben ontdekt.’


    ‘Er is al een depêche onderweg naar Narcissus,’ antwoordde Plautius zelfvoldaan.


    Vespasianus bedacht dat de generaal bij alle aanwezigen de indruk wilde wekken dat hij veel verder vooruit had gedacht dan zijn meest door de wol geverfde commandant. Het was niet onmogelijk dat er al een bericht op weg was naar de eerste secretaris, maar hij betwijfelde dat daarin gewag werd gemaakt van Geta’s conclusies. Die boodschap zou snel achter de eerste aan worden gezonden zodra de bijeenkomst achter de rug was. De snelheid waarmee Plautius overschakelde op het volgende discussiepunt versterkte dat vermoeden nog eens.


    Uiteindelijk schoof Plautius zijn zetel achteruit en besloot hij de instructie. De legati en hogere stafofficieren stonden op en liepen achter elkaar de deur uit naar waar hun cavalerie-escortes op hen stonden te wachten om hen naar hun legioenen te begeleiden. Toen Vespasianus afscheid nam van zijn broer, riep Plautius hem bij zich.


    ‘Neem me niet kwalijk, Sabinus, kun je hem even missen?’


    ‘Natuurlijk, heer.’


    Toen ze alleen waren, glimlachte Plautius hem toe. ‘Ik heb goed nieuws voor je, Vespasianus. Je hebt natuurlijk gehoord dat de keizer een omvangrijke entourage meebrengt.’


    ‘Afgezien van de olifanten?’


    De generaal grinnikte beleefd. ‘Vergeet die nou maar. Ze zijn uitsluitend voor de show bedoeld en zullen zeker een mijl bij de gevechtslinie vandaan worden gehouden, als het aan mij ligt. Alle generaals moeten in het openbaar net doen of ze de bevelen gehoorzamen; maar heimelijk ondernemen we gewoon dat wat we moeten doen om de overwinning te behalen. Generaals moeten nu eenmaal de indruk wekken dat ze keizers gehoorzamen, ongeacht de militaire verdiensten van die keizers. Waar of niet?’


    Vespasianus voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken en zijn zelfbeheersing legde het af tegen zijn angst en woede. ‘Wordt mijn loyaliteit weer eens getest, heer?’


    ‘Nu eens niet, nee, maar het is verstandig van je om op je hoede te zijn. Nee, ik probeerde je er alleen van te overtuigen dat je commandant niet zo’n idioot is als je blijkbaar denkt.’


    ‘Heer!’ protesteerde Vespasianus. ‘Ik heb nooit bedoeld dat...’


    ‘Rustig maar, legatus.’ Plautius stak zijn handen in de lucht. ‘Ik weet wat de anderen en jij waarschijnlijk denken. In jullie plaats zou ik hetzelfde idee hebben. Maar ik ben nu eenmaal de man die door de keizer is gezonden en de opdracht heeft naar zijn pijpen te dansen. Als ik nalaat zijn bevelen te gehoorzamen, ga ik eraan wegens insubordinatie of erger. Als ik er niet in slaag de vijand te verslaan ga ik er net zo goed aan, maar dan heb ik in elk geval het excuus dat ik slechts de bevelen heb gehoorzaamd.’ Plautius zweeg even. ‘Je ziet me vast aan voor een verachtelijke slappeling. Misschien is dat ook zo. Maar als jouw ster blijft rijzen, zul je je op een dag in mijn positie bevinden, met een getalenteerde, ongeduldige legatus die niets liever wil dan de noodzakelijke militaire strategie uitvoeren zonder ook maar een moment te denken aan de politieke agenda waarop die strategie is gebaseerd. Ik hoop dat je dan zult terugdenken aan mijn woorden.’


    Vespasianus gaf geen antwoord, maar staarde de generaal alleen met een kille blik aan, beschaamd omdat hij niet in staat was de neerbuigende opmerkingen van de man te pareren. Preken die werden afgestoken door hogere officieren konden slechts in gefrustreerde stilte worden aanhoord.


    ‘En dan nu,’ ging Plautius verder, ‘het goede nieuws dat ik je had beloofd. Je vrouw en kind zullen meereizen met de keizer.’


    ‘Maakt Flavia deel uit van zijn entourage? Waarom?’


    ‘Voel je nou maar niet al te gevleid om die eer. Het is een fors gezelschap, ruim honderd man, volgens Narcissus’ depêche. Ik stel me zo voor dat Claudius zolang hij uit Rome weg is graag wat kleurrijke types om zich heen heeft om hem te vermaken. Wat ook de reden mag zijn, je krijgt in elk geval de kans om haar weer te zien. Knappe meid, als ik het me goed herinner.’


    Die platvloerse opmerking stemde Vespasianus nog chagrijniger. Hij volstond met een knikje en deed geen poging om enige mannelijke trots uit te stralen vanwege het bezit van een echtgenote met zo’n opmerkenswaardig uiterlijk. Wat zij samen hadden, ging heel wat verder dan oppervlakkige aantrekkingskracht. Maar dat was iets persoonlijks en hij zou tegenover een man nooit ofte nimmer blijk geven van zulke intieme gevoelens. Het opwindende vooruitzicht dat Flavia binnenkort naar hem toe zou reizen, werd al snel overschaduwd door angst, omdat ze was opgenomen in de entourage van de keizer. Er waren maar twee redenen waarom mensen de opdracht kregen de keizer op zijn reizen te vergezellen. Ofwel ze waren erg onderhoudend en reusachtige vleiers, ofwel het waren mensen die een zo grote bedreiging vormden voor de keizer dat hij ze niet uit het oog durfde te verliezen.


    Gezien haar samenzweringsactiviteiten van kort daarvoor, kon Flavia wel eens in het grootst mogelijke gevaar verkeren – als ze tenminste werd verdacht. Dan zou ze in de vrolijke stoet van het keizerlijke reisgezelschap heimelijk in de gaten worden gehouden. En bij het minste of geringste vermoeden van verraad zou ze in de kwaadaardige klauwen raken van Narcissus’ ondervragers.


    ‘Was dat het, heer?’


    ‘Ja, dat was het. Zorg dat je mannen en jij de tijd tot Claudius verschijnt goed benutten.’

  


  
    XXIX


    Zodra de versterkingen af waren, werden het Negende en het Veertiende Legioen over de Tamesis gezet en naar het hun toegewezen terrein verplaatst. De hulptroepen en het Twintigste bleven achter om de trekdieren van het leger te bewaken, die over een reusachtig gebied verspreid aan het grazen waren op elk stukje grasland dat maar beschikbaar was. Een reeks kleine forten strekte zich uit langs de routes, helemaal tot aan Rutupiae, en af en toe verschenen er bevoorradingskonvooien aan het front, die vervolgens leeg terugkeerden, afgezien van de gehandicapten, die gedoemd waren tot een vervroegd ontslag gevolgd door afhankelijkheid van de graanbedeling in Rome. De meeste voorraden werden nu door de transportschepen van het invasieleger langs de kust en vervolgens stroomopwaarts aangevoerd.


    In het kamp was een reusachtig depot opgetrokken en dagelijks werden er nieuwe rantsoenen, wapens en reserveonderdelen uitgeladen, nauwkeurig geadministreerd door de kwartiermeester en vervolgens gedeponeerd op het zorgvuldig door de geniesoldaten afgepaalde terrein. Zodra het leger ten strijde zou trekken, zou het nog even goed voorzien en bewapend zijn als aan het begin van de veldtocht.


    In afwachting van de keizer en zijn coterie rustten de legionairs uit, al was er nog genoeg te doen. De muren van het fort dienden te zijn bemand, er moesten latrines worden gegraven en onderhouden, er werden foerageurs op uit gestuurd om brandhout te verzamelen en elk voorraadje graan of vee dat ze maar te pakken konden krijgen mee te nemen, en zo waren er nog talloze andere routineklusjes waar het leven van een militair nu eenmaal uit bestond. In het begin waren de foerageurs er in complete cohorten op uit getrokken, maar aangezien de cavalerieverkenners nog steeds maar heel weinig tekenen van de vijand bleven rapporteren, kregen ook kleinere eenheden legionairs toestemming om het kamp overdag te verlaten.


    Al was Cato van alle taken ontslagen zolang hij nog niet hersteld was van zijn brandwonden, hij had toch het gevoel dat hij zijn dagen moest vullen met iets nuttigs. Macro had spottend zijn aanbod afgewezen om te helpen met het bijwerken van de administratie. De meeste veteranen stelden er een eer in om zoveel vrijetijd te verwerven als mogelijk en ze beheersten alle trucs en zwendelpraktijken om zich aan taken te onttrekken. Dus toen Cato zich bij de tent van de centurio meldde met het aanbod om te helpen, kreeg Macro eerst de aanvechting om zich af te vragen waar de optio werkelijk op uit was.


    ‘Ik wil gewoon iets nuttigs doen, heer.’


    ‘Aha,’ antwoordde Macro terwijl hij nadenkend aan zijn kin krabde. ‘Iets nuttigs, dus?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Waarom?’


    ‘Ik verveel me, heer.’


    ‘Je verveelt je?’ reageerde Macro oprecht geschokt. Het was zijn hele leven nog niet in hem opgekomen dat je er ook voor kon kiezen je niet over te geven aan het scala aan vrijetijdsbezigheden dat het legioensbestaan bood. Daar moest hij even over nadenken. Iedere normale optio had altijd wel een nieuw plannetje om extra rantsoenen of geld uit de kas van de centurie te persen. Maar Cato had een betreurenswaardig fatsoen aan de dag gelegd bij zijn beheer van de administratie van de centurie. Als hij heel welwillend gestemd was, nam Macro aan dat Cato zijn aanzienlijke intelligentie investeerde in een tot nu toe over het hoofd geziene kans om zichzelf te verrijken ten koste van het leger. Was hij wat minder welwillend gestemd, dan schreef hij de gewetensvolheid van de knaap toe aan jeugdige onwetendheid op het gebied van hoe het er in het leger aan toeging, iets wat vanzelf op zijn pootjes terecht zou komen. En daar stond hij dan zijn van-alle-plichten-ontslagenstatus te misbruiken en waarachtig om een klusje te vragen.


    ‘Hm, eens even zien,’ zei Macro. ‘De tegoeden van de gesneuvelden moeten worden verrekend. Wat zeg je daarvan?’


    ‘Mij best, heer. Ik begin meteen.’


    En onder het verbijsterd toeziend oog van de centurio duwde Cato de klep open van de documentenkist van de centurie om er zorgvuldig alle overzichten van tegoeden en alle testamenten uit te pakken van alle mannen die op de meest recente opgave van de getalsterkte stonden aangemerkt als ‘ontslagen wegens overlijden’. Voordat de testamenten konden worden bekrachtigd, moesten de tegoeden van elke dode worden bijgewerkt door elk in rekening te brengen stuk uitrusting af te trekken van het gespaarde geld. De nettowaarde van de nalatenschap van een legionair werd verdeeld in overeenstemming met de voorwaarden in zijn testament. Als er geen geschreven of mondeling testament bestond, diende de nalatenschap strikt gesproken toe te komen aan de oudste mannelijke bloedverwant. Maar in de praktijk verklaarden de meeste centuriones dat de man een mondeling testament had gemaakt waarin hij zijn aardse goederen vermaakte aan het uitvaartfonds van de eenheid. Dat soort aanvullende bronnen van inkomsten was hard nodig zolang het leger actief opereerde, om het enorme aantal benodigde grafstenen te bekostigen. De toegenomen vraag joeg de prijs op en het verdriet dat de steenhouwers van het legioen voelden om de dood van hun kameraden werd in bescheiden mate verzacht door de aardige sommetjes die er vielen te verdienen met het maken van hun grafstenen.


    Cato zat stilletjes in de schaduw van de luifel voor de tent van de centurio en liet zijn vinger van post naar post gaan terwijl hij de schulden uit zijn hoofd optelde en het totaal aftrok van de getallen in de kolom met tegoeden. Veel doden hadden meer schulden dan spaargeld, wat erop duidde dat het nieuwe rekruten waren geweest, die altijd minder kans hadden om te overleven dan door de wol geverfde veteranen. De meeste namen zeiden hem weinig, maar sommige sprongen eruit en riepen groot verdriet bij hem op: Pyrax, de opgewekte veteraan die Cato het klappen van de zweep had bijgebracht toen hij pas in het legerkamp was gearriveerd; de slome geweldenaar Harmon, die zijn kameraden vermaakte met imitaties van boerderijdieren en oorverdovende scheten op verzoek (dat laatste was niet per se een heel groot verlies voor de beschaving, concludeerde Cato). Het waren allemaal mannen geweest als hij, levende, ademhalende, lachende personen, met al hun goede en slechte kanten. Mannen naast wie hij de laatste maanden was opgetrokken, mannen die elkaar vaak beter kenden dan hun eigen gezin. En nu waren ze dood en werd hun rijke leven teruggebracht tot een reeks getallen op de rol van een financieel verslag en tot de paar persoonlijke bezittingen die hun nalatenschap uitmaakten.


    Cato’s stilus bleef even trillend in zijn onzekere vingers boven het wastablet hangen. Hij herinnerde zich dat tegen hem was gezegd dat de dood hem voortdurend gezelschap zou houden tijdens zijn legerloopbaan. Indertijd had hij gedacht dat hij wel begreep wat dat inhield, maar nu snapte hij dat er een brede kloof gaapte tussen fraai verwoorde verheven denkbeelden en de ellendige werkelijkheid van de oorlog.


    Sinds hij aan het herstellen was van zijn verwondingen, viel het niet mee om normaal de slaap te vatten. Hij lag vaak in de tent van zijn sectie met zijn ogen gesloten maar ook met een geest die koortsachtig maalde terwijl de gruwelijkste beelden van moord en doodslag ongewild voor zijn geestesoog opdoemden. Zelfs als hij wakker was, drongen die beelden zich onophoudelijk aan hem op, tot hij aan zijn gezonde verstand begon te twijfelen. Een zenuwinzinking nabij hoorde hij geluiden vanaf de uiterste grenzen van zijn wakende bestaan: een gedempt wapengekletter, Pyrax die zijn naam uitschreeuwde, of Macro die tegen hem brulde dat hij het op een lopen moest zetten.


    Cato had iemand nodig om mee te praten, maar hij kon zijn hart niet uitstorten bij Macro. Zijn montere ongevoeligheid en bruuske gedrag, die hem zowel in het dagelijks leven als in de hitte van de strijd nu juist zo bewonderenswaardig maakten, waren nu precies wat het Cato onmogelijk maakte om hem in vertrouwen te nemen. Hij kon er doodeenvoudig niet van op aan dat de centurio begrip zou hebben voor de worsteling die hij doormaakte. En evenmin voelde hij er iets voor om wat hij als zijn zwakheden beschouwde te openbaren. De gedachte alleen al dat Macro medelijden of, erger nog, verachting zou tonen, vervulde hem van een diepe afschuw jegens zichzelf.


    De nachtmerrieachtige beelden van de malende opeenvolging van veldslagen sloegen toe wanneer hij uiteindelijk in slaap viel. Hij droomde dat hij opnieuw onder water werd geduwd door de Brittannische strijder. Alleen was het water ditmaal bloed. De stroperige, zilte, rode vloeistof vulde zijn longen en verstikte hem. En de krijger stierf niet, maar keek met een gezicht dat gruwelijk verminkt was door een gapende wond en toch een afgrijselijke grijns bleef vertonen, door de rode rivier heen, terwijl zijn handen Cato ver onder het oppervlak vasthielden.


    Dan werd Cato wakker met een kreet en merkte hij dat hij recht overeind was geschoten, badend in het klamme zweet. De gemompelde vloeken van de mannen bij hem in de tent die hij had gewekt, riepen een diepe schaamte bij hem op. Daarna kon hij niet meer slapen, en de rest van de lange nacht lag hij te worstelen tegen de gruwelijke beelden, tot de grijze dageraad de dichte duisternis om hem heen oploste.


    Daarom had hij zich gemeld bij de tent van zijn centurio, snakkend naar een taak die om lange periodes gerichte aandacht vroeg, periodes die lang genoeg waren om de demonen te verjagen die aan de randen van zijn bewustzijn op de loer lagen. Hij werd voldoende in beslag genomen door het afwikkelen van de nalatenschappen om de ergste excessen van zijn geheugen en voorstellingsvermogen onder controle te houden, maar hij ging zo compleet op in zijn taak dat het karwei eerder was geklaard dan hij wilde. Dus nam Cato zijn berekeningen nogmaals door, om zeker te weten dat ze klopten, of in elk geval maakte hij zichzelf dat wijs.


    Uiteindelijk was er geen excuus meer om aan zijn rekenvaardigheden te twijfelen en rolde hij de rollen keurig op om ze daarna voorzichtig terug te leggen in de documentenkist. Hij was bijna klaar toen er een schaduw over het bureau viel.


    ‘Hallo, optio,’ zei Nisus. ‘Ik zie dat die slavendrijver van een centurio van je je aan het werk houdt.’


    ‘Nee, het was mijn eigen keus.’


    Nisus boog zijn hoofd opzij en liet het tegen een lange, dunne drietand rusten. ‘Je eigen keus? Dan heb ik zeker een lichte hersenschudding over het hoofd gezien toen ik je onderzocht. Of anders heb je last van een of andere koorts. In elk geval kun jij wel even een onderbreking gebruiken. En ik toevallig ook.’


    ‘U?’


    ‘Je hoeft niet zo verbaasd te kijken. Sommige gewonden overleven mijn behandeling maar liefst een paar dagen. Ik kan ze maar niet zover krijgen dat ze snel genoeg doodgaan. Daarom heb ik wat afleiding nodig. In mijn geval is dat vissen. En aangezien we onze tenten langs een rivier hebben opgeslagen, wil ik de kans niet laten lopen. Heb je zin om mee te gaan?’


    ‘Vissen? Geen idee. Dat heb ik nog nooit gedaan.’


    ‘Heb je nog nooit gevist?’ Nisus deinsde met gespeelde afschuw achteruit. ‘Wat mankeert jou, man? Dat aloude gebruik om onze geschubde neven uit het water te halen is ’s mans geboorterecht. Waar is het met jou precies verkeerd gegaan?’


    ‘Ik heb bijna mijn hele leven in Rome gewoond. Het is nooit in me opgekomen om te gaan vissen.’


    ‘Zelfs niet terwijl de machtige Tiber door het hart van je stad dendert?’


    ‘Het enige wat iemand ooit uit de Tiber te pakken heeft gekregen is een nare aanval van racekak.’


    ‘Ha!’ Nisus klapte in zijn enorme handen. ‘Dat zit er hier niet in, dus kom mee, we gaan. Bij zonsondergang gaan ze op zoek naar voedsel, dus wie weet vangen we nog wat.’


    Na een korte aarzeling knikte Cato, hij sloeg het deksel van de kist dicht en schoof de grendel terug in het oog. Daarna gingen de twee op pad naar de poort in de oostelijke wal.


    Macro tilde de tentflap op om hen na te kijken en grijnsde. Hij had zich de afgelopen dagen ernstig zorgen gemaakt om de sombere stemming van de jongen. Diverse keren was hij bij Cato gaan kijken en had hij de lege blik en vage frons gezien die op het stille lijden wezen dat hij bij zoveel andere legionairs had gezien na een heftige strijd. De meeste mannen kwamen er snel overheen, maar Cato was nog geen man, en Macro was in elk geval gevoelig genoeg om te beseffen dat Cato niet over de ziel van een soldaat beschikte. Hij mocht dan optio zijn in het uitgelezen Tweede Legioen, maar onder de wapenrusting en de legertunica ging een persoon schuil die uit totaal ander hout was gesneden. En die persoon had het zwaar en moest daarover kunnen praten met iemand van buiten de hechte gemeenschap van de zesde centurie.


    Hij vond de nonchalante oneerbiedigheid van Nisus dan wel irritant, maar Macro besefte ook dat de chirurgijn en Cato een bepaalde gevoeligheid gemeen hadden en dat de knaap misschien wel enige troost zou vinden als hij met hem praatte. Dat hoopte hij oprecht.

  


  
    XXX


    ‘Lekker!’ mompelde Macro terwijl hij op het visbrood zat te kauwen. ‘Verdomde lekker!’ Hij keek stralend naar de Carthager naast hem. Ze zaten voor zijn tent. Een langzaam uitdovend vuur lag na te gloeien, omgeven door grijze as, en gaf nog steeds warmte af terwijl het vliegjes en muggen hun ondergang tegemoet lokte. Elke twijfel die Cato had gekoesterd over het recept van Nisus voor de forel was gesust, en nu pakte hij nog een stuk visbrood uit de warme mand die Nisus had meegebracht naar de tent.


    Het visuitstapje was een compleet nieuwe ervaring geweest en Cato had er meer van genoten dan verwacht. Het was heel vreemd om naar het zonlicht te zitten kijken dat fonkelde op de stroom, om je over te geven aan de heerlijke muziek van de natuur. Het geritsel van de bladeren in de zachte bries had zich vermengd met het geklots van het water – en de spanningen van deze hele veldtocht begonnen weg te trekken. Cato’s bewondering voor Nisus was alleen maar nog groter geworden toen de Carthager een behendige vistechniek bleek te combineren met af en toe een flard gedempte conversatie.


    ‘Een Afrikaanse delicatesse,’ legde Nisus uit. ‘Dat heb ik toen ik klein was geleerd van onze kok. Bijna elke vis komt in aanmerking. Het geheim schuilt in de keuze van kruiden en specerijen.’


    ‘En waar bewaar je die dan op veldtocht?’ vroeg Macro.


    ‘Tussen de medicijnen. De meeste ingrediënten zijn ook toepasbaar in kompressen.’


    ‘Wat handig.’


    ‘Inderdaad.’


    Cato keek toe terwijl de Carthager uit zijn gamel zat te eten. Je kon merken dat hij behoorlijk trots was op zijn erfgoed, en toch diende hij in de gelederen van het leger dat ervoor had gezorgd dat dat erfgoed was vernietigd. Hij bedacht hoe opmerkelijk goed mensen zich konden aanpassen. Hij zette zijn gamel naast zich neer.


    ‘Hoe is het om als Carthager in het Romeinse leger te dienen, Nisus, gegeven onze wederzijdse geschiedenis?’ vroeg hij.


    Even hield Nisus op met kauwen. ‘Dat vroeg iemand een paar dagen terug ook aan me. Hoe dat is? Meestal heb ik gewoon geen tijd om daarover na te denken. Het is tenslotte lang geleden. Het heeft eigenlijk niet veel met mij te maken. En bovendien zijn we tegenwoordig een deel van het rijk, daar ben ik inmiddels wel aan gewend. Neem het Romeinse leger. Eigenlijk is dat helemaal niet meer zo’n Romeins leger. Ga maar eens na hoeveel volkeren er tegenwoordig onder de adelaars dienen. Galliërs, Spanjaarden, Illyriërs, Syriërs en zelfs een paar Germanen. En dan heb je nog de hulptroepen. Daar zit zo’n beetje elk ras uit het hele rijk bij. We hebben allemaal belang bij Rome. En toch zijn er tijden dat ik me afvraag...’ De stem van Nisus stierf even weg terwijl hij naar de gloeiende kooltjes zat te staren. ‘Dat ik me afvraag of we ons niet te veel hebben uitgeleverd aan Rome.’


    ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Macro tussen twee kauwbewegingen door.


    ‘Ik weet het niet. Het is alleen: overal waar je komt in het rijk, en zelfs daarbuiten, zie je Romeinse architectuur, Romeinse soldaten en bestuurders, Romeinse toneelstukken in nieuwe Romeinse theaters, Romeinse geschiedenisboeken en poëzie in de bibliotheken, Romeinse kledij op straat, en hoor je mensen die Rome nooit zullen zien Romeinse termen gebruiken.’


    ‘En wat dan nog?’ Macro haalde zijn schouders op. ‘Is er iets beters dan Rome?’


    ‘Geen idee,’ antwoordde Nisus eerlijk. ‘Misschien niet beter, maar in elk geval anders. En op de lange duur zijn het de verschillen waar het op aankomt.’


    ‘Het zijn de verschillen die tot oorlog leiden,’ opperde Cato.


    ‘Meestal niet. Dat komt juist vaker door de overeenkomsten tussen onze leiders. Die zijn allemaal op hetzelfde uit: op binnenlandse politieke voordeeltjes en op verheerlijking van hun persoon – kortom, macht, rijkdom en een plaatsje in de geschiedenis. Of je het nu over Julius Caesar, Hannibal, Alexander, Xerxes of wie dan ook hebt, het is van hetzelfde laken een pak. Dat zijn degenen die oorlog voeren, en niet mannen als wij. Wij hebben het te druk met ons zorgen maken over de volgende oogst, hoe we ervoor kunnen zorgen dat de watertoevoer in stand blijft, of onze vrouw wel trouw is, onze kinderen volwassen zullen worden. Dat is het soort zorgen waar alle kleine luiden in het hele rijk mee zitten. Het wordt ons allemaal opgedrongen.’


    ‘Gelul!’ gooide Macro eruit. ‘De oorlog komt mij goed uit. Ik heb ervoor gekozen om bij het leger te gaan, niemand heeft me gedwongen. Als het leger er niet was geweest, hielp ik nog steeds in een straatarm gehucht mijn vader met vissen voor ons levensonderhoud. Nog een paar geslaagde veldtochten en ik kan in stijl met pensioen gaan. Hetzelfde geldt voor Cato.’ Hij keek Nisus even strak aan; en toen hij ervan overtuigd was dat hij zijn punt had gemaakt, ging hij verder met zijn visbrood.


    Cato knikte eenmaal ongemakkelijk en probeerde het gesprek weer op weg te helpen. ‘Maar de oorlogen van Rome zijn toch zeker volkomen gerechtvaardigd, als je ziet hoe het daarna gaat? Bedenk nu eens hoezeer Gallië is veranderd sinds het onderdeel is van het rijk. Waar eens alleen losse verbanden van oorlogvoerende stammen waren, heerst nu orde. Dat is net zozeer in het belang van de Galliërs als in het onze. Rome is ertoe voorbestemd om de grenzen van de beschaving te verleggen.’


    Nisus schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Dat is misschien wat de meeste Romeinen graag zouden geloven. Maar andere volkeren zouden wel eens zo brutaal kunnen zijn om te denken dat ze al beschaafd zijn, zij het dan beschaafd volgens een andere maatstaf.’


    ‘Nisus, mijn beste.’ Macro sloeg zijn wereldwijze toon aan. ‘Ik heb in mijn tijd heel wat van die andere zogenaamde beschavingen gezien, en neem van mij aan dat die ons echt niets hebben bij te brengen. In geen enkel opzicht doen ze het beter dan wij. Rome is veruit de allerbeste, en hoe eerder zij dat net als jij inzien, hoe beter het is.’


    Nisus sprong op en zijn opengesperde ogen weerspiegelden heel even de gloed van de kooltjes, voordat hij ze weer neersloeg. ‘Ik ben bij het leger gegaan, centurio, om de rechten te verwerven die het Romeinse burgerschap oplevert. Ik heb het uit pragmatische en niet uit idealistische overwegingen gedaan. Ik ben het niet eens met uw ideeën over de voorbestemming van uw rijk. Op den duur zal dat verdwijnen, zoals alle rijken ooit zijn verdwenen, en alles wat ervan zal overblijven zijn beschadigde standbeelden die half begraven in de woestijn alleen de nieuwsgierigheid zullen wekken van passerende reizigers.’


    ‘Rome ten val komen?’ sneerde Macro. ‘Schei toch uit! Rome is in alle opzichten de grootste. Rome is... Nou ja, zeg jij het hem maar, Cato. Jij bent beter met woorden dan ik.’


    Cato keek zijn centurio woedend aan, omdat die hem in een hoogst ongemakkelijke situatie had gemanoeuvreerd. Hoezeer hij ook geloofde in alles wat Macro over Rome beweerde, hij was zich er ook zeer bewust van dat het rijk duidelijk in het krijt stond bij oudere culturen, en hij wilde zijn nieuwe Carthaagse vriend absoluut niet voor het hoofd stoten.


    ‘Volgens mij probeert u te zeggen dat het Romeinse Rijk in zekere zin een einde markeert in de geschiedenis, aangezien wij een mengeling vertegenwoordigen van de beste eigenschappen die mensen te bieden hebben, en dat we de zegen van de machtigste goden hebben. Elke oorlog die wij voeren is bedoeld om diegenen die de privileges van het rijk genieten te beschermen tegen de gevaren van de barbaren van buiten het rijk.’


    ‘Dat klopt!’ zei Macro triomfantelijk. ‘Dat zijn wij! Goed zo, jongen. Dat had ik niet beter kunnen formuleren. Wat zeg je me daarvan, Nisus?’


    ‘Ik zou zeggen dat uw optio nog jong is.’ Nisus deed zijn best om zijn bittere toon te onderdrukken. ‘Ooit zal hij zijn eigen wijsheid hebben, en niet die van anderen napraten. Misschien steekt hij nog eens iets op van die paar Romeinen die echt wijs zijn.’


    ‘En wie mogen dat dan wel zijn?’ vroeg Macro. ‘Zeker weer van die verdomde filosofen.’


    ‘Dat zou kunnen. Maar ze kunnen ook onder de mannen om ons heen verkeren. Ik heb met een paar Romeinse soldaten gepraat die mijn mening delen.’


    ‘O ja? Wie?’


    ‘Uw tribuun Vitellius, om er eentje te noemen.’


    Macro en Cato wisselden een blik van verbijstering.


    Nisus boog naar voren. ‘Dat is nog eens een kerel die diep over dingen nadenkt. Hij kent de beperkingen van het rijk. Hij weet wat de uitbreiding van het rijk Romeinen en niet-Romeinen heeft gekost. Hij weet...’ Nisus viel stil, omdat hij besefte dat hij al te veel had gezegd. ‘Het enige wat ik bedoel te zeggen is dat hij echt over die dingen doordenkt.’


    ‘En of hij over dingen doordenkt,’ gaf Macro bitter ten antwoord. ‘En dan zet hij je een mes in de rug als je toevallig in de weg loopt. De klootzak!’


    ‘Heer,’ kwam Cato tussenbeide, omdat hij niets liever wilde dan de afschuwelijke spanning doorbreken die tussen hen hing, ‘wat we ook van de tribuun mogen vinden, het is misschien beter om dat voorlopig voor ons te houden.’


    Als Nisus vriendschap had gesloten met Vitellius, was het zaak om vooral niet iets te zeggen wat de tribuun tegen hen kon gebruiken, als Nisus hun gesprek zou overbrieven. Het pijnlijke verraad rond de kist van Caesar was nog lang niet uit hun gedachten verdwenen, en aangezien Vitellius niet ter verantwoording was geroepen, bleef hij een gevaarlijke vijand.


    Macro kreeg zijn woede weer onder controle en kauwde in stilte op een korst, met een kwade blik op de donkere omgeving met haar onafzienbare rijen tenten en kampvuren.


    Nisus wachtte nog even, waarna hij opstond en de kruimels van zijn tunica veegde. ‘Ik kom je wel weer tegen, Cato.’


    ‘Ja, en bedankt voor het visbrood.’


    Na een knikje draaide de Carthager zich om en liep hij met een stevige pas weg.


    ‘Als ik jou was,’ zei Macro zacht, ‘zou ik mooi uit de buurt blijven van die vent. Die kerel heeft foute vrienden. We moeten hem niet vertrouwen.’


    Cato keek van zijn centurio naar de snel verdwijnende gestalte van Nisus en terug. Hij vond het naar zoals Macro de chirurgijn had behandeld en schaamde zich omdat hij zich gedwongen had gevoeld om mee te kletsen met de gemakzuchtige redenatie van zijn centurio. Maar wat was het alternatief? En hoe het ook zij, Nisus zat er gewoon naast. Zeker wat zijn lof voor tribuun Vitellius aanging.

  


  
    XXXI


    Zodra de wallen klaar waren, gaf generaal Plautius de mannen opdracht om een reeks forten te bouwen die de toegangswegen tot het hoofdkamp zouden beschermen. Tegelijkertijd begonnen de geniesoldaten aan een pontonbrug. Overdag dreven ze palen in de rivierbodem waaraan ze de vaartuigen vastlegden, en ’s nachts brachten ze het brugdek aan. De mannen van de genie werkten vanaf beide oevers, waardoor het gat gestaag kleiner werd en binnen korte tijd mannen en voorraden vrijelijk over de Tamesis heen en weer konden. Nisus keek naar hen vanaf een boomstronk boven de rivier, met de blik gericht op de glinsterende weerkaatsing van toortsen in het duistere water. Hij fronste het voorhoofd en was zo diep in gedachten verzonken dat hij zijn bezoeker pas opmerkte toen de man even verderop op een houtblok ging zitten.


    ‘En, mijn beste Carthaagse vriend, wat kijk jij somber!’ Vitellius lachte even. ‘Wat is er aan de hand?’


    Nisus duwde zijn duistere gedachten weg en forceerde een grijns. ‘Niets, heer.’


    ‘Kom nou, ik kan iemands gelaatsuitdrukking lezen als een boek. Wat is er?’


    ‘Ik had gewoon even wat tijd voor mezelf nodig.’


    ‘Aha,’ antwoordde Vitellius en hij kwam overeind van het houtblok. ‘Neem me dan alsjeblieft niet kwalijk. Ik dacht dat we misschien even konden praten, maar ik zie dat je dat niet wilt...’


    Nisus schudde zijn hoofd. ‘Nee, blijf gerust. Ik zat gewoon wat na te denken.’


    ‘Waarover?’ Vitellius liet zich weer lenig neer. ‘Wat het ook mag zijn geweest, je bent er zo te zien nogal van geschrokken.’


    ‘Ja.’ Meer zei Nisus niet, en hij staarde weer uit over de rivier, met de tribuun zwijgend naast zich.


    Vitellius was uitgeslapen genoeg om te beseffen dat de mannen die hij wilde manipuleren om te beginnen hem moesten vertrouwen. Sterker nog, hij moest vooral een attente, meelevende indruk maken die eerder op compassie dan op kameraadschap wees. Dus hij wachtte rustig af tot Nisus wat zou zeggen. De chirurgijn bleef nog een tijdje in stilte naar de rivier zitten kijken. Daarna veranderde hij van houding en draaide hij zijn hoofd om naar de tribuun, al lukte het hem niet helemaal om de wanhoop van zijn gezicht te verjagen.


    ‘Ik dien Rome nu al zoveel jaar, maar vreemd genoeg voel ik me nog steeds een buitenstaander en wordt me nog steeds het gevoel opgedrongen dat ik dat ben. Ik kan de wonden van de mannen helen, ik kan ze toespreken in hun eigen taal en ik deel in hun ellende op de lange veldtochten. Maar zodra ik over mijn volk of over mijn afkomst begin, lijkt het wel of er ineens een smerig luchtje tussen ons in hangt. Ik zie ze bijna letterlijk achteruitdeinzen. Als je ziet hoe sommigen reageren, zou je denken dat ik Hannibal in hoogsteigen persoon ben. Zodra ik het maar even over Carthago heb, lijkt het wel of er in de afgelopen driehonderd jaar niets is veranderd. Maar wat heb ik dan gedaan om zo’n reactie bij hen los te maken?’


    ‘Niets,’ zei Vitellius vriendelijk. ‘Helemaal niets. We zijn nu eenmaal zo opgevoed. De naam Hannibal is in onze folklore terechtgekomen. En nu wordt alles wat Carthaags is in verband gebracht met dat gruwelijke monster dat ooit bijna Rome met de grond gelijk had gemaakt.’


    ‘Zal het dan altijd zo blijven?’ De pijn en verbittering klonken duidelijk door in Nisus’ stem. ‘Is het geen tijd dat jullie dat eens achter je laten?’


    ‘Natuurlijk. Maar niet zolang er nog enig politiek gewin valt te peuren uit oude angsten. Mensen hebben iemand nodig om te haten, om achterdocht tegen te koesteren, om de schuld te geven van al het onrechtvaardigs dat hun overkomt. Daar zijn jullie goed voor. En met dat “jullie” bedoel ik dan alle niet-Romeinen die naast burgers wonen. Neem Rome. Eerst werd die stad bedreigd door de Etrusken, toen de Kelten, daarna de Carthagers. Stuk voor stuk serieuze bedreigingen voor ons overleven, die ervoor zorgden dat we de handen ineensloegen. Maar toen wij eenmaal de machtigste staat ter wereld waren geworden en er geen vijanden meer waren waar Rome voor zou moeten sidderen, kwamen we erachter dat het nog steeds handig was om iemand te hebben om te vrezen en te haten. Romein zijn betekent denken dat je de beste bent. En de beste zijn heeft alleen maar zin als er iets minder geweldigs is om jezelf mee te vergelijken en je tegen af te zetten.’


    ‘En jullie Romeinen denken blijkbaar oprecht dat jullie het hoogst verheven volk ter wereld zijn.’


    ‘De meesten denken dat inderdaad, en in hun ogen wordt het met elke overwinning op een vijand en met elk stukje land dat aan het rijk wordt toegevoegd, alleen maar duidelijker dat dat ook echt zo is. Dat is een mooie opsteker voor het plebs in Rome en het geeft hun iets om trots op te zijn terwijl ze in gruwelijke misère hun kostje bijeen moeten scharrelen.’


    ‘En u, tribuun?’ Nisus vestigde zijn donkere ogen op de tribuun. ‘Wat gelooft u?’


    ‘Ik?’ Vitellius keek omlaag naar de donkere contouren van zijn laarzen. ‘Ik geloof dat Romeinen geen haar beter of slechter zijn dan andere mensen. Ik geloof dat sommige van onze leiders cynisch genoeg zijn om te beseffen dat er politiek voordeel valt te behalen met zo’n inzicht. Sterker nog, die beseffen dat, zolang zij erin slagen om het ongenoegen van het volk op iets anders gericht te houden dan op hun werkelijke leefomstandigheden, het plebs netjes in de pas zal blijven lopen en zijn heersers weinig problemen zal opleveren. Dat is een van de redenen waarom Rome zoveel feesten en evenementen heeft. Brood, spelen en vooroordelen: de drie pijlers waarop Rome rust.’


    Nisus nam hem even zwijgend op. ‘U hebt me nog steeds niet verteld waar u in gelooft, tribuun.’


    ‘Is dat zo?’ Vitellius haalde zijn schouders op. ‘Misschien is dat wel omdat je tegenwoordig erg discreet moet zijn over waar je in gelooft.’ Hij reikte naar zijn zij en haalde een kleine wijnzak los van zijn gordel, trok de stop eruit en spoot een straal van de vloeistof in zijn mond. ‘Aha! Dat is nog eens goed spul. Wil je ook?’


    ‘Graag.’ Nisus pakte de wijnzak aan, gooide zijn hoofd achterover en dronk. Hij slikte en maakte een smakkend geluid. ‘Wat is dit?’


    ‘Een familiewijn. Van een wijngaard die mijn vader heeft in Campania. Ik drink hem al van jongs af aan. Lekker.’


    ‘Lekker? Heerlijk.’


    ‘Misschien. Maar goed, ik merk dat als je hem maar in precies de goede hoeveelheden drinkt, het een prima middel is om de kleine problemen des levens helder te krijgen. Hij is behoorlijk sterk en een klein beetje volstaat al. Nog wat?’


    ‘Nou en of.’


    Ze namen om de beurt nog een slok, en algauw deed de warme wijn zijn werk, waardoor Nisus in een tevredener en ontvankelijker stemming raakte. De wijn leek al evenveel effect op de tribuun te hebben. Hij tilde een knie op en vouwde zijn handen eromheen.


    ‘We leven in een vreemde tijd, Nisus,’ zei Vitellius expres met dubbele tong. ‘We moeten oppassen wat we zeggen en tegen wie we iets zeggen. Je wilde weten wat ik geloof.’


    ‘Ja.’


    ‘Kan ik je vertrouwen?’ Vitellius draaide zich met een glimlach naar hem om. ‘Kan ik me veroorloven om je te vertrouwen, Carthaagse vriend van me? Kan ik ervan uitgaan dat je bent wie je beweert te zijn, en niet de een of andere sluwe spion van de keizer?’


    Nisus voelde zich gekwetst door deze beschuldiging, wat Vitellius ook had gehoopt.


    ‘Wij kennen elkaar nog niet zo lang, heer,’ zei hij, door de wijn struikelend over zijn woorden, ‘maar ik denk, ik weet zeker dat wij elkaar kunnen vertrouwen. Of in elk geval vertrouw ik u.’


    Met een vaag lachje rond zijn lippen gaf Vitellius de Carthager een klap op de schouder.


    ‘En ik vertrouw jou. Echt waar. En ik zal je vertellen wat ik geloof.’ Hij nam even de tijd om goed om zich heen te kijken. Afgezien van de zwoegende geniesoldaten zag hij slechts de beweging van een handjevol mannen tussen de rijen tenten. Toen hij zeker wist dat niemand hen kon afluisteren, boog Vitellius zich opzij.


    ‘Wat ik geloof is het volgende: dat de ware lotsbestemming van Rome is verdraaid door de caesars en hun kornuiten. Het enige waar de keizer zich druk over maakt is of hij het gepeupel wel tevreden houdt. De rest doet er niet toe. Zonder Claudius hoeft het plebs niet meer zo verwend te worden. Wat zou betekenen dat de last voor de rest van het rijk kan worden verlicht. Dan kunnen we misschien uitzien naar een rijk dat gebaseerd is op een samenwerkingsverband tussen beschaafde staten in plaats van een gebaseerd op angst en onderdrukking. Wie weet kan zelfs Carthago in zo’n rijk de positie terugkrijgen die het rechtens toekomt...’


    Vitellius zag wat voor effect zijn woorden op Nisus hadden. Zijn gezicht straalde nu idealistische bevlogenheid uit. Vitellius moest zijn best doen om niet te grijnzen. Hij vond het uiterst vermakelijk, zo eenvoudig als het was om lui voor een idealistisch karretje te spannen. Voorzie ze van voldoende aantrekkelijke idealen om zichzelf mee te vleien en ze zijn zonder problemen bereid alles te doen in dienst van de goede zaak. Zoek een man die snakt naar aanzien en de bewondering van anderen, en je hebt een fanaticus te pakken. Zulke lui zijn dwazen, hield Vitellius zichzelf voor. Erger dan dwazen. Ze zijn gevaarlijk voor anderen. Idealen zijn de producten van misleide fantasieën. Vitellius dacht dat hij de Romeinse wereld zag zoals die werkelijk was: het middel waarmee mensen die slinks genoeg waren om die wereld naar hun hand te zetten hun doel konden bereiken, meer niet. Mensen die te stom waren om dat in te zien, waren niets meer of minder dan instrumenten die klaarlagen om gebruikt te worden door slimmere mannen.


    Of vrouwen, bedacht hij, toen hij terugdacht aan de behendigheid waarmee Flavia achter de rug van haar man om tegen de keizer aan het konkelen was. De samenzwering van haar en haar vrienden zou zeker slagen als Narcissus en zijn keizerlijke agenten, onder wie Vitellius zelf, er niet waren geweest, met hun brute methoden. Vitellius dacht terug aan de man die ze zo ongeveer dood hadden moeten slaan voordat hij haar naam had genoemd. Hij was onmiddellijk daarna terechtgesteld. Nu was, afgezien van hemzelf, Vespasianus de enige die op de hoogte was van Flavia’s betrokkenheid bij de samenzwering.


    ‘Een herboren Carthago,’ zei Nisus zacht mijmerend. ‘Daar heb ik altijd alleen maar van durven dromen.’


    ‘Maar eerst moeten we Claudius uit het zadel wippen,’ zei Vitellius op gedempte toon.


    ‘Ja,’ fluisterde Nisus. ‘Maar hoe dan?’


    Vitellius staarde hem even strak aan, alsof hij erover nadacht hoe ver hij precies kon gaan. Hij nam nog een slok wijn en ging daarna verder met een stem nauwelijks luider dan die van de chirurgijn: ‘Ik weet wel een manier. En jij kunt me helpen. Ik moet een boodschap aan Caratacus zien over te brengen. Wil jij dat doen?’


    Het moment was aangebroken om een beslissing te nemen. Nisus liet zijn hoofd op zijn handen zakken en probeerde na te denken. De wijn maakte het proces wel zo eenvoudig, al was het alleen maar omdat die voorkwam dat zijn emoties en dromen werden doorkruist door kille, logische gedachten. Het kostte hem weinig moeite om te beseffen dat Rome hem nooit ofte nimmer zou opnemen. Dat Carthago altijd met wrede minachting zou worden behandeld. Dat er altijd ongelijkheid binnen het rijk zou blijven bestaan – tenzij Claudius werd weggewerkt. De waarheid was helder en onprettig. Hoe dronken hij ook was, het vooruitzicht van wat hem te doen stond vervulde zijn hart met kille angst.


    ‘Jawel, tribuun. Dat wil ik doen.’

  


  
    XXXII


    ‘Waar is die Carthaagse vriend van je?’ vroeg Macro. Hij zat met zijn voeten op zijn bureau vanuit zijn tent het uitzicht over de rivier te bewonderen. Het avondmaal was achter de rug en kleine insecten zweefden rond in het flakkerende licht. Macro mepte tegen zijn dij en grijnsde toen er op zijn opgeheven hand een piepklein bloedvlekje bleek te zitten en de geplette resten van de mug. ‘Ha!’


    ‘Nisus?’ Met zijn pen boven een pot inkt keek Cato op van de brief die hij aan zijn veldtafel zat te schrijven. ‘Die heb ik al dagen niet meer gezien, heer.’


    ‘Opgeruimd staat netjes, zeg ik altijd maar. Neem van mij aan dat je dat slag beter kunt mijden.’


    ‘Dat slag?’


    ‘Je weet wel, Carthagers, Feniciërs en al die andere onbetrouwbare handelsvolkeren. Niet te vertrouwen. Altijd uit op een voordeeltje.’


    ‘Nisus leek me anders best eerlijk, heer.’


    ‘Geklets. Hij was ergens op uit. Dat zijn ze allemaal. Toen hij in de gaten kreeg dat jij hem niets te bieden had, ging hij er meteen van tussen.’


    ‘Ik denk eerlijk gezegd eerder dat hij ervan tussen is gegaan, zoals u dat noemt, vanwege het gesprek dat we die avond hebben gevoerd toen hij een maaltijd voor ons had bereid, heer.’


    ‘Je gaat je gang maar.’ Macro haalde zijn schouders op, met zijn hand in de aanslag boven alweer een irritant insect dat gevaarlijk dicht bij zijn arm rondvloog. Hij sloeg toe, miste, en de mug tolde met een hoog gezoem weg. ‘Klootzak!’


    ‘Dat is wel een beetje erg heftig, heer.’


    ‘Ik had het tegen een stuk ongedierte, en niet over die maat van je,’ reageerde Macro kregel.


    ‘Als u het zegt, heer.’


    ‘En dat doe ik. En nu ben ik toe aan een versnapering!’ Hij stond op en met zijn handen op zijn heupen kromde hij zijn rug. ‘Alles rond voor de nacht?’


    De centurie was aan de beurt om op de oostelijke muur wacht te lopen. Door de recente verliezen in de strijd duurde elke wacht bijna tweemaal zo lang als normaal. Dat was heel onredelijk, maar Cato had al geleerd dat redelijkheid niet het eerste was waar men zich in het leger druk over maakte.


    ‘Jawel, heer, ik heb het rooster naar het hoofdkwartier gestuurd, en ik zal zelf een ronde lopen om de zaak te controleren.’


    ‘Goed zo. Ik zou niet willen dat een van onze jongens even stiekem gaat pitten. We zitten toch al krap, dankzij die lui hier. We kunnen ons niet veroorloven om de zaken nog eens te verergeren door een van de jongens te moeten stenigen tot de dood erop volgt.’


    Cato knikte. Net als op veel andere misdrijven tijdens actieve dienst, stond op slapen tijdens het wachtlopen de doodstraf. De terechtstelling diende te worden uitgevoerd door de kameraden van de schuldige.


    ‘Oké. Als iemand me nodig heeft: ik zit in de maaltijdtent van de centuriones.’


    Cato zag hem met opgewekte pas de schemering in verdwijnen. De centuriones hadden kans gezien om een van de kapiteins van de transportschepen een aantal kruiken wijn te ontfutselen. De zending was eigenlijk bedoeld geweest voor een tribuun van het Veertiende, maar die was op een nacht verdronken toen hij met veel te veel drank op had besloten te gaan zwemmen. Zijn nieuwe voorraad was ingepikt voordat de onnozele kapitein op het idee was gekomen de vracht mee terug te nemen naar de afzender. Tegen de tijd dat de Gallische wijnhandelaar eindelijk te horen zou krijgen dat zijn klant absoluut niet meer in staat was om zijn rekening te betalen, zou de wijn allang achterover zijn geslagen.


    Toen hij alleen was, haastte hij zich zonder verdere onderbrekingen door de administratie van de dag, waarna hij de rollen opborg. Dit was zijn kans op een beetje rust en stilte. Hoezeer hij zijn centurio ook bewonderde en hoe graag hij hem ook mocht, Macro was nu eenmaal irritant gezellig en moest en zou op de meest ongelegen momenten converseren. En wel op zo’n manier dat Cato zich er regelmatig op betrapte dat hij zat te knarsetanden van frustratie terwijl Macro op zijn eigen soldateske wijze zat te ratelen.


    Cato was zich er pijnlijk van bewust hoe moeilijk hij het zelfs na verscheidene maanden in het leger nog steeds vond om met zijn legerkameraden te kletsen. Dat ontspannen mannelijke gescherts van de legionairs irriteerde hem mateloos. Al dat grove, voor de hand liggende, beschamende gedoe was een soort tweede natuur voor hen, maar hij vond het heel moeilijk om mee te doen, misschien vooral omdat hij bang was dat hij bij elke poging tot het juiste jargon onmiddellijk door de mand zou vallen. Niets zo verschrikkelijk, dacht hij, als te worden betrapt op een neerbuigende poging om net zo plat te praten als de gewone soldaten.


    Af en toe probeerde Cato zijn gesprekken met Macro op boeiendere onderwerpen te brengen. Maar zijn tong viel meestal snel stil door de lege en soms zelfs geërgerde blik waarmee zijn inspanningen werden begroet. Wat Macro tekortkwam aan beschaving maakte hij ruimschoots goed met zijn ruimhartigheid, moed, oprechtheid en integriteit, maar op dit moment had Cato nu eenmaal behoefte aan iemand om mee te praten, iemand als Nisus. Hij had genoten van hun visuitstapje en daarna de hoop opgevat dat hij een echte vriendschap zou kunnen opbouwen met de Carthager. De ingetogen gevoeligheid van de chirurgijn was als balsem op de rauwe emoties die zijn innerlijk schuurden. Maar Nisus was op de vlucht geslagen voor de botte vijandigheid van Macro. Erger nog was dat hij schijnbaar in de ban van tribuun Vitellius was geraakt. Dus bij wie kon hij zijn gevoelens nu nog kwijt?


    Cato vroeg zich af of het zou helpen om een dagboek bij te houden en zijn bekommernissen toe te vertrouwen aan het papier. Een nog beter idee was om Lavinia te schrijven en zoveel mogelijk de gekwelde dichter-filosoof te spelen die hij tegenover haar had uitgehangen. Hoe echt de traumatische ervaringen van de strijd ook voor hem waren geweest, hij was analytisch en intelligent genoeg om die ervaringen ook te beschouwen als iets waarvan hij wat had opgestoken. Ze zouden hem een air verlenen van het soort raadselachtige levensmoeheid dat vast diepe indruk zou maken op Lavinia.


    Cato streek omzichtig met zijn onderarm een blanco rol glad, doopte zijn pen in de inktpot, veegde het teveel aan inkt af en zette de punt op het onbeschreven oppervlak van de rol. Er was nog wel even genoeg licht om bij te schrijven. Hij zou pas later zijn toevlucht moeten zoeken bij de vage gloed van de olielamp, dus hij nam de tijd om zijn gedachten zorgvuldig op een rijtje te zetten. De pen maakte contact met de rol en kraste netjes de formele begroeting neer:


    Van Quintus Licinius Cato aan Flavia Lavinia


    Gegroet


    De pen bleef eindeloos wachten terwijl Cato zich geconfronteerd zag met het bekende probleem van de eerste zin. Zijn voorhoofd rimpelde van de inspanning om een openingszin te bedenken die voldoende indruk maakte zonder onnodig bloemrijk te zijn. Een al te gladde frase zou ertoe leiden dat Lavinia in de verkeerde gemoedstoestand raakte voor wat nog volgde. Anderzijds zou een al te ernstige toon meteen aan het begin misschien ontmoedigend werken. Hij sloeg tegen de zijkant van zijn hoofd.


    ‘Vooruit, denk na.’


    Hij keek op om zich ervan te verzekeren dat niemand hem had gehoord en liep rood aan toen hij in de spottende ogen van een passerende legionair keek. Cato knikte ongemakkelijk grijnzend terug, voordat hij de pen weer in de inkt doopte en zijn eerste zin schreef.


    


    Liefste, er gaat nauwelijks een vrij moment voorbij zonder dat ik aan jou denk.


    Niet slecht, dacht hij. In woord was het helemaal waar, zij het niet naar de geest. Op de spaarzame momenten dat hij zijn handen niet vol had aan een of andere taak, dacht hij inderdaad aan Lavinia. En zeker aan hun vrijpartij in Gesoriacum, vlak voordat ze met haar meesteres Flavia naar Rome was vertrokken.


    Hij boog zijn hoofd en ging verder. Nu vloeide de inspiratie vrijelijk en heen en weer vliegend tussen de inktpot en de rol kraste de pen haastig de woorden neer die uit zijn hart stroomden. Hij vertelde Lavinia over die uiterst persoonlijke manier waarop hij van haar hield, over de passie die in zijn lendenen brandde zodra hij maar even aan haar dacht, en hoe elke dag die verstreek er eentje minder betekende tot de volgende keer dat zij in elkaars armen zouden liggen.


    Cato hield op om zijn werk terug te lezen, en hier en daar trok hij even een grimas wanneer zijn ogen bleven hangen aan een enkele lichtzinnige frase, een cliché of een onhandige uitdrukking. Maar over het geheel genomen was hij tevreden met het effect. En nu wilde hij haar zijn nieuws vertellen. Waar hij mee bezig was geweest sinds ze afscheid hadden genomen. Hij wilde zijn hart uitstorten en vertellen over alle gruwelijke dingen die hij zich gedwongen voelde zich te herinneren, maar waar hij niets van snapte. Het schuldgevoel om een dodelijke stoot, de stank op een slagveld na twee dagen, de smerige vette rook die opsteeg van de brandstapels, die de zon verduisterde en de adem benam van degenen die er benedenwinds van stonden. Hoe op een strakblauwe zomerdag bloed en ingewanden lagen te glinsteren op het slagveld.


    En wat hij het allerliefst wilde opbiechten was de angst die hij had gevoeld toen het vrachtschip afvoer op de krijsende bende Brittanniërs aan de overkant van de Tamesis, een angst alsof zijn darmen werden samengeknepen. Hij wilde vertellen hoezeer hij ernaar had verlangd weg te duiken in een gat en te schreeuwen dat hij weigerde nog langer mee te doen.


    Maar net zo bang als hij was dat zijn kameraden zijn zwakheid zouden begroeten met afkeer en medelijden, zo bang was hij dat Lavinia hem geen kerel zou vinden. En aangezien hij zich er maar al te bewust van was hoe jong hij was en hoe weinig hij wist van de wereld in vergelijking met de andere mannen in het legioen, was hij bang dat ze hem zou verachten als een bangelijk jongetje.


    De schemering verduisterde tot de nacht, die alleen nog werd verlicht door de smalle sikkel van een afnemende maan, en ten slotte besloot Cato Lavinia niet meer te vertellen dan een oppervlakkig verhaal over de veldslagen waarin hij had gevochten. Hij stak de lamp aan, en bij de sputterende gloed boog hij zich over de rol en beschreef hij kort en eenvoudig de voortgang van de veldtocht tot nu toe. Hij was er bijna mee klaar toen Macro slingerend terugkwam uit de tent van de centuriones, luid vloekend op het moment dat hij zijn teen stootte tegen een tentharing.


    ‘Wie heeft dat ding daar verdomme neergezet?’ Van woede verhaspelde hij zijn woorden nog erger. Hij strompelde Cato voorbij de tent in en plofte zwaar neer op zijn veldbed, dat op zijn beurt met luid gekraak inzakte. Cato keek hoofdschuddend op voordat hij zijn pen afveegde en zijn schrijfspullen opborg.


    ‘Gaat het, heer?’


    ‘Absoluut niet! Dat verdomde bed heeft het begeven,’ mompelde de centurio kwaad. ‘Donder nou maar op en laat me met rust.’


    ‘Is al goed, heer. Ik donder op.’ Cato kwam grijnzend overeind en stak zijn hoofd onder de rand van de luifel door. ‘Tot morgenochtend, heer.’


    ‘Welja, tot morgenochtend,’ antwoordde Macro afwezig terwijl hij met zijn tunica worstelde totdat hij de strijd maar opgaf en neerplofte op de resten van zijn veldbed. Daarna duwde hij zich met een ruk overeind op zijn elleboog.


    ‘Cato!’


    ‘Heer?’


    ‘We hebben het bevel gekregen om ons morgenochtend onmiddellijk te melden bij de legatus. Als je dat maar niet vergeet, knaap!’


    ‘De legatus?’


    ‘Jawel, die verdomde legatus. En nou opdonderen, dan kan ik slapen.’

  


  
    XXXIII


    De eerste wacht werd geblazen vanuit het hoofdkwartier van de generaal, onmiddellijk gevolgd door de signalen van de andere drie legioenen die op de noordelijke oever van de Tamesis hun kamp hadden opgeslagen, en een ogenblik later door het signaal van het legioen dat zich nog op de zuidelijke oever bevond. Generaal Plautius was weliswaar bij de grootste troepenmacht, om de voorbereidingen op de volgende fase van hun tocht te coördineren, maar de adelaars van alle vier de legioenen waren nog steeds ondergebracht op een terrein bij het hoofdkwartier aan de andere zijde van de rivier, wat betekende dat het leger officieel nog niet de Tamesis was overgestoken. Dat zegenrijke feit was voorbehouden aan Claudius. Keizer en adelaars zouden tegelijk de Tamesis oversteken. Vespasianus twijfelde er geen moment aan dat dit een schitterend schouwspel zou bieden. Uit de opmars naar de vijandelijke hoofdstad Camulodunum zou de grootst mogelijke politieke winst worden gepeurd. De keizer en zijn entourage zouden in schitterende ceremoniële wapenrusting gestoken aan kop van de colonne gaan en ergens in de lange rij van zijn volgelingen zou Flavia zich bevinden.


    Net als iedereen die tot de kleine kring rond de keizer hoorde, zou Flavia nauwlettend in de gaten worden gehouden door de keizerlijke agenten; iedereen met wie ze sprak, elke afgeluisterde conversatie zou plichtsgetrouw worden genoteerd en doorgegeven aan Narcissus. Vespasianus vroeg zich af of de vrijgemaakte slaaf en grootste vertrouweling van de keizer zijn meester zou vergezellen op de veldtocht. Dat hing af van het vertrouwen dat Claudius in zijn vrouw stelde en in de prefect van de praetoriaanse garde die het bevel voerde over de in Rome achtergebleven cohorten. Vespasianus had Messalina slechts eenmaal ontmoet, bij een banket in het paleis. Maar die ene keer was genoeg geweest om te weten dat achter dat oogverblindende masker van haar schoonheid een messcherpe geest de wereld in ogenschouw nam. Haar op Egyptische wijze zwaar opgemaakte ogen hadden een gat in hem gebrand, en het was Vespasianus maar net gelukt om zijn blik niet af te wenden. Messalina had goedkeurend geglimlacht om zijn vermetelheid, terwijl ze haar hand uitstak om hem te laten kussen. ‘Die moet je in de gaten houden, Flavia,’ had ze gezegd. ‘Een man die zo makkelijk de blik weerstaat van de vrouw van de keizer, is tot alles in staat.’ Flavia had een flauw glimlachje geforceerd en haar man haastig weggeleid.


    Het is wel ironisch, bedacht Vespasianus bij de herinnering aan die gebeurtenis, dat hij en niet Flavia was aangewezen als de potentiële samenzweerder, hoe terloops dan ook. Flavia had in elk denkbaar opzicht altijd de trouwe echtgenote en modelburgeres geleken en hem nooit enige aanleiding gegeven om te vrezen dat ze zich aan gevaarlijker activiteiten had overgegeven dan een bezoekje aan de publieke baden.


    Achteraf leken de intieme middagetentjes die ze had gegeven of waarvoor ze zonder hem was uitgenodigd ineens uitgesproken verdacht, vooral omdat een aantal van degenen met wie ze had gegeten vervolgens was veroordeeld na onderzoek door het netwerk van spionnen van Narcissus. Vespasianus wist nog steeds niet hoe nauw ze was betrokken bij degenen die tegen Claudius samenzweerden. Pas als hij haar erop aan kon spreken, zou hij het zeker weten. En stel dat ze maar half de kille verrader was die ze volgens Vitellius was, hoe moest hij zelfs dan weten of haar versie van de gebeurtenissen waar was? De mogelijkheid dat Flavia loog en dat hij niet in staat zou zijn om die leugen te herkennen, vervulde hem met een gruwelijke twijfel aan zichzelf.


    Zijn oor werd getroffen door het klossen van voeten op de planken buiten zijn ambtstent. Snel pakte hij de dichtstbijzijnde rol om die geconcentreerd te bestuderen: het was een verzoek van de hoofdchirurgijn van het legioen om extra hospitaalcapaciteit.


    Er klonk een gedempt gesprek besloten door het door de schildwacht geblafte bevel: ‘Blijf hier wachten!’


    De voorhang ging opzij en een straal daglicht viel schuin over het bureaublad, zodat Vespasianus zijn ogen moest dichtknijpen toen hij opkeek. ‘Wat is er?’


    ‘Neem me niet kwalijk, heer, maar centurio Macro en zijn optio zijn hier voor u. Hij zegt dat hij zich hier bij het eerste-uursignaal moest melden.’


    ‘Dan is hij te laat,’ mopperde Vespasianus. ‘Breng ze.’


    De schildwacht dook naar buiten, stapte opzij en hield de tentflap op. ‘De legatus kan u nu ontvangen, heer.’


    Twee silhouetten stapten de lichtbundel in, marcheerden tot voor zijn bureau, stampten met hun voeten en gingen in de houding staan.


    ‘Centurio Macro en optio Cato melden zich zoals hun is opgedragen, heer.’


    ‘Jullie zijn te laat.’


    ‘Jawel, heer.’ Macro overwoog even zich te verontschuldigen, maar deed er het zwijgen toe. In het leger was een verontschuldiging onaanvaardbaar. Je deed wat je was opgedragen of je deed het niet. In het leger werd geen enkel excuus aanvaard.


    ‘Waarom?’


    ‘Pardon, heer?’


    ‘Waarom zijn jullie te laat, centurio? Het eerste uur is al even geleden geblazen.’


    ‘Ja, heer.’


    Vespasianus had het echt wel in de gaten als hij werd tegengewerkt. Toen zijn ogen weer gewend waren aan de schemering in de tent, zag hij dat de centurio opgezwollen oogleden had en er vermoeid uitzag. Met het oog op de staat van dienst van de man leek een onofficiële waarschuwing hem wel voldoende. ‘Goed dan, centurio, maar als het nog eens gebeurt, heeft dat consequenties.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘En ik zweer dat als ik ooit hoor dat de drank je hindert bij de uitvoering van je taken, ik je tot gewone soldaat laat degraderen.’


    ‘Jawel, heer,’ antwoordde Macro heftig knikkend.


    ‘Goed, heren, ik heb wat werk voor jullie. Niet echt iets gevaarlijks, en niet iets wat het herstel van de optio in de weg zal staan.’ Vespasianus doorzocht wat documenten op zijn bureau en haalde behoedzaam een papiertje tevoorschijn met in een hoek een zegel. ‘Hier is jullie bevelschrift. Je gaat met je centurie terug naar Rutupiae. Daar ontmoeten jullie de versterkingen van het Achtste. Ik wil dat jullie de besten selecteren voor het Tweede. Zorg dat ze onmiddellijk aan onze gelederen worden toegevoegd, dan mogen de andere legioenen de rest hebben. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘En als jullie voortmaken, kun je je mannen nog aan boord krijgen van een van de transportschepen die gewonden langs de kust vervoeren. Ingerukt.’


    Toen hij weer alleen in zijn tent was, boog Vespasianus zich over een andere aangelegenheid die hem zorgen baarde. Eerder die dag waren hij en de andere legioencommandanten opgetrommeld door generaal Plautius om geïnformeerd te worden over de jongste pogingen tot onderhandelingen met de Brittannische stammen. Het van Adminius afkomstige nieuws klonk niet best. Dat het Romeinse leger er niet in slaagde verder op te trekken naar de hoofdstad van Caratacus, had de stammen die zich aan Rome hadden verbonden zeer verontrust. Men had hun wijsgemaakt dat het verbond onder aanvoering van de Catuvellauni binnen een paar weken zou worden uitgeschakeld. En in plaats daarvan hadden de Romeinen zich verschanst achter hun versterkingen, terwijl Caratacus razendsnel zijn leger weer aan het opbouwen was. De Catuvellauni hadden ijzingwekkende dreigementen doen uitgaan naar iedereen die geen haast maakte om zich aan te sluiten bij degenen die al verzet boden tegen de Romeinen. Plautius had daarop via Adminius zelf ook gedreigd met de consequenties als men zou terugkomen op de vermeende afspraken die deze stammen hadden gemaakt met Rome.


    Adminius had inmiddels gemeld dat de stammen met een compromis waren komen aanzetten. Als Camulodunum voor het einde van het veldtochtenseizoen in handen was gevallen van de legioenen, zouden ze zich houden aan hun eerdere belofte om vrede te sluiten met Rome. Maar als Caratacus dan nog steeds zijn hoofdstad in handen had, zouden ze zich verplicht voelen zich aan te sluiten bij het stammenverbond dat gezworen had Plautius en zijn leger te vernietigen. Dat zou betekenen dat het leger van Caratacus dat van Plautius in omvang verre zou overtreffen. Dan was de terugtocht, zo niet de nederlaag, onafwendbaar en zouden de adelaars vanaf de Brittannische kust terug naar Gallië worden gedreven.


    Opnieuw vervloekte Vespasianus de opgelegde vertraging omdat ze op Claudius en zijn hofhouding dienden te wachten. Er waren al vier weken verstreken en Plautius zei dat het nog wel een maand kon duren voordat ze naar Camulodunum konden optrekken. Het zou op zijn vroegst september worden voordat de adelaars voor de hoofdstad verschenen – even aangenomen dat Caratacus en zijn nieuwe leger makkelijk opzij konden worden geschoven. En dat allemaal alleen maar omdat de keizer erop stond om erbij aanwezig te zijn als ze optrokken.


    De ijdelheid van Claudius zou nog eens hun aller dood worden.


    Beneden bij de rivier stonden de resten van de zesde centurie geduldig te wachten tot het inschepen van de gewonden was voltooid. De hospikken droegen de zwaargewonden voorzichtig de loopplanken van de transportschepen op en zetten de draagbaren neer onder de luifels die over de dekken waren gespannen. Het bood een treurige aanblik. Dit waren mannen die op medische gronden uit het leger werden ontslagen en naar huis werden gestuurd met ontbrekende ledematen of verbrijzelde botten die nooit helemaal zouden genezen. Het waren kameraden, sommigen zelfs goede vrienden, maar de mannen van Macro’s centurie hielden hun mond, omdat ze zich slecht op hun gemak voelden bij het besef van de sombere toekomst die de invaliden te wachten stond. Velen leden nog steeds pijn en schreeuwden het uit bij de minste hobbel.


    Cato liep over de geïmproviseerde steiger op zoek naar Nisus, in de hoop dat ze op de een of andere manier hun vriendschap weer konden opvatten. De Carthager was makkelijk genoeg op te sporen. Hij stond boven op een stapel graanzakken aanwijzingen en vloeken te schreeuwen naar zijn hospikken, die de grootste moeite hadden om de draagbaren aan boord van de transportschepen te krijgen. Toen Cato naderbij kwam, knikte Nisus kortaf.


    ‘Goedemorgen, optio. Wat kan ik voor je doen?’


    Cato had op het punt gestaan om de stapel op te klauteren en naast hem te gaan staan, maar zijn kille toon weerhield hem.


    ‘Nou, optio?’


    ‘Ik... Ik wilde alleen even gedag zeggen, Nisus.’


    ‘Nou, dat heb je gedaan. Verder nog iets?’


    Cato keek hem fronsend aan en schudde toen zijn hoofd.


    ‘Neem me dan niet kwalijk, maar ik heb werk te doen... Als jullie dat nog eens doen, schop ik jullie zo met je verdomde Romeinse kont de rivier in!’ brulde hij tegen een stel hospikken, die zo aan het worstelen waren met een overmatig dikke gewonde dat de bloederige stomp van zijn been tegen de zijkant van het transportschip sloeg. De man krijste van de pijn.


    Cato bleef even wachten in de hoop dat de stemming van de Carthager wat zou verbeteren, maar Nisus liet er geen twijfel over bestaan dat hij hem niets meer te zeggen had. Cato wendde zich bedroefd af en keerde terug naar de centurie. Hij ging op een afstandje van Macro op de grond naar de rivier zitten staren.


    Uiteindelijk werden de laatste gewonden aan boord gebracht en wuifde de kapitein van het transportschip naar Macro.


    ‘Tijd om te vertrekken, jongens! Kom op!’


    De centurie liep in de rij over het plankier en ze sprongen zwaar neer op het dek, waarover ze naar voren werden geloodst. Macro gaf de mannen toestemming om hun bepakking af te doen en hun wapenrusting te verwijderen. De schepelingen duwden het schip van de oever af, onder het toeziend oog van een paar legionairs. De meeste leden van de centurie hadden zich uitgestrekt op het dek en lagen te dutten in de warme zon.


    Cato keek over de langzaam groter wordende gaping tussen schip en oever heen en zag Nisus zijn hospikken voorgaan de helling op, op weg naar de hospitaaltenten. Tribuun Vitellius kwam met ontspannen tred in tegengestelde richting de helling afgelopen. Hij kreeg Nisus in de gaten en stak breed lachend zijn hand omhoog ter begroeting.

  


  
    XXXIV


    Er waren nog maar twee maanden verstreken sinds het Tweede Legioen in Rutupiae was geland, maar het haastig opgetrokken fort dat het landingsterrein bewaakte was intussen veranderd in een uitgestrekt depot. Tientallen schepen lagen voor anker in de zeestraat in afwachting van het moment dat zij aan de beurt waren om aan de steiger uit te laden. Zo’n vijftien vaartuigen lagen naast elkaar afgemeerd en honderden soldaten van de hulptroepen sjouwden zakken en amfora’s uit de diepe scheepsruimen van de brede schepen om ze op karren te laden voor transport naar het depot.


    Boven aan de lage helling naast de oever stond een stevig versterkte poort, waarachter de aarden wal en de palissade zich uitstrekten over het landschap. Aan de ene kant van het depot stonden lange rijen graanschuren op lage pijlers van bakstenen. Daarnaast lagen keurig afgebakende stapels met stoppen afgesloten amfora’s met olie, wijn en bier. Op andere delen van het terrein waren de militaire arsenalen voor werpsperen, zwaarden, laarzen, tunica’s en schilden.


    Op een klein omheind veld werd een dichte menigte Brittannische gevangenen vastgehouden, die daar nu al dagen op hun hurken onder de felle zon zaten. Te eniger tijd zouden ze in het ruim van een schip dat terugging naar Gallië worden gedreven en na een lange reis op de grote slavenmarkt in Rome eindigen.


    Op korte afstand van de muren rond het reusachtige depot stond het veldabattoir, waar bedreven vleeshouwers varkens en ossen slachtten. Aan de ene kant van het gebouw lag een enorme berg ingewanden, organen en andere onbruikbare delen van de geslachte dieren. De berg glinsterde in het felle zonlicht en te midden van een woest geflapper van vleugels en schrille kreten deden een zwerm zeemeeuwen en andere aaseters zich te goed. Het geluid droeg tot aan de overkant van de zeestraat, voortgeblazen door een lichte bries, die helaas ook de stank meevoerde die van de berg af sloeg.


    De smerige lucht werd sterker naarmate het transportschip de aanlegsteiger naderde, en menigeen onder de mannen van Macro voelde zijn maag omdraaien. Maar zo’n honderd passen vanaf de steiger voer het schip niet meer in de wind vanaf de berg slachtafval en werd de lucht gezonder. Cato greep de houten reling vast en haalde een paar maal diep adem om zijn longen schoon te blazen. Met een geoefende beweging wendde de roerganger het brede roer aan de achterzijde en het transportschip gleed de bocht om totdat het met de dekbalk naar de steiger lag.


    ‘Scheepsriemen!’ toeterde de kapitein tussen zijn tot een kom gevormde handen, en de bemanningslieden trokken snel de lange roeiriemen hand over hand naar binnen en borgen ze op op het dek. Op het voor- en achterschip stonden mannen klaar met de lussen van meertrossen en toen het schip langzaam de steiger naderde, gooiden ze de touwen naar de lui die naast de meerpalen stonden te wachten. Die trokken het transportschip met een zachte bons tegen de steigerpalen en bonden vervolgens de meertrossen vast.


    Onmiddellijk werd een scharnierende loopplank over de zijkant neergelaten. Een lagere tribuun kwam aanrennen van de helling achter de steiger, waar tientallen mannen op draagbaren lagen. In de buurt hurkten een paar Spaanse soldaten van de hulptroepen. De tribuun keek het dek rond, ontdekte Macro en rende naar hem toe.


    ‘Wat voor lading heb je, centurio?’


    ‘Mijn centurie en een aantal gewonden die naar huis worden gestuurd, heer.’ Macro bracht de groet en haalde een dichtgeslagen wasbord tevoorschijn uit de tas aan zijn riem. ‘Dit zijn mijn bevelen, heer. We komen versterkingen voor het Tweede Legioen ophalen waarmee we naar de Tamesis optrekken.’


    De tribuun liet even zijn blik over het tablet gaan en knikte toen zijn oog viel op de afdruk in de was van het zegel van het Tweede Legioen.


    ‘Goed, laat je mannen van boord gaan, en meld je bij het hoofdkwartier. Daar zullen ze tenten en rantsoenen voor jullie regelen voor vannacht. Ingerukt.’ Met een ongeduldig gebaar ging hij naast de loopplank staan, met zijn vingers op de reling trommelend tot de laatste man van Macro’s centurie aan land was gemarcheerd. Cato keek toe toen de tribuun een bevel schreeuwde waarop de Spaanse soldaten de lange rij draagbaren aan boord van het transportschip begonnen te sjouwen. Er waren er veel bij met verbonden stompen op plekken waar armen en benen hoorden te zitten. Een man met een vlekkerig verband om zijn hoofd tierde zo hard als hij maar kon betekenisloze woorden tegen iedereen om hem heen. Cato staarde naar de man en rilde.


    ‘Dat zal niet de laatste van deze veldtocht zijn,’ zei Macro zacht.


    ‘Ik denk dat ik nog liever doodga.’


    Macro zag de man ineens woest om zich heen gaan slaan, waardoor hij bijna van zijn draagbaar viel en de dragers haast van de loopplank in het water tussen schip en steiger vielen. ‘Ik ook, knul.’


    Macro tilde zijn juk op en schreeuwde het bevel dat ze allemaal hun bepakking moesten optillen, waarop de mannen de heuvel op en de hoofdpoort van het depot door marcheerden. Bij het hoofdkwartier was een zalvende burgerklerk alleen met de grootste tegenzin bereid tegemoet te komen aan hun verzoek voor vervangend materieel dat Macro had meegekregen van de kwartiermeester van het Tweede. De klerk telde even snel de koppen en wees ze een paar tenten toe in een uithoek van het depot.


    ‘En onze rantsoenen?’


    ‘Ga maar wat droge beschuiten halen bij het magazijn van het Achtste.’


    ‘Droge beschuiten? Ik wil geen droge beschuiten. Mijn mannen en ik willen vers vlees en brood. Zie maar dat je dat regelt.’


    De klerk legde zijn pen neer, leunde achteruit op zijn stoel en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Vers vlees en brood zijn niet beschikbaar. Die zijn voor de mannen aan het front. En nu, centurio, moet ik verder met echt belangrijk werk.’


    ‘Dat doet verdomme de deur dicht!’ Macro ontplofte, liet zijn juk op de grond vallen en stak zijn hand uit over het bureau om de tunica van de klerk vast te grijpen. Met een enkele machtige ruk trok hij de klerk over de tafel, waarbij zijn papieren alle kanten op vlogen en zijn inktpot omviel.


    ‘Moet jij eens goed luisteren, kleine etter,’ siste Macro tussen opeengeklemde kaken. ‘Zie je deze kerels? Dat is alles wat er over is van mijn centurie. De rest is aan het front gesneuveld. Snap je? En waar zat jij toen die mannen werden gedood?’ Zwaar hijgend maakte hij langzaam zijn knuisten los van de tunica. ‘Ik zeg dit maar één keer. Ik wil vers vlees en brood voor mijn mannen. Ik wil dat het naar onze tenten wordt gebracht. En als het er nog niet is als de avondwacht wordt geblazen, kom ik terug en rijg ik je hoogstpersoonlijk aan het mes. Begrepen?’


    Met wijd opengesperde ogen van angst knikte de klerk.


    ‘Ik versta je niet. Praat eens wat harder.’


    ‘Ja, centurio.’


    ‘Wat, ja?’


    ‘Ja, ik zal zorgen dat uw mannen eten krijgen. Willen jullie ook wijn?’


    Achter Macro schreeuwden de mannen instemmend. Macro stond zichzelf een benepen glimlachje toe en knikte. ‘Heel attent van je. Wie weet kunnen we dan toch wel met elkaar overweg.’


    Hij draaide zich om naar zijn mannen, die hem met schorre kreten toejuichten, waarna hij ze voorging naar de tenten. Cato lachte de klerk toe, draaide zich om en voegde zich bij zijn centurio.


    Macro vond dat gejuich van zijn mannen best leuk, maar hij wist dat hij moest oppassen met die woede-uitbarstingen van hem. Het aanvallen van een eenvoudige klerk zou zijn aanzien absoluut niet verhogen. Vermoeidheid en de resten van zijn kater waren er verantwoordelijk voor, dus hij nam zich voor om die avond beter op zijn wijnconsumptie te letten. Toen schoot hem te binnen dat de wijn gratis was; het zou zowel onbeleefd als dwaas zijn om zo’n kans te laten lopen. Hij zou het wel goedmaken door een andere avond minder te drinken, besloot hij.


    Niet veel later zat Macro tevreden te kauwen op een mals stuk ossenvlees dat kort was gebakken boven de gloeiende kooltjes van een vuur. Tegenover hem zat Cato. Hij veegde zorgvuldig wat vleesnat weg rond zijn lippen en stopte het doekje terug achter zijn riem.


    ‘Wat die nieuwe troepen aangaat die we morgen ophalen, heer.’


    ‘Wat is daarmee?’


    ‘Hoe pakken we dat aan?’


    ‘Oud legergebruik.’ Macro slikte voordat hij verderging. ‘Wij mogen als eerste kiezen. De besten houden we voor onze centurie. Als wij op sterkte zijn, gaan de op een na besten naar de andere centuriën van het cohort, dan naar de andere cohorten, en wat er over is gaat naar de andere legioenen.’


    ‘Dat is niet echt eerlijk, heer.’


    ‘Nee, dat klopt,’ gaf Macro toe. ‘Helemaal niet eerlijk, maar op dit moment komt dat verdomde goed uit. Het werd wel eens tijd dat onze centurie een meevaller kreeg, en dit is er eentje. Dus kop op, en laten we er nou maar alles uit halen, vind je niet?’


    ‘Ja, heer.’


    De gedachte dat hij de verliezen van zijn zo treurig gedecimeerde centurie zou kunnen aanvullen stemde Macro zeer tevreden, en hij sloeg het laatste restje wijn in zijn geblutste beker achterover, schonk nog eens bij en sloeg ook dat achterover. Daarna stopte hij even om een boer te laten die uit zijn tenen kwam en zo luid was dat iedereen in de buurt omkeek. Vervolgens vouwde hij zijn armen achter zijn hoofd en ging hij op de grond liggen. Hij grijnsde, gaapte en deed zijn ogen dicht.


    Even later ronkten de bekende diepe snurkgeluiden vanuit de schaduwen voorbij de gloed van het kookvuur, en Cato vervloekte zijn lot dat het hem niet was gegeven om als eerste te gaan slapen. De rest van de centurie had intussen ook zijn portie gehad en meer wijn gedronken dan goed voor hen was, aangezien ze in elk geval deze nacht geen wacht hoefden te lopen. Bijna allemaal waren ze in slaap, en Cato bleef nog een poosje met zijn armen rond zijn knieen geslagen bij het vuur zitten. In het zinderende hart kronkelde en vloeide de oranje gloed hypnotiserend en hij merkte dat zijn benevelde geest afdwaalde naar verrukkelijke fantasieën. Moeiteloos verscheen de beeltenis van Lavinia voor zijn geestesoog. Even stond hij zichzelf toe om de schoonheid van dat beeld te aanschouwen, voordat hij zijn hoofd neerlegde op zijn opgevouwen mantel en in slaap viel.

  


  
    XXXV


    ‘Naam?’ blafte Macro tegen de legionair die voor het bureau stond.


    ‘Gaius Valerius Maximus, heer.’


    ‘Stam?’


    ‘Velina.’


    ‘Hoe lang dien je al bij de adelaars?’


    ‘Acht jaar, heer. Zeven bij het Drieëntwintigste Martia, en na de ontbinding daarvan werd ik naar het Achtste gestuurd.’


    ‘Aha.’ Macro knikte ernstig. Het Drieëntwintigste was hevig betrokken geweest bij de muiterij van Scribonianus en had de zwaarste prijs betaald voor de traagheid die ze aan de dag hadden gelegd om steun te betuigen aan de nieuwe keizer. Hoe dat ook zij, de man die tegenover hem stond was een veteraan en zag er behoorlijk gehard uit. Veelzeggender was dat zijn plunje in uitstekende staat verkeerde, dat zijn riemen en gespen glommen in het zonlicht, en dat hij had geïnvesteerd in de nieuwe, gelede wapenrusting die steeds meer in zwang kwam in het leger.


    ‘Laat je zwaard eens zien, Maximus,’ gromde Macro.


    De legionair stak zijn hand uit naar zijn zij en trok met een ruk het zwaard uit de schede, draaide het om en stak de centurio het gevest toe. Eerbiedig sloot Macro zijn hand rond het gevest en hij tilde de kling op om hem van dichtbij te bekijken. Het was onmiddellijk duidelijk met hoeveel zorg het zwaard was onderhouden, en bij een lichte aanraking van de snede bleek die prettig scherp te zijn.


    ‘Goed! Heel goed.’ Macro gaf het wapen terug. ‘Aan het eind van de dag krijg je te horen bij welke eenheid je bent ingedeeld. Ingerukt.’


    De legionair bracht de groet, draaide zich om en marcheerde een beetje te stijfjes naar Macro’s smaak weg.


    ‘Zal ik hem noteren voor het Tweede, heer?’ vroeg Cato, die met vier rollen voor zich uitgespreid naast Macro zat. Hij stak zijn pen in de inkt en hield hem boven de rol van het Tweede in de aanslag.


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Nee, we kunnen hem niet gebruiken. Moet je dat linkerbeen zien.’


    Cato zag van dij naar kuit een felwitte streep lopen die zijn huid zo strak trok dat de man niet anders kon dan met zijn been slepen.


    ‘Die zou op een geforceerde mars in de problemen komen en, wat belangrijker is, een blok aan ons been zijn. Noteer hem maar voor het Twintigste. Hij is alleen geschikt voor reservetaken.’


    Macro hief zijn blik op naar de rij legionairs die stonden te wachten om te worden ingedeeld. ‘Volgende!’


    Naarmate de dag verstreek, werd de lange rij versterkingen langzaam korter en de lijsten met namen op de rollen van Cato werden langer. Pas laat op de avond was het hele proces afgewikkeld toen Cato bij het licht van de lamp zijn lijsten vergeleek met de lijsten die waren toegestuurd door het hoofdkwartier van het Achtste Legioen, om zich ervan te verzekeren dat er geen namen ontbraken. Het sierde Macro dat hij ervoor had gezorgd dat de aantallen zo waren verdeeld dat elk legioen nieuwe soldaten kreeg toegewezen in overeenstemming met zijn verliezen. Maar de besten gingen naar het Tweede.


    De volgende ochtend stond Cato bij het ochtendgloren op en gaf hij vier man van zijn centurie opdracht om de nieuwe soldaten van elk legioen te verzamelen en ze in te kwartieren in overeenstemming met de eenheden waaraan ze waren toegewezen, zodat ze zo snel mogelijk konden wennen aan hun nieuwe identiteit. Intussen hield Macro zich bij het hoofdkwartier bezig met het bijeensprokkelen van de uitrusting voor de nieuwe soldaten van het Tweede. De rekesten waren blijkbaar verkeerd terechtgekomen en een klerk was op pad gegaan om ernaar te zoeken, dus de centurio zat nu op een van de banken die op een rij bij de ingang van het hoofdkwartier stonden. Onder het wachten kreeg Macro het gevoel dat hij een nederige onderhorige was die in Rome braaf op zijn patroon wachtte, en hij zat net zo lang kwaad op de bank heen en weer te schuiven tot hij het echt niet langer hield. Hij stoof de tent weer binnen en trof daar de klerk aan achter zijn bureau met de rekesten naar de zijkant van zijn werkblad geschoven.


    ‘Dus je hebt ze gevonden? Mooi zo. Ik loop wel even mee om de boel bij elkaar te zoeken.’


    ‘Ik ben bezig. U zult moeten wachten.’


    ‘Nee, dat doe ik niet. In de benen, knaap.’


    ‘U kunt mij helemaal niet commanderen,’ antwoordde de klerk hooghartig. ‘Ik ben niet bij het leger. Ik zit bij de keizerlijke dienst.’


    ‘Werkelijk? Dat zal me een luizenbaantje wezen. En nu meekomen, voor je de oorlogsinspanningen nog langer ophoudt.’


    ‘Hoe durft u! Als we in Rome zaten, zou ik u aangeven bij de prefect van de praetoriaanse garde.’


    ‘Maar we zitten niet in Rome,’ gromde Macro, over het bureau geleund. ‘Waar of niet?’


    De klerk las in de woedende gezichtsuitdrukking van de centurio de dreiging van geweld.


    ‘Ook goed, héér,’ gaf hij zich gewonnen. ‘Maar dan vlug, graag.’


    ‘Zo vlug als jij wilt. Ik word niet per uur betaald.’


    Met Macro in zijn kielzog rende de klerk door het depot en autoriseerde hij de uitgifte van alle wapens en materieel waarom was verzocht, en verder karren waarop alles kon worden vervoerd op de mars terug naar de Tamesis.


    ‘Niet te geloven dat jullie geen enkel transportschip beschikbaar hebben,’ daagde Macro hem uit.


    ‘Helaas niet, heer. Alle beschikbare schepen zijn naar Gesoriacum gestuurd om de keizer en zijn versterkingen op te halen. Daarom zijn wij vooruitgestuurd. Om met het papierwerk te helpen.’


    ‘Ik vroeg me al af wat jullie op het hoofdkwartier deden.’


    ‘Als er iets fatsoenlijk moet worden georganiseerd,’ zei de klerk met hoog opgezette borst, ‘halen ze er de deskundigen bij.’


    ‘Echt?’ Macro snoof. ‘Dat is dan een hele geruststelling.’


    Na het middagmaal riep Macro de nieuwe rekruten voor zijn centurie bij elkaar en liet ze voor zijn tent heen en weer paraderen. Het waren allemaal goede kerels; in goede conditie, ervaren, en met een voorbeeldige staat van dienst. Zodra hij de zesde centurie weer zou voorgaan in de strijd tegen de Brittanniërs, zouden ze zich een weg banen door het hart van de vijandelijke gelederen. Ingenomen met zijn keuze draaide hij zich met een grijns om naar Cato.


    ‘Mooi zo, optio. En nu mag jij dit stelletje introduceren bij het Tweede Legioen.’


    ‘Ik, heer?’


    ‘Jij, ja. Dat is een mooie oefening voor het commando.’


    ‘Maar heer!’


    ‘En zorg dat het een beetje inspirerend is.’ Macro gaf hem een por met zijn elleboog. ‘Vooruit.’ Hij deed een stap achteruit zijn tent in, en ging op een kruk gezeten kalmpjes zijn dolk zitten slijpen.


    En daar stond Cato in zijn eentje tegenover twee rijen met de taaiste kerels die hij van zijn leven had gezien. Zenuwachtig schraapte hij zijn keel, hij rechtte zijn rug en stond in volle lengte met zijn handen op zijn rug ineengeklemd terwijl zijn hersenen als bezetenen naar de juiste woorden zochten.


    ‘Welnu. Ik wil jullie alleen even welkom heten bij het Tweede Legioen. Tot nu toe hebben we een tamelijk geslaagde veldtocht achter de rug en ik weet zeker dat jullie binnenkort net zo trots zullen zijn op jullie nieuwe legioen als jullie op het Achtste waren.’ Hij liet zijn blik langs de rijen uitdrukkingsloze gezichten gaan en voelde zijn zelfvertrouwen verschrompelen.


    ‘Ik, ik denk dat jullie zullen merken dat de jongens van de zesde centurie jullie echt op je gemak zullen stellen; in zekere zin zijn we één grote familie.’ Knarsetandend besefte Cato dat hij wegzonk in een moeras aan clichés. ‘Als jullie problemen hebben waarover je met iemand wilt praten, vergeet dan niet dat mijn tent altijd openstaat.’


    Iemand snoof spottend.


    ‘Ik heet Cato, en ik zal vast snel jullie namen onder de knie krijgen wanneer we op de terugweg zijn naar het legioen... Ahum. Heeft iemand misschien al een vraag?’


    ‘Optio!’ Een man aan het eind van de rij stak zijn hand op. Zijn gelaatstrekken waren opmerkelijk grof, en gelukkig kon Cato zich zijn naam te binnen brengen.


    ‘Cicero was het, toch? Wat kan ik voor je doen?’


    ‘Ik vroeg me alleen af of de centurio ons in de maling neemt. Bent u echt onze optio?’


    ‘Ja. Natuurlijk ben ik dat!’ Cato liep rood aan.


    ‘Hoe lang zit u al bij het leger, optio?’


    Een licht gegrinnik trok door de gelederen.


    ‘Lang genoeg. Maar goed, verder nog iets? Nee? Morgenochtend bij het ochtendgloren appel in volle wapenrusting. Ingerukt!’


    Terwijl de nieuwe soldaten wegkuierden, balde Cato achter zijn rug kwaad zijn vuisten om die hele beschamende vertoning. Achter zich in de tent hoorde hij het regelmatige raspen van Macro’s lemmet over de slijpsteen. Hij zou de onvermijdelijke spotternij van zijn centurio onmogelijk aankunnen. Uiteindelijk werd het stil.


    ‘Cato, mijn beste.’


    ‘Heer?’


    ‘Je bent waarschijnlijk een van de slimste en moedigste kerels met wie ik ooit heb gediend.’


    Cato bloosde. ‘Dank u, heer.’


    ‘Maar dit was wel zo ongeveer de armzaligste welkomsttoespraak die ik ooit heb gehoord. Ik heb op afscheidsfeestjes van boekhouders speeches horen afsteken die een stuk inspirerender waren dan dit. Ik dacht nog wel dat je alles af wist van inspirerende retoriek en dat soort dingen.’


    ‘Ik heb erover gelézen, heer.’


    ‘Aha. Dan wordt het tijd dat je de theorie aanvult met een beetje meer praktijk.’ Dat klonk Macro behoorlijk goed in de oren en hij glimlachte tevreden om deze geslaagde formulering. Het verschafte hem behoorlijk wat voldoening dat zijn ondergeschikte ondanks zijn bevoorrechte opleiding in het paleis er niet in was geslaagd om het klusje fatsoenlijk te klaren. Zoals vaker voorkwam, maakte een blijk van zwakte bij een ander een warm, hartelijk gevoel in hem los en hij grijnsde zijn optio vriendelijk toe.


    ‘Geeft niks, jongen. Je hebt je tot nu toe vaak genoeg bewezen.’


    Terwijl Cato alles op alles zette om een antwoord te bedenken waarmee hij zijn gezicht kon redden, merkte hij dat er een golf van opwinding door het depot voer. In de richting van de steiger klauterden mannen tegen de helling op naar de palissade, waar ze bijeendromden op de weergang.


    ‘Hallo. Wat is daar aan de hand?’ Macro kwam zijn tent uit en ging naast zijn optio staan.


    ‘Er nadert zeker iets over zee,’ opperde Cato.


    Terwijl ze daar stonden, dromden nog meer mannen samen op de palissade en tussen de tenten door stroomden mannen toe om zich bij hen te voegen. Inmiddels klonken er uitroepen die nog net verstaanbaar waren boven een aanzwellend gedruis van opgewonden gepraat. ‘De keizer! De keizer!’


    ‘Vooruit!’ zei Macro en met Cato op zijn hielen draafde hij naar de overzijde van het depot. Algauw gingen ze op in de massa die zich naar de zeestraat repte. Met een hoop geduw en gehijg zagen ze kans zich een weg te banen naar de weergang en werkten ze zich door de menigte heen naar de palissade.


    ‘Uit de weg,’ bulderde Macro. ‘Uit de weg. Hier komt een centurio.’


    Met tegenzin toonden de mannen eerbied voor zijn rang en even later stond Macro met Cato naast zich tegen de houten palen gedrukt naar het schouwspel te staren dat vredig over de zee kwam aanvaren. Op een paar mijl afstand verplaatste het keizerlijk smaldeel zich beschenen door het felle licht van de middagzon in hun richting. Het keizerlijke vlaggenschip werd geflankeerd door vier triremen die er volledig bij in het niet vielen. Het was een reusachtig vaartuig van een enorme lengte en breedte, met twee torenhoge masten tussen de rijkversierde voor- en achtersteven. Twee enorme purperen zeilen hingen strak gespannen omlaag van hun ra om ervoor te zorgen dat de gouden adelaars die erop waren aangebracht zo goed mogelijk zichtbaar waren. Cato had het vaartuig eenmaal eerder gezien, in Ostia, en had zich toen verbaasd over de reusachtige afmetingen. Enorme roeispanen rezen op uit het water, zwiepten in glinsterende eendracht naar voren en zonken daarna soepel in de zee. Achter het vlaggenschip voer een reeks oorlogsschepen het kanaal in, gevolgd door transportschepen, en daarna de achterhoede van de marine. Toen had het vlaggenschip inmiddels al bijna de oever bereikt, met alle statige gratie die zijn grondig getrainde bemanning maar kon opbrengen. De diepgang van het vlaggenschip was dusdanig dat het aan de grond zou zijn gelopen als ze hadden geprobeerd aan de steiger af te meren. In plaats daarvan voer het schip tot op een kwart mijl uit de kust, waarna voor en achter ankers werden neergelaten. De triremen schoten voorbij op weg naar de steiger, met de dekken vol witte uniformen van de praetoriaanse garde. Zodra de oorlogsschepen hadden afgemeerd, gingen de praetorianen van boord en stelden ze zich op langs de helling voor het depot.


    ‘Zie je de keizer al?’ vroeg Macro. ‘Jouw ogen zijn jonger dan de mijne.’


    Cato speurde het dek van het vlaggenschip af en liet zijn ogen langs de krioelende menigte van de entourage gaan, maar er bleek niets van enig eerbetoon, dus schudde hij zijn hoofd.


    De legionairs wachtten gespannen op het verschijnen van Claudius. Iemand zette een spreekkoor in gang: ‘We willen de keizer! We willen Claudius!’, dat al snel oversloeg. Het spreekkoor verspreidde zich langs de palissade en weergalmde over het kanaal in de richting van het vlaggenschip. Maar nog steeds was er geen teken van de keizer, alleen een paar maal vals alarm, en langzaam sloeg de stemming om van opwinding in frustratie, en daarna in apathie toen de praetoriaanse cohorten het sein kregen om in te rukken naar de kant van het depot die het verst weg lag van het veldabattoir, waar ze kwartier begonnen te maken voor de nacht.


    ‘Waarom komt de keizer niet aan land?’ vroeg Macro.


    Uit zijn jeugd in het keizerlijke paleis kon Cato zich nog heel goed de tijdrovende protocollen herinneren waarmee elke officiële onderneming van de keizer vergezeld ging, en hij kon dus wel raden wat de reden was voor deze vertraging. ‘Ik denk dat hij morgen aan land gaat, zodat er een volledige ceremonie op touw kan worden gezet om een keizer te verwelkomen.’


    ‘O.’ Macro was teleurgesteld. ‘Dus vanavond krijgen we niets interessants te zien?’


    ‘Dat denk ik niet, heer.’


    ‘Nou ja, ik neem aan dat er nog wel een paar klusjes te klaren zijn. En dan is er nog wat over van die wijn dat nog moet worden opgedronken. Kom je mee?’


    Cato kende Macro inmiddels goed genoeg om het verschil te herkennen tussen een echte keus en een beleefd geformuleerd bevel.


    ‘Dank u wel, heer, maar nee. Ik blijf liever nog wat kijken.’


    ‘Wat je wilt.’


    De schemering begon te vallen en langzamerhand verlieten de andere mannen de wal. Cato boog naar voren, zette zijn ellebogen in de inkeping tussen twee palen en liet zijn kin op een handpalm rusten terwijl hij de vele vaartuigjes in ogenschouw nam die in het kanaal rond het vlaggenschip zwermden. Op sommige schepen zaten soldaten, andere vervoerden dienaren van de keizerlijke huishouding, en nog weer andere vervoerden de in dure kleren gestoken leden van de keizerlijke entourage. Wat verderop lagen een paar grote transportschepen voor anker waar boven de dekplaten van hun ruimen vreemde grijze bulten uit staken. Zodra de triremen die de praetorianen aan land hadden gezet van de aanlegsteiger waren weggevaren, werden de grote transportschepen omzichtig eveneens naar de kant gemanoeuvreerd en kreeg Cato beter zicht op hun lading.


    ‘Olifanten!’ riep hij uit.


    Zijn verbazing werd gedeeld door de paar anderen die nog aan de palissade stonden. Er waren al meer dan een eeuw geen olifanten meer ingezet in de strijd. Ze vormden weliswaar een angstaanjagende aanblik voor degenen die op het slagveld oog in oog met ze kwamen te staan, maar voor geoefende soldaten was het doodeenvoudig om ze uit te schakelen. En als ze slecht werden behandeld, konden olifanten net zo’n groot gevaar voor hun eigen kant zijn als voor de tegenstanders. Moderne legers hadden geen emplooi voor deze dieren en de enige olifanten die Cato ooit had gezien, stonden in de kooien achter het Circus Maximus. Joost mocht weten wat ze hier in Brittannië precies deden. De keizer kan toch niet van plan zijn om ze in de strijd in te zetten, dacht hij. Ze waren hier vast voor een of ander ceremonieel doel, of ze dienden slechts om de Brittanniërs de stuipen op het lijf te jagen.


    Van een van de transportschepen met de olifanten werd een deel van de scheepswand verwijderd, waarna een brede loopplank de aanlegsteiger op werd geschoven. Zeelieden lieten een zware hellingbaan in het ruim zakken en spreidden een mengsel van stro en aarde over de hellingbaan en de loopplank uit. Wat zouden die dieren naar dit soort vertrouwde geuren snakken, na het onberekenbare deinen tijdens de zeereis vanuit Gesoriacum. Toen de kapitein zich ervan had verzekerd dat alles op zijn plaats zat, gaf hij bevel de olifanten te ontschepen. Even later duwde een olifantendrijver onder een hoop getrompetter een olifant over de helling het dek op. Cato had ze weliswaar vaker gezien, maar toch was hij verbijsterd bij het plotselinge verschijnen van het reusachtige grijze beest met zijn angstwekkende slagtanden, en even stokte zijn adem tot hij zich ervan had overtuigd dat hij hier veilig genoeg stond. De drijver tikte met zijn stok van achteren tegen de kop van de olifant en aarzelend stampte die de loopplank op, waarbij het transportschip wat overhelde onder het verschuivende gewicht. De olifant hield halt en tilde zijn slurf op, maar de drijver gaf hem een tik en tot duidelijk zichtbare opluchting van de bemanning stak de olifant over naar de steiger.


    De laatste olifant kwam pas aan land toen het al vrijwel donker was. De logge beesten werden naar een kraal gedreven op enige afstand van de omheinde weiden waar zich andere dieren bevonden die bang waren voor de olifanten. Terwijl Cato en de andere legionairs die nog waren achtergebleven stonden te kijken hoe de dieren met hun merkwaardige, trage gang wegliepen, voeren de transportschepen weg voor nog een vrachtje, ditmaal van de in felle kleuren geschilderde oorlogsschepen met de huishouding en entourage van de keizer. Over de loopplanken stroomde de maatschappelijke elite van Rome: patriciërs in toga’s met purperen strepen, hun echtgenotes in exotische zijde en met gecoiffeerd haar. Daarna volgde de lagere adel, mannen in dure tunica’s en hun echtgenotes in keurige stola’s. Ten slotte volgde de bagage, die de loopplanken af werd gedragen door tientallen slaven onder scherp toezicht van de majordomus van elke huishouding om ervoor te zorgen dat er niets beschadigd raakte.


    De diverse huishoudens stelden zich in groepjes op langs de steiger, en de klerken uit het hoofdkwartier repten zich erlangs op zoek naar de namen die op hun lijsten stonden, om vervolgens hun gasten te begeleiden naar de tenten die voor hen waren opgesteld binnen een versterkte omheining naast het depot. Er waren maar weinig nieuwkomers die de moeite namen omhoog te kijken naar de legionairs die achter de palissade stonden opgesteld. De legionairs, op hun beurt, staarden in stilte omlaag en vergaapten zich aan de flamboyante rijkdom van de Romeinse aristocratie wier manier van leven geheel afhankelijk was van het bloed en zweet dat vergoten werd door de mannen van de legioenen.


    Terwijl Cato zijn blik langs de kleurrijke menigte op de steiger liet gaan, draaide een gezicht in die massa zich ineens op zo’n manier naar hem toe dat het onmiddellijk zijn aandacht trok. Hij voelde zijn hart trillen in zijn borstkas en zijn polsslag sneller gaan. Hij dronk haar lange, donkere haar in, dat bijeen werd gehouden door kammen, de fijne donkere lijn van haar wenkbrauwen en het hartvormige gezicht, dat bij haar kin in een zacht puntje eindigde, en zijn adem stokte. Ze droeg een felgele stola, die de slanke rondingen van haar lichaam benadrukte. Het kon eenvoudig niemand anders zijn, en met stomheid geslagen bleef hij staan kijken. Hij wilde haar naam wel roepen, maar durfde het niet echt. Ze draaide zich om naar haar meesteres en zette hun gesprek voort.


    Hij duwde zichzelf weg van de palissade en rende aan de andere kant omlaag in de richting van de hoofdpoort. Alle vermoeidheid van de afgelopen weken was in één klap verdwenen bij het vooruitzicht dat hij straks Lavinia weer in zijn armen zou houden.
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    ‘Lavinia!’ riep Cato, terwijl hij zich door de krioelende menigte van de keizerlijke entourage heen drong, zonder acht te slaan op de verbijsterde gezichtsuitdrukkingen en scherpe vloeken die hem volgden. Even verderop voor zich uit zag hij een flits van haar gele stola in een opening tussen de menigte en onmiddellijk baande Cato zich een weg die kant op en riep hij nogmaals: ‘Lavinia!’


    Ze ving haar naam op, draaide haar hoofd om op zoek naar de bron van het geluid, waarna haar blik bleef rusten op Cato, terwijl hij zich tussen een senator en zijn vrouw door wrong.


    ‘Cato?’


    Naast Lavinia draaide ook haar meesteres, vrouwe Flavia, zich om, om haar blik te volgen. Zodra Flavia eveneens de jongeman in het oog kreeg die ze voor het eerst tien jaar geleden in het keizerlijk paleis had ontmoet, begon haar gezicht te stralen. Indertijd had Flavia slechts een eenvoudige rol gespeeld aan het hof, maar ze had belangstelling opgevat voor de verlegen jongen, ervoor gezorgd dat hij toegang had tot de paleisbibliotheek en hem voor zover mogelijk in bescherming genomen tegen het voortdurende getreiter dat een vast verschijnsel was onder de paleisslaven. Cato was sindsdien altijd uitzonderlijk loyaal jegens haar gebleven.


    ‘Nou zeg!’ mopperde de senator. ‘Kijk verdomme uit waar je loopt, jongeman!’


    Cato negeerde hem volkomen en rende de laatste stappen met uitgestrekte armen, terwijl Lavinia met grote ogen van verrukking begon te grijnzen. Ze piepte een begroeting, stak haar armen in de lucht en een ogenblik later werd ze platgedrukt in zijn omhelzing. Het duurde maar even voordat Cato zich losmaakte, zijn handen naar haar wangen bracht en op haar gladde huid legde en zich opnieuw verbaasde over de donkere, doordringende schoonheid van haar ogen. Ze glimlachte, maar even later barstte ze in lachen uit van pure vreugde, en hij lachte met haar mee.


    ‘O, Cato. Ik had zo gehoopt dat ik je hier zou treffen.’


    ‘En daar ben ik dan!’ Hij boog zich voorover en kuste haar op de mond, voordat die vervloekte opgelatenheid van hem terugkeerde en hij zich weer bewust werd van de menigte om hen heen. Hij deed een stap bij haar vandaan en keek rond. Een aantal mensen stond naar hen te staren, sommige geamuseerd en verbaasd, andere met een afkeurende blik vanwege dat onfatsoenlijke gedrag in het openbaar. De senator keek nog steeds kwaad. Cato wierp hem een verontschuldigende glimlach toe en richtte zijn blik daarna weer op Lavinia.


    ‘Wat doen jullie hier? Ik dacht dat jullie op weg naar Rome waren.’


    ‘Dat waren we ook,’ zei Flavia, terwijl ze naast het stel ging staan. ‘We waren net in Lutetia aangekomen toen ik bericht ontving van Narcissus dat ik naar Gesoriacum terug moest keren om daar op de keizer te wachten.’


    ‘En nu zijn we hier!’ zei Lavinia opgewekt. Daarna keek ze omlaag en haar blik viel op het bleke litteken op zijn arm. ‘O nee! Wat is er met jou gebeurd? Gaat het wel goed?’


    ‘Natuurlijk gaat het goed. Het is maar een brandwond.’


    ‘Arme schat,’ kirde Lavinia, en ze drukte een kus op zijn hand.


    ‘Heb je die wond wel goed laten behandelen?’ vroeg Flavia terwijl ze het litteken monsterde. ‘Ik weet hoe die legerkwakzalvers zijn. Die zou ik nog geen verkoudheid laten behandelen.’


    Cato voelde zich ongemakkelijk onder al die aandacht en zei haastig dat alles in orde was – het zag er inderdaad niet best uit, maar het was al aan het helen; nee, verder had hij geen verwondingen; ja, hij zou voortaan beter oppassen; nee, het was niet Macro’s schuld.


    ‘Heb je me echt gemist?’ vroeg Lavinia ten slotte zachtjes, met een strakke blik op zijn gezichtsuitdrukking.


    ‘Leven de vissen in de zee?’ antwoordde Cato glimlachend.


    ‘Jij ook altijd!’ Lavinia gaf hem een stomp tegen zijn borst. ‘Je kunt ook gewoon ja zeggen, hoor.’


    ‘Goed, ja dan. Inderdaad. Heel erg.’ Cato kuste haar opnieuw en liet zonder nadenken een hand langs haar middel omlaag gaan naar de ronding van haar billen. Lavinia giechelde. ‘Bij Jupiter! Je kunt haast niet wachten, hè?’


    Cato schudde zijn hoofd.


    ‘Moet je luisteren.’ Lavinia boog naar voren en fluisterde in zijn oor: ‘We moeten straks maar iets regelen...’


    ‘Pardon, hoor,’ kwam Flavia tussenbeide. ‘Het spijt me heel erg dat ik deze weerzinwekkend amoureuze hereniging moet verstoren, maar vinden jullie ook niet dat wat meer privacy prettig zou zijn?’


    De voor de keizerlijke entourage ter beschikking gestelde tenten waren luxueus ingericht, en vormden voor Cato, die het al bijna een jaar zonder zo’n levensstijl moest stellen, een welkome afwisseling van de primitieve legioenonderkomens. Vrouwe Flavia, Lavinia en hij zaten op zware bronzen stoelen rond een lage tafel waarop zoet gebak en hartigheden kunstzinnig gerangschikt lagen op gouden borden. Cato zat naast Lavinia, en haar meesteres zat aan de overzijde van de tafel waar het licht van de olielampen maar zwak scheen.


    ‘Mooi.’ Cato knikte naar de versierde hapjes, en moest denken aan de gebutste gamel die in zijn tent op hem lag te wachten.


    ‘Die zijn niet van mij,’ zei Flavia. ‘Mijn man keurt praalzucht af. Het is onderdeel van de voorzieningen die Narcissus heeft geregeld voor de reisgenoten van de keizer. Voor het geval we heimwee krijgen.’


    ‘Mooi, hè?’ Lavinia lachte haar volmaakt witte tanden bloot naar Cato. Ze pakte een gevuld pasteitje en beet erin. Schilfers en kruimels vielen omlaag en Cato’s ogen volgden ze tot haar borsten. Waarna hij ze blozend weer op haar gezicht richtte.


    ‘Best mooi, hoor.’ Flavia stak haar hand uit en sloeg de kruimels van de stola van haar dienstmaagd. ‘Maar hoe je het ook wendt of keert, het blijven hapjes. Een mens moet zich niet te druk maken om uiterlijkheden. Het gaat om de essentie, nietwaar Cato?’


    ‘Jawel, vrouwe.’ Cato knikte en vroeg zich af waarom Flavia probeerde hem tegen Lavinia te waarschuwen. ‘Maar de essentie van iets is een kwestie van gissen, dus is het dan niet beter om op uiterlijkheden af te gaan, vrouwe?’


    ‘Je denkt maar wat je wilt.’ Flavia haalde haar schouders op voor zijn gladde spitsvondigheid. ‘Maar het leven zal een harde leermeester voor je zijn als je aan dat gezichtspunt vasthoudt.’


    Cato knikte. Hij was het niet met haar eens maar wilde koste wat het kost voorkomen dat hij de blije hereniging zou verstoren. ‘Mag ik nog wat wijn, vrouwe?’


    Flavia wees naar zijn beker en vanuit de schaduwen achter in de tent kwam een slaaf toegesneld met een karaf. Cato hield zijn beker op, de slaaf vulde hem bij en trok zich daarna net zo stil en zwijgend weer terug.


    ‘Ik zou niet te veel drinken als ik jou was,’ zei Lavinia met een snaaks lachje en een voorzichtige por in Cato’s ribben.


    ‘Op u, vrouwe.’ Cato tilde zijn beker op. ‘Op u en uw echtgenoot.’


    Flavia knikte gracieus en ging daarna achteruit zitten, met haar ogen strak gericht op de jonge optio. ‘Mag de legatus zich verheugen in een geslaagde veldtocht?’


    Cato zweeg even voordat hij antwoord gaf. Zoals de zaken er nu voor stonden, was de veldtocht zeker geslaagd, maar zijn nog te heldere besef dat hij vooral geslaagd was dankzij de gewone soldaten van het legioen, verhinderde een gevoel van triomf. Geen enkel succes waar toekomstige geschiedkundigen luchthartig naar zouden verwijzen als ze over de invasie van dit eiland schreven, zou ooit tot uitdrukking brengen wat een pijn, bloed, smerigheid en allesverdovende uitputting dat succes had gekost. Een levendig beeld van Pyrax die werd neergemaaid terwijl hij zich uit de modder los probeerde te worstelen schoot Cato door het hoofd. Hij wist dat geschiedkundigen Pyrax’ dood zouden beschouwen als een jammerlijk en onbeduidend detail dat geen plaatsje verdiende in de geschiedenis.


    ‘Jawel, vrouwe,’ zei Cato voorzichtig. ‘De legatus heeft zijn deel van de glorie gekregen. Het Tweede heeft zich goed van zijn taak gekweten.’


    ‘Misschien. Maar ik vrees dat het plebs heldendom wil en geen bekwaamheid.’


    Cato grijnsde zuur. Dankzij zijn pas verworven status als Romeins burger was hij een van die plebejers waar Flavia met zoveel verachting over sprak. Maar de beschuldiging was niet misplaatst.


    ‘Het Tweede heeft zich in elke slag waaraan het tot nu toe heeft deelgenomen bewezen. U kunt trots zijn op uw echtgenoot. En dat komt niet doordat de Brittanniërs niet worden geholpen.’


    ‘O nee?’


    ‘Nee, vrouwe. We hebben keer op keer gemerkt dat de Brittanniërs Romeinse katapulten en zwaarden gebruiken.’


    ‘Hebben ze die veroverd op onze mannen?’


    ‘Dat lijkt me niet. We hebben tot nu toe alle veldslagen gewonnen, dus ze kunnen niets van het slagveld hebben gehaald. Er moet iemand zijn die hen bevoorraadt.’


    ‘Iemand? Wie bedoel je dan?’


    ‘Ik heb geen idee, vrouwe. Het enige wat ik weet is dat de legatus de zaak onderzoekt en heeft gezegd dat hij zijn bevindingen zou rapporteren aan de generaal.’


    ‘Aha.’ Frummelend aan de zoom van haar japon knikte Flavia bedachtzaam. Zonder op te kijken vervolgde ze: ‘Nou, ik stel me zo voor dat jullie wel het een en ander willen inhalen. Het is een heerlijke avond voor een wandeling. Een lange wandeling, lijkt me.’


    Lavinia greep zijn hand terwijl ze vlug overeind kwam en trok er hard aan. Cato stond op en boog zijn hoofd naar Flavia. ‘Ik vind het fijn om u weer te zien, vrouwe.’


    ‘En ik jou, Cato.’


    Lavinia ging hem voor naar de tentflap. Vlak voordat ze naar buiten verdwenen, riep Flavia hen na: ‘Geniet er maar van zolang het nog kan.’
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    Het was vlak voor zonsopgang en er was een melkachtig grijze mist uit het kanaal opgestegen. Die hing rond de poort naar het depot als een klamme lijkwade die verlicht werd door de beperkte gloed van de dovende toortsen op de weergang. De mannen stonden rustig wat te schuifelen in de hun toegewezen colonnes, en hun gedempte gesprekken werden alleen af en toe onderbroken door gehoest van longen die niet gewend waren aan de vochtige lucht op het eiland. Er stond hun een lange dagmars te wachten. Ze hadden even snel opgewarmde pap te eten gekregen die nu als een steen op hun maag lag.


    De meesten van hen stond een nieuw bestaan te wachten in een legioen waarover ze misschien alleen hadden gehoord, met mannen die hen de eerste paar maanden slechts met enige aarzeling zouden accepteren, tot ze zichzelf hadden bewezen als betere soldaten dan uit hun status als lid van een reservelegioen viel af te leiden. Voor sommigen zou de overgang naar een gevechtseenheid soepel genoeg verlopen, omdat ze vanuit een van de grenslegioenen naar het Achtste waren gestuurd. Tijdens de voorbereiding op de invasie van Brittannië had de keizerlijke generale staf cohorten veteranen onttrokken aan die legioenen die gestationeerd waren in een gebied met niet-opstandige barbaren en had die laten optrekken naar Gallië om daar tijdelijk te worden toegevoegd aan het Achtste.


    De oudere mannen die hadden gehoopt op een vredig einde van hun loopbaan onder de adelaar waren vanzelfsprekend wrokkig gestemd omdat ze betrokken waren geraakt bij de doorslaggevende fase in de veldtocht van dit jaar. Zij waren niet meer zo fit en snel als ze waren geweest, en daarom waren de kansen om de komende veldslagen te overleven niet bijzonder bemoedigend.


    En dan had je de jongere mannen, die pas waren gerekruteerd, net hun training achter de rug hadden en banger waren voor hun officieren dan voor welke vijand ook. In hun glimmend gepoetste gelede wapenrusting, waarvoor ze nog vele jaren gekort zouden worden op hun magere soldij, met tunica’s waarvan de rode kleurstof nog niet was vervaagd en met zwaardhandgrepen die nog niet glad waren gesleten van het vele gebruik, popelden ze om aan de slag te gaan en de ontspannen zwier te ontwikkelen van de veteranen.


    ‘Allemaal present?’ vroeg Macro terwijl hij onder het vastgespen van zijn helmriem op Cato afliep.


    ‘Jawel, heer.’


    ‘Dan gaan we.’ Macro wendde zich naar de kop van de in de mist amper zichtbare colonne en schreeuwde: ‘Aantreden!’


    De rijen stelden zich haastig met zijn vieren naast elkaar in marsorde op.


    ‘Colonne gereed... Voorwaarts mars!’


    Zelfs de onervarenste rekruut was genoeg gedrild om onmiddellijk te reageren op het bevel en de colonne kwam als één man in beweging met de gebruikelijke marcheerpas. Het geluid van laarzen die over de kalkachtige grond knerpen werd gedempt door de vochtige lucht. Met Cato aan zijn zijde stond Macro te wachten tot de voorhoede was gepasseerd, om vervolgens zijn plaats in te nemen aan de kop van de hoofdmacht. Toen ze de depotpoort uit liepen, draaide Cato zijn hoofd, keek omhoog naar de weergang en liet zijn blik langs de duistere contouren van de palissade gaan tot hij Lavinia zag staan. Hij stak snel zijn hand op, zodat ze hem er makkelijker uit kon pikken en zijn hart sprong op toen haar arm in antwoord omhoogging.


    ‘Ik neem aan dat je vannacht dan niet veel hebt geslapen?’


    ‘Nee, heer.’ Cato draaide zich om. ‘Helemaal niet.’


    ‘Fijn voor je, jongen!’ Macro porde hem in zijn ribben, maar Cato voelde zich allang niet meer beledigd door de onbehouwenheid van zijn centurio. ‘En, voel je je een beetje beter? Mijn ervaring is dat ik me na een beetje rollebollen weer zo fris als een hoentje voel.’


    ‘Zo’n beetje was het niet, heer.’ Cato gaapte voordat hij zich weer onder controle had.


    ‘Aha. Als je het maar uit je hoofd laat om onderweg in slaap te vallen. Anders mogen de Brittanniërs zich over je ontfermen.’


    Op de mars terug naar het legioen volgden ze dezelfde route waarover het leger nog maar een paar weken geleden was opgerukt. Intussen hadden de genietroepen niet stilgezeten. Aan weerszijden van het pad was het land ontdaan van struiken en van elke andere mogelijkheid voor de vijandelijke troepen om zich te verbergen. De top van elke heuvel en elke doorwaadbare plek werden nu beschermd door een klein fort bemand met hulptroepen. De colonne haalde zware bevoorradingswagens in die voedsel en uitrusting vervoerden naar de legioenen. In tegengestelde richting rammelden lege wagens voorbij die terugkeerden van het front op weg naar het depot om daar weer te worden volgeladen voor het volgende retourtje. Het maakte onderdeel uit van de niet-aflatende Romeinse efficiëntie die ervoor zou zorgen dat de legioenen fatsoenlijk bewapend en gevoed zouden optrekken naar Camulodunum.


    Ditmaal zou de opmars van de legioenen worden geleid door de keizer in eigen persoon, in gezelschap van zijn elitecohorten praetorianen en de enorme, langzaam voortstampende olifanten die de vijandige gelederen in zouden worden gedreven en grote voren zouden pletten in hun linies. Cato kreeg bijna medelijden met de inlanders. Bijna, maar niet helemaal. Niet na de angst en de wanhoop van de veldslagen van kortgeleden. Hij wilde alleen nog dat er snel een einde zou komen aan de veldtocht. Eén enkele verpletterende slag die ten slotte de wil van de Brittanniërs zou breken om nog langer verzet te bieden tegen het onvermijdelijke. Als het hun lukte om Caratacus en zijn leger compleet te verpletteren, zouden de andere stammen zich ongetwijfeld realiseren dat verder verzet geen zin had. Ooit zou het eiland een provincie worden, daarover was geen twijfel mogelijk. Zeker niet nu de keizer hier was. Hoeveel legioenen of olifanten er ook voor nodig waren, de Brittanniërs zouden op de knieën worden gedwongen. Cato beloofde zichzelf dat als dit alles achter de rug was, hij een manier zou vinden om weer met Lavinia samen te zijn.


    Elke avond wanneer het laatste licht van de dag bijna was verdwenen, liet Macro zijn colonne halt houden in de tijdelijke marskampen die naast de forten waren opgetrokken. Voor het ochtendgloren wekte hij zijn mannen weer. Voordat de zon haar kop boven de horizon uit had gestoken, was de colonne alweer ruimschoots aan het marcheren. Het forse tempo was niet alleen een test voor zijn nieuwe mannen, maar kwam ook voort uit zijn verlangen om naar zijn legioen terug te keren. Het stelde hem zeer tevreden dat geen van de mannen die hij voor zijn centurie had uitgekozen uit de pas liep en zich bij de rommelige colonne achterblijvers voegde die voor de andere legioenen waren bestemd. Slechts een handjevol nieuwe legionairs voor het Tweede kon het tempo dat hij aanhield niet bijbenen. Vespasianus zou heel tevreden zijn met zijn versterkingen. Met zulke mannen in zijn legioen zou het Tweede een prima reputatie opbouwen tijdens de rest van de veldtocht. En Macro wist dat Vespasianus er niet de man naar was om degenen te vergeten die hem goed hadden gediend.


    Het gaf hem een vreemd gevoel om dezelfde route te volgen die pas geleden nog zoveel levens had geëist. Daar had je het bospad waarop het Tweede in de val was gelokt door Togodumnus en in de pan zou zijn gehakt als het Veertiende Legioen niet op tijd had ingegrepen. Macro kon zelfs de eik onderscheiden op de heuvel in de verte waarbij hij Togodumnus had gedood in een man-tegen-mangevecht toen de Brittannische hoofdman naar de moerassen had willen vluchten.


    De dag erop marcheerden ze over een pontonbrug over de Madus op de oever waarvan zoveel van hun kameraden onder zo’n reusachtige regen van pijlen en stenen waren gesneuveld dat het water er rood van kleurde. Daarna draaide de route naar het noorden, waarna hij over een zacht glooiende heuvelrug in de richting van de Tamesis liep, door het van de doornstruiken wemelende moeras naar het fort op de zuidelijke oever, waar ze op transportschepen wachtten om hen over te zetten naar de hoofdtroepenmacht. De brug was bijna klaar en de geniesoldaten werden opgejaagd om haar op tijd af te krijgen zodat de keizer de adelaars en zijn versterkingen kon voorgaan naar vijandelijk gebied.


    De colonne versterkingen zat vermoeid te wachten terwijl de schepen heen en weer voeren over de Tamesis. Eindelijk waren de versterkingen van het Tweede aan de beurt om te worden overgezet. Zodra ze waren geland, liet Macro zijn centurie inrukken en ging hij de rest van zijn colonne voor naar het hoofdkwartier van het Tweede om ze daar te laten paraderen op de brede straat langs de hoofdingang. In de administratietent overhandigde hij de rol, nadat hij eerst had aangegeven welke mannen hij voor zijn eigen centurie had uitgekozen.


    ‘Het ziet ernaar uit dat je alleen de allerbesten voor ons hebt uitgekozen, centurio.’


    Macro draaide zich om en ging snel in de houding staan zodra hij zijn legatus zag.


    ‘Jawel, heer. De allerbesten.’


    ‘Goed zo.’ Vespasianus zette zijn helm met de felrode pluim op. ‘Ik zal me even officieel aan hen voorstellen.’


    Intussen bracht Cato zijn spullen naar de sectietent en ging hij op zoek naar Nisus, vastbesloten als hij was om tot de bodem uit te zoeken hoe het zat met die kille vormelijkheid waarmee de chirurgijn hem had bejegend. Cato had nog niet de leeftijd bereikt waarop wat anderen van hem dachten niet meer de doorslaggevende factor was in zijn sociale betrekkingen. Boven alles deed hij zijn best om respect te verdienen en op zijn minst verwachtte hij een verklaring van Nisus voor het plotselinge weigeren van zijn vriendschap.


    Maar Nisus was niet te vinden in het veldhospitaal en niet in zijn tent, en evenmin zat hij ergens in de buurt van de steiger. Uiteindelijk keerde Cato terug naar het veldhospitaal en informeerde hij bij een van de hospikken waar Nisus te vinden was.


    ‘Nisus?’ De wenkbrauwen van de hospik schoten omhoog.


    Cato knikte en er trok een flits van herkenning over het gezicht van de man.


    ‘Jij bent die maat van hem, hè? Het verbaast me dat je het niet weet.’


    ‘Het niet weet?’ Cato voelde zijn bloed koud worden. ‘Ik ben het kamp uit geweest. Wat is er gebeurd?’


    ‘Nisus is weg.’


    ‘Weg?’


    ‘Verdwenen. Twee dagen terug. Gewoon het kamp uit gelopen om te gaan vissen en nooit meer teruggekomen.’


    ‘Wie was de laatste die hem heeft gezien?’


    ‘Geen idee.’ De hospik haalde zijn schouders op. ‘Hij had met iemand afgesproken bij de rivier en is gewoon nooit komen opdagen. Zo hebben we het ontdekt.’


    ‘Met wie had hij die afspraak?’


    ‘Een tribuun. Onze hoogsteigen man met de breed omzoomde toga.’


    Vitellius. Cato knikte langzaam.

  


  
    XXXVIII


    Het was midden op de dag toen Vespasianus de laatste van de versterkte buitenposten rond het kamp had bereikt. Hij had niemand gewaarschuwd dat hij een inspectie zou houden omdat hij elk garnizoen wilde betrappen op zijn normale niveau van paraatheid in plaats van dat ze een voorstelling zouden opvoeren wegens het bezoek van een hoge officier. Het deed Vespasianus genoegen dat hij het wachtwoord moest geven telkens als hij op een fort afreed, en dat hem steevast de toegang werd geweigerd als hij niet het juiste wachtwoord gaf. Achter de poorten waren de meeste fortjes goed op orde, met de wapens van de infanterie onder handbereik en een adequate voorraad munitie op de platformen van de pijlwerpers.


    Het laatste fort vormde geen uitzondering, en toen Vespasianus en zijn escorte te paard door de poort naar binnen reden werd hij onmiddellijk geconfronteerd met een rij legionairs die tegenover de ingang stond opgesteld. Hun optio gaf het bevel de poort te sluiten zodra de laatste ruiter van de escorte binnen was.


    ‘Wat moet dit voorstellen, Cato?’ Vespasianus gebaarde onder het afstijgen met zijn hand naar de legionairs. ‘Een erewacht?’


    ‘Een voorzorgsmaatregel, heer.’ Cato salueerde. ‘De poort is altijd het zwakste punt van een verdediging.’


    ‘Archimedes?’


    ‘Jawel, heer. Uit zijn verhandeling over de belegeringsoorlog.’


    ‘Hij had gelijk, en je doet er verstandig aan om zijn adviezen serieus te nemen. Wat is jullie bezetting?’


    ‘Veertig man, heer. En de veertig man van de andere helft van de centurie zitten in de volgende buitenpost, samen met centurio Macro.’


    ‘Dus jullie zijn weer op volle sterkte, met het neusje van de zalm. Ik zal in de toekomst alleen het allerbeste verwachten van de zesde centurie. Zorg er maar voor dat ik niet word teleurgesteld.’


    ‘Jawel, heer.’


    ‘Goed, laten we even een kijkje nemen.’


    Met een ongeruste optio in zijn kielzog liep Vespasianus weg om aan zijn inspectie te beginnen. De tenten werden zorgvuldig bekeken op slaphangende stormlijnen, lekke zomen en rommelig opgeborgen beddengoed. De latrine werd geïnspecteerd om zich ervan te vergewissen dat die nog niet het niveau had bereikt waarop de zaak moest worden dichtgegooid en een nieuwe moest worden gegraven. Daarna beklom Vespasianus de aarden wal en inspecteerde hij de palissade. Bij het artillerieplatform onderzocht hij nauwkeurig de opwindmechanismen om te zien of ze wel voldoende waren ingevet, en hij knikte goedkeurend bij de geur van lijnzaadolie op de veren. Hij was net wat met het hefmechanisme aan het experimenteren toen er vanaf de wachttoren een kreet klonk.


    ‘Vijand in zicht!’


    De legatus en de optio keken snel omhoog naar het scherp afgetekende silhouet van de schildwacht op het uitkijkplateau hoog boven hun hoofd.


    ‘Welke richting en welke omvang?’ snauwde Cato.


    ‘Uit westelijke richting, heer! Misschien nog zo’n twee mijl hiervandaan.’ De schildwacht gaf met zijn speer de richting aan. ‘Een kleine groep ruiters, misschien een stuk of vijftien, twintig. Ze komen deze kant op.’


    ‘Vooruit!’ Vespasianus ging voor de ruwhouten ladder van de wachttoren op. Hij dook op in de opening van het plateau en ging naast de schildwacht staan, terwijl Cato achter hem omhoog kwam geklauterd.


    ‘Daar verderop, heer.’ De schildwacht wees opnieuw. Voorbij de punt van de speer lag in de verte een heuvel. Vespasianus kon nog net de piepkleine gedaanten van paarden onderscheiden die voor een dun bruin stofwolkje uit galoppeerden dat werd opgeworpen door hun hoeven. Het land dat zich uitstrekte vanaf het kleine fort bestond hoofdzakelijk uit gras, met hier en daar een bosje eiken, maar de ruiters deden absoluut niet hun best om hun nadering te verbergen en galoppeerden rechtstreeks op het fort af.


    ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat ze van plan zijn ons aan te vallen,’ mompelde Vespasianus.


    ‘Dat neemt volgens mij niet weg dat we de mannen in staat van paraatheid moeten brengen, heer,’ zei Cato.


    ‘Goed.’


    Cato brulde het bevel en de halve centurie greep naar de wapenen en bemande de muur. De legatus bleef naar de naderende ruiters staan kijken. Ze kwamen snel dichterbij, en nu zag hij dat het twee groepen waren. Een groepje van drie ging voorop, en uit de blikken die ze herhaaldelijk over hun schouder wierpen viel af te leiden dat ze werden achtervolgd door de anderen. Inmiddels waren de schrille kreten van de achtervolgers vaag hoorbaar.


    ‘Laad de pijlwerper!’ riep Cato omlaag naar de palissade. De bemanning van de artillerie zette zich schrap aan de haspels, en het geratel van de blokkeerpal moest opboksen tegen het opgewonden gekakel van de soldaten die naar de achtervolging keken. De stemming onder de mannen was begrijpelijk maar onaanvaardbaar, en Vespasianus trok een wenkbrauw op naar de optio. Cato boog zich over de reling.


    ‘Stilte! De eerstvolgende die zijn mond opendoet, krijgt extra corvee.’


    De ruiters waren nu nog krap een kwart mijl verwijderd, en Vespasianus kon de purperen mantels en lange wapperende haren onderscheiden van de drie die werden achtervolgd. De kloof tussen de twee groepen was vernauwd tot nog maar enige tientallen meters en de mannen achteraan begonnen al triomfantelijk te joelen terwijl ze zwaaiend met hun smalbladige cavaleriesperen hun prooi opjaagden. De man die het dichtst bij het fort was, keek plotseling op en zwaaide naar de Romeinen.


    Vespasianus schrok. ‘Het is Adminius! Doe de poort open, optio! Opschieten, man!’


    De sectie bij de poort schoof de boom weg en trok de poort naar binnen open. Cato gaf de bemanning van de pijlwerper opdracht om zich klaar te maken voor een schot.


    ‘Richt op de tweede groep. Zodra de eerste groep in veiligheid is, schiet je!’


    Toen de ruiters omhoogdraafden naar het fort, was er nog maar een meter of vijftien afstand tussen de beide groepen. Adminius en zijn lijfwachten wendden hun paarden en naderden de open poort van de zijkant, om zo de weg vrij te maken voor de bemanning van de artillerie. Een legionair haalde de hendel over en met luid gekraak schoot de pijlwerper zijn projectiel af. Er klonk een harde klap toen de pijl een van de Brittannische cavaleristen vlak onder zijn keel trof, compleet door hem heen ging en zich vervolgens in het ruwharige voorhoofd van het paard vlak achter hem boorde. Beest en berijder vielen wild om zich heen schoppend om, precies in de baan van de ruiters erachter. Slechts een handjevol slaagde erin om door te rijden en hun prooi bij te houden. Zodra ze de poort in de gaten kregen, besefte de Brittannische leider dat hij de wedloop had verloren en hij slingerde zijn speer achter Adminius en zijn mannen aan. Het donkere silhouet vloog in een boog door de lucht en raakte vervolgens de achterste man precies tussen zijn schouders, waarop hij zijwaarts viel, terwijl Adminius zijn paard de sporen gaf en het fort binnenreed.


    De sectie bij de poort rende onmiddellijk de opening in en hield schilden en speren op voor de Brittanniërs die achter Adminius aan zaten. Bij de aanblik van de legionairs, haalden de ruiters de teugels aan, met een uitdrukking van woeste razernij en frustratie op hun gezicht.


    ‘Pak ze!’ schreeuwde Cato naar de wachttoren. ‘Gebruik je speer!’


    De sectie reageerde onmiddellijk en even later lagen nog twee mannen en hun paarden wild om zich heen te trappen op de onverharde weg voor het fort. De anderen draaiden zich om en, laag over de hals van hun paarden gebogen voor het geval er nog meer speren achter hen aan zouden worden geslingerd, galoppeerden ze weg.


    Cato klauterde achter de legatus de ladder af en met zijn tweeën renden ze naar de poort, waar Adminius zich van zijn paard had laten vallen en op de grond met van pijn dichtgeknepen ogen lag te hijgen. Er zat een grote scheur in de zijkant van zijn tunica, die kletsnat was van het bloed.


    ‘Hij is gewond.’ Vespasianus wendde zich tot zijn escorte om ze opdracht te geven onmiddellijk een chirurgijn uit het hoofdkamp te halen. Adminius’ ogen schoten open bij het stemgeluid van de legatus en hij probeerde zich op een elleboog omhoog te duwen.


    ‘Voorzichtig nou! Vermoei je niet. Ik heb opdracht gegeven om een chirurgijn te halen.’ Vespasianus knielde naast Adminius neer. ‘Zo te zien zijn de onderhandelingen met de stammen ditmaal niet al te geweldig verlopen.’


    Adminius grijnsde zwakjes. Hij zag wit van het bloedverlies. Hij stak zijn hand uit en omklemde de gesp die de mantel van de legatus bijeenhield. Cato deed een stap naar voren maar werd naar achteren verwezen.


    ‘I-ik moet u iets vertellen!’ fluisterde Adminius ongerust. ‘Een waarschuwing.’


    ‘Waarschuwing?’


    ‘Er is een samenzwering om uw keizer te vermoorden.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik ken niet alle details... Ik heb alleen een gerucht vernomen bij de laatste bijeenkomst met vertegenwoordigers van de stammen.’


    ‘Wat voor gerucht? Vertel eens.’


    ‘Ik was vermomd... omdat Caratacus daar was. Hij probeerde de anderen over te halen zich bij zijn strijd tegen Rome aan te sluiten... Een van zijn raadgevers was dronken... Die begon op te scheppen dat de invallers binnenkort het eiland zouden verlaten... Dat er een oorlog tussen de Romeinen onderling zou losbarsten zodra de keizer vermoord was. De man vertelde me dat het een Brittanniër zou zijn die de slag zou toebrengen... en dat de moordenaar van de benodigde middelen zou worden voorzien door een Romein.’


    ‘Een Romein?’ Vespasianus kon zijn geschoktheid niet verbergen. ‘Gaf die raadgever van Caratacus nog namen?’


    Adminius schudde zijn hoofd. ‘Daar kreeg hij de gelegenheid niet voor. Caratacus riep hem weg.’


    ‘Weet Caratacus wat de man heeft verklapt?’


    Adminius haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’


    ‘Die mannen die achter jullie aan zaten... kunnen die achter jullie aan zijn gestuurd?’


    ‘Nee. Die kwamen we zomaar tegen. Ze hadden ons niet gevolgd.’


    ‘Aha.’ Vespasianus dacht even na en draaide zich toen om naar Cato. ‘Heb je het allemaal gehoord?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Je mag geen woord doorvertellen van wat Adminius heeft gezegd. Tenzij ik je daar uitdrukkelijk opdracht toe geef. Aan niemand. Begrepen?’


    Vespasianus en zijn escorte keerden laat in de middag terug naar het hoofdkamp. De legatus liet zijn mannen inrukken en begaf zich onmiddellijk naar het hoofdkwartier van generaal Plautius. Toen hij met grote passen tussen de rijen tenten door beende, stond zijn bezorgdheid duidelijk te lezen op zijn gefronste voorhoofd. Het gerucht dat Adminius had vernomen, was misschien niets meer dan dronken opschepperij van een van de volgelingen van Caratacus die eropuit was de indruk te wekken dat hij goed geïnformeerd was, maar gegeven de grote hoeveelheden Romeinse wapens die toch al in handen van de inlanders waren aangetroffen, was het een dreiging die niet kon worden genegeerd. Het hele gedoe had veel weg van een grootscheepse samenzwering. Was het mogelijk dat het netwerk van de Liberatores tot helemaal in Brittannië reikte? Als dat zo was, vormden ze een macht waar beslist rekening mee moest worden gehouden. Als de informatie van Adminius gegrond was, bevond zich een verrader in het leger.


    Vespasianus’ eerste gedachte ging uit naar Vitellius. Maar zou de tribuun zijn leven werkelijk op die manier in de waagschaal stellen? Kende hij de man maar goed genoeg om dat in te schatten. Was Vitellius werkelijk zo arrogant en onverstandig om nogmaals een rechtstreekse poging te ondernemen om zijn overspannen politieke ambities vooruit te helpen? Zo stom kon hij toch niet zijn?


    Maar misschien zat het Romeinse contact van de moordenaar wel helemaal niet bij het leger. Er was al een fors aantal burgers dat in het kielzog van het leger mee optrok; slavenhandelaren uit Rome op zoek naar koopjes, koopmannen in wijn die graag de bevoorrading van de legioenen verzorgden, landmakelaars die de beste landbouwgrond in kaart brachten opdat die snel kon worden verkocht door de keizer, en allerhande kampvolgers en kooplui, nu het leger inmiddels tot helemaal aan de Tamesis stevig een voet aan de grond had gekregen. Misschien bevond de verrader zich wel bij de keizerlijke entourage zelf. Zo’n persoon zou op de volmaakte plek zitten om een moordenaar terzijde te staan. Bij de gedachte aan deze mogelijkheid voelde Vespasianus zijn hart zinken als een steen, en plotseling was hij doodmoe en diep terneergeslagen.


    Flavia zat bij de keizerlijke entourage.


    Opnieuw voelde hij zich gemarteld door de gruwelijke onzekerheid over de vrouw die hij zonder enige reserve wilde liefhebben. Hoe kon ze dat toch doen? Hoe kon ze zoveel op het spel zetten? Niet alleen voor zichzelf, maar ook voor hem en hun zoon Titus. Hoe kon ze hen zo in gevaar brengen? Maar het was ook mogelijk dat Flavia onschuldig was, hield hij zichzelf voor. Wie weet was heel iemand anders de verrader. Dat was zelfs heel waarschijnlijk.


    Wat de waarheid ook mocht zijn, als er inderdaad een plan was om de keizer te vermoorden, moest generaal Plautius onmiddellijk op de hoogte worden gesteld. Ongeacht het gevaar dat dat zou opleveren voor Flavia.

  


  
    XXXIX


    De generaal stond net op het punt om de tent waarin zijn hoofdkwartier was gevestigd te verlaten toen Vespasianus arriveerde. Aulus Plautius droeg zijn complete ceremoniële wapenrusting en de middagzon werd stralend weerkaatst door het prachtige kuras en zijn vergulde helm. Om hem heen stonden zijn hoogste officieren er al even opzichtig uitgedost bij. Een rij keurig geroskamde paarden werd de helling op geleid naar waar zij voor het hoofdkwartier stonden te wachten.


    ‘Aha. Daar ben je, Vespasianus. Ik neem aan dat je dag goed is verlopen?’


    ‘Ik moet u iets vertellen, heer. Onder vier ogen.’


    ‘Onder vier ogen?’ Plautius keek geërgerd. ‘Dan zal het moeten wachten.’


    ‘Maar het is van groot belang dat ik u onmiddellijk vertel wat ik weet, heer.’


    ‘We kunnen niet langer wachten. De keizer en de versterkingen zijn al vlak voorbij die heuvelrug bij de rivier. Bij het betreden van het zuidelijke kamp zal hij met alle formaliteiten moeten worden ontvangen. Ga nou maar gauw je ceremoniële uitrusting aantrekken. En dan voeg je je zo snel mogelijk bij me aan de overkant van de rivier.’


    ‘Heer...’


    ‘Je hebt je bevelen ontvangen, Vespasianus. Wees zo vriendelijk om ze uit te voeren.’


    De paarden hadden inmiddels de tent bereikt, en zonder Vespasianus verder nog een woord of blik waardig te keuren hees Aulus Plautius zich op een glanzend zwarte merrie en trok aan de leidsels om het paard te laten keren in de richting van de net voltooide brug. Na een felle schop van zijn gelaarsde hielen sprong het beest vooruit in een korte galop, en de rest van de staf hees zich snel op hun paard en spoedde zich erachteraan. Met zijn hand voor zijn mond om het door de lucht opvliegende stof weg te houden keek Vespasianus hen na. Daarna gaf hij zich een kwade klap op zijn dij en liep hij terug naar zijn legioen.


    Claudius en zijn versterkingen zouden vlak voor het invallen van het schemerdonker in het kamp op de zuidelijke oever zijn aangekomen als Narcissus er niet was geweest. Nu moest de colonne aan de overzijde van de heuvelrug halt houden terwijl de vrijgemaakte slaaf in zijn draagkoets vooruitging om de juiste voorbereidingen te treffen voor een theatrale opkomst. De draagkoets hield halt voor de in het gelid staande officieren die in stilte wachtten op het verschijnen van de passagier. Met uiterste precisie lieten de dragers de koets op de grond zakken, waarna een paar lakeien toesnelden om de zijden gordijnen opzij te trekken. De pluimen van de officiershelmen bogen naar voren terwijl de eigenaars ervan hun hals rekten om de draagkoets te bekijken, omdat ze niets anders verwachtten dan dat de keizer eruit zou opduiken in een onverwachte wending van het protocol. Er klonk een hoorbare zucht van teleurstelling toen Narcissus uit de draagkoets stapte, overeind ging staan en de generaal begroette.


    ‘Aulus Plautius! Wat een alleraardigst kampje hebt u hier.’ Narcissus nam even de tijd om de vuurrode mantels en glimmend gepoetste borstplaten te inspecteren die daar voor hem bijeendromden. ‘Hallo, heren. Ik ben diep geroerd door deze ontvangst. Dat hadden jullie echt niet hoeven doen.’


    Aulus Plautius hield zijn kaken stijf op elkaar geklemd om niet in woede uit te barsten. Hij bleef zwijgend staan toen de vrijgemaakte slaaf naar voren stapte en hem met een brede grijns de hand begon te schudden.


    ‘Maar goed, niet langer gedraald. Er moeten voorbereidingen worden getroffen voor de aankomst van de keizer. Uw officieren dienen hier te blijven om de zaak te helpen organiseren. De rest van deze kerels kan terug naar waar jullie soldaten altijd heen gaan tussen veldslagen door.’


    Terwijl de officieren ongeduldig in het rond liepen in de overvolle officierstent, gaf Narcissus snel instructies, waarop er haastig legionairs op pad gingen in het kamp om de benodigde materialen te verzamelen voor het theatrale effect waar de eerste secretaris van de keizer op uit was. Gebaad, geparfumeerd en gekleed in zijn ceremoniële spullen zag Vespasianus kans zich net toen de diverse bezigheden in gang werden gezet bij de officieren te voegen die zich weer voor het hoofdkwartier hadden opgesteld.


    Een hele tijd nadat de laatste zonnestralen door de nacht waren gedoofd werd de komst van Claudius aangekondigd door schetterend trompetgeschal. Langs de brede laan vanaf de poort tot aan het houten Praetorium stonden legionairs met brandende toortsen in hun hand. Bij het licht van de oranje en gouden vlammen marcheerde het hoofdcohort van de praetoriaanse garde het kamp in. Hun vlekkeloos witte uniformen en schilden riepen een zekere wrevel op bij de mannen die zich de Tamesis over hadden moeten vechten. Meer cohorten volgden en stelden zich op in formatie op het exercitieterrein voor het Praetorium. Ze werden gevolgd door een twintigtal jonge jongens in purperen tunica’s, die vergulde tenen mandjes droegen en bloemblaadjes op de weg uitstrooiden. Ten slotte verscheurde opnieuw een stoot van de trompetten de nachtlucht, ditmaal vergezeld van een ander soort getrompetter, dat maar weinig mannen in het invasieleger ooit eerder hadden gehoord.


    En daar kwamen de olifanten aansjokken over die brede laan van flakkerende toortsen, met de keizer op de rug van de voorste in de rij. Precies op het juiste moment begonnen de legionairs langs de route te schreeuwen: ‘Imperator! Imperator! Imperator!’, de traditionele uitroep voor een geliefde en gerespecteerde commandant. Claudius zat achter een olifantendrijver op een rijkversierde troon, op maat gemaakt voor een olifantenrug. Zonder te knikken of zijn hoofd te draaien wuifde de keizer met één hand bij wijze van groet terug. Hij droeg een schitterend zilveren kuras bezet met edelstenen die als rode en groene ogen gloeiden in het licht van de toortsen.


    Hoe magnifiek het spektakel ook was, de hoofdrolspeler zou zeer gebaat zijn geweest bij een repetitie. De ongewone, rollende beweging die een passagier maakt op de rug van een olifant is nogal een aanslag op de maag wanneer die persoon niet vertrouwd is met olifanten, en bovendien noodzaakte de beweging hem om de lauwerkrans voortdurend terug te duwen in een esthetisch verantwoorde positie. Maar verder deed Claudius het helemaal niet onaardig, vond Vespasianus.


    De olifantendrijver liet het dier van de keizer stilstaan en bracht het met een vaste reeks schoppen en bevelen op de knieën. De voorste knieën bogen gracieus door en nog steeds nonchalant wuivend naar zijn juichende troepen werd de keizer bijna van zijn troon geworpen en wist hij die afgang alleen te voorkomen door zich achterover te laten vallen en de armleuningen vast te grijpen. Dat kon niet voorkomen dat de keizerlijke lauwerkrans losschoot. Die stuiterde over de flank van de olifant omlaag en zou op de grond zijn gevallen als Narcissus niet was toegeschoten en hem keurig met één hand uit de lucht had geplukt. Het beest liet zijn achterste zakken en de keizer haalde een verborgen hendel over waardoor de zijkant van de troon loskwam en naar buiten klapte, en zo een keurig aflopend stel treden vormde naar de grond.


    ‘O, wat geweldig!’ zei Vitellius verwonderd, op zijn plek naast Vespasianus.


    De keizer daalde af, legde de lauwerkrans die hem discreet werd toegestoken door Narcissus weer op zijn plek en hinkte naar de generaal van zijn leger om hem te begroeten.


    ‘Mijn beste Aulus Plautius. W-w-wat een genoegen je w-weer te zien.’


    ‘Het genoegen en de eer zijn geheel aan mijn kant, caesar,’ sprak Plautius en hij boog zijn hoofd.


    ‘H-heel vriendelijk van je, m-moet ik zeggen.’


    ‘Ik hoop dat de caesar een comfortabele reis heeft gehad?’


    ‘Nee. N-niet echt. Beetje s-stormachtig toen we uit Ostia vertrokken, en de wegen in Gallië m-moeten eens worden verbeterd. Maar de lui van de Brittannische v-v-vloot waren buitengewoon behulpzaam. En, P-Plautius, bij elk fort waar ik b-ben geweest sinds ik bij Rutupiae ben geland, hebben ze me verwelkomd als imperator! Wat zeg je me daarvan?’ Zijn ogen glommen trots en de zenuwtic die hij nooit helemaal onder controle had gekregen onderstreepte zijn trots nog eens extra met een plotselinge ruk opzij van zijn hoofd waardoor zijn lauwerkrans bijna opnieuw afvloog. Nu hing hij een beetje scheef boven zijn linkeroog en achter zijn rug had Narcissus de grootste moeite om zijn hand in bedwang te houden toen die instinctief in beweging kwam om het ambtssymbool van zijn meester recht te zetten. Met een ruk draaide Claudius zich om naar zijn eerste secretaris.


    ‘Narcissus!’


    ‘Caesar?’


    ‘Hoe vaak hebben ze me imperator genoemd?’


    ‘Achttien keer, vanavond meegerekend, caesar.’


    ‘K-kijk aan! Wat zeg je me daarvan? Dat is vaker dan Augustus of Tiberius ooit ten deel is gevallen.’


    Narcissus boog zijn hoofd en glimlachte bescheiden om zijn prestatie.


    ‘Het is niet meer dan u verdient, caesar,’ zei Plautius eerbiedig. Hij ging opzij staan en wees met een zwaai van zijn hand zijn hoogste officieren aan. ‘Mag ik u mijn legati en tribunen voorstellen, caesar?’


    ‘Wat zei je?’ Claudius draaide een oor naar hem toe. Op de achtergrond waren de troepen inmiddels een beetje al te enthousiast aan het juichen en het werd lastig om een gesprek te voeren op de voorgeschreven afstand tussen keizer en ondergeschikte. Tussen keizer en vrijgemaakte slaaf bestond een totaal andere regeling, aangezien de laatste dermate laag op de sociale ladder stond dat er geen sprake was van een protocol. Claudius wuifde Narcissus dichterbij en schreeuwde hem in zijn oor.


    ‘Moet je horen, het is allemaal v-vreselijk aardig van ze, m-maar zou je iemand tegen hen willen laten zeggen dat ze hun mond moeten houden. Ik v-v-ersta niets.’


    ‘Ogenblikkelijk, caesar!’ Narcissus boog, stapte naar achteren, wees naar de verzamelde hogere centuriones van de praetoriaanse garde en vervolgens naar de grond voor zijn voeten. Verbijsterd keek Vespasianus toe toen de centuriones onmiddellijk kwamen opdraven toen de vrijgemaakte slaaf hen ontbood. Blijkbaar bekleedde Narcissus een dermate solide positie aan de zijde van de keizer dat hij onverwijld gehoorzaamheid kon afdwingen van deze vrijgeboren burgers van Rome die in sociaal opzicht zijn meerderen waren. De instructies werden uitgevaardigd, waarna de centuriones met hun armen naar de mannen langs de route zwaaiend wegrenden, en het geschreeuw snel begon weg te ebben.


    ‘Aha, s-stukken beter! En, Plautius, wat zei je nou precies?’


    ‘Mijn officieren, caesar. Ik zou ze graag aan u voorstellen.’


    ‘Dat spreekt voor zich! Geweldig g-goed idee.’


    De keizer liep langs de rij legati en tribunen die per legioen stonden gerangschikt, en onder het passeren herhaalde hij een reeks vaste zinsneden.


    ‘Hebben jullie een goede veldtocht? Had ik me maar eerder b-bij jullie kunnen voegen. M-misschien de volgende keer, nietwaar?’


    ‘Jullie hebben een paar m-mooie veldslagen gehad, h-heb ik gehoord. H-h-hopelijk hebben jullie ze laten zien dat er met de Romeinen niet te spotten valt!’


    ‘Ik hoop dat jullie genoeg b-barbaren voor me hebben overgelaten voor een lekker robbertje v-vechten! Ik heb nog een h-hoop in te halen!’


    Tot hij bijna bij Vespasianus was.


    Hij strompelde bij de laatste tribuun van het Negende Legioen vandaan en stond voor de legaat van het Tweede.


    ‘Hebben jullie... Hé, daar hebben we Flavius Vespasianus. Hoe gaat het, jongen?’


    ‘Goed, caesar.’


    ‘Mooi. Heel m-mooi. Ik hoor allemaal uitstekende verhalen over je broer. Je bent zeker erg trots op hem?’


    ‘Ja, caesar,’ antwoordde Vespasianus ijzig, voordat hij zichzelf weer in bedwang had.


    ‘Maar g-goed, ga zo door, en wie weet krijg je dan ooit ook je eigen l-legioen.’


    ‘Caesar.’ Narcissus stapte snel naar voren. ‘Dit ís de broer Flavius die het Tweede leidt.’


    ‘En wie is die andere knaap dan?’


    ‘Flavius Sabinus. Die is toegevoegd aan de staf.’


    Zo te zien ging de keizer een flauw lichtje op. ‘Aha! Dus dan is dit degene met dat v-vrouwtje. Hoe heet ze ook al weer?’


    ‘Flavia, caesar,’ antwoordde Vespasianus.


    ‘Je hebt gelijk! Zo heet ze. Zij heeft toch dat bloedmooie s-slavinnetje? Ik zou haar best wel eens van dichtbij willen bekijken. Het slavinnetje, bedoel ik,’ voegde Claudius er haastig aan toe, terwijl Vespasianus zijn verontwaardiging probeerde te verhullen. ‘Maar jouw Flavia is ook een lekkere m-meid. Al is ze een tikkeltje b-brutaal, nietwaar Narcissus?’ De keizer probeerde zijn vrijgemaakte slaaf een knipoog toe te werpen, maar zijn tic was sterker dan hij en zijn gezicht vertrok. Narcissus bloosde licht en wendde zich tot Plautius.


    ‘Wilt u de volgende officier voorstellen?’


    ‘Vitellius, hoogste tribuun van het Tweede, caesar.’


    ‘Vitellius, jongen, gaat het goed?’


    ‘Zoals altijd, caesar,’ zei Vitellius met een zelfgenoegzame grijns.


    ‘Je krijgt de groeten van je v-vader, en hij hoopt... hij hoopt...’ Claudius’ gezicht rimpelde van de concentratie voordat het hem weer te binnen schoot. ‘Ach ja! Nu weet ik het weer. Hij hoopt dat je de eer van de f-familie hooghoudt. Kijk aan! Zit je met ons mee aan, aan het feestmaal?’


    ‘Het spijt me, caesar, maar ten gevolge van de zware taken waarmee mijn legatus me belast, moet ik vroeg naar bed.’


    Claudius lachte. ‘Jammer voor jou dan, jongen. G-ga zo door, Vitellius, jonge vriend, en je k-komt een heel eind.’


    ‘Dat ben ik ook zeker van plan, caesar.’


    Claudius liep verder langs de rij officieren en Vitellius waagde een snelle knipoog naar zijn ziedende legatus. Toen de laatste van de hogere officieren was afgewerkt, bracht Claudius een formele groet aan de vaandels en verrichte hij het voorgeschreven plengoffer op het legeraltaar. Daarna leidde Narcissus de keizer naar de rijkversierde verblijven die binnen de muren van het Praetorium waren opgetrokken voor de keizer. Zodra Claudius uit zicht was, liet generaal Plautius zijn officieren inrukken en gaf hij het signaal dat de praetoriaanse eenheden en de olifanten zich konden terugtrekken. Ze waren ingekwartierd in tenten die al waren neergezet naast het exercitieterrein, op de kortst mogelijke afstand van de keizer die ze, naar ze hadden gezworen, met hun leven beschermden.


    Vespasianus spoedde zich naar zijn bevelhebber en ging vierkant voor hem staan, vastbesloten om zijn waarschuwing zonder verder uitstel over te brengen. Plautius nam hem behoedzaam en met opeengeperste lippen op. ‘Kan het niet wachten tot je eerst je vrouw hebt gezien?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Vooruit dan, maar snel.’ De andere taken die hij nog op zijn programma had voordat hij naar bed kon, moesten kennelijk nog even worden uitgesteld.


    ‘Onder vier ogen, heer.’ Vespasianus zag over de schouder van de generaal dat Vitellius binnen gehoorsafstand bleef rondhangen. ‘Wat ik te zeggen heb is alleen voor úw oren bestemd.’


    ‘Verdomme! Ik heb hier geen tijd voor.’


    ‘Dat hebt u wel, heer. Geloof me nou maar.’


    Het ontging Plautius niet dat de legatus zo vermetel was om insubordinatie te riskeren. Hij knikte kort, ging hem voor naar de hal van het hoofdkwartier en liep het eerste kantoor binnen. Een aantal klerken keek verbaasd op van hun arbeid.


    ‘Wegwezen,’ beval Plautius en de klerken legden onmiddellijk hun pennen neer en haastten zich de ruimte uit. Plautius trok de flap dicht en draaide zich woedend om.


    ‘En mag ik dan nu weten wat er zo verdomde belangrijk is dat ik het in eigen persoon en onder vier ogen moet horen?’


    Vespasianus vertelde het hem.

  


  
    XL


    In het kamp op de zuidelijke oever was de nachtrust allang neergedaald toen de flap van Flavia’s vertrek werd opgetild. Een duistere schim sloop naar binnen en zocht geruisloos zijn weg naar het veldbed. Vespasianus stapte stil in de zwakke lichtkring van de enige olielamp die nog brandde op een tafeltje vlakbij, en keek omlaag naar de slapende gestalte van zijn vrouw, vol bewondering voor haar rustende volmaaktheid. Flavia’s gezicht was glad in de zachtoranje gloed, en met lippen die een klein beetje geopend waren ademde ze diep in en uit in een regelmatig ritme dat klonk als de verre zee. Haar donkere lokken lagen verspreid over het zijden rolkussen en hij boog naar voren om eraan te ruiken, glimlachend om de vertrouwde geur. Vespasianus kwam overeind en liet zijn blik omlaag gaan naar haar borst, die zachtjes rees en daalde bij elke ademtocht, en daarna omvatte zijn blik de zijden rimpelingen die in grotere rondingen de contouren van haar lichaam volgden.


    Een kort ogenblik gaf hij zich onvoorwaardelijk over aan de pure liefde die hij voor haar koesterde. Ze was zo dichtbij dat ze bijna vlees van zijn vlees was, zo argeloos in haar slaap dat ze hem deed denken aan hoe ze geweest was in die eerste verhitte dagen van hun passie. En de vrucht van die passie, besefte hij, lag in de kamer ernaast.


    Hij had al even bij de kleine Titus gekeken voordat hij naar zijn vrouw toe ging. De jongen had op zijn rug gelegen, met één hand boven zijn hoofd, zijn mond wijd open en een bos donker haar die zacht aanvoelde. Diverse trekken van zijn moeder keerden bij hem in engelachtig formaat terug, en toch had Vespasianus even een steek van woede gevoeld omdat zijn vrouw dit moment had bedorven.


    Hij bleef een tijdje naar zijn vrouw staan kijken voordat hij zich langzaam op de zachte matras liet zakken. Er was even een licht geritsel van zijde tegen de ruwe wol van zijn legertunica en een verandering in de comfortabele houding die haar lichaam al slapend had ingenomen. Flavia rolde op haar zij waardoor het ritme van haar ademhaling werd onderbroken en een luid geklik diep in haar keel in gesnurk veranderde. Haar ogen fladderden open, vielen weer dicht, en schoten weer open, een stuk wijder ditmaal. Ze glimlachte.


    ‘Ik vroeg me al af waar je bleef.’


    ‘Maar hier ben ik.’


    ‘Dat zie ik. Ik vroeg me alleen af waar je heen was.’


    ‘Ik had werk te doen.’


    Flavia liet haar hoofd op haar hand steunen. ‘En dat was zo belangrijk dat je niet eerst naar mij toe kon komen?’


    Vespasianus knikte. ‘Ja, zo belangrijk, ben ik bang.’


    Ze keek hem even strak aan, sloeg toen ineens haar arm om zijn hals en trok zijn hoofd naar zich toe. Hun lippen raakten elkaar aan. Eerst zacht en omzichtig, maar vervolgens met de verkwikkende stevigheid van een lange, liefhebbende relatie. Vespasianus trok zich los en keek omlaag naar haar gesloten ogen.


    ‘Daar was ik aan toe,’ fluisterde ze. ‘Zit er misschien nog meer in het vat?’


    ‘Straks.’


    ‘Straks?’


    ‘We moeten praten. Het kan niet wachten.’


    ‘Praten?’ Flavia glimlachte. ‘Dat meen je niet.’


    Ze liet haar hand naar de zoom van het zijden laken glijden en trok het van haar naakte lichaam – als een kronkelende slang die zijn huid afwerpt, dacht Vespasianus. Die nogal verontrustende gelijkenis bracht hem weer te binnen wat hem te doen stond. Nu meteen. Onverwijld. Teder pakte hij haar hand vast en hij trok het laken weer omhoog over haar borsten. Zijn doelbewuste bewegingen verbijsterden Flavia. Ze voelde zich beledigd en trok haar wenkbrauwen tot een frons.


    ‘Wat is er aan de hand? Vertel het me dan, liefste.’


    Vespasianus staarde haar met een kille blik aan en durfde niet te spreken voordat hij zijn emoties volledig onder controle had.


    Nu was Flavia pas echt geschrokken. Ze kwam snel overeind en ging recht tegenover haar man zitten. ‘Je houdt niet van me. Dat is het. Waar of niet?’ Haar amandelvormige ogen werden groot van schrik en haar lippen trilden. Ze klemde haar kaken op elkaar om ze in bedwang te krijgen.


    Dat had Vespasianus niet voorzien; dat hij haar eerst zou moeten overtuigen van zijn liefde, voordat hij haar van verraad kon betichten. Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Wat dan? Waarom doe je zo kil tegen me, echtgenoot van me?’


    Er stond angst op haar gezicht en ze vertoonde een blik die hij liever niet wilde interpreteren als blijk dat het haar begon te dagen dat haar intriges waren ontdekt. Gelukkig was dat niet zo.


    ‘Schoft!’ Ze gaf hem een keiharde klap. ‘Wie is ze? Hoe heet die kleine hoer?’


    ‘Waar heb je het over?’ Vespasianus greep haar pols vast toen haar hand opnieuw door de lucht vloog om nog een klap uit te delen. ‘Er is geen andere vrouw! Dit gaat over jou!’


    ‘Over mij?’ Flavia verstijfde. ‘Hoezo, over mij?’


    ‘Ik wil weten hoe het zit met jou... en je relatie met de Liberatores.’


    ‘Ik begrijp niet waar je het over hebt.’ Ze liet haar handen op haar borst rusten en keek hem strak aan. Ze beantwoordde zijn onderzoekende blik zo te zien in alle oprechtheid.


    ‘Heb je wel eens van de Liberatores gehoord, Flavia?’


    ‘Natuurlijk. Er doen al maanden de wildste geruchten over hen de ronde. Maar wat heb ik daarmee te maken?’


    Vespasianus keek omlaag naar zijn schoot en toen hij verderging, had zijn stem een keiharde klank gekregen. ‘Ik weet dat je betrokken bent bij het complot tegen de keizer, Flavia. Ik weet dat je hebt samengewerkt met degenen die het leger tot muiterij wilden aanzetten, voor het begin van de invasie. Je hebt het allemaal voor mij geheim proberen te houden, maar nu weet ik alles. Het is al erg genoeg dat je met die zogenaamde Liberatores hebt samengespannen, maar hoe heb je Titus bij je verraad kunnen betrekken? Hoe kon je? Je eigen zoon? Ik weet ook dat je hebt geprobeerd om Narcissus te laten vermoorden. En wat zijn je vriendjes de Liberatores en jij nu weer van plan? Om onze vijanden van wapens te voorzien! Samenzweren om de kei...’


    ‘Dit is bespottelijk!’ snauwde Flavia. ‘Uit wat voor waanzin komt dit gif voort?’


    ‘Uit jou, mijn vrouw.’


    ‘Je bent gek.’


    ‘Nee, alleen blind,’ zei Vespasianus zacht. ‘Tot voor kort.’


    Flavia schoot recht overeind, klaar om opnieuw te protesteren, maar Vespasianus stak een beschuldigende vinger in haar richting.


    ‘Nee! Laat me uitpraten. Ik zou je nooit hebben verdacht, nooit. Ik heb altijd gedacht dat we er hetzelfde over dachten, dat we hetzelfde doel in het leven hadden. Ik heb je in alles volkomen vertrouwd. En toen je gekonkel aan me werd geopenbaard, dacht ik dat het belachelijke beschuldigingen waren. Maar vanaf het moment dat ik mezelf dwong alle feiten op een rijtje te zetten, was je schuld onontkoombaar. O, Flavia! Als je eens wist hoe gekwetst ik ben.’


    ‘Wie heeft je dit verteld? Wie beschuldigt me?’


    ‘Dat doet er niet toe.’


    ‘Natuurlijk doet dat er wel toe. Je bent toch niet zo naïef dat je op het woord van één persoon afgaat? En geloof je eerder een ander dan je eigen vrouw?’


    ‘Ik geloof mijn eigen verstand. Het meeste ervan heb ik zelf moeten bedenken.’


    ‘Is het niet bij je opgekomen, beste echtgenoot, om vraagtekens te plaatsen bij de motieven van de persoon die ervoor heeft gezorgd dat je vraagtekens bent gaan plaatsen bij de mijne? Waarom zouden ze dat zaad van de twijfel in je geest willen planten? Als jij me de bron van deze valse beschuldigingen vertelt, kan ik misschien het ware doel ervan verklaren.’


    Ze keek en sprak zo oprecht dat Vespasianus begon te twijfelen. Was dit het teken van onschuld waar hij naar zocht? Kon ze werkelijk onschuldig zijn? Zouden zijn overpeinzingen over haar verraad dan toch volslagen misleid zijn geweest?


    ‘De naam?’ hield ze aan.


    Waarom moest en zou ze die naam weten, vroeg Vespasianus zich af. Als ze onschuldig was, deed de naam er toch veel minder toe dan de inhoud van de beschuldigingen? Toen schoot hem te binnen dat ze die naam wilde weten om wraak te kunnen nemen, of omdat ze de bron van die beschuldigingen wilde wegnemen om degenen die beschuldigd werden te beschermen.


    ‘Die naam hoef je helemaal niet te weten.’


    ‘Wel waar. Dat heb ik je net uitgelegd.’


    ‘Ik had gedacht dat je eerder je best zou doen om me van jouw onschuld te overtuigen dan van de schuld van een ander. Dat lijkt me veel natuurlijker.’


    ‘Aha.’ Flavia leunde achteruit, bij hem vandaan, en nam haar man met een kille blik op terwijl ze over haar volgende zet nadacht. ‘Denk je dat ik een soort onnatuurlijk monster ben? Hetzelfde monster dat je zoon heeft gebaard!’


    ‘Zo is het genoeg, Flavia!’ Vespasianus was te moe om op dit soort argumenten door te gaan. Het had allemaal nog erg weinig te maken met de discussie die hem voor ogen had gestaan. Hij had gehoopt dat hij zijn vrouw goed genoeg kende om elke onoprechtheid op te sporen. Hij had zijn beschuldigingen uitgesproken en zij had ze tegengesproken, en het was hem absoluut niet duidelijker geworden of ze nu wel of niet bij de Liberatores betrokken was.


    ‘Luister, ik moet het gewoon vragen. Ik moet weten waar je mee bezig bent. Als je met de vijanden van de keizer samenwerkt, al is het maar op grote afstand, dan moet je het me vertellen. Ik zal mijn best doen om je tegen de gevolgen in bescherming te nemen. Ik ben niet gek, Flavia. Als we deze zaak op de een of andere manier verborgen kunnen houden voor de agenten van Narcissus, zal ik dat doen. Liever een schuldig geheim dan dat je ontdekt wordt, met alle levensgevaarlijke gevolgen van dien. Maar dan moet je me wel zweren dat je alle banden met die verraders zult doorsnijden en nooit meer iets met ze te maken zult hebben. Je moet me alles vertellen, je moet zweren dat je de waarheid vertelt, dan kan dit alles in het verleden verborgen blijven.’ Hij keek haar strak aan om het effect van zijn woorden te peilen, en wachtte haar reactie af.


    Flavia pakte zijn hand en trok die naar haar boezem. ‘Beste echtgenoot, ik zweer op mijn leven dat ik niet betrokken ben bij de Liberatores. Dat zweer ik.’


    Vespasianus wilde haar geloven. Dat wilde hij wanhopig graag, en toch bleef er ondanks haar plechtige eed ergens in zijn achterhoofd een restje duistere twijfel achter dat zich niet liet overtuigen.


    ‘Goed dan, ik zal je op je woord geloven. Dat doe ik maar al te graag. Maar als je mij voor gek zet en ik kom erachter...’


    Dreigementen waren niet nodig. Hij zag dat ze wist wat de consequenties zouden zijn van zo’n ontdekking. Flavia beantwoordde zijn onderzoekende blik even, voordat ze plechtig knikte.


    ‘Dan begrijpen we elkaar.’ Vespasianus kneep in haar hand om haar te overtuigen van zijn gevoelens, wat er verder ook tussen hen speelde. ‘En nu ben ik moe, doodmoe. Is er ruimte voor twee in dat bed?’


    ‘Natuurlijk, echtgenoot van me.’


    ‘Goed. Ik kan je niet vertellen hoe erg ik het heb gemist om in jouw armen te slapen.’


    ‘Dat weet ik,’ fluisterde Flavia.


    Vespasianus trok zijn tunica over zijn hoofd en boog zich voorover om de veters van zijn laarzen los te maken. Terwijl hij zich uitkleedde, legde Flavia voorzichtig haar vingers op zijn rug en ze streek licht over zijn huid, zoals ze wist dat hij het fijn vond. Maar vannacht zou er geen passie zijn. Daarvoor was er te veel onzekerheid en gekwetstheid tussen hen uitgewisseld. Vespasianus schoof onder het laken en kuste zijn vrouw licht op het voorhoofd. Ze wachtte af om te zien of er meer zou volgen, maar zijn ogen vielen dicht en al snel verviel zijn ademhaling tot een diep, regelmatig ritme.


    Ze lag een poosje naar hem te staren, waarna ze zich omdraaide en voorzichtig haar lichaam in de ronding van het zijne schoof, waarbij ze het ruwe haar rond zijn geslacht tegen de zachte huid van haar billen voelde. Maar er viel weinig plezier te ontlenen aan deze hereniging met haar man, en nog lang nadat hij in slaap was gevallen lag ze diep bezorgd wakker.


    Het deed haar pijn dat ze haar man had misleid, maar ze had al eerder een eed afgelegd – op het leven van haar zoon – die voorrang moest krijgen. De Liberatores eisten absolute geheimhouding en dreigden op de verschrikkelijkste manier wraak te nemen op degenen die die geheimhouding schonden. Ze had hen twee jaar lang trouw gediend, maar uiteindelijk was die dagelijkse angst om te worden ontdekt te ondraaglijk geworden. Ze werkte niet meer voor de Liberatores, in dat opzicht was ze eerlijk geweest tegen haar man. Dat nam niet weg dat ze genoeg had vernomen om te weten dat de wapenleveranties aan de Brittanniërs inderdaad door de Liberatores op touw waren gezet toen de vorige keizer – de waanzinnige Caligula – had besloten Brittannië binnen te vallen. Het plan was van meet af aan geweest om elke veldtocht te dwarsbomen die ondernomen zou worden om het aanzien van een keizer te verhogen. Met elke nederlaag van het leger, elke fluistercampagne die in de straten van Rome werd gelanceerd, werd de geloofwaardigheid van de keizerlijke familie verder ondermijnd. Uiteindelijk zou het plebs de aristocratie op zijn knieën smeken om de macht in het rijk over te nemen. Waarmee de Liberatores de kroon op hun werk zouden zetten.


    Die dag lag nog ver in het verschiet, was Flavia gaan beseffen. De paar mensen die ze had gekend die bij de geheime organisatie waren betrokken, waren nu dood en Flavia voelde er niets voor om hun lot te delen. Ze had een gecodeerde boodschap gestuurd naar de gebruikelijke bestemming in Rome: een genummerde doos in het kantoor van een correspondentieagentschap op de Aventijn. Flavia had eenvoudig verklaard dat ze zich niet langer zou inzetten voor hun zaak. Ze wist dat de Liberatores haar vertrek niet net zo gretig zouden aanvaarden als zij het had aangekondigd. Ze zou op haar hoede moeten zijn.


    Flavia was diep geschokt dat haar betrokkenheid bij de Liberatores door Vespasianus was ontdekt. En als hij het had ontdekt, wie dan nog meer? Narcissus? Maar als de eerste secretaris het wist, zou ze inmiddels wel dood zijn. Tenzij hij een vernuftiger spel speelde en haar als lokaas gebruikte om andere deelnemers aan de samenzwering uit hun tent te lokken.

  


  
    XLI


    Ver verwijderd van de theatrale aankomst van de keizer deed Cato de ronde door het fort dat aan zijn helft van de centurie was toegewezen. Vijfhonderd passen verderop op de heuvelrug stond het fort dat werd bemand door Macro en de andere veertig man. De reeks buitenposten vormde een versterkte strook rond het hoofdkamp dat een mijl verderop aan de rivier lag, en de heuvelrug bood een goed uitzicht over het landschap ten noorden van de Tamesis. Overdag zou geen enkele Brittannische troepenmacht onopgemerkt naderbij kunnen komen en de kleine garnizoenen zouden alle tijd hebben om zich, zo nodig, terug te trekken naar de hoofdmacht.


    In het donker was de situatie echter volslagen anders en de ogen en oren van de wachters spanden zich tot het uiterste in om elk verdacht geluid en elke verschuivende schaduw van buiten de aarden wallen thuis te brengen. Door de komst van de keizer waren de schildwachten nog schrikachtiger dan normaal en Cato had opdracht gegeven om de nachtwacht telkens te vervangen wanneer de trompetten in het hoofdkamp het uur aangaven. Dat was in elk geval beter dan dat de mannen de dag erop uitgeput zouden zijn of vijanden meenden waar te nemen door toedoen van een verhitte fantasie.


    Cato beklom de treden van ruw hout naar de weergang en liep langs de rechte zijden van het fort om te zien of iedereen alert was en niet de geheime vraag en het wachtwoord was vergeten. Iedere man bracht op gedempte toon verslag uit en zoals gewoonlijk waren er weer geen tekenen van vijandelijke activiteit te melden. Ten slotte beklom Cato de wachttoren met zijn tenen voorkant en zijmuren. Twaalf meter boven de grond trok hij zich omhoog door de opening aan de achterkant en groette de man die de noordkant in de gaten hield.


    ‘Alles rustig?’


    ‘Niets te rapporteren, optio.’


    Cato knikte, leunde tegen de brede houten paal aan de achterkant van de toren en keek omlaag over de helling naar het hoofdkamp dat stond afgetekend tegen een massa feloranje vlammen van toortsen en vuren. Daarachter tekenden zich de smalle strepen af van toortsen die een omlijning vormden van de brug over de vaag te onderscheiden zilvergrijze Tamesis, die met een wijde boog de duisternis in verdween. Op de andere oever glinsterden de contouren van het kamp waar de keizer, zijn gevolg en de nieuwe troepen inmiddels sliepen. En ergens te midden van die mensen sliep Lavinia. Zijn hart sprong op bij de gedachte aan haar.


    ‘Mijn kop eraf dat die klootzakken het er daar verderop flink van nemen.’


    ‘Dat zal vast,’ reageerde Cato in antwoord op het aangeboren achterdochtige vermoeden van elke schildwacht dat de lol altijd pas echt losbarstte als zij op wacht stonden. De gedachte dat Lavinia meegenoot van het luxe leventje aan het keizerlijke hof vervulde hem van angst en afgunst. Zijn plicht hield hem bij haar vandaan in dit achterlijke fortje, terwijl anderen haar het hof konden maken. Er kwam een angstaanjagend beeld in hem op van opzichtige jonge aristocraten, en met een impulsieve klap tegen de tenen zijwand scheurde hij zijn gedachten los van Lavinia en dwong hij zichzelf na te denken over dringender zaken. Het was alweer een paar uur geleden dat hij het fort had verlaten om de schildwachten te controleren. Dat was de beste manier om bezig te zijn en te voorkomen dat Lavinia zich aan zijn gedachten opdrong.


    ‘Ga zo door,’ mompelde hij tegen de schildwacht, waarna hij weer de ladder op zwaaide en afdaalde in het duistere binnenste van het fort. Er was geen tijd verspild aan het bouwen van permanente verblijven: de mannen die geen dienst hadden lagen op de grond te sluimeren en te snurken omdat ze liever irritante insectenbeten opliepen dan dat ze de benauwde lucht in hun leren tenten moesten verdragen. Omzichtig zocht Cato zich een weg langs de binnenzijde van de aarden muur, tot hij de enige poort van het fort had bereikt. Een kort bevel voor de sectieleider die de leiding had over de acht parate manschappen en de boom werd weggeschoven, waarna een van de poortdelen naar binnen toe openzwaaide. Hij liep de nacht in, en zorgde ervoor dat hij in een rechte lijn bleef ten opzichte van het donkere gevaarte van Macro’s fort. Achter zijn rug knarste de poort weer op zijn plaats.


    Buiten de geruststellende uit zoden opgetrokken wallen wemelde de nacht van de dreigende gevaren. Cato voelde een koude rilling van spanning langs zijn ruggengraat lopen. Achteromkijkend zag hij dat de vage omtrek van de palissade al te ver weg was om hem op zijn gemak te stellen, en terwijl hij door het hoge gras struinde, gleed zijn hand naar het gevest van zijn zwaard. Honderd passen verder vertraagde Cato zijn pas in afwachting van de eerste die hem om het wachtwoord zou vragen, en inderdaad, daar siste een stem vanuit de duisternis vlakbij. Een donkere gestalte kwam overeind uit het gras.


    ‘Blijf staan en maak je bekend!’


    ‘Triomf aan de Blauwen,’ antwoordde Cato zacht. Dat hij zijn favoriete strijdwagenteam had uitgekozen, was misschien niet bijster origineel, maar wel makkelijk te onthouden.


    ‘Kom verder, vriend,’ antwoordde de schildwacht nors en hij trok zich terug in zijn schuilplaats. Blijkbaar een aanhanger van een rivaliserend team, besefte Cato terwijl hij voortsloop. Maar in elk geval lette de man goed op. Deze post was de gevaarlijkste van het dienstrooster van de schildwachten, en wie hier in slaap viel vroeg erom dat zijn keel zou worden doorgesneden door een Brittannische verkenner. En dat die verkenners er waren, stond vast. Caratacus had wel zijn hoofdmacht teruggetrokken, maar de Brittannische bevelhebber wist goede informatie op waarde te schatten en liet nog steeds de Romeinse linies verkennen. De afgelopen weken waren er in het holst van de nacht heel wat venijnige schermutselingen uitgevochten.


    Honderd passen verderop begon Cato uit te zien naar de volgende schildwacht. Gebukt zocht hij zijn weg vooruit naar de plek waar de man hoorde te zijn. Niemand kwam op hem af en snel keek hij op om te zien of hij nog steeds in een rechte lijn liep ten opzichte van zijn eigen fort en dat van Macro. Dat klopte nog steeds aardig, en daar had je het geplette gras waar de schildwacht gehurkt had gezeten. Maar er was geen spoor van de man. Cato vroeg zich af of hij moest roepen. Net toen hij op het punt stond dat te doen, schoot hem de gruwelijke gedachte te binnen dat de schildwacht misschien iets was overkomen. Stel je voor dat de man was ontdekt door een Brittannische verkenner en was vermoord. Stel je voor dat die verkenner nog in de buurt was. Cato greep naar het gevest van zijn zwaard en trok het langzaam uit de schede. Hij kromp ineen bij het raspende geluid.


    ‘Geen geluid, optio,’ fluisterde een stem zo zacht dat hij hem, als het niet windstil was geweest, had kunnen houden voor een door het gras ritselend briesje. Cato’s bloed stolde bij het geluid en vervolgens voelde hij woede in zich oplaaien. Dit was geen fatsoenlijke manier om naar het wachtwoord te vragen. Waar was die kerel op uit?


    ‘Deze kant op, optio. Blijf omlaag.’


    ‘Wat is er aan de hand?’ fluisterde Cato.


    ‘We hebben gezelschap.’


    Cato zakte op handen en knieën en bewoog zich behoedzaam in de richting van het stemgeluid. De schildwacht, Scaurus, was een van de verversingen en iemand met een uitstekende staat van dienst, herinnerde Cato zich. Daar had je hem, op zijn hurken, met zijn speer uit zicht. Geen schild om hem te hinderen als hij terug moest rennen naar het fort. Cato kroop naast hem.


    ‘Wat is het?’


    Scaurus gaf niet onmiddellijk antwoord maar bleef roerloos zitten met zijn hoofd in een bepaalde richting, de helling af naar vijandelijk gebied. Hij tilde zijn arm op en wees de slagschaduw in van een paar hoge struiken halverwege de helling. ‘Daar!’


    Cato volgde de richting van zijn vinger maar zag niets bewegen. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zie niks.’


    ‘U moet niet kijken maar luisteren.’


    De optio wendde zijn oor in de richting van de struiken en probeerde een geluid te onderscheiden dat daar niet thuishoorde. Een vogel waarvan hij de roep niet kon thuisbrengen zong keer op keer een melancholiek deuntje, en een jagende uil voegde er even zijn donkere roep aan toe, voordat hij ineens stilviel. Cato gaf het op. Wat daar verderop ook mocht zijn, het was ofwel verdwenen ofwel ontsproten aan Scaurus’ fantasie, wat een stuk waarschijnlijker was. Hij nam zich voor om ervoor te zorgen dat Scaurus voortaan alleen op de toren wacht zou lopen. Op dat moment snoof er iets daarbeneden in de struiken. Een paard.


    ‘Hoorde u dat?’ vroeg Scaurus.


    ‘Ja.’


    ‘Moet ik gaan kijken?’


    ‘Nee, we wachten hier. Eens zien wie het is.’


    Misschien was het een Romeinse verkenner die op patrouille verdwaald was geraakt en geen idee had hoe dicht hij bij zijn eigen linies terecht was gekomen. Dus bleven ze roerloos wachten, met al hun zintuigen afgestemd op verdere tekenen van de indringer. De uil riep opnieuw, en nu luider, en Cato stond op het punt het dier te vervloeken toen er beneden op de helling gedruis was en een duistere gedaante zich losmaakte uit de struiken: een man die een paard meevoerde. Hij trok het dier mee de helling op, vrijwel parallel aan Cato en Scaurus, zodat hij ze waarschijnlijk op een pas of tien zou passeren. De ruiter zocht omzichtig zijn weg naar boven, voor het geval er zich obstakels op de grond bevonden waardoor hij zou struikelen en ongewenst de aandacht zou trekken. De stappen van het paard waren aanzienlijk luider, het volgde zijn berijder met een dof schampend geklos, zonder zich bewust te zijn van de noodzaak onopgemerkt te blijven. Toen de ruiter nog maar zo’n twintig passen verwijderd was, gaf Cato Scaurus een por en fluisterde: ‘Nu!’


    De schildwacht sprong overeind, stak zijn werparm omhoog en bracht hem soepel in werppositie terwijl hij de man aanriep. Cato verplaatste zich met getrokken zwaard opzij, klaar om te vechten.


    ‘Blijf staan en maak je bekend!’


    Met een kreet van angst sprong de ruiter achteruit waardoor het paard met een geschrokken gehinnik zijwaarts uitweek. Het moment van schrik was in een oogwenk voorbij en voordat Cato of Scaurus had kunnen reageren, had de ruiter zich al op zijn paard gehesen en trapte hij het met zijn hielen in de flanken.


    ‘Laat hem niet ontsnappen!’ schreeuwde Cato.


    De elkaar razendsnel opvolgende bewegingen werden gevolgd door een misselijkmakende klap. De ruiter slaakte een kreet en wankelde even in het zadel. Daarna boog hij opzij en rolde met zijn hoofd vooruit van zijn paard. Het beest steigerde en viel bijna boven op zijn berijder, voordat het opzij sprong en, de helling af, de nacht in galoppeerde. Heel even ritselde het gras toen Cato en Scaurus naar de ruiter stoven. Die lag op zijn rug naar adem te happen, met de schacht van de speer in zijn maag. Hij schreeuwde een paar woorden in een onbekende taal en raakte buiten westen.


    ‘Moet ik hem afmaken, optio?’ vroeg Scaurus terwijl hij zich met zijn voet op de borstkas van de man schrap zette en de speer met een zuigend geluid eruit trok.


    ‘Nee.’ Cato snapte niets van de taal die de man had gebezigd. Die klonk absoluut niet naar enig Keltisch dat hij ooit had gehoord. ‘Help me even een handje, dan leggen we hem in het licht.’


    Scaurus stak zijn armen onder de schouders van de man en Cato pakte hem bij zijn voeten. Hij peilde het verschil in afstand tot zijn fort en dat van de centurio.


    ‘Kom mee. Dit wil Macro vast zien!’


    De ruiter was een forse kerel en met zijn tweeën moesten ze zich behoorlijk inspannen om de lastige vracht over de helling naar het fort te sjouwen. Bij nadering van de poort kon Cato zich verheugen over het feit dat ze al vroeg werden aangehouden: Macro’s mannen waren duidelijk alert en hielden scherp de wacht.


    ‘Triomf aan de Blauwen!’ riep Cato.


    ‘Schrijf dat maar op je buik,’ hoorde hij iemand mompelen.


    ‘Doe de poort open.’


    ‘Wie is daar?’


    ‘De optio! En doe nou die poort open, verdomme!’


    Een ogenblik later zwaaide de poort naar binnen open en Cato en Scaurus sjorden het lichaam naar binnen, waar ze het op de grond lieten vallen en hijgend vooroverbogen om op adem te komen.


    ‘Wat moet dat voorstellen?’ bulderde Macro’s stem. ‘Welke idioot heeft opdracht gegeven om de poort te openen? Moeten we zo nodig worden vermoord?’


    ‘Dat was ik, heer,’ hijgde Cato. ‘We hebben iemand te pakken gekregen die voorbij de wachtposten probeerde te komen. Een ruiter.’


    ‘Haal eens wat licht!’ beval Macro, en een schildwacht rende weg om een toorts te halen. ‘Ben je ongedeerd, jongen?’


    ‘Ja, heer... Scaurus heeft hem voor hij wat kon uithalen... aan zijn speer geregen.’


    De schildwacht kwam terug met een helder flakkerende toorts in de hand.


    ‘En nu jullie buit eens bekijken.’ Macro nam de toorts over en hield hem boven het lichaam op de grond. Bij het flakkerende licht zagen ze keurige leren laarzen, een verband om de linker knie en dij, en een keurige blauwe tunica. Cato keek naar het gezicht van de ruiter. Zijn adem stokte van verbijstering.


    ‘Nisus!’

  


  
    XLII


    Vitellius stond net op het punt nogmaals een uilenkreet te slaken toen hij de schildwacht naar het wachtwoord hoorde vragen. Onmiddellijk drukte hij zich plat in het gras, en met bonzend hart probeerde hij te horen wat er verder gebeurde.


    ‘Laat hem niet ontsnappen!’


    Een scherpe pijnkreet scheurde door de donkere nacht, gevolgd door het geluid van hoeven die snel in de verte verdwenen, tot alleen nog twee gedempte stemmen en gekreun hoorbaar waren. Nog diverse hartenkloppen later waagde hij het erop om zijn hoofd boven het gras uit te steken om snel even te kijken. Hij speurde naar links en naar rechts en ontwaarde de donkere omtrek van twee mannen die gebogen waren over iets wat ze naar het dichtstbijzijnde fort droegen.


    Dan was er dus geen twijfel meer mogelijk: Nisus was betrapt toen hij probeerde terug te keren door de Romeinse linies. Verdomde idioot! Hij vervloekte zichzelf. Wat een verdomde idioot. Hij had de Carthager nooit moeten gebruiken; de man was chirurgijn en niet doorkneed in de kunst van het spioneren. Maar er was niemand anders die hij had kunnen gebruiken, bedacht hij. Hij had zich tevreden moeten stellen met een amateur, en de ramp van vannacht was daar het resultaat van. Het had er veel van weg dat Nisus levend in handen was gevallen van de Romeinen. Stel dat de man ondervraagd kon worden voordat hij stierf? En sterven zou hij, als het niet aan zijn verwondingen was, dan wel door de steniging die hem wachtte omdat hij oog in oog met de vijand uit zijn eenheid was gedeserteerd. Als ze Nisus aan de praat zouden krijgen, zou ongetwijfeld de naam Vitellius vallen.


    De situatie was uitzonderlijk gevaarlijk. Hij kon maar beter maken dat hij terugkwam in het kamp voordat hij werd gemist. Hij had tijd nodig om na te denken, om een strategie uit te stippelen waarmee hij zich uit deze hachelijke toestand kon redden.


    Ineengedoken ging Vitellius de heuvel af in de richting van de fonkelende legervuren. Hij had die domme optio van het Negende bij de poort wijsgemaakt dat hij de wal aan de buitenkant wilde inspecteren. Dat zou veel tijd hebben gekost, meer dan genoeg om hem in staat te stellen zijn weg naar de helling te vinden en Nisus te ontmoeten op de plek die ze dagen daarvoor hadden afgesproken.


    Nu kon hij op geen enkele manier te weten komen hoe Caratacus op zijn plan had gereageerd. Tenzij hij erin slaagde om Nisus te spreken te krijgen voordat hij stierf. Wat een verdomde tegenslag. Nee, corrigeerde hij zichzelf, een verdomd slechte planning. Hij kon het alleen zichzelf kwalijk nemen. Hij had gewoon nooit Nisus moeten gebruiken, en nooit díé ontmoetingsplek moeten uitzoeken. De meeste officieren zetten ’s nachts geen schildwachten neer tussen de forten. Maar hij had natuurlijk weer kans gezien om het deel van de frontlijn uit te kiezen dat door een nauwgezette officier werd bewaakt.


    Vitellius gaf het wachtwoord op en werd binnengelaten door de poort. Hij knikte de optio van de wacht toe bij wijze van bedankje en verzekerde hem dat de verdedigingslinie volmaakt in orde was. Vitellius liep langs de rijen tenten terug naar zijn onderkomen en liet zich geheel gekleed op zijn veldbed vallen. Straks kon hij misschien slapen, maar voorlopig moest hij nadenken over de ellendige situatie waarin hij verzeild was geraakt nu Nisus gevangen was genomen. Het leed geen twijfel dat de chirurgijn het zwijgen moest worden opgelegd. Als de schildwacht dat al niet voor zijn rekening had genomen, zou hij het zelf wel doen. En dan moest hij meteen het antwoord van Caratacus op Nisus zien te vinden, voordat het lijk te grondig werd afgezocht. Zelfs de vernuftigste geheimschriften konden binnen een paar dagen worden ontcijferd, en het eenvoudige geheimschrift dat zij hadden afgesproken zou ogenblikkelijk worden opgelost zodra iemand begreep wat hij in handen had. Hij hoopte van harte dat als dat gebeurde de boodschap geen rechtstreekse verwijzingen naar hem bevatte. Als ook maar een vermoeden van zijn betrokkenheid Narcissus bereikte, zou hij in het geheim en pijnlijk worden terechtgesteld.


    Hij speelde een gevaarlijk spel. De Romeinse politiek was altijd gevaarlijk geweest, en hoe hoger iemand steeg, hoe groter de risico’s werden die je moest nemen. Dat vond hij opwindend. Zij het niet zo opwindend dat hij er nonchalant van werd. Hij had te veel respect voor de intelligentie van de tegenspelers om ze ooit te onderschatten. Gelukkig dachten velen van zijn rivalen daar andersom niet zo over; dat was het slag mensen wier intelligentie tot hun eigen ongeluk door hun arrogantie werd overschaduwd. Net als Cicero hadden ze behoefte aan een regelmatige dosis erkenning voor hun machtige intellect. Dat soort steeds vaker voorkomende momenten van zwakte leidde onvermijdelijk tot hun uiteindelijke ondergang. Vitellius had deze stelregel slechts eenmaal geschonden toen hij Vespasianus ervan overtuigde dat als hij hem zou verraden, de consequenties daarvan ernstiger zouden zijn voor de legatus dan voor hem. Dat nam niet weg dat hij toch het gevoel had dat hij te veel had gezegd, en hij had zichzelf bezworen nooit nog een woord meer te zeggen dan strikt noodzakelijk.


    Vitellius was er trots op dat hij al snel had geleerd om zich nooit achter de zaak van een ander te scharen. Het idee alleen al van een ‘geheime organisatie’ was een contradictio in terminis; telkens als zo’n organisatie een nieuw lid rekruteerde, nam de mogelijkheid van verraad of ontdekking vrijwel exponentieel toe. Nee, het was veel veiliger om alleen te werken; en dan met een specifiek doel voor ogen, zonder verplichtingen aan een goede zaak of kameraden. Dat hij zich verre hield van dat soort groeperingen was zijn kracht en hun zwakte, zoals zijn huidige list bewees.


    De hoogste officieren namen inmiddels alom aan dat de Romeinse wapens die ze in handen van de Brittanniërs hadden aangetroffen geleverd waren door de Liberatores. Deze verraders hadden kennelijk verondersteld dat de Brittanniërs de invallers terug de zee in zouden drijven en dat zo’n militaire nederlaag de val van Claudius zou inleiden. Uit de chaos die daarop zou volgen, zagen de Liberatores zichzelf naar voren komen als de vaandeldragers van een nieuwe republiek. Als de invasie was mislukt, zou niemand daar blijer om zijn geweest dan Vitellius. En als het politieke systeem lang genoeg wankel gehouden kon worden, zou hij tijd hebben om zijn politieke positie te verstevigen. En op een dag, als hij er zeker van was dat de tijd rijp was, zou hij zelf de macht grijpen.


    En nu zou datgene wat men zou opvatten als alweer een daad van verraad van de Liberatores, hun naam nog verder besmeuren in Rome. Van het armzaligste hutje in de krottenwijk Subura tot aan de rijkste dissen op de Janiculum zouden de Liberatores in de hardvochtigste termen worden vervloekt. Met de samenzwering om Claudius te vermoorden was Vitellius eropuit om hen nog verder de verdoemenis in te helpen. Het zou onmogelijk zijn geweest om dat als eenling ten einde te brengen, maar het zorgvuldige voeden van de diepgewortelde wrok die Nisus tegen Rome koesterde had vruchten afgeworpen. Caratacus was een enthousiaste medestander gebleken toen die mogelijkheid hem werd voorgelegd in een boodschap die was overgebracht door de gevangene die bij zijn ontsnapping door Vitellius de helpende hand was toegestoken. Elke politieke chaos in Rome die ertoe zou leiden dat de invallers zich terugtrokken uit Brittannië was het waard om te worden opgezadeld met het stigma dat hij betrokken was geweest bij een moord.


    Vitellius begon Caratacus steeds meer te mogen. Hij had de Brittannische leider weliswaar nooit persoonlijk ontmoet, maar uit de manier waarop hij regelingen trof voor het complot kwam de kwaliteit van zijn verstand duidelijk naar voren. Afgezien van het feit dat hij gebukt ging onder het afgrijselijke nadeel dat hij uit een krijgscultuur stamde waarin de eer van een man boven alles ging, was Caratacus bewonderenswaardig pragmatisch ingesteld. Hij zou voor Camulodunum stelling nemen tegen Claudius. Dat stond vast. Als ze toestonden dat de hoofdstad zou vallen zonder dat er ook maar één zwaard was geheven om die te verdedigen, zouden de andere stammen van het eiland elke bereidheid om verzet te plegen verliezen. Die opstandige houding zouden ze moeten volhouden, zelfs al kostte ze dat opnieuw een nederlaag. Er was altijd een, zij het kleine, kans dat de slag zou worden gewonnen of dat de zege van de Romeinen zo’n pyrrusoverwinning zou zijn dat het de verovering van het eiland zou vertragen.


    Als de aanstaande slag eindigde in een nederlaag voor de Brittanniërs, kon de moordaanslag worden gepleegd tijdens de overgave van de stammen die door de keizer zelf zou worden verricht. Caratacus had een van zijn volgelingen zover gekregen dat hij de suïcidale taak op zich nam om het wapen te hanteren. Het enige wat Vitellius nog te doen stond was ervoor zorgen dat de man een mes ter hand zou worden gesteld nadat hij was gefouilleerd en voordat hij aan de keizer werd voorgesteld. Maar zonder de boodschap die Nisus bij zich had gehad, zou hij niet weten wie de moordenaar was. En zonder die kennis zou er geen aanslag op de keizer worden gepleegd.


    Of de aanslag op Claudius nu zou slagen of niet, de schuld zou de Liberatores in de schoenen worden geschoven. Het mes dat in het hart van de keizer zou worden gedreven mocht nog zo Brittannisch zijn, degenen die de samenzwering gingen onderzoeken, zouden ongetwijfeld aannemen dat de Liberatores bij het complot betrokken waren, zeker als ze daartoe werden aangezet.


    Woedend op zichzelf schoot Vitellius overeind op zijn bed. Het had geen zin om na te denken over alle genoegens die de toekomst te bieden had als zijn betrokkenheid bij het plan elk moment door Nisus kon worden onthuld. En voordat Nisus, of nieuws over Nisus, het hoofdkamp had bereikt, kon hij al evenmin iets doen. In dat geval kon hij zijn bezoek aan de man rechtvaardigen door zich als een bezorgde vriend voor te doen. Maar intussen, sprak hij zichzelf vermanend toe, moest hij rustig blijven. Hij mocht geen kribbige indruk wekken voor het geval iemand in zijn omgeving zich dat later zou herinneren als hij moest getuigen bij een mogelijk onderzoek als het helemaal fout was gegaan. Hij kon veel beter aan iets prettigers denken.


    Op dat moment schoot hem te binnen dat hij Flavia had gezien bij de keizerlijke entourage. En achter de vrouw van Vespasianus had dat ontzettend aantrekkelijke slavinnetje gestaan waar hij nog eens wat mee had gehad toen het Tweede nog in Germania gestationeerd was. Zelfs die geile ouwe sukkel Claudius had haar opgemerkt. Haar gelaatstrekken schoten hem te binnen, waarop Vitellius begon te grijnzen bij het vooruitzicht hun relatie weer op te pakken.

  


  
    XLIII


    ‘Leg hem onder de lampen!’ schreeuwde de hoofdchirurgijn toen twee legionairs de draagbaar de behandeltent binnendroegen. ‘Voorzichtig, stelletje idioten!’


    Cato liep naast hen voort, met een van bloed doordrenkte lap tegen de wond gedrukt. De chirurgijn, die net zo’n donkere huid had als Nisus, hielp hen de draagbaar op het houten blad van de onderzoekstafel te zetten en liet toen het touw vieren waardoor de aan katrollen opgehangen lampen omlaag kwamen. Bij het vage licht verwijderde hij het kompres om de speerwond te inspecteren, maar de hele voorkant en zijden van de torso waren bedekt met een plakkerig rood glibberlaagje. De chirurg pakte een spons uit een blinkend gepoetste koperen schaal en veegde er het bloed mee weg. Daarbij kwam een donker gat bloot ter grootte van een mannenduim, waaruit onmiddellijk bloed opwelde. Hij drukte er meteen het kompres weer op.


    ‘Waar hebben jullie hem gevonden?’


    ‘Hij probeerde langs de wachtposten te komen,’ zei Cato. ‘Een van mijn mannen heeft hem tegengehouden.’


    ‘Nee maar.’ De chirurgijn tilde het kompres weer op om de wond te inspecteren en vertrok zijn gezicht bij de aanblik van de niet te stuiten stroom bloed.


    Nisus’ hoofd schoot omhoog en hij slaakte een kreet, waarna hij mompelend en kreunend met een dreun terugviel op de onderzoekstafel.


    ‘We moeten die bloeding stelpen. Het ziet ernaar uit dat hij al te veel is verloren.’ De chirurgijn keek op. ‘Hoelang geleden zei je ook al weer dat jullie hem hadden gevonden?’


    Cato berekende het aan de hand van de wachtsignalen. ‘Een halfuur.’


    ‘En al die tijd bloedde hij?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Dan is hij er geweest. Ik kan niets meer doen.’


    ‘Er moet toch iets zijn, heer,’ zei Cato wanhopig.


    ‘Vriend van je?’


    Cato wachtte even voor hij knikte.


    ‘Ik vind het heel beroerd voor je vriend, optio, maar er is echt niets wat we kunnen doen. Dit soort wonden is altijd fataal.’


    Nisus lag te trillen en zijn gekreun kreeg iets jammerends. Zijn ogen knipperden, schoten ineens wijd open en keken in versufte paniek om zich heen tot ze op Cato bleven rusten.


    ‘Cato...’ Nisus stak een hand uit.


    ‘Stil blijven liggen, Nisus,’ beval Cato. ‘Je moet rust houden. Blijven liggen.’


    ‘Nee.’ Nisus glimlachte zwakjes, waarna hij zijn mond vertrok toen er een gruwelijk pijnlijke kramp door zijn lichaam trok. ‘Ik ga dood. Ik ga dood, Cato.’


    ‘Welnee, je gaat niet dood!’


    ‘Ík ben hier verdomme de chirurgijn! Ik weet echt wel wat er met me aan de hand is!’ Zijn ogen schoten vuur, maar even later kneep hij ze weer dicht toen er een volgende kramp door hem heen trok. ‘Ai! Wat doet dat pijn!’


    ‘Rustig maar, Nisus.’ De hoofdchirurgijn klopte hem op de schouder. ‘Het is zo achter de rug. Moet ik je helpen?’


    ‘Nee! Geef me nog niet op!’ Hij lag inmiddels oppervlakkig raspend te hijgen. Zijn hand omklemde nog steeds die van Cato, met zo’n kracht dat het bijna pijn deed, terwijl hij worstelde om greep te houden op de wereld van de levenden nu de dood hem allengs verder meetrok. Met de opperste inspanning die hij nog kon peuren uit dat ene vonkje bewustzijn dat hem restte, pakte hij Cato met zijn andere hand vast en trok de optio naar zijn mond.


    ‘Zeg tegen de tribuun, zeg...’ De stem ebde weg tot een fluistering en Cato wist zelfs niet eens of hij nu woorden hoorde of alleen de laatste gehijgde ademtochten van een stervende. Langzaam verslapte de greep van de Carthager en zijn ademhaling verflauwde tot stilte. Nisus’ hoofd zakte terug, zijn levenloze ogen werden glazig en zijn mond hing een stukje open.


    Even heerste er stilte, daarna voelde de hoofdchirurgijn of er nog een pols was. Die vond hij niet.


    ‘Dat was het. Hij is dood.’


    Cato hield nog steeds Nisus’ hand vast, al besefte hij dat die nog slechts een klomp vlees was waar geen sprankje leven meer in zat. Hij werd razend omdat hij niet in staat was het leven van de man te redden. Er was zoveel bloed geweest; hij had de stroom proberen te stuiten, maar die bleef naar buiten pompen.


    ‘Waar heeft hij in vredesnaam de laatste paar dagen gezeten?’ vroeg de hoofdchirurgijn.


    ‘Ik heb geen idee.’


    ‘Wat zei hij aan het eind nog tegen je?’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet.’


    ‘Zei hij wel iets?’ hield de chirurgijn aan. ‘Heeft hij zijn doodsriten uitgesproken?’


    ‘Doodsriten?’


    ‘Hij is een Carthager, net als ik. Wat zei hij, vlak voordat hij stierf? Hij fluisterde iets tegen je.’


    ‘Ja, maar ik verstond het niet... Iets over een heg, geloof ik.’


    ‘Dan moet ik de doodsriten maar voor hem uitspreken.’


    De hoofdchirurgijn peuterde Cato’s hand los en duwde hem vriendelijk bij het lijk vandaan. ‘Zo gebeurd, maar ze moeten worden gezegd, anders zal hij gedwongen zijn om op de aarde te blijven rondhangen, zoals die Romeinse lemuren van jullie.’


    De gedachte dat de rusteloze geest van Nisus op aarde zou rondwaren vervulde Cato met afgrijzen, en hij trok zich terug van de onderzoekstafel. De hoofdchirurgijn drukte zijn rechterhand op het hart van de dode en begon zacht een oeroud Punisch ritueel te zingen. Het was snel voorbij, waarna hij zich omdraaide naar Cato. ‘Wil jij nog de Romeinse riten uitspreken?’


    Cato schudde zijn hoofd.


    ‘Wil je even bij hem zijn?’


    ‘Ja.’


    ‘De hoofdchirurgijn dreef de legionairs naar buiten, en Cato was alleen met het lichaam van Nisus. Hij wist niet precies hoe hij zich voelde. Verdriet om het verlies van een vriend, bitterheid omdat hij zo onnodig was gestorven door de punt van een Romeinse speer. Maar er was ook woede: Nisus had zijn vriendschap verraden, om te beginnen door de voorkeur te geven aan tribuun Vitellius en ten tweede door te deserteren – of wat het dan ook mocht zijn waar hij mee bezig was toen hij uit het kamp verdween. De allerlaatste woorden die Nisus had geuit waren voor Vitellius bestemd geweest, en dat kwetste Cato nog het allermeest. Wat het ook mocht zijn waardoor Nisus was verdwenen, het had volgens Cato iets te maken met Vitellius. Terwijl hij naar het lijk zat te staren, buitelden in hem de tegenstrijdige gevoelens over elkaar heen.


    ‘Jij hebt vrede gesloten, optio,’ zei de hoofdchirurgijn zacht toen hij even later de tent weer betrad. ‘Ik ben bang dat wij nu de zaak gaan overnemen. In deze hitte moeten we erop toezien dat lijken zo snel mogelijk worden verwerkt.’


    Cato knikte en ging opzij staan toen de hoofdchirurgijn een paar hospikken wenkte. Met een efficiëntie die voortkwam uit de regelmatige uitoefening van hun ellendige werk legden de hospikken het lijk recht en begonnen ze alle kleding en eigendommen te verwijderen.


    ‘Als je dat niet wilt, hoef je niet te blijven staan kijken,’ zei de hoofdchirurgijn.


    ‘Ik red me wel, heer. Heus.’


    ‘Wat je wilt. Ik ben bang dat ik zelf weg moet. Ik heb andere taken. Het spijt me dat ik je vriend niet heb kunnen redden,’ voegde de chirurgijn er vriendelijk aan toe.


    ‘U hebt uw best gedaan, heer.’


    De hospikken waren druk bezig om de kleding te verwijderen, waarbij kledingstukken die geen bloedvlekken vertoonden apart werden gelegd voor hergebruik. De rest ging op een stapel om te worden weggegooid. De wond bloedde niet meer nu het hart opgehouden was met pompen. De vegen bloed werden snel weggespoeld met een emmer water. Een van de hospikken wikkelde het verband los dat om Nisus’ linkerknie zat. Plotseling hield hij stil en boog hij zijn hoofd naar voren om beter te kunnen zien.


    ‘Hé, dat is raar,’ mompelde hij.


    ‘Wat is raar?’ vroeg zijn metgezel onder het verwijderen van de laarzen.


    ‘Er zit niets onder dit verband. Geen wond, nog geen schrammetje.’


    ‘Natuurlijk wel. Mensen hebben toch niet voor de lol een verband om?’


    ‘Nee, echt, er zit niets. Alleen een paar vreemde merktekens op het verband.’


    De nieuwsgierigheid won het van Cato’s verdriet en hij kwam dichterbij om te zien waar de commotie over ging.


    ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Hier, moet je zien, optio.’ De hospik gaf hem het verband aan. ‘Geen schrammetje op zijn been. Alleen wat tekens op dit geval.’


    Cato liep naar de zijkant van de tent waar hij zich langzaam op een bank van ruw hout liet zakken, al starend naar de merkwaardige lijnen en kronkels aan één kant van de lap. Hij kon ze niet thuisbrengen. Hij stopte het verband in zijn tunica om het bij daglicht beter te bekijken.


    Hij keek naar het lijk op de tafel. Nisus’ gezicht was vredig en rustig nu de inspanningen van het sterven voorbij waren. Wat had hij de afgelopen dagen uitgespookt?


    Cato werd zich bewust van een nieuwe aanwezigheid in de tent. Tribuun Vitellius was zo geruisloos binnengekomen dat niemand het had gemerkt. Hij stond in de schaduw naast de tentflap naar het lichaam te staren. Eerst merkte hij Cato niet op en de optio zag ongerustheid en frustratie op het gezicht van de tribuun. Maar geen verdriet. Toen kreeg Vitellius hem in de gaten en fronste hij zijn voorhoofd.


    ‘Wat doe jij hier? Je hebt dienst.’


    ‘Ik heb Nisus binnengebracht, heer.’


    ‘Wat is er met hem gebeurd?’


    ‘Een van mijn schildwachten betrapte hem toen hij voorbij de linies probeerde te komen. Hij reageerde niet toen er om het wachtwoord werd gevraagd, en toen hij ervandoor ging, heeft de schildwacht hem met een speer omgelegd.’


    ‘Dat is jammer,’ mompelde Vitellius, en toen wat harder: ‘Heel jammer. Nu hebben we niet de kans gekregen om hem te ondervragen en te achterhalen wat hij precies aan het uitspoken was sinds hij uit het kamp was verdwenen. Heeft hij nog iets gezegd voor hij stierf?’


    ‘Niets begrijpelijks, heer.’


    ‘Aha,’ zei de tribuun zacht. Hij klonk haast opgelucht. ‘Ga nou maar gauw weer terug naar je eenheid.’


    ‘Ja, heer.’ Cato stond op en wisselde een groet met de tribuun. Buiten de drukkende hitte in de tent voelde de lucht koel en vochtig aan; de dageraad was niet ver meer. Cato liep in marstempo naar de poort, omdat hij zo snel mogelijk uit de buurt van Vitellius wilde zijn.


    In de tent liep Vitellius naar het lijk toe, dat nu werd ingesmeerd met geurige oliën, voordat het gecremeerd zou worden. De tribuun liet zijn blik over Nisus gaan voordat hij zorgvuldig zijn kleren begon te doorzoeken.


    ‘Zoekt u iets, heer?’


    ‘Nee, ik vraag me alleen af of jullie iets... ongewoons op hem hebben aangetroffen.’


    ‘Nee, heer, niets wat je niet zou verwachten.’


    ‘Aha.’ Met een scherpe blik op de gezichtsuitdrukking van de hospik krabde Vitellius aan zijn kin. ‘Mochten jullie toch nog iets ongewoons ontdekken, breng het dan meteen naar mij.’


    Toen de tribuun was vertrokken, wendde de andere hospik zich tot zijn maat. ‘Waarom heb je je mond gehouden over dat verband?’


    ‘Welk verband?’


    ‘Dat we bij hem hebben gevonden.’


    ‘Dat ding is hier nu niet meer. En bovendien’ – hij zweeg even om in de hoek van de tent te spuwen – ‘wil ik nergens bij betrokken raken waar officieren bij betrokken zijn. Als ik tegenover hem over dat verband begin, ben ik meteen ergens bij betrokken. Snap je?’


    ‘Helemaal gelijk.’

  


  
    XLIV


    Bij zonsopgang werden de wachtposten bij de forten afgelost en Cato leidde zijn halve centurie over de helling terug naar het kamp. De spanning van de nachtwacht was achter de rug en de mannen verheugden zich op een dag rust, vooral omdat het leger binnenkort op pad zou gaan. Alle inspanningen van de marsen met volle bepakking, het opbouwen van marskampen en het eten van die eeuwige gierstpap zouden weer van voren af aan beginnen.


    De heldere hemel voorspelde weliswaar alweer een mooie dag, maar Cato kon die ochtend eenvoudig niet delen in hun opgewektheid. Nisus was dood. De oorlog verspilde al genoeg mensenlevens zonder daar nog eens onbedoelde doden aan toe te voegen. Wat het nog moeilijker maakte om de dood van Nisus te accepteren, was de geheimzinnigheid rond zijn eerdere verdwijning. Als hij in de strijd was gesneuveld, was dat treurig maar niet onverwacht geweest. Maar er was iets helemaal mis met dit sterfgeval, en de acties van Nisus de afgelopen dagen stemden Cato zeer achterdochtig. Hij moest meer te weten komen, en op dit moment vormde het verband met de vreemde tekens dat hij onder zijn tunica gestoken had de enige aanwijzing. Hij was er stellig van overtuigd dat de oplossing van het raadsel bij Vitellius lag. De tribuun had Nisus duidelijk omgepraat en hem betrokken bij het verraad dat Vitellius wellicht aan het beramen was.


    Cato moest met iemand praten. Iemand die hij kon vertrouwen, die zijn verdenkingen serieus zou nemen. Macro zou zijn angsten misschien belachelijk maken, of voor hetzelfde geld zou hij meteen komen aanzetten met een officiële aanklacht tegen de tribuun. Het moest iemand anders zijn... Lavinia. Natuurlijk. Hij zou haar opsporen en meenemen naar een rustige plek uit de buurt van het kamp om daar zijn hart bij haar uit te storten.


    Hij ontdeed zich van zijn wapenrusting en wapens, schrobde de opgedroogde bloedspatten van zijn gezicht en handen, en trok zijn reservetunica aan.


    Toen hij de brug overstak, viel zijn oog op de jachtige activiteit in het kamp op de zuidelijke oever; het leger maakte zich op om weer in de aanval te gaan. Cato moest omzichtig zijn weg zoeken door de stapels bagage van de keizerlijke entourage en de praetoriaanse garde. In tegenstelling tot in het kamp op de andere oever heerste hier een sfeer van verwachtingsvolle gretigheid, alsof het leger op het punt stond een spectaculaire militaire vertoning op touw te zetten in plaats van de strijd aan te binden met een vastberaden, gevaarlijke vijand. De wagens van het keizerlijk hof waren hoog opgetast met duur meubilair dat absoluut niet was ontworpen om ooit de luxueuze boudoirs in Rome te verlaten, met als gevolg dat het er niet bepaald op vooruit was gegaan. Er waren reusachtige kisten met kleding, muziekinstrumenten, druk bewerkt eetservies, en een scala aan andere luxeartikelen onder de hoede van dure huisslaven die ook al niet tegen reizen konden. De wagens van de praetoriaanse garde waren volgeladen met ceremoniële uniformen en uitrusting, allemaal bedoeld voor de grootscheepse viering van de keizerlijke overwinning te Camulodunum.


    Cato baande zich een weg door het wagenpark in de richting van het omsloten terrein waarop de keizerlijke entourage was ondergebracht. Een brede poort vormde de verbinding met het hoofdkamp, al stond op dit moment maar één van de deuren open. De poort werd bemand door een tiental praetorianen in wit veldtochtuniform en volledige wapenrusting. Toen Cato de open deur naderde, kruisten de schildwachten aan weerszijden hun lansen.


    ‘Doel van je bezoek?’


    ‘Bezoek aan een bekende. De dienstmaagd van vrouwe Flavia Domitilla.’


    ‘Heb je een door de eerste secretaris ondertekende pas?’


    ‘Nee.’


    ‘Dan kom je er niet in.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Orders.’


    Cato keek de schildwachten woedend aan. Die stonden in de houding en keken, niet bijzonder onder de indruk, terug. Cato besefte dat hij er niet in zou slagen zich naar binnen te kletsen. De mannen van de praetoriaanse garde waren experts in het bewaken van poorten en ze gehoorzaamden bevelen tot op de letter. Een beetje gaan schelden zou verspilling van energie zijn, bedacht Cato. Bovendien had de schildwacht die hem had aangesproken de gestalte van een gladiator; niet het soort man waar hij graag oog in oog mee zou staan als ze elkaar eens buiten dienst tegen het lijf liepen.


    Cato draaide zich om en wandelde het wagenpark weer in. Omringd door een enorm gekrioel van soldaten, klerken en huisslaven liet hij zijn blik langs de buitenzijde van de omheining rond de keizerlijke entourage gaan. Een aantal wagens was al gepakt en in de buurt van de palissade opgesteld. Eén wagen viel hem met name op: een vierwielig geval met een hoge stapel in felle kleuren versierde leren tenten, die opgevouwen zaten vastgebonden. De lading was zo hoog dat ze tot de bovenkant van de palissade reikte. Cato liep om het wagenpark heen om de wagens buiten zicht van de schildwachten te kunnen bereiken. Na een snelle blik om zich heen om zeker te zijn dat niemand hem zag, glipte hij tussen de bepakte wagens door naar de wagen met de tenten. Hij klauterde omhoog, ging plat bovenop liggen en stak alleen zijn hoofd omhoog om over de palissade heen naar het omheinde terrein van het reisgezelschap van de keizer te gluren.


    Buiten zicht van het leger had de elite van Rome zijn tenten opgeslagen met de kleinst mogelijke concessies aan de ongemakken die een veldtocht met zich meebracht. Reusachtige tenten strekten zich uit over het terrein, en door de openingen in de tenten die naar hem toe gericht stonden heen, kon Cato versierde vloertegels en duur meubilair ontwaren. Sommige leden van het keizerlijk hof hadden voor hun tent een luifel laten aanbrengen, waaronder ze op beklede banken lagen uitgestrekt en bediend werden door de slaven die ze uit de stad hadden meegebracht. Het midden van het terrein was leeg gelaten als ontmoetingsplek, maar na het heftige feest van de avond tevoren was daar vrijwel niemand te bekennen. Cato keek voorzichtig naar de paar gestalten die zich daar wel bevonden, maar Lavinia was daar niet bij. Dus bleef hij boven op de wagen liggen wachten, waarbij hij soms bijna in slaap viel in de warme gloed van de zon. Telkens als er een vrouwelijke gedaante uit een tent opdook, stak Cato zijn hoofd omhoog en tuurde hij uit alle macht om te zien of het Lavinia was.


    Na verloop van tijd werd eindelijk, niet ver bij hem vandaan, een tentflap opzij geschoven en een slanke vrouw in een doorzichtig groen gewaad stapte stram de schaduw onder de luifel in. Gapend rekte ze zich uit voordat ze het zonlicht in stapte, waardoor Cato haar pikzwarte lokken kon zien. Hij raakte vervuld van een bedwelmende lichtheid. Even bleef hij naar Lavinia kijken. Hij genoot van al haar bewegingen terwijl zij achteruitleunde tegen de paal die de luifel ondersteunde en haar gezicht naar de zon wendde.


    Daarna krabde ze aan haar achterwerk en draaide ze zich om om naar binnen te gaan. Cato kwam overeind in de hoop dat ze hem zou zien en niet weer zou verdwijnen na zo’n verlokkelijk kort verschijnen. Als ze hem zou opmerken, kon hij haar misschien duidelijk maken dat ze elkaar buiten de omheining konden ontmoeten. Cato stak zijn hand in de lucht en wilde net gaan zwaaien toen een beweging aan de rand van zijn gezichtsveld zijn aandacht trok.


    Tribuun Vitellius stapte door de poort het terrein op. De koude rilling die Cato altijd voelde bij de aanblik van de man sloeg ook nu ogenblikkelijk toe toen de tribuun met een misselijkmakende onafwendbaarheid rechtstreeks op Lavinia afbeende, die niets in de gaten had. Vitellius sloop toe en legde zijn handen op haar schouders. Geschrokken draaide ze zich met een ruk om. Cato kwam overeind op zijn knieën om haar te hulp te schieten, zonder rekening te houden met het feit dat hij haar onmogelijk kon bereiken op het zwaarbewaakte terrein. Hij stak zijn handen omhoog om te roepen, maar voor hij geluid had kunnen maken werd hij met forse kracht aan zijn voeten van de wagen gesleurd. Hij tuimelde langs de zijkant omlaag en belandde met zo’n klap op de grond dat hij naar adem snakte. Een paar laarzen kwamen tot vlak bij zijn gezicht gedreund en een ogenblik later werd Cato naar adem happend als een vis op het droge omhooggehesen.


    ‘Wat moet dit voorstellen, knaap?’


    Cato herkende het gezicht van de praetoriaanse gardist die bij de poort had gestaan. Hij probeerde antwoord te geven maar bij gebrek aan zuurstof in zijn longen kon hij alleen maar gehijg voortbrengen.


    ‘Dus je weigert antwoord te geven, hè? Laten we dan maar eens zien of mijn centurio je tong kan losmaken, en misschien in één moeite door ook een paar tanden.’


    De gardist greep Cato’s haar vast en sleurde hem zo’n beetje het wagenpark door naar het hoofdkwartier. De slaven en legionairs die de laatst overgebleven wagens aan het volpakken waren, hielden even op om het weinig verheffende schouwspel te bekijken. Sommigen barstten in lachen uit en Cato voelde het schaamrood naar zijn kaken stijgen omdat iedereen kon zien dat hij behandeld werd als de eerste de beste stoute schooljongen.

  


  
    XLV


    ‘Zijn jullie zover?’ Generaal Plautius keek om zich heen. De laatste officieren stelden zich op terzijde van de route die van de brug naar het hoofdkamp leidde. ‘Geef dan maar het signaal.’


    Sabinus knikte naar de staftribuun die de leiding had over de communicatie, die vervolgens snel een bevel schreeuwde naar de verzamelde buccinatores en cornicens om hun koperen blaasinstrumenten te heffen. Een korte stilte toen er lucht werd opgezogen en lippen werden getuit, en vervolgens, na drie geluidloze tellen, schetterde er een oorverdovend signaal over de rivier. Ondanks de training die ze al in de strijd hadden gehad, sprongen de paarden van de staf schichtig opzij, waardoor de keurig opgestelde gelederen van de hoogste officieren even ontregeld raakten. Aan de overzijde van de brug beantwoordden de blazers van de praetoriaanse garde het signaal.


    ‘Daar gaan we,’ mompelde Plautius.


    De witte gestalten in de voorste gelederen van de praetorianen kwamen uit het andere kamp tevoorschijn en met volmaakte precisie marcheerden ze in militaire pas de brug op. Blinkend gepoetste bronzen helmen glinsterden in de heldere ochtendzon en staken scherp af tegen de donkere wolken die uit het zuiden kwamen oprukken. De lucht was roerloos en vochtig, voorafgaand aan het noodweer.


    ‘Ik had liever dat ze niet in de pas liepen,’ mopperde de prefect van de genie. ‘Dit is niet goed voor mijn brug. Iedere idioot weet dat troepen bij het oversteken van een brug uit de pas moeten lopen.’


    ‘En het hele esthetische effect ruïneren?’ antwoordde Vespasianus. ‘Dat zou Narcissus nooit pikken. Je kunt beter hopen dat hij niet wil dat de olifanten in de pas lopen.’


    De genieofficier kromp ineen bij het vooruitzicht, tot hij besefte dat de legatus hem in de maling nam, waarna hij zich ontspande.


    ‘Op een weggetrompetterde veldtocht zitten we al helemaal niet te wachten,’ grapte Vespasianus en de hogere officieren krompen ineen.


    De lange witte colonne strekte zich over de brug uit als een enorme rups, tot de kop uiteindelijk de noordelijke oever bereikte en de helling op marcheerde naar de hoofdpoort.


    ‘Hoofd... rechts!’ blafte de hoofdcenturio terwijl hij zijn mannen voorging langs de generaal en zijn staf. Keurig simultaan rukten de praetorianen hun hoofd naar rechts, terwijl de rechtervleugelmannen vooruit bleven kijken om te zorgen dat iedereen netjes in de rij bleef. Generaal Plautius groette plechtig bij het passeren van elke centurio.


    Aan de overzijde van de hoofdpoort stond de rest van het leger al in formatie om op te trekken naar de vijand. De praetoriaanse cohorten zouden aan kop gaan bij het binnentrekken van vijandelijk gebied. Die uitverkoren positie op kop van de marsroute betekende dat het stof dat door duizenden beslagen laarzen werd opgeschopt niet hun kelen zou verstoppen of hun stralend witte tunica’s en schilden zou besmeuren. Aan het uiteinde van de brug verscheen een kleine gaping in de colonne, waarna er een haag van golvend rood en goud verscheen toen de legervaandels naar buiten werden gedragen. Erachter en erbovenuit verrijzend kwam de eerste van de olifanten aanlopen, rijkversierd en met de keizer op zijn rug.


    ‘Nu zullen we zien of je echt een goede genieofficier bent,’ zei Plautius met een gespannen blik op de brug, om te zien of die al tekenen van instorten vertoonde. Naast hem stond de genieprefect doodsbang te kijken bij de gedachte dat er een keizer met een nat pak op zijn curriculum vitae terecht zou komen.


    Na de stramme regelmaat van de praetoriaanse cohorten zag de zwaaiende gang van de olifanten er nogal merkwaardig uit. Tot grote opluchting van de prefect verliep de optocht van reusachtige beesten totaal niet synchroon en bleef de brug stabiel. Achter de laatste olifant viel weer een gat. De keizerlijke entourage en hun wagens zouden met de rest van de bagagetrein achter het leger aan reizen en zouden pas over enige uren vertrekken.


    De laatste vaandels kwamen langs, waarna de keizer de brug af kwam slingeren en de olifantendrijver zijn rijdier tegen de zijkant van zijn kop tikte om het voor Plautius en zijn officieren tot stilstand te brengen.


    ‘Goedemorgen, caesar.’


    ‘Generaal.’ Claudius knikte. ‘Geen p-problemen met optrekken gehad, neem ik aan?’


    ‘Geen enkele, caesar. Uw leger staat opgesteld en is klaar om u te volgen naar een glorieuze overwinning.’ Het was nogal een afgezaagd zinnetje, en Vespasianus had moeite om geen spottend gezicht te trekken, maar de keizer leek het hoogst serieus te nemen.


    ‘Geweldig! Echt g-geweldig! Ik sta te trappelen om me op die B-Brittanniërs te storten. Laten we ze er maar mooi eens flink van langs geven met dat Romeinse staal van ons, wat jij, Plautius?’


    ‘Jazeker, caesar.’


    De laatste olifant was tot stilstand gekomen en Narcissus kwam aangereden. Hij zat op de rug van een kleine pony, die zenuwachtig achteruitweek toen een van de olifanten zijn staart optilde en een hoop op zijn pad deponeerde. De eerste secretaris laveerde haastig om het onsmakelijke obstakel heen en reed naar voren tot naast het rijdier van zijn meester.


    ‘Aha, daar ben je, Narcissus. D-dat werd hoog tijd. Ik denk dat ik maar eens in mijn draagkoets stap.’


    ‘Weet u het zeker, caesar? Bedenk wel wat een heroïsche aanblik u biedt daarboven op zo’n magnifiek beest. Waarlijk een god die zijn soldaten voorgaat de oorlog in! Hoe inspirerend zal dat niet zijn voor de mannen!’


    ‘Niet als ik ga overgeven door dat st-stomme dier. Laat dit beest onmiddellijk door de knieën gaan, drijver.’


    Na zijn ervaring van onlangs bij het afstijgen van een olifant was Claudius wel zo verstandig om de zijkanten van zijn troon stevig vast te grijpen en zo ver mogelijk achteruit te hangen toen de olifant door zijn voorpoten ging. Toen hij eenmaal weer veilig vaste grond onder de voeten had, wierp de keizer de olifant een afkeurende blik toe.


    ‘Het is me een raadsel hoe die schurk van een H-Hannibal zich daardoorheen heeft geslagen. Laat onmiddellijk mijn draagkoets aanrukken, Narcissus.’


    ‘Ja, caesar. Ik zal hem uit de bagagetrein laten ophalen.’


    ‘Wat doet hij daar?’


    ‘Daar heeft u opdracht toe gegeven, caesar. Misschien herinnert u zich nog dat u eigenlijk van plan was om op de rug van een olifant voorop te gaan.’


    ‘O?’


    ‘U wilde Hannibal overtreffen, zei u. Weet u nog wel, caesar?’


    ‘Hm. Ja. Maar goed, dat was gisteren. Bovendien,’ Claudius wapperde met een hand in zuidelijke richting, ‘zit ik liever niet op een o-olifant, als dat daar losbarst.’


    Narcissus draaide zich om naar de donkere wolken die in de richting van de Tamesis kwamen drijven. Vanuit hun binnenste lichtten ze op met flitsen wit licht en even later weerklonk er een diep gerommel in de richting van het Romeinse kamp.


    ‘De draagkoets, alsjeblieft, Narcissus. En vlug een beetje.’


    ‘Jawel, caesar.’


    Terwijl de eerste secretaris haastig bevelen uitdeelde, stond de keizer met gefronst voorhoofd naar het naderende onweer te kijken, alsof hij het met zijn misnoegen zou kunnen verjagen. Een kartelige witte streep sloeg in het moeras een eindje stroomopwaarts en de lucht werd verscheurd door een vreselijk geluid, alsof metaal aan stukken werd gerukt.


    Sabinus manoeuvreerde zijn paard tot naast zijn broer.


    ‘Dat is nou weer echt typerend,’ zei hij zacht. ‘Bijna twee maanden zitten we met prachtweer in afwachting van de keizer geen donder uit te voeren en zodra we weer in de aanval gaan, krijgen we noodweer.’


    Vespasianus grinnikte even verbitterd en knikte. ‘En er is zeker geen sprake van dat we wachten tot het noodweer is overgewaaid?’


    ‘Nee, broer. Er hangt te veel van deze veldtocht af, en Claudius durft niet langer dan absoluut noodzakelijk is uit Rome weg te blijven. Wat voor weer het ook is, we trekken op.’


    ‘O, verdomme.’ Vespasianus voelde een spat op zijn hand. Daarna klonk er een zacht gespetter van dikke regendruppels op helmen en schilden. Over het brede oppervlak van de Tamesis kwam een grijze zone naar de noordelijke oever drijven. Ineens begon het te stortregenen. De regen siste door de lucht en trommelde op elk oppervlak. Met de regen stak een lichte bries op die aan de takken van kreupelhout rukte en de zware legermantels van de officieren liet wapperen, terwijl die ze haastig om hun lichaam heen trokken. Claudius keek omhoog naar de lucht, precies op het moment dat een bliksemflits de wereld in een oogverblindend witte wade hulde en heel even verstarde zijn kwade gezichtsuitdrukking.


    ‘Denk jij dat dit een voorteken is?’ vroeg Sabinus half serieus.


    ‘Wat voor voorteken?’


    ‘Een waarschuwing van de goden. Misschien over de afloop van deze veldtocht.’


    ‘Of een waarschuwing aan het adres van Claudius?’ Vespasianus draaide zich om en wisselde een veelbetekenende blik met zijn oudere broer.


    ‘Denk je dat echt?’


    ‘Misschien. Of het is gewoon een teken van de goden dat het voorlopig blijft plenzen.’


    Sabinus fronste zijn voorhoofd om zijn afkeuring te laten blijken van zo’n achteloos spottende opmerking over bijgeloof. Vespasianus haalde zijn schouders op en draaide zich weer om naar de keizer die iets naar de hemel stond te roepen. Zijn woorden werden overstemd door de donderslagen en de striemende regen. Hoe hun drijvers ook hun best deden, de olifanten stonden zenuwachtig tegen elkaar aan te duwen, en de agitatie van deze reusachtige dieren dreigde over te slaan op de paarden.


    ‘Haal die beesten hiervandaan,’ schreeuwde Plautius tegen de drijvers. ‘Haal ze van de weg! En vlug wat! Voordat jullie ze niet meer in bedwang hebben!’


    De olifantendrijvers zagen nu zelf ook het gevaar en als bezetenen trapten ze met hun hielen en sloegen ze naar de grijze, gerimpelde olifantenkoppen tot de beesten van het pad af stampten op weg naar de rand van de rivier, waar ze een eindje van de brug vandaan bij elkaar dromden.


    Claudius liet het gemopper op de goden er verder maar bij zitten en stak het pad over naar de officieren te paard.


    ‘Waar blijft die verd-domde draagkoets van me?’


    ‘Dadelijk, caesar,’ antwoordde Narcissus, en hij wees naar een plek op de brug waar een tiental slaven met een grote, vergulde tweezitter kwam aandraven. Tegen de tijd dat de draagkoets de oever aan deze kant had bereikt, stroomden er beekjes over het pad en was de droge, harde ondergrond van zo-even een glijbaan geworden. De dragers moesten alles op alles zetten om op de been te blijven, terwijl ze zich naar de ongeduldig wachtende keizer haastten. Toen ze eenmaal vlakke grond hadden bereikt, versnelden ze hun pas en algauw konden ze de draagkoets naast de keizer neerzetten.


    ‘Dat werd tijd!’ Claudius was doornat, zijn dunne witte haar lag in rommelige strengen tegen zijn hoofd geplakt en zijn zo-even nog lichtpurperen mantel was nu donker en hing in natte plooien rond zijn schouders. Na een laatste woedende blik naar de hemel dook hij de draagkoets in. Door de gordijnen riep hij naar generaal Plautius.


    ‘Ja, caesar?’


    ‘Zet de zaak in beweging! Dit leger gaat in de aanval, of het nu regent of niet. Zorg daarvoor.’


    ‘Caesar!’


    Met een korte zwaai gaf Plautius zijn verzamelde officieren een teken, waarna die hun paarden wendden en in een rommelige colonne terugreden naar hun eenheden om zich voor te bereiden op de mars. Sabinus reed op met zijn jongere broer, met zijn hoofd weggedoken in de plooien van zijn mantel. De ceremoniële vederbos op zijn helm hing kletsnat en droevig omlaag in zijn omlijsting. Om hen heen striemde de regen neer, onder begeleiding van felle lichtflitsen gevolgd door duisternis en een oorverdovende donderslag waarvan de wereld in zijn voegen trilde. Het viel niet mee om het losbarsten van de stortbui precies op het moment dat het leger zijn biezen pakte niet op te vatten als een teken van de goden dat die de opmars naar Camulodunum afkeurden. Toch had de legerpriester bij dageraad de ingewanden gelezen en de grond had zonder tegensputteren de vaandels losgelaten toen de vaandelwachten van het legioen ze ophaalden in het vaandelheiligdom. Ondanks deze tegenstrijdige goddelijke voortekenen had Claudius het leger opdracht gegeven op te trekken, in overeenstemming met de strategie die hij had uitgestippeld voor zijn hoogste officieren. Sabinus maakte zich ongerust.


    ‘Ik bedoel, zelfs ik weet nog wel dat we verkenners vooruit zouden moeten sturen. Het is vijandig gebied, en Joost mag weten wat voor valstrikken Caratacus voor ons in petto heeft. De keizer is geen militair. Wat hij over oorlogvoering weet, heeft hij uit boeken en niet omdat hij zelf ooit op het slagveld heeft gestaan. Als we zomaar blindelings in de armen van de vijand lopen, vragen we om problemen.’


    ‘Ja.’


    ‘Iemand zal moeten proberen om hem bij zijn verstand te brengen. Plautius is te slap om te protesteren en de keizer vindt Hosidius Geta een sukkel. Dus het moet iemand anders zijn.’


    ‘Iemand als ik zeker.’


    ‘Waarom niet? Hij mag je kennelijk, en Narcissus heeft respect voor je. Je zou kunnen proberen om hem een veiliger strategie aan te praten.’


    ‘Nee,’ zei Vespasianus gedecideerd. ‘Daar begin ik niet aan.’


    ‘Waarom niet, broer?’


    ‘Als de keizer niet naar Plautius luistert, luistert hij vast helemaal niet naar mij. Plautius is bevelhebber van het leger. Het is aan hem om de keizer te benaderen. Laten we het er niet meer over hebben.’


    Sabinus deed zijn mond open om nogmaals te proberen zijn broer te overreden, maar de vastbesloten gezichtsuitdrukking van Vespasianus, die hij al vanaf zijn jeugd kende, hield hem tegen. Zodra Vespasianus eenmaal had besloten dat een onderwerp was afgedaan, was hij daar niet meer van af te brengen; verdere pogingen zouden alleen maar tijdverspilling zijn. In de loop van de jaren was Sabinus eraan gewend geraakt dat zijn broer hem dwarsboomde; bovendien was hij gaan beseffen dat Vespasianus een kundiger man was dan hij. Niet dat Sabinus dat ooit zou toegeven, en hij deed erg zijn best om zich te blijven opstellen als de oudere, wijzere broer van de twee. Maar wie de beide broers beter leerde kennen, ontkwam er niet aan om een veelzeggende vergelijking te trekken tussen enerzijds de zwijgzame competentie en onwankelbare vastbeslotenheid van de jongere Flavius en anderzijds de zenuwachtige, gespannen, al te toeschietelijke oppervlakkigheid van Sabinus.


    Vespasianus liet zijn paard de andere officieren heuvelopwaarts volgen naar de hoofdpoort. Hij was blij dat zijn broer er verder het zwijgen toe deed. Het was inderdaad waar dat Plautius en zijn legati zich ernstig zorgen maakten over de al te gewaagde strategie die hun was voorgelegd door een uitgelaten keizer. Claudius had maar doorgerateld en steeds erger stotterend had hij een lange verhandeling afgestoken over militaire geschiedenis en de genialiteit van een doortastend, rechtstreeks offensief. Na enige tijd was Vespasianus opgehouden met luisteren en had hij zitten piekeren over persoonlijker aangelegenheden. Iets wat hij nu nog steeds deed.


    Ondanks Flavia’s heftige ontkenning slaagde hij er niet in de verdenking van zich af te zetten dat ze wel degelijk betrokken was bij de Liberatores. Er hadden zich de afgelopen maanden te veel toevalligheden, te veel kansen voor een samenzwering voorgedaan om ze eenvoudig van de hand te wijzen omdat zijn vrouw dat zei. En dat zorgde ervoor dat hij zich er nog beroerder bij voelde. Toen ze trouwden, hadden ze elkaar gezworen dat ze in alle opzichten elkaar trouw zouden zijn, en dus moest haar woord volstaan. Vertrouwen was de basis van elke relatie en dat vertrouwen moest onbeschadigd zijn, wilde een relatie kunnen groeien en rijpen. Maar zijn twijfels knaagden zich een weg door de verbintenis tussen hem en haar. Het kon niet lang meer duren voordat hij haar moest confronteren met de dreigende aanslag op de keizer, die Adminius bij toeval ter ore was gekomen. En zo zou het keer op keer tussen hem en Flavia gaan, tot hij elke vezel van zijn twijfel en onzekerheid had uitgedreven of bewijzen zou hebben van haar schuld.


    ‘Ik moet terug naar mijn legioen,’ zei Vespasianus. ‘Wees voorzichtig.’


    ‘Mogen de goden ons behoeden, broer.’


    ‘Ik zou liever zien dat we ons niet op hen hoefden te verlaten,’ zei Vespasianus met een flauw lachje. ‘Ditmaal zijn we overgeleverd aan stervelingen, Sabinus. En het lot kijkt alleen maar toe.’


    Hij schopte met zijn hielen in de flanken van zijn rijdier en zette het aan tot een draf. Hij passeerde de ineengedoken linies legionairs die in de richting van Camulodunum sopten. Ergens voor hen uit lag Caratacus hen ongetwijfeld op te wachten met een vers leger dat hij bijeen had kunnen brengen in de anderhalve maand respijt die Claudius hem had gegund. Ditmaal zou de Brittannische krijgshoofdman voor de poorten van zijn stamhoofdstad strijden en de twee legers zouden de felste en gruwelijkste slag van de hele veldtocht uitvechten.

  


  
    XLVI


    Het noodweer hield de rest van de dag aan. De paden waarover het leger optrok veranderden razendsnel in zompige moerassen die zogen aan de laarzen van de voortzwoegende legionairs met hun loodzware bepakking. Verder naar achter liep de legertros al snel vast, dus die werd achtergelaten onder de hoede van een hulpcohort. Tegen de avond had het leger nog geen tien mijl afgelegd, en toen de uitgeputte achterhoede naar de lange rijen van de voor hen opgezette tenten sjokte, werd er nog driftig gewerkt aan het opwerpen van een verdedigingswal.


    Vlak voordat de zon onderging, hield het op met regenen en door een opening in de wolken viel een bundel fel oranje licht dat het doorweekte leger bescheen, de natte uitrusting deed glanzen en de losgewoelde modder en poeltjes liet glinsteren. De hete spanning die in de onweerslucht had gehangen, was verdwenen en nu was de atmosfeer koel en fris. De legionairs zetten snel hun tenten op en trokken hun natte kleren uit. Mantels en tunica’s werden over de top van elke sectietent gegooid en mopperend over het ontbreken van droog brandhout begonnen de mannen aan de bereiding van hun avondmaal. De soldaten moesten voor hun maal volstaan met de droge beschuiten en repen gedroogd vlees uit hun knapzak. Vloekend peuterden ze de zenige lappen los en kauwden er langdurig op voordat ze konden worden weggeslikt.


    De zon ging onder met een laatste vertoon van glinsterend licht langs de horizon voordat onder het opsteken van een steeds krachtiger wind de wolken zich, dikker en duisterder dan voorheen, opnieuw samenpakten en langs de hemel begonnen te jagen. In de vallende duisternis huilde de wind schril langs de stormlijnen en bij de krachtigste windvlagen dreunde en klapperde het canvas. In de tenten zaten de legionairs te rillen in natte mantels, die ze stijf om zich heen hadden getrokken in de hoop dat ze het warm genoeg zouden krijgen om te kunnen slapen.


    Omgeven door een sfeer van stuurse terneergeslagenheid die over de tenten van de zesde centurie hing, was Cato er nog ellendiger aan toe dan de meesten. Zijn ribben deden nog steeds pijn van de schoppen die de centurio van de praetoriaanse garde hem had verkocht nadat hij was betrapt op het bespioneren van het kampement waar de keizerlijke entourage was ondergebracht. Zijn ogen waren dik en paars van de bloeduitstortingen. Het had veel erger kunnen zijn, maar er hoorde een grens te zijn aan het soort standrechtelijke straf dat kon worden uitgedeeld voordat er vragen werden gesteld.


    En nu, een nacht later, werd hem geen slaap gegund. Hij zat ineengedoken door de spleet tussen de tentflappen naar buiten te turen. Zijn gedachten waren niet vervuld van nerveuze ongerustheid over de aanstaande slag. Hij dacht niet eens na over zulke vooruitzichten als de glorieuze overwinning of een eerloze nederlaag, en zelfs niet over de dood. Hij werd verteerd door bittere jaloezie en hevige angst dat Lavinia, in wier armen hij nog maar een paar dagen geleden had gelegen, nu misschien wel bij Vitellius lag.


    Uiteindelijk werd het bittere gif van zijn wanhoop hem te veel. Hij wilde het gevoel eenvoudig uitwissen, een eind maken aan deze poel van ellende. Zijn hand ging naar de riem waar zijn dolk aan hing, zijn vingers sloten zich rond het gepolijste houten handvat en verstrakten toen hij op het punt stond zijn dolk te trekken.


    Daarop liet hij zijn greep verslappen en hij ademde diep in. Wat een waanzin. Hij moest zichzelf dwingen om aan iets anders te denken, iets wat hem zou afleiden van zijn gepieker over Lavinia.


    Het niet-bebloede verband dat Nisus rond zijn knie had gedragen, zat nog steeds weggestopt tegen zijn borstkas. Cato drukte er zijn hand tegenaan en dwong zichzelf na te denken over de vreemde merktekens aan de binnenkant van het verband. Ze moesten iets betekenen, bedacht hij, al was het alleen maar vanwege de verdachte omstandigheden waaronder het verband in zijn bezit was gekomen. En als de tekens een boodschap in geheimschrift waren, van wie was die boodschap dan afkomstig en aan wie had Nisus haar moeten afleveren?


    Wat dat laatste betrof verdacht Cato tribuun Vitellius. En aangezien aan de andere kant van de Romeinse linies zich alleen inlanders bevonden, viel daaruit af te leiden dat de boodschap van hen afkomstig was. Dat rook naar verraad, maar Cato durfde niets tegen de tribuun te ondernemen zolang hij geen overtuigende bewijzen had. En voorlopig had hij niet meer dan zijn eigen bedenkingen tegen Vitellius en de vreemde zwarte strepen op een verband, wat nauwelijks volstond om er een zaak op te baseren. Het was verschrikkelijk irritant, en terwijl Cato zijn best deed om het probleem op te lossen, verwelkomde zijn vermoeide geest het heimelijk naderen van de slaap. Zware oogleden zakten omlaag en sloten zich langzaam, en binnen de kortste keren lag Cato mee te snurken met de andere veteranen van de centurie.


    De volgende ochtend werden de legionairs uit bed gejaagd door een gerucht dat zich als een lopend vuurtje verspreidde: het vijandelijke leger was waargenomen. Een dagmars naar het oosten was een vooruitgestuurde garde hulpcavalerie op een reeks verdedigingsforten en veldschansen gestuit. De auxiliarii waren bestookt met een regen pijlen en lichte speren en hadden zich zo snel mogelijk uit de voeten gemaakt, waarbij verschillende soldaten gewond of dood voor de Brittannische linie waren achtergebleven. Zelfs al toen de mannen van de hulptroepen alleen nog maar verslag uitbrachten aan de keizer, verspreidde het gerucht over hun ontmoeting zich door het leger. De legionairs raakten uitgelaten bij het vooruitzicht van de strijd, en ze waren opgelucht dat de vijand kennelijk voor een grootscheepse veldslag had gekozen, in plaats van voor een langgerekte guerrillaoorlog die jaren kon duren.


    De ongemakken van de dag ervoor waren snel vergeten toen de mannen zich haastig aankleedden en bewapenden. De koude ochtendmaaltijd werd genoten onder een loodgrijze hemel, waarlangs donkere wolken voortjoegen in de straffe bries. Macro keek ongerust omhoog.


    ‘Zou het gaan regenen?’


    ‘Daar ziet het wel naar uit, heer. Maar als Claudius snel optrekt, zijn we de regen misschien voor en bereiken we de Brittanniërs voor zonsondergang.’


    ‘Zo niet, dan wordt het weer een dag lang marcheren in natte kleren,’ mopperde Macro. ‘Natte kleren, smerige modder en koud eten. Maar goed, wie zegt dat die klere-inlanders er niet vandoor gaan?’


    Cato haalde zijn schouders op.


    ‘Zorg maar liever dat de mannen snel aantreden, optio. We hebben hoe dan ook een lange dag voor de boeg.’


    De vrees van de centurio dat het zou gaan regenen, bleek ongegrond. Later op de ochtend trokken de wolken weg en ging de wind liggen, en tegen het middaguur schroeide de zon het leger. Terwijl de legionairs voortsjokten in het modderige kielzog van de praetoriaanse voorhoede, steeg er uit hun drogende kleren een dunne vochtwaas op.


    Laat in de middag trok het Tweede Legioen over een lage heuvel en kwam oog in oog met de vijandelijke linies. Voor hen uit, op zo’n twee mijl afstand, was een lage heuvelrug volgebouwd met verdedigingswerken. Ervoor lag een uitgebreid stelsel hellingen en greppels om een rechtstreekse aanval onmogelijk te maken en de aanvallers zo lang mogelijk bloot te stellen aan projectielen voordat ze de verdedigingslinies hadden bereikt. Rechts van de vijandelijke linies liep de heuvelrug steil af naar een uitgestrekt moeras waardoorheen een brede rivier in een lange, grijze bocht achter de heuvelrug verdween. Links van de vijandelijke linies verdween de heuvelrug in een dicht woud, dat zo ver Cato’s blik reikte de golvende ondergrond bedekte. Het was een goed gekozen positie: wie wilde aanvallen, was gedwongen tot een frontale bestorming over de tussen het woud en het moeras ingeklemde helling.


    Het Veertiende Legioen was voor het Tweede ter plekke aangekomen en al aardig gevorderd met het voorbereiden van de versterkingen voor de nacht. Aan de voet van de helling stond een scherm van auxiliarii en daar voorbij waren groepjes cavalerieverkenners bezig aan een nauwkeurige inspectie van de vijandelijke verdedigingswerken. Macro’s centurie werd door een stafofficier naar de rij tentpaaltjes verwezen die de hun toebedeelde plek aangaf om hun tenten op te zetten, waarna de centurio bulderend bevel gaf om hun bepakking af te doen. In de greep van een niet te onderdrukken opwinding zetten de mannen haastig hun tenten op, om vervolgens op de helling over het ondiepe dal naar de vijandelijke versterkingen aan de overkant te gaan kijken. De ondergaande zon blikkerde op de helmen en wapens van de Brittanniërs die achter hun versterkingen bijeengedromd stonden. De spanning in de roerloze lucht werd nog eens verhoogd doordat de vochtigheidsgraad steeds verder steeg nu de wolken zich opnieuw langs de zuidelijke einder samenpakten. Maar ditmaal was er geen zuchtje wind en de miljarden geluiden van een leger dat zich opmaakt om zich te bed te begeven, bleven merkwaardig lang hangen.


    Bij zonsondergang werden er vuren ontstoken. In de neerdalende schemering lagen aan weerszijden van het dal twee sprankelend oranje tapijten tegenover elkaar. De lucht boven elk leger raakte doortrokken van de rook die van de vlammen af sloeg. Vespasianus had opdracht gegeven zijn mannen een extra portie vlees te geven zodat ze hun maag goed konden vullen voor de aanstaande strijd, en in de dalende duisternis zetten de legionairs zich dankbaar aan de stoofpot van gezouten rundvlees en gerst. Cato zat net de resten van zijn stoofpot op te deppen met een beschuit toen hij zich bewust werd van een merkwaardig geluid dat zacht door de lucht kwam aanzweven. Het was een aanzwellend spreekkoor dat eindigde in een brul, begeleid door gedempt gekletter. Hij draaide zich om naar Macro, die zijn maal al met gulzige doeltreffendheid had weggewerkt en nu op zijn rug liggend met een klein takje sliertjes vlees tussen zijn tanden vandaan peuterde.


    ‘Wat is daar aan de hand, heer?’


    ‘Volgens mij proberen ze zichzelf een beetje strijdlust in te schreeuwen.’


    ‘Strijdlust?’


    ‘Dat spreekt toch voor zich? Ze weten ook wel dat ze niet echt een kans maken. We hebben ze tot nu toe bij elke slag stevig aangepakt. Het moreel zal niet al te best zijn, dus zet Caratacus vast alles op alles om ze zo hard mogelijk te laten vechten.’


    Er klonk opnieuw gebrul op uit het vijandelijke kamp, gevolgd door hetzelfde ritmische gekletter.


    ‘Wat is dat voor kabaal, heer?’


    ‘Precies hetzelfde trucje dat we zelf ook gebruiken. Een zwaard dat tegen een schild beukt. Als je iedereen in hetzelfde ritme laat beuken, krijg je dat geluid. De vijand schijnt het daarvan in zijn broek te moeten doen. Dat is in elk geval de gedachte erachter. Persoonlijk krijg ik er alleen maar hoofdpijn van.’


    Cato nam zijn laatste hap en zette zijn gamel naast zich neer. Hij vond het verschil tussen de twee kampen nogal verontrustend. De vijand was blijkbaar wild aan het feesten, terwijl de legioenen zich klaarmaakten voor een nachtje slapen, alsof het morgen een doodgewone dag zou worden.


    ‘Moeten wij niet iets terugdoen?’


    ‘Noem eens wat.’


    ‘Geen idee. Iets om dat feestje van hen te verstoren. Om ze op stang te jagen.’


    ‘Waarom zou je die moeite nemen?’ Macro gaapte. ‘Gun ze toch hun lol. Als onze jongens morgen toeslaan, maakt het toch geen enkel verschil. Nu zijn ze morgen gewoon vermoeider dan wij.’


    ‘Dat zal dan wel.’ Cato likte de laatste klodders stoofpot van zijn vingers. Hij trok wat gras uit de grond en veegde zijn gamel schoon. ‘Heer?’


    ‘Wat is er?’ vroeg Macro slaperig.


    ‘Denkt u dat de legertros kans heeft gezien om ons vandaag bij te halen?’


    ‘Ik zou niet weten waarom niet. Het heeft niet geregend. Waarom vraag je dat?’


    ‘Eh, ik vroeg me gewoon af of we morgen ondersteuning krijgen van de artillerie.’


    ‘Als Claudius verstandig is, krijgen we alle dekking die we maar kunnen opbrengen tegen die versterkingen.’


    Cato kwam overeind.


    ‘Ga je ergens heen?’


    ‘De latrine. En misschien maak ik nog even een wandelingetje voor ik ga slapen, heer.’


    ‘Een wandelingetje?’ Macro draaide zijn hoofd opzij en keek naar Cato. ‘Heb je de afgelopen twee dagen niet genoeg gelopen?’


    ‘Ik moet gewoon mijn hoofd even leegmaken, heer.’


    ‘Mij best. Als je maar zorgt dat je wel een flink nachtje slaapt voor morgen.’


    ‘Ja, heer.’


    Cato wandelde weg naar het midden van het kamp. Als de bagagekaravaan het leger inderdaad had ingehaald, zou hij Lavinia misschien tegen het lijf lopen. Ditmaal kon hij niet worden tegengehouden door een omheining. Een paar bewakers misschien, maar die konden in het donker makkelijk worden vermeden. En dan zou hij Lavinia weer in zijn armen houden en de vertrouwde geur van haar haren opsnuiven. Vol verwachting van dat vooruitzicht versnelde hij zijn pas over de Via Praetoria in de richting van de tenten van de legatus. Hij werd met zo’n snelheid voortgedreven door zijn monter verende pas dat hij bijna iemand onder de voet liep die hem plotseling vanachter een tentflap op zijn weg kwam. Ze botsten tegen elkaar op en Cato’s kin sloeg met een harde tik tegen het hoofd van de ander.


    ‘Ai! Stomme idioot dat je... Lavinia!’


    Over haar hoofd wrijvend stond Lavinia hem verbijsterd aan te staren. ‘Cato!’


    ‘Maar... Waarom...’ mompelde hij, zo stomverbaasd dat zijn welbespraaktheid het liet afweten. ‘Wat doe jij hier? Hoe ben je hier terechtgekomen?’ voegde hij eraan toe toen hem de modderige paden te binnen schoten waarin de bagagewagens waren vastgelopen.


    ‘Met de artillerietrein. Zodra er weer beweging in kwam, liet vrouwe Flavia haar wagen achter om met de rest mee te trekken, en we mochten mee met een ballistabemanning. Wat is er met je gezicht?’


    ‘Er is iemand vaker dan een paar keer tegen me aan gelopen. Maar dat doet er nu niet toe.’ Cato wilde zijn armen om haar heen slaan, maar ze had een vreemde, afstandelijke blik in de ogen die hem weerhield. ‘Wat is er aan de hand, Lavinia?’


    ‘Niets. Hoezo?’


    ‘Je bent zo anders.’


    ‘Anders!’ Ze lachte zenuwachtig. ‘Onzin. Ik heb het gewoon druk. Ik moet nog even wat doen voor mijn meesteres.’


    ‘Wanneer kan ik je zien?’ Cato waagde het erop om haar hand vast te pakken.


    ‘Weet ik niet. Ik zoek jou wel op. Waar zijn jullie tenten?’


    ‘Die kant op.’ Cato wees. ‘Je vraagt gewoon naar de zesde centurie van het vierde cohort.’ Plotseling zag hij voor zich hoe Lavinia tussen de verduisterde tenten zou ronddwalen, omgeven door duizenden mannen, en onmiddellijk vreesde hij voor haar veiligheid. ‘Ik kan je beter hier opwachten.’


    ‘Nee! Ik zoek jou wel op, als ik er de tijd voor heb. Maar nu moet je gaan.’ Lavinia boog naar voren en kuste hem snel op zijn wang, waarna ze haar hand nadrukkelijk tegen zijn borstkas zette. ‘Ga nou!’


    Verward deinsde Cato langzaam achteruit. Lavinia glimlachte zenuwachtig en wuifde hem weg, alsof ze een grapje maakte, maar haar ogen stonden zo gespannen dat Cato zich koud en bang voelde worden. Hij knikte, draaide zich om en liep weg, de hoek van een rij tenten om en uit haar zicht.


    Zodra de tenten haar het zicht op hem benamen, draaide Lavinia zich om en ze haastte zich over de Via Praetoria langs de rij toortsen die begon bij de tenten van de legati.


    Als ze even was blijven staan, had ze misschien gezien dat Cato voorzichtig om de hoek gluurde. Hij zag hoe ze bijna rennend in de tegengestelde richting liep, en zodra hij zeker wist dat hij in de schaduw aan deze zijde van de Via Praetoria onzichtbaar kon blijven, volgde hij haar omzichtig voortsluipend van tent naar tent, zonder haar uit het oog te verliezen. Ze liep niet heel ver. Niet verder dan de eerste van de zes grote tenten waarin de legati van het Tweede Legioen onderdak hadden gekregen. De kille ongerustheid die hij een ogenblik geleden nog had gevoeld, sloeg om in een misselijkmakende ijzige angst toen hij zag hoe Lavinia zonder aarzelen de flap van Vitellius’ tent opzij trok en naar binnen stapte.

  


  
    XLVII


    Met een zwierig gebaar rukte Claudius het zijden kleed weg dat de tafel bedekte. Daaronder lag, verlicht door de gloed van tientallen olielampen, een contourkaart van het omringende gebied, zo gedetailleerd als de stafofficieren hem maar hadden kunnen maken binnen de beschikbare tijd en op basis van de verslagen die ze van de verkenners hadden gekregen. De officieren van het legioen verzamelden zich rond de tafel en bekeken het landschap aandachtig. Voor degenen die na zonsondergang waren aangekomen, was dit de eerste kans om in ogenschouw te nemen wat hun de dag erop te wachten stond. De keizer gaf zijn officieren even de gelegenheid zich vertrouwd te maken met de maquette voordat hij met de instructie begon.


    ‘Heren, m-morgenochtend zetten we het einde in van de verovering van dit eiland. Zodra Caratacus is verslagen en zijn leger onder de voet is gelopen, staat er niets meer in de weg tussen ons en de hoofdstad van de Catuvellauni. Als Camulodunum is gevallen, zullen de andere Brittannische stammen zich schikken in het onvermijdelijke. Ik denk dat we met een gerust hart kunnen zeggen dat dit eiland over een jaar een even vredige provincie zal zijn als alle andere binnen het rijk.’


    Vespasianus luisterde vervuld van stille minachting toe, en te oordelen naar de stiekeme blikken die werden uitgewisseld tussen andere officieren, deelden die zijn twijfels. Hoe kon er ooit sprake zijn van een complete onderwerping in één enkel jaar? Geen mens wist zelfs maar hoe groot dit eiland was; er waren verkenners die beweerden dat het slechts het topje was van een uitgestrekte landmassa. Als dat zo was, en als de verhalen over de woeste stammen uit het verre noorden waar waren, zou het nog vele jaren kosten voordat de provincie was onderworpen. Maar dan had Claudius inmiddels wel al zijn triomf in Rome geïncasseerd en zou het plebs allang weer dat verre Brittannië zijn vergeten, afgeleid door een ware orgie van gladiatorengevechten, beestenjachten, en wagenrennen in het Circus Maximus. De laatste bladzijde van de officiële geschiedschrijving over Claudius’ verovering van Brittannië zou zijn geschreven en daarna overgenomen op rollen die in elke grote publiek toegankelijke bibliotheek in het hele rijk zouden worden ondergebracht.


    Intussen zouden Plautius en zijn legioenen nog steeds hun handen vol hebben aan het uitschakelen van kleine verzetshaarden die per se wilden standhouden tegen de indringer. En zolang er nog één enkele druïde leefde, zou er een sluimerend verzet tegen Rome blijven bestaan, dat geregeld tot uitbarsting zou komen in een gewapende opstand. Sinds hun bloedige vervolging door Julius Caesar bezagen druïden Rome en alles wat Romeins was met een onblusbare, bezeten haat.


    ‘Over t-twee dagen,’ ging Claudius verder, ‘vieren wij feest in C-Camulodunum. Denk daaraan. En in de toekomst zullen jullie je kleinkinderen k-kunnen vertellen over de beslissende slag die jullie hebben uitgevochten en gewonnen aan de zijde van keizer C-Claudius!’ Met glanzende ogen en tot een scheve grijns vertrokken mond liet hij zijn blik gaan langs de gezichten van zijn stafofficieren. Haastig ging generaal Plautius de anderen voor in een rondje applaus dat eerder mechanisch dan enthousiast klonk.


    ‘Dank, dank.’ Claudius stak zijn handen op en het geklap stierf gehoorzaam weg. ‘En nu zal Narcissus de details van mijn p-plan met jullie doornemen. Narcissus?’


    ‘Dank u, caesar.’


    De keizer stapte bij de tafel vandaan en met een lang, dun stokje in de hand nam zijn trouwe vrijgemaakte slaaf zijn plaats in.


    Claudius strompelde naar een bijzettafeltje en begon wat te prikken in een paar van de prachtige hapjes en taartjes die zijn team koks in elkaar had weten te draaien. Hij besteedde nauwelijks aandacht aan de presentatie van Narcissus, en dus ontging hem de knorrige verontwaardiging van de hoogste officieren dat ze hun bevelen in ontvangst moesten nemen van een burgerbureaucraat, die ook nog eens slechts een vrijgemaakte slaaf was. Narcissus genoot van het moment en keek eerst even bedachtzaam naar de maquette, voordat hij zijn stokje optilde en aan zijn verhandeling begon.


    ‘De keizer is tot de slotsom gekomen dat een stoutmoedige tactiek vereist is om dit klusje te klaren.’ Hij tikte op de twijgjes die de Brittannische palissade op de heuvelrug moesten voorstellen. ‘Vanwege het moeras kunnen we het terrein aan de zuidkant niet gebruiken en we kunnen evenmin door het woud optrekken. Volgens de verkenners groeien er tot aan de rand van het bos dichte doornstruiken.’


    ‘Is het ze gelukt om in het woud door te dringen?’ vroeg Vespasianus.


    ‘Ik vrees van niet. De Brittanniërs stuurden strijdwagens op ze af om de verkenners te verjagen voordat ze de kans hadden om echt een kijkje te nemen. Maar voor zover ze het hebben kunnen zien, is het woud ondoordringbaar en zijn er geen vrij liggende paden.’


    Daar stelde Vespasianus zich niet tevreden mee. ‘Vind je het niet verdacht dat de Brittanniërs niet wilden dat de verkenners te dicht bij het woud kwamen?’


    Narcissus glimlachte. ‘Mijn beste Vespasianus, als ik jou was, zou ik anderen maar niet beoordelen aan de hand van je eigen onvermogen om adequate verkenningen uit te voeren.’


    De hele tent hield zijn adem in van schrik en de andere hoge officieren richtten hun aandacht op Vespasianus om zijn reactie te zien op deze schandalige belediging van zijn beroepseer. De legatus klemde zijn kaken stijf op elkaar om de uitbarsting die hij voelde opwellen binnen te houden. De beschuldiging was uitzonderlijk onrechtvaardig; hij had op rechtstreeks bevel van Plautius gehandeld, maar het zou zeer ongepast zijn geweest om dat nu te zeggen.


    ‘Des te verstandiger zou het nu dan zijn om de omgeving wel adequaat te verkennen,’ reageerde Vespasianus op neutrale toon.


    ‘Daar is voor gezorgd.’ Narcissus maakte een wegwerpgebaar. Achter zijn rug verliet de keizer de tent met een bord met hoog opgetaste lekkernijen. ‘En dan nu de details. De artillerie wordt vannacht op schootsafstand van de vijandelijke verdedigingswerken opgesteld. Het leger zal worden samengetrokken achter de praetoriaanse garde, met op de rechtervleugel de olifanten. De pijlwerpers zullen de palissade bestoken tot de praetorianen en de olifanten tegen de helling op trekken. Ik maak me sterk dat alleen al de aanblik van de olifanten zal volstaan om de Brittanniërs zo te laten schrikken en zo af te leiden dat de praetorianen in staat zijn om de verdedigingsmuren te beklimmen. Zij zullen de palissade innemen en bezet houden. Het Twintigste, Veertiende en Negende Legioen zullen optrekken door de bres die door de praetorianen zal worden geslagen, en daarna aan de overzijde van de heuvelrug uitwaaieren. Het Tweede blijft in reserve, onder achterlating van vier cohorten die samen met de hulptroepen het kamp en de legertros zullen bewaken. Zodra we met Caratacus hebben afgerekend, is het een kwestie van gewoon rechtdoor over de weg naar Camulodunum. Dat was het, heren.’ Narcissus liet zijn stok door zijn vuist omlaag glijden tot hij met een klap op de houten vloer stootte.


    Aulus Plautius stapte snel naar het hoofd van de tafel met de reliëfkaart. ‘Dank je. Dat was een buitengewoon bondige uiteenzetting.’


    ‘Ik probeer geen woord meer te zeggen dan absoluut noodzakelijk,’ antwoordde Narcissus.


    ‘Inderdaad. Goed, zijn er verder nog vragen?’


    ‘Als er al vragen zijn,’ kwam Narcissus tussenbeide, ‘betekent dat alleen maar dat er niet goed is geluisterd. En ik neem onmiddellijk aan dat uw mannen werkelijk zo professioneel zijn als ze eruitzien. Er staat nog één laatste punt op de agenda. Ik heb vernomen dat er de komende paar dagen wellicht een aanslag zal worden gepleegd op de keizer. Ik hoor dat soort geruchten voortdurend, en ik veronderstel dat het dit keer alweer vals alarm zal blijken te zijn.’ Hij knikte kort naar Vespasianus en ging verder. ‘Maar we kunnen nooit te voorzichtig zijn. Dus ik zou u allen zeer dankbaar zijn, heren, als u uw ogen en oren openhoudt voor alles wat maar even verdacht is. En nu kunt u ze laten inrukken, generaal Plautius.’


    Heel even wist Vespasianus zeker dat zijn generaal zou ontploffen door het onbeschaamde gedrag van de vrijgemaakte slaaf, en hij probeerde hem zelfs in gedachten zover te krijgen. Maar nog net op tijd keek Plautius op en zag hij over Narcissus’ schouder Claudius door een smalle kier in de tentflap naar hen staan kijken, al kauwend op een bladerdeeghapje, zonder te merken dat zijn schitterende keizerlijke kledij onder de flinters korst kwam te zitten. De generaal knikte kortaf naar zijn officieren die daarop snel de tent uit liepen, om te voorkomen dat ze betrokken zouden raken bij een confrontatie tussen Plautius en de eerste secretaris.


    Vastbesloten zijn zegje te doen, bleef Vespasianus bij de tafel met de plattegrond staan en hij negeerde opzettelijk de waarschuwende blik en de wenkende gebaren van Sabinus, die even op de drempel bleef wachten. Ten slotte waren alleen nog Vespasianus, Plautius, de keizer en zijn vrijgemaakte slaaf over.


    ‘Als ik het goed b-begrijp, keur je mijn plan af, legatus.’


    Op zijn hoede antwoordde Vespasianus: ‘Het plan is uitstekend, caesar. U wilt deze oorlog uitvechten als een bliksemflits, door uw vijand in één enkele verbijsterende uitval zo snel uit te schakelen dat hij geen tijd heeft om te reageren. Wie zou er nu niet een oorlog op die manier willen uitvechten? Maar...’ Hij keek om zich heen om de uitdrukking te peilen op de gezichten van de andere mannen.


    ‘Ga alstublieft door,’ zei Narcissus koel. ‘Uw stilte is oorverdovend. Maar?’


    ‘Het probleem schuilt bij de vijand. Wij gaan ervan uit dat ze eenvoudig op die heuvelrug blijven zitten om die te verdedigen. Stel dat ze troepen in het woud hebben verborgen. Stel dat...’


    ‘Hier hebben we het al eerder over gehad, Vespasianus,’ zei Narcissus op een toon alsof hij iets voor de zoveelste keer moest uitleggen aan een wel heel erg domme schooljongen. ‘Volgens de verkenners zijn de wouden ondoordringbaar.’


    ‘Maar stel dat ze zich vergissen.’


    ‘Stel dat ze zich vergissen,’ praatte Narcissus hem na. ‘Stel dat er strijdwagens in greppels verborgen zijn, die op ons komen afstormen zodra we in de buurt zijn. Stel dat zich duizenden kerels in het moeras verscholen houden. Stel dat ze in het geheim een bondgenootschap zijn aangegaan met een stam amazones die onze mannen op andere gedachten brengen dan invasies en veroveringen.’


    Zijn spottende toon dreef Vespasianus tot razernij. Waar haalde die dwaas de euvele moed vandaan om zich zo neerbuigend uit te laten?


    ‘Het terrein is grondig verkend,’ ging Narcissus verder. ‘We weten waar de vijand zich heeft opgesteld, we weten hoe we onze sterke punten en hun zwakheden moeten uitbuiten. We hebben Caratacus eerder verslagen en dat zullen we weer doen. En in elk geval hebben we de bevelen al doen uitgaan, dus het is te laat om er nog iets aan te veranderen.’


    Plautius ving Vespasianus’ blik op en schudde zijn hoofd om verdere discussie voor te zijn. Het woord van de keizer was wet, meer nog voor militairen dan voor anderen, en daar viel niet aan te tornen. Als Claudius per se die bliksemactie van hem wilde uitvoeren, kon niemand hem tegenhouden, behalve de Brittanniërs.

  


  
    XLVIII


    De vochtigheid van de afgelopen paar dagen en de nabijheid van het moeras en de rivier zorgden gezamenlijk voor een dikke mist die vooral in het ondiepe dal tussen de twee legers bijna te snijden was. Lang voordat de zon opkwam en de melkachtige slierten oranje kleurde, hadden de legionairs zich al aangekleed en gegeten en waren ze bezig hun posities in te nemen voor de komende strijd. Van weerszijden van de praetoriaanse cohorten klonk het mechanische gerinkel van de pijlwerpers toen de artilleristen uit alle macht aan de hendels trokken en de tanden over de raderen liepen. Voor het prepareren van de brandende projectielen stonden kleine komforen te gloeien. Helemaal naar rechts stonden de olifanten op een kluitje, totaal over hun toeren door de bleke slierten mist die zich van alle kanten aan hen opdrongen.


    Op een met gras begroeid heuveltje even buiten het Romeinse kamp stonden de keizer en zijn staf te wachten op nieuws over de voorbereidingen. Onder hen benam de mist grotendeels het zicht op het Romeinse leger, en alleen af en toe een flard van een geschreeuwd bevel, bonzende hoeven en het gekletter van wapenrusting duidden op de aanwezigheid van duizenden mannen. Er ging een ononderbroken stroom boodschappers op en neer, terwijl Plautius alles op alles zette om zijn onzichtbare leger te coördineren. Gelukkig was hij erop voorbereid geweest dat er mist zou komen opzetten en in de nacht had hij de genie al opdracht gegeven om met paaltjes de uitgangspositie van elke eenheid aan te geven. En toch kwam en ging de dageraad en stond de zon al een eind boven de horizon toen hij er pas van overtuigd was dat het leger zijn posities had betrokken en klaar was voor de aanval.


    ‘De adelaars wachten op uw bevel, caesar,’ deelde hij ten slotte mee.


    ‘Dan m-moesten we de zaak maar eens in gang zetten, nietwaar?’ zei Claudius, die danig geïrriteerd was vanwege de vertraging; dat had niet in zijn plannen voor de veldslag gestaan.


    ‘Jawel, caesar.’ Plautius knikte naar zijn seintribuun om de aanval in gang te zetten. De gezamenlijke trompetten van de complete staf schetterden over het dal uit, lichtelijk gedempt door de vochtige lucht. Vrijwel meteen begonnen de Brittannische krijgshoorns hun uitdagende antwoord uit te schallen. Boven het lawaai uit klonk het gejuich en getier van de Brittannische krijgers op de heuvelrug. Beneden in de mist bereikte een scherp ritmisch gekletter de oren van de Romeinse stafofficieren. Het geluid zwol aan en breidde zich uit over de hele lengte van het Romeinse front.


    ‘Wat is dat voor een kabaal?’ snauwde Claudius.


    ‘Zo kondigen onze mannen zich aan, caesar. Ze slaan met hun speer op hun schild. Daar voelen zij zich prettig bij en het jaagt de vijand angst aan.’


    ‘Zo b-bang klinken ze anders niet.’ Claudius knikte naar de overzijde van het dal.


    ‘Nou ja, als onze eigen mannen er dan maar baat bij hebben, caesar.’


    ‘Het is verdomde irritant!’


    Uit de mist klonk hard gekraak, gevolgd door een kanonnade vuurpijlen die in een vurige boog over de Britse verdedigingswerken heen vlogen voordat ze door de palissade heen sloegen. Zodra de zware pijlen doel troffen, vlogen er vonken, stukjes hout, graszoden en hompen mens alle kanten op. Plotseling vielen de strijdkreten van de Brittanniërs stil, maar iemand aan de overzijde besefte hoe gevaarlijk het was om zo’n afstraffing in stilte te incasseren. Een voor een hervatten de krijgshoorns hun strijdlustige getoeter en al snel voegden zich daar de kreten bij van de krijgers achter de verdedigingslinie.


    Vanaf hun positie net voor de gracht rond het Romeinse kamp hadden de mannen van het Tweede Legioen een uitstekende positie om het bombardement te volgen. De artillerie bleef ononderbroken vuren, en de lucht boven de Brittannische verdedigingslinie werd voortdurend doorkruist door brandende pijlen en donkere rooksporen. Hier en daar op de heuvelrug in de verte waren al brandjes uitgebroken, en dikke wolken rook stegen op.


    ‘Arme drommels.’ Macro schudde zijn hoofd. ‘Ik zou daar nu niet graag zitten.’


    Verrast door zoveel inlevingsvermogen tegenover de vijand wierp Cato een zijdelingse blik op zijn centurio.


    ‘Jij weet niet wat zo’n pijl kan aanrichten, hè jongen?’


    ‘Ik ken de gevolgen wel, heer.’


    ‘Dat is wat anders. Je bevat het effect van zo’n ding alleen ten volle als je er eentje tegen je bast krijgt.’


    Cato keek naar de vlammen en de dikke zwarte rook op de tegenoverliggende helling, en hoopte oprecht dat de Brittanniërs zo verstandig zouden zijn om zich om te draaien en het op een lopen te zetten. In de afgelopen weken had hij steeds meer waardering gekregen voor het soort veldslagen waarbij aan het eind het kleinste aantal doden en gewonden overbleef. Maar vandaag kon het hem allemaal niet meer schelen. Na wat hij de avond daarvoor Lavinia had zien doen was hij in de greep van een kille wanhoop waardoor het leven volslagen zinloos leek.


    De Brittanniërs lieten zich niet kisten. Ze staken hun van een slangenstaart voorziene banieren boven de verschansing uit. Omdat het volslagen windstil was moesten de vaandeldragers hun banieren wel heen en weer zwaaien om de staarten volledig tot hun recht te laten komen, en vanuit de verte leken het net bezeten wormen die op een hete plaat lagen te kronkelen.


    ‘Daar gaan de praetorianen!’ Macro wees omlaag over de helling. Een onregelmatige rij mannen met witte vederbossen op hun helmen kwam net marcherend tevoorschijn uit de optrekkende mist. Daarna kwamen hun witte tunica’s uit de nevel opduiken. Toen de eerste golf uit de mist was opgedoken, moesten ze halt houden zodat de officieren in staat waren de gelederen op orde te brengen, waarna de praetorianen met volmaakt militaire precisie verder optrokken naar de eerste verdedigingslinie: een reeks greppels. Ook de tweede linie doemde inmiddels op uit de mist. Langzaamaan werden er steeds minder pijlen afgeschoten, tot het vuren uiteindelijk helemaal ophield omdat de bemanningen van de artillerie te horen hadden kregen dat de praetorianen de vijand naderden.


    Zodra de Brittanniërs in de gaten kregen dat het gevaar van de kant van de Romeinse artillerie was geweken, stroomden ze weer naar hun palissade en begonnen ze de Romeinen die de steile helling van de eerste greppel op ploeterden met pijlen en stenen te bestoken. Er ontstonden kleine gapingen in de voorste cohorten, maar dankzij de strenge discipline die in het Romeinse leger heerste herstelde de linie zich voortdurend en werden de gaten snel weer opgevuld. Maar op de oevers van de greppels lagen wel al hier en daar de in wit uniform gestoken lichamen van de gevallenen. De voorste linie klauterde uit de laatste greppel, stelde zich onder hevig geschut weer in formatie op en begon de helling naar de palissade te beklimmen. Plotseling steeg er over de hele lengte van de palissade rook op, en even later werden er met behulp van lange hooivorken grote, in lichterlaaie staande bundels omhooggestoken en over de palissade heen geslingerd. Met een spoor van vonken stuiterden ze over de steile helling omlaag voordat ze op de Romeinse linies stuitten en de praetorianen alle kanten op deden vliegen.


    ‘Auw,’ mompelde Cato. ‘Wat een gemene truc.’


    ‘Maar wel effectief. Voor even althans. Ik zou trouwens als Brittanniër niet graag in handen van de praetorianen vallen.’


    ‘Zolang ze er dan maar genoeg in leven laten om als slaven te verkopen.’


    Lachend verkocht Macro hem een klap op zijn schouder. ‘Dat is nog eens een uitspraak van een echte militair!’


    ‘Nee, heer. Dat is de uitspraak van iemand die geld nodig heeft,’ antwoordde Cato kortaf.


    ‘Waar zijn die olifanten verdomme gebleven?’ Macro probeerde beweging te ontwaren aan de uiterste rechterkant van de Romeinse linie. ‘Jij hebt betere ogen dan ik. Zie jij iets?’


    Cato keek, maar de witte mistbank boven het moeras werd door niets verstoord, en hij schudde zijn hoofd.


    ‘Stom gedoe ook, om olifanten te gebruiken.’ Macro spuugde op de grond. ‘Welke sukkel heeft dat nou bedacht?’


    ‘Het lijkt me echt iets voor Narcissus, heer.’


    ‘Daar heb je gelijk in. Kijk! De garde slaat toe!’


    De praetorianen hadden de palissade bereikt en zagen kans om er een paar stukken van weg te breken. Cato en Macro zagen de smalle bladen van hun speren neerdalen op de verdedigers, voordat ze hun zwaard trokken en zich een weg door de bressen baanden.


    ‘Zet hem op, praetorianen, en pak ze!’ schreeuwde Macro, alsof zijn woorden tot de overkant van het dal zouden reiken. ‘Pak ze!’


    Iedereen op de grasheuvel was al net zo opgewonden als de centurio. Officieren rekten hun nek uit om de aanval in de verte beter te kunnen zien. De keizer zat bij de aanval van de praetoriaanse cohorten ongegeneerd op zijn zadel op en neer te wippen. Hij was zo uitgelaten dat hij de volgende fase van zijn eigen strijdplan was vergeten.


    ‘Caesar?’ vroeg Plautius.


    ‘Wat is er nu weer?’


    ‘Zal ik bevel geven dat de legioenen moeten optrekken?’


    ‘Wat?’ Claudius fronste zijn voorhoofd totdat de noodzakelijke details hem weer te binnen schoten. ‘Natuurlijk! Waarom is d-dat nog niet gebeurd? Vooruit, man! Vooruit!’


    Het bevel tot de aanval werd geblazen, maar de mist benam het zicht op elke aanwijzing dat dat bevel ook werkelijk werd uitgevoerd, totdat uiteindelijk de voorste rangen van het Negende Legioen opdoemden als spookachtige gedaanten die langzaam in zicht verschenen op de helling aan de overzijde. Cohort na cohort baande zich een weg door de greppels, en vanaf de hoogte waar zij stonden leek het zich met pijnlijke traagheid te voltrekken. Sommige officieren stonden zenuwachtig onder elkaar te fluisteren, met de blik gericht op de opmars. Er klopte iets niet. De achterste gelederen van de praetoriaanse cohorten waren nog steeds te zien op de palissade. Ze hadden al verder moeten zijn opgerukt, maar blijkbaar werden ze opgehouden door iets wat aan deze kant van de heuvelrug onzichtbaar was. De voorste legionairs van het Negende hadden inmiddels al de achterste gelederen van de praetorianen bereikt, en nog steeds doemden de golven van de cohorten daarachter uit de mist op om vervolgens de helling op te trekken.


    ‘Geeft dat straks niet een hoop gedrang, als dit zo d-doorgaat?’


    ‘Ik ben bang van wel, caesar.’


    ‘Waarom doet niemand daar dan iets aan?’ Claudius keek om zich heen naar zijn verzamelde stafofficieren. Stuk voor stuk uitdrukkingsloze gezichten. ‘Nou?’


    ‘Ik stuur wel iemand om te achterhalen wat de reden van het oponthoud is, caesar.’


    ‘Laat maar zitten!’ antwoordde Claudius scherp. ‘Als je wilt dat iets g-goed gebeurt, moet je het zelf doen.’ Hij pakte de leidsels stevig vast, zette zijn hielen in de flanken van zijn paard en stortte zich de helling af in de richting van de mist.


    ‘Caesar!’ riep Narcissus hem wanhopig na. ‘Caesar! Blijf staan!’


    Toen Claudius zonder te luisteren verder reed, vloekte Narcissus en hij wendde zich tot de officieren die verbijsterd het tafereel gadesloegen. ‘Nou? Waar wachten jullie op? Daar gaat de keizer, en waar hij gaat, volgt zijn hoofdkwartier. Vooruit!’


    De keizer verdween de mist in, en zijn stafofficieren volgden hem. Ze moesten alles op alles zetten om de heerser over het Romeinse Rijk niet uit het oog te verliezen, die intussen blindelings op het gevaar afstormde.


    ‘Wat is er in vredesnaam gaande?’ vroeg Vespasianus. Hij stond naast zijn paard aan het hoofd van de zes cohorten van zijn legioen. Zonder voorafgaande waarschuwing waren de keizer en zijn complete staf de hoogte af gestormd, en iets wat op de achterhoede van een paardenrace leek verdween de mist in. Hij wendde zich met opgetrokken wenkbrauwen naar zijn hoogste tribuun.


    ‘Een mens doet wat hij niet laten kan,’ opperde Vitellius.


    ‘Daar schiet ik echt iets mee op, tribuun.’


    ‘Moeten we achter hem aan, denkt u?’


    ‘Nee. We hebben opdracht gekregen om hier te blijven.’


    ‘Daar zit wat in, heer.’ Vitellius haalde zijn schouders op. ‘In elk geval is het uitzicht hier beter.’


    Vespasianus keek naar de helling aan de overkant, waar de opeenvolgende golven aanvallers hopeloos verstrikt raakten, voordat de officieren de kans hadden om de opmars stil te leggen en hun mannen opnieuw te formeren. ‘Als we niet oppassen, zou dit wel eens op een fiasco kunnen uitdraaien.’


    ‘Niet echt een verheffende aanblik, nietwaar, heer?’ Vitellius grinnikte.


    ‘Laten we hopen dat dit het ergste is wat vandaag gebeurt,’ antwoordde Vespasianus. Hij keek omhoog naar de heldere hemel waar de ochtendzon inmiddels fel stond te schijnen, en toen omlaag naar de mist. ‘Trekt hij op, volgens jou?’


    ‘Wat, heer?’


    ‘De mist. Volgens mij trekt die op.’


    Vitellius keek er even goed naar. De witte slierten mist waren aan de randen beslist dunner, en je kon al de vage contouren van de linkerzoom van het woud onderscheiden.


    ‘Volgens mij hebt u gelijk, heer.’


    Dat de keizer die idiote spurt recht door het midden van zijn leger had overleefd, kon Narcissus alleen maar toeschrijven aan een of andere goddelijke beschikking. Het was in de dichte witte mist vrijwel onmogelijk om Claudius bij te houden. Bij het geluid van naderend hoefgekletter stoven mannen naar links en rechts om vervolgens verbijsterd toe te kijken hoe Claudius voorbijgaloppeerde, op de hielen gezeten door generaal Plautius en zijn stafofficieren. Waar de Romeinse linies dichter op elkaar stonden, moest Claudius wel vertragen, en eindelijk zagen de anderen kans om hem in te halen. Ze moesten alles op alles zetten om een pad vrij te maken door de samengepakte gelederen. Ze beklommen de helling, de mist uit, waarna de volle omvang van de chaos hun pas echt duidelijk werd. Over de hele frontlinie werden de mannen opeengedrongen. In de greppels was het het ergst, want wie het ongeluk hadden daar op de bodem vast te komen zitten, stonden zo stijf opeen dat als er iemand viel, die onmiddellijk werd doodgetrapt. Alleen door de volle kracht van hun rijdieren in te zetten, zagen Claudius en zijn staf kans om zich uiteindelijk een weg omhoog te banen naar de palissade, waar ze erachter kwamen wat er verkeerd was gegaan.


    Caratacus had alles voorzien. De greppels en de palissade waren slechts een scherm waarachter, op de helling aan de andere zijde, zich de echte verdedigingswerken bevonden. Honderden passen lang strekt zich beide kanten op een stelsel uit van verborgen kuilen met op de bodem een spies (de zogenaamde ‘lelies’ waar Julius Caesar zo dol op was) en ook was er een diepe gracht gegraven met daarachter nog weer een aarden, door een palissade verdedigde helling. Zonder ondersteunende artillerie waren de praetoriaanse cohorten gedwongen om onbeschermd deze dodelijke valkuil in te trekken, waar ze elke stap vooruit op de Brittanniërs moesten bevechten.


    De hele helling was bezaaid met de lichamen van praetorianen die op lelies zaten gespiest of verminkt waren door verborgen voetangels die voorzien waren van meedogenloze ijzeren punten die rechtstreeks door hun schoenzolen in hun voeten staken. Tussen de spiesen door waren maar een paar paden waarover de praetorianen bijeen waren gedreven op krappe plekken waar een handjevol Brittanniërs hen tegenhield, terwijl hun flanken genadeloos werden bestookt vanaf kleine veldschansen, die rondom boven de valkuilen uitstaken. Toen er nog meer troepen verschenen, werd de situatie allengs slechter, omdat de praetorianen steeds dieper de val in werden gedreven.


    Claudius nam de ramp vol afgrijzen in ogenschouw; Plautius was razend. Zonder om keizerlijke toestemming te vragen schreeuwde hij zijn bevelen.


    ‘Stuur een boodschapper naar iedere legatus. Ze dienen onmiddellijk hun mannen terug te trekken. Laat ze teruggaan naar hun uitgangspositie en op verdere instructies wachten. Nu!’


    Terwijl de stafofficieren zich met grote moeite een weg baanden over de helling omlaag, ontwaakte Claudius uit zijn verstarring en reageerde hij op het bevel dat zijn generaal zo-even had uitgevaardigd. ‘Heel goed, Plautius. Een tactische terugtocht. Heel v-v-verstandig. Maar laten we eerst gebruikmaken van deze schijnbeweging. Het T-tweede kan om de heuvelrug heen oprukken en ze in hun flank treffen. Geef onmiddellijk het b-b-bevel!’


    Met stomheid geslagen vanwege de onvoorstelbare idiotie van dit bevel staarde Plautius zijn keizer aan. ‘Maar caesar, het Tweede is nog het enige intacte legioen dat we hebben.’


    ‘Precies! Geef het bevel.’


    Toen Plautius niet in beweging kwam, herhaalde de keizer het bevel tegenover Narcissus. Meteen keek de eerste secretaris om zich heen, op zoek naar iemand die naar Vespasianus toe kon rijden.


    ‘Sabinus! Kom hier!’


    Narcissus deelde het bevel uit en intussen zwol onder de vijand een gebulder aan toen zich als een lopende vuurtje het bericht door hun gelederen verspreidde dat de Romeinse keizer binnen schootsafstand was. Vanuit de Brittannische gelederen begonnen er rondom Claudius en zijn staf stenen en pijlen neer te kletteren, waarop de keizerlijke lijfwachten zich haastig rond hun meester opstelden en hun schilden optilden om hem te beschermen. De rest van zijn metgezellen moest afstijgen en de doden hun schilden afnemen, terwijl de projectielen in steeds heviger mate neerdaalden. Van onder een Brittannisch schild zag Narcissus een stel donkerrode mantels door de menigte Brittanniërs golven die voor hen uit zwermde, en terwijl de elitekrijgers van Caratacus in de richting van de Romeinse keizer stormden bereikte het gebrul uit vijandelijke kelen een bezeten hoogtepunt.


    ‘Nu zijn we er geweest!’ mompelde Narcissus, voordat hij zich naar Sabinus omdraaide.


    ‘Begrijp goed dat als uw broer niet op tijd zijn mannen laat optrekken, de keizer verloren is en het leger zal worden afgeslacht. Ga!’


    Sabinus ramde zijn hielen in zijn rijdier en het beest steigerde even voordat het door de dicht opeengepakte gelederen legionairs wegdraafde. Achter Sabinus’ rug overstemde het gebrul van de Brittanniërs die met zijn allen op de keizer afstormden elk ander strijdrumoer.


    Wanhopige, verbijsterde gezichten flitsten voorbij terwijl Sabinus zijn rijdier voortdreef, dwars door de dichte menigte heen en zonder acht te slaan op de kreten van de mannen die door zijn paard onder de voet werden gelopen.


    Ten slotte slonk de opeengepakte massa en kon hij zijn paard de sporen geven tot een galop over de helling naar het Romeinse kamp. Door de mist heen zochten zijn ogen ongerust naar de eerste tekenen van het legioen van zijn broer. Ineens verschenen de spookachtige contouren van de vaandels recht voor hem uit. De mist trok op en met een kreet manoeuvreerde Sabinus zijn paard in een bocht tot naast zijn jongere broer, waarna hij buiten adem het bevel van de keizer overbracht.


    ‘Meen je dat serieus?’


    ‘Heel serieus, broer. Naar rechts van de heuvelrug optrekken en dan met een bocht hun flank in.’


    ‘Maar daar verderop is moeras. Waar de olifanten naartoe gingen. Waar zijn die in vredesnaam gebleven, trouwens?’


    ‘Doet er niet toe,’ zei Sabinus buiten adem. ‘Doe nou maar wat je bevolen is. Misschien winnen we de slag dan toch nog.’


    ‘De slag winnen?’ Vespasianus keek over de dunner wordende mist heen naar de plek waar de andere legioenen over de helling omlaag dromden. ‘We mogen van geluk spreken als we niet in de pan worden gehakt.’


    ‘Doe wat je wordt bevolen, legatus!’ zei Sabinus bars.


    Vespasianus keek naar zijn broer en daarna naar het slagveld, en vervolgens nam hij een besluit dat hem werd ingegeven door al zijn instincten en zijn beoordelingsvermogen als militair.


    ‘Nee.’


    ‘Nee?’ zei Sabinus hem met grote ogen na. ‘Hoezo nee?’


    ‘Het Tweede blijft hier. Wij zijn de reservetroepen,’ legde Vespasianus uit. ‘Als Claudius ons opoffert in een stompzinnige aanval, blijft er niets over om ons mee teweer te stellen tegen verdere verrassingen die de Brittanniërs nog in petto hebben. Niet zolang de andere legioenen nog in wanorde verkeren.’ Hij knikte naar de overkant van het dal. ‘Wij blijven hier.’


    ‘Ik smeek je, broer. Doe wat je is opgedragen!’


    ‘Nee!’


    ‘De Brittanniërs zijn al voor de dag gekomen met hun verrassing,’ argumenteerde Sabinus wanhopig verder. ‘En nu kunnen wij... kunnen jullie hen verrassen.’


    ‘Nee.’


    ‘Vespasianus.’ Sabinus boog naar voren en sprak hem zacht maar dringend toe. ‘Doe wat je wordt gezegd! Als je hier blijft, zul je beschuldigd worden van lafheid. Denk nu toch aan de familienaam. Wil je dan dat de familie Flavius de geschiedenis ingaat als een stelletje lafaards? Wil je dat echt?’


    Vespasianus keek zijn oudere broer met een al even dringende blik aan. ‘Dit gaat niet over het nageslacht. Dit gaat over juist handelen. Volgens het boekje. Zolang het leger in wanorde verkeert, moet er een reserve klaarstaan. Dat zal alleen een dwaas ontkennen.’


    ‘Hou je mond toch, broer!’ Sabinus wierp zenuwachtig een blik om zich heen uit angst dat de heftige woorden van Vespasianus door anderen waren gehoord. Vitellius stond terzijde en stak achteloos zijn hand omhoog bij wijze van begroeting.


    ‘Vespasianus...’


    Maar de legatus luisterde al niet meer. Hij stond strak te kijken naar het woud dat zich inmiddels duidelijker aftekende in de optrekkende mist. Tenzij zijn ogen hem bedrogen, was daar beweging te bespeuren. Van onder de takken van de bomen aan de rand van het woud kwamen op tientallen plaatsen langzaam doornstruiken tevoorschijn. Wat was dat voor zwarte magie? Waren die duivelse druïden soms in staat om zelfs de krachten van de natuur in te zetten in hun strijd tegen Rome?


    Toen werden de doornstruiken terzijde geworpen en werd Caratacus’ geniale plan in volle omvang zichtbaar. Uit het woud kwam een complete colonne strijdwagens aangereden. Het donderend geluid van hoeven en het geratel van de wielen waren zelfs daarboven in het Romeinse legerkamp te horen. De zware Brittannische strijdwagens stormden vanuit het bos naar de artillerieposities op de linkerflank.


    De legionairs die de pijlwerpers bemanden, hadden geen tijd om op de dreiging te reageren en werden ter plekke neergemaaid en onder de voet gelopen of doorspiest door de krijgers in de bak van de strijdwagens. In het kielzog van de strijdwagens zwermden duizenden lichtbewapende mannen met spiesen uit. Ze overspoelden de achterhoede van de aanvallers als grijze spoken in de dunner wordende mist. Terwijl ze zich haastten om de val rond Claudius en de hoofdmacht van zijn leger te sluiten, besteedden ze geen aandacht aan de paar cohorten van het Tweede Legioen die boven de mist zichtbaar waren. Langs de hele rand van het woud verschenen nu nog meer Brittanniërs, die zich op de in wanorde verkerende flank van de legioenen stortten. De heftigheid van de aanval vergrootte nog eens extra het effect van de verrassing, en de Brittanniërs trokken een brede voor door de chaotische Romeinse gelederen. De paniek sloeg toe en spoedde zich voor de Brittannische aanval uit, waarop sommige legionairs achteruitdeinsden terwijl andere zich simpelweg omdraaiden en naar rechts van de linie wegrenden.


    ‘Goeie goden,’ zei Sabinus. ‘Ze proberen ons het moeras in te drijven.’


    ‘En dat zal ze lukken ook,’ zei Vespasianus grimmig, ‘tenzij wij ingrijpen.’


    ‘Wij?’ Sabinus keek ontzet. ‘Wat kunnen wij helemaal doen? We moeten het kamp bewaken, dan kunnen de overlevenden tenminste nog ergens heen.’


    ‘Overlevenden? Die zullen er niet zijn. Natuurlijk gaan ze op de loop, recht het moeras in om daar te verdrinken, of ze komen vast te zitten in de modder en worden aan mootjes gehakt.’ Vespasianus greep zijn broer bij de arm. ‘Het is nu aan ons, Sabinus. Er is niemand anders. Begrijp je me?’


    Sabinus zag kans zijn zelfbeheersing te herwinnen en knikte.


    ‘Goed!’ Vespasianus liet zijn arm los. ‘Ga dan nu naar het kamp en haal daar de andere vier cohorten op en alle hulptroepen die je daar maar aantreft. Laat ze zich zo snel mogelijk opstellen en zet dan recht over de heuvel omlaag de aanval in. En maak daar zoveel lawaai bij als maar kan. Ga nou maar!’


    ‘En jij dan?’


    ‘Ik red me wel met wat ik hier heb.’


    Sabinus wendde zijn paard en gaf het de sporen, leidde het omhoog naar de hoofdpoort van het kamp, voorovergebogen over de nek van het dier terwijl hij zijn hielen in zijn flanken trapte.


    Met een laatste blik op zijn broer vroeg Vespasianus zich af of ze elkaar ooit nog in dit leven terug zouden zien. Daarop verbande hij die sombere gedachte uit zijn hoofd, en zette hij zich schrap voor wat hij zou moeten doen om het leger en zijn keizer te redden. Hij riep zijn tribunen bij zich. De jongemannen luisterden gespannen toe terwijl hij zijn instructies in zo min mogelijk woorden aan hen overbracht, voordat hij weggaloppeerde om zijn bevelen uit te delen aan de hoogste centuriones van de zes cohorten. Vespasianus stapte af, gaf de leidsels aan een stalknecht en liet zijn schild bij zich brengen. Hij gespte zijn vuurrode mantel los en liet hem op de grond zakken.


    ‘Zorg ervoor dat hij netjes wordt teruggebracht naar mijn tent. Ik heb hem vanavond nodig als het koud wordt.’


    ‘Ja, heer.’ Zijn persoonlijke slaaf knikte glimlachend. ‘Tot straks dan maar, meester.’


    Nadat hij het riempje van zijn helm had gecontroleerd en had gevoeld of de handgreep van zijn schild wel droog was, trok Vespasianus zijn zwaard en tikte ermee op de rand van zijn schild, om een vastere hand te krijgen. Hij liet zijn blik langs zijn cohorten gaan om te zien of alles klaar was. De mannen stonden in de houding zwijgend de gebeurtenissen te volgen in het dal beneden hen, in afwachting van het bevel.


    ‘Het Tweede rukt schuin op!’ schreeuwde hij, en onmiddellijk werd het bevel langs de linie doorgegeven. Hij telde tot drie tot de uitvoeringsfase van het bevel, en zoog zijn longen vol. ‘Oprukken!’


    Met een kalme pas trokken de zes cohorten diagonaal over de helling omlaag naar het geschreeuw en de kreten die opklonken uit de wanhopige slag die in het dal werd uitgevochten. De mist werd snel dunner en onthulde langzamerhand de volle omvang van de ramp die Claudius en de drie andere legioenen te wachten stond. De achterste gelederen waren volstrekt overvallen door de verrassingsaanval uit het woud op een moment dat ze in grote wanorde verkeerden, en waren blindelings over het slagveld op de loop gegaan in de richting van het moeras. Hier en daar waren kleine verzetshaarden, die erop duidden dat een centurio voldoende vastberadenheid en tegenwoordigheid van geest aan de dag had weten te leggen om een aantal mannen zover te krijgen dat ze zich tegen de Brittannische piekeniers keerden. Achter hun dicht tegen elkaar geschoven schilden vochten kleine groepen legionairs zich een weg naar elkaar toe, maar de reikwijdte van de vijandelijke pieken maakte het hun erg moeilijk.


    De vaandels van het vierde cohort deinden op en neer in het ritme van hun dragers, en Cato’s blik werd er automatisch naartoe getrokken omdat hun vergulde versieringen de zon weerkaatsten en met een vurige gloed oplichtten. De cohorten trokken in twee linies van drie centuriën op, met de zesde centurie rechts in de achterhoede. Cato had onbelemmerd zicht op de richting waarin ze optrokken. De hoge eiken van het woud torenden recht voor hen uit en links van het Tweede Legioen hoog op, met in de schaduwen ertussen brede paden die duidelijk zichtbaar waren, nu de schermen van doornstruiken waren verdwenen. Voor hen uit en rechts van hen lagen talloze lijken op het platgetrapte gras, dat nog altijd vochtig was van de dauw die ook zijn laarzen kletsnat maakte. Het cohort trok over de resten van de artilleriebatterij op de linkervleugel. De meeste wapens waren omvergeworpen, met eromheen de vertrapte lijken van hun bemanning. Cato stapte om het lijk van een centurio heen en toen hij omlaag keek, moest hij de gal die in zijn keel opwelde wegslikken bij de aanblik van het bloederige kraakbeen en de doorgesneden pezen aan de zijkant van zijn hals, waar een zwaard hem bijna geheel had onthoofd.


    Ze trokken verder op en lieten het bloedbad rond het geschut achter zich. Uiteindelijk zag Cato dat sommige vijanden nu wel reageerden op de nadering van de cohorten. De dichtstbijzijnde piekeniers hadden zich omgedraaid naar het naderende gevaar en schreeuwden waarschuwingen naar hun kameraden. Steeds meer mannen draaiden zich om om in de tegenaanval te gaan, en onder het schreeuwen van hun oorlogskreten hieven ze hun pieken.


    ‘Halt!’ brulde Vespasianus.


    De cohorten kwamen na nog één enkele stap tot stilstand en klemden hun handen rond hun speren, in afwachting van het volgende bevel.


    ‘Speren in de aanslag!’


    De legionairs in de voorste linie hieven de schacht van hun speer en strekten hun werparm naar achteren. De Brittannische charge haperde. Zonder beschermende schilden waren de piekwerpers zich er maar al te bewust van hoe kwetsbaar ze waren voor een sperenregen.


    ‘Werpen!’


    De armen van de legionairs vlogen naar voren en lieten een rafelige streep donkere lijnen los die in een boog door de lucht op de Brittanniërs af zoefden. Zodra ze het hoogste punt van hun baan hadden bereikt, leken de speren een ogenblik in de lucht te blijven hangen, en de oorlogskreten van de Brittanniërs verstomden abrupt toen ze zich schrap zetten voor de klap. De speerpunten kantelden en de regen daalde neer in de Brittannische gelederen, waar ze de onbeschermde lijven van de piekeniers doorboorden. De aanval stortte onmiddellijk in en de overlevende Brittanniërs keken angstig in de richting van de cohorten, terwijl Vespasianus de tweede linie opriep om zich gereed te maken. Maar een tweede sperenregen was niet nodig. Vrijwel als één man deinsden de Brittanniërs achteruit, niet bereid om nog eens zo’n salvo te doorstaan en zich bij hun getroffen kameraden te voegen die al dood of gewond op de grond lagen tussen de rommelige haag speerschachten waarvan de punten zich in onbedekt vlees en aarde hadden gegraven.


    ‘Oprukken!’ schreeuwde Vespasianus, en opnieuw liepen de cohorten verder. Onderweg te midden van de verwoestingen die ze hadden aangericht trokken ze nog bruikbare speren los en maakten ze gewonde vijanden af. Inmiddels was de linkerflank van het legioen vlak bij de rand van het woud, en Vespasianus gaf opdracht om van richting te veranderen. Het legioen hield halt en wijzigde geleidelijk zijn positie tot ze tegenover de linkerflank stonden van de Brittannische piekeniers, waardoor ze hun pad naar het woud afsneden en keurig van positie waren gewisseld. Nu waren het de Brittanniërs die in de richting van het moeras werden gedreven, zolang de zes cohorten hun tegenaanval konden volhouden.


    De uitkomst van de veldslag was nog steeds zeer onzeker, tenzij Sabinus snel kwam opdraven met de eenheden waar hij vlug de hand op had kunnen leggen. Vespasianus wierp een blik achterom, naar de helling aan de voet van het Romeinse kamp, maar voorlopig zag het er nog niet naar uit dat er van die kant hulp was te verwachten. Hij gaf zijn legioen opdracht verder op te trekken en toen ze in de richting marcheerden van de krioelende massa die het hele dal besloeg, begon Vespasianus met zijn zwaard op de rand van zijn schild te slaan. Het ritme werd overgenomen door de mannen om hem heen en sloeg al snel over naar de andere cohorten, terwijl de dubbele linie steeds verder optrok naar de piekeniers.


    Ze moesten zich een weg banen over de lijken van hun kameraden uit de andere legioenen, en toen ze hun schild hieven voor een gevecht van man tot man met de Brittanniërs, was hun hart vervuld van het vaste voornemen om bloedig en definitief wraak te nemen. Toen het Tweede Legioen op hen af kwam draven, stierven de triomfantelijke oorlogskreten van de piekeniers weg, en voorbij de Brittanniërs steeg een kreet van hoop op uit de groepjes benarde soldaten van de andere legioenen.


    Nog eenmaal liet Vespasianus zijn mannen halt houden, om de resterende speren te werpen, waarna het Tweede in de aanval ging, met een woeste, van strijdlust bezeten kreet op ieders lip.


    Omringd door verwilderd kijkende legionairs gaf Cato zich even over aan het moment en liet hij de spanning en de agressie de vrije loop die tijdens de opmars langzaam in hem waren opgekomen. Meegesleurd in de horde die op de wachtende vijand afstormde sloeg hij een betekenisloze kreet uit. Met kletterende speren en schilden kwam het Tweede Legioen in botsing met de Brittannische linie en dankzij de kracht waarmee ze waren aan komen stormen vlogen ze door de onderbroken massa Brittannische speerwerpers heen die even tevoren nog triomfantelijk aan het schreeuwen waren geweest toen ze om de verwarde massa benarde legioenen heen zwermden.


    Cato baande zich met gebogen hoofd een weg door de dichte massa van op elkaar los hakkende en stekende mannen. Onmiddellijk rechts van hem nam hij Macro waar die de rest van zijn centurie aanmoedigend toeschreeuwde en met zijn korte zwaard door de lucht zwaaide om zijn mannen om zich heen te verzamelen. Cato stond ineens oog in oog met een grommende Brittanniër die met beide handen zijn piek vasthield en hem richting zijn buik zwaaide. Cato haalde uit naar de speerpunt, sloeg hem naar rechts, en stormde toen op de Brittanniër af. De man had maar een oogwenk om van de verrassing te bekomen voordat Cato hem hoog in de borstkas aan zijn zwaard reeg. Hij viel achterover, en golven bloed spoten eruit toen Cato zijn kling loswrikte, zijn tegenstander met zijn schild tegen de grond duwde en zich omdraaide op zoek naar een volgende vijand.


    ‘Links van je, Cato,’ schreeuwde Macro.


    Instinctief dook de optio ineen en het brede blad van een speer schampte de bovenkant van zijn helm. Onmiddellijk werd hij verblind door een explosie van wit. Zijn zicht herstelde zich meteen, maar hij stond nog op zijn benen te tollen, en toen de piekenier met een klap tegen zijn zijkant aan liep vlogen ze met zijn tweeën op het met bloed doordrenkte gras. Cato merkte de zware ademhaling van de man op, de stank die van zijn lichaam af sloeg en een felblauwe tatoeage op zijn schouder, die even voor zijn ogen leek te kronkelen. De man kreunde, hapte naar adem en rolde op zijn zij, terwijl Macro zijn zwaard uit hem trok en zich over Cato heen boog.


    ‘Vooruit, knaap, opstaan!’


    De centurio dekte hun lichamen af met zijn schild en keek uit naar mogelijke aanvallen, terwijl Cato al hoofdschuddend zijn duizeligheid probeerde te verjagen en intussen moeizaam overeind kwam.


    ‘Gaat het?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi. Kom mee.’


    De kracht van de charge was uitgeput en nu sloten de mannen van de zesde centurie de gelederen om samen achter een muur van schilden verder op te trekken en iedere vijand die ze op hun pad vonden neer te maaien. De Brittannische gelederen stonden inmiddels stijf opeen, zo stijf dat ze hun speren niet goed meer konden gebruiken, en langzaamaan werden ze in mootjes gehakt. Hoger op de helling hadden de legioenen die zo-even bijna verslagen waren zich tegen hun vijand gekeerd om bloedig wraak te nemen. De triomf in de kreten van de Brittannische krijgers stierf weg en maakte plaats voor angst en paniek, terwijl ze probeerden te ontkomen aan de gruwelijke korte zwaarden van de legionairs. In de dicht opeengepakte massa was het korte zwaard een uiterst dodelijk wapen, en de Brittanniërs vielen dan ook bij bosjes. Wie gewond raakte en op het bloeddoordrenkte gras ineenzakte, werd onder de voet gelopen door de mannen die boven hen strijd leverden, en raakte bedolven onder nog meer lijven, waardoor sommigen de verstikkingsdood stierven.


    Terwijl hij optrok met de rest van de centurie, duwde Cato in een gestaag ritme zijn schild naar voren, stapte hij erachteraan en stootte hij zijn zwaard vooruit. Sommige mannen waren van bloeddorst vervuld en stormden hakkend en kappend voor de linie uit, waardoor ze zichzelf aan alle kanten blootstelden. Menigeen moest dit verlies van zelfbeheersing met de dood bekopen, en hun kameraden moesten over hun net afgeslachte lijken heen klauteren. Cato was zich maar al te bewust van het gevaar dat op de grond op de loer lag en zorgde ervoor dat hij zijn voeten voorzichtig neerzette, koud van angst bij de gedachte dat hij zou struikelen en niet meer overeind kon komen.


    ‘Ze vallen uiteen!’ schreeuwde Macro boven het kabaal van wapengekletter en het gegrom en de kreten van de strijders uit. ‘De vijandelijke linie valt uiteen!’


    Rechts zag Cato boven de kolkende massa lijven en wapens Romeinse vaandels dichterbij komen vanuit de richting van het Romeinse kamp.


    ‘Daar heb je de kampwacht!’ riep hij.


    De vernietiging van de vijandelijke piekwerpers werd bezegeld zodra de overgebleven cohorten van het legioen en een bijeengeraapt stel hulpcohorten hen in de flank aanvielen. Aan drie zijden ingesloten door een ondoordringbare muur van Romeinse schilden werden ze ter plekke in de pan gehakt. Aan de enige onafgesloten kant lieten ze hun wapens vallen en stormden ze naar het moeras, in een wanhopige poging om daar het vege lijf te redden. Aanvankelijk probeerden de Brittanniërs die gevangen zaten in de gepantserde greep van de Romeinse legionairs weerstand te bieden, ook al waren ze gedwongen terrein prijs te geven. Maar vervolgens vielen ze uiteen als strijdmacht en werden ze een woeste stroom individuen die het op een lopen zetten om, achtervolgd door een genadeloze vijand, zich in veiligheid te brengen.


    De mannen van de zesde centurie trokken even uitgelaten schreeuwend een sprintje achter hen aan, maar hun zware wapenrusting en wapens noodzaakten hen om de achtervolging te staken. Zwaar hijgend leunden ze op hun op de grond gezette schilden, en menigeen werd zich nu pas bewust van de wonden die hij in het strijdgewoel had opgelopen. Cato snakte ernaar om op de grond te zakken en zijn pijnlijke ledematen rust te gunnen, maar de noodzaak om de rest van de mannen het juiste voorbeeld te geven hield hem op de been en paraat voor nieuwe bevelen. Macro baande zich door de vermoeide legionairs een weg naar hem toe.


    ‘Warm klusje, hè optio?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Zag je ze aan het eind de benen nemen?’ Macro barstte in lachen uit. ‘Als een stelletje maagden tijdens de Lupercalia! Ik heb zo’n idee dat we Caratacus niet meer te zien krijgen voordat we Camulodunum innemen.’


    Een schril, oorverdovend geluid dat Cato nog nooit had gehoord klonk over het slagveld en iedereen keerde zich in de richting van het moeras. En nogmaals klonk er een schril trompetterende kreet van angst en pijn.


    ‘Wat is dat, verdomme?’ Macro keek met grote ogen om.


    Over de hoofden van de andere legionairs heen zag Cato de lage bult waarop de rechtse batterij speerwerpers was neergezet. Net als hun kameraden op de linkervleugel waren ze algauw tegen de vlakte gereden door de Brittannische strijdwagens. De Brittanniërs stonden er nog steeds en hadden een handjevol van de wapens omgedraaid in de richting van het moeras. En daar stonden de olifanten, tot hun lendenen weggezakt in de modder, terwijl hun drijvers ze als bezetenen vooruit probeerden te krijgen en de Brittanniërs ze als schietschijf gebruikten. Onder Cato’s ogen vloog een speer in een lage boog recht in de flank van een van de olifanten.


    Hij was al eerder in zijn achterste getroffen en vanaf de speer die uit zijn rimpelige huid stak liep een bloederige vlek over zijn achterpoten omlaag. Zodra de tweede speer doel trof, gooide de olifant al brullend en krijsend van pijn zijn slurf de lucht in. De speer trof hem met zo’n kracht dat hij door de dikke huid heen naar binnen drong en de punt zich diep in zijn vitale organen nestelde. Bij de volgende pijnkreet kwam er een dikke dieprode nevel van druppels uit zijn slurf, die even als een rode mist bleef hangen voordat hij vervloog. Het dier sloeg wild om zich heen en rolde op zijn zij, waarbij hij de drijver mee omlaag sleurde. Ook de andere dieren die in het moeras vastzaten, werden door speren geraakt. De Brittannische wagenmenners schakelden de overgebleven olifanten een voor een uit, totdat de eerste Romeinse infanteristen het heuveltje wisten te bereiken. De Brittanniërs sprongen op hun gereedstaande wagen en met een luidruchtig koor van kreten en leidselgeknal ratelden ze schuin de helling op, langs het Romeinse kamp en om de bosrand heen weg.


    ‘De teringlijers,’ hoorde Cato een legionair mompelen.


    Er hing een verbijsterde stilte boven het dal, die extra ondraaglijk werd door de gruwelijke kreten van de stervende beesten. Cato zag hoe Brittannische speerwerpers gebruikmaakten van de luwte om langs de rand van het moeras weg te glippen. Cato wilde naar ze wijzen en een bevel schreeuwen om de vijanden te achtervolgen, maar de Romeinen werden volkomen in beslag genomen door het geschreeuw van de stervende olifanten.


    ‘Ik wou dat iemand die rotbeesten de mond snoerde,’ zei Macro zacht.


    Cato schudde verbijsterd zijn hoofd. Het hele dal lag bezaaid met bloedende en afgeslachte mannen, met daaronder honderden Romeinen, en toch waren al die geharde veteranen om hem heen, volstrekt tegennatuurlijk, in de ban van het lot van een handjevol stomme dieren. Van bittere frustratie bonkte hij met zijn vuist op de rand van zijn schild.


    Toen de Brittannische speerwerpers op de vlucht sloegen, kregen hun kameraden op de heuvelrug in de gaten dat de hinderlaag op een mislukking was uitgedraaid. Onzekerheid en angst verspreidden zich door hun gelederen en eerst langzaam, maar daarna steeds sneller weken ze voor de legioenen, tot ze in groten getale op de vlucht sloegen. Alleen Caratacus’ elitegroep hield net zo lang stand tot het leger zich veilig had teruggetrokken.


    Op de heuveltop sloeg de keizer zich van genoegen op de dij bij de aanblik van de zich terugtrekkende vijand.


    ‘Ha! Moet je hem nou met zijn staart t-tussen zijn benen zien afdruipen.’


    Generaal Plautius kuchte. ‘Mag ik dan nu het bevel geven om de achtervolging in te zetten, caesar?’


    ‘A-achtervolging?’ Claudius’ wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Geen sprake van! Ik zou het op prijs stellen als jullie legertypes nog een paar van die wilden voor me overlieten om over te heersen.’


    ‘Maar caesar!’


    ‘Maar! Maar! Maar! Nu is het genoeg, g-g-generaal! Ik geef hier de bevelen. En zo hoort het ook. Ik doe één poging om het bevel te voeren en ik behaal meteen een klinkende overwinning. Is dat niet voldoende bewijs voor mijn militaire genie? Nou?’


    Plautius wierp een smekende blik naar Narcissus, maar de eerste secretaris haalde met een kleine hoofdbeweging zijn schouders op. De generaal perste zijn lippen opeen en gebaarde met zijn hoofd naar de wegtrekkende Brittanniërs. ‘Jawel, caesar. Dat is voldoende bewijs.’

  


  
    XLIX


    Twee dagen later arriveerde het Romeinse leger bij de wallen van Camulodunum. Nadat de raad der oudsten van de Trinovantes het nieuws van Caratacus’ nederlaag had vernomen, waren die zo verstandig de gehavende resten van het leger van hun krijgsheer de toegang tot hun hoofdstad te ontzeggen. Opgelucht zagen zij de colonne met hangende schouders over de vruchtbare akkers naar het noorden trekken. Het merendeel van de krijgers van de Trinovantes die Caratacus hadden gediend, had nog geloof in hem. Zij keerden hun stamgenoten bedroefd de rug toe om weg te marcheren. Enkele uren later naderde de voorhoede van de Romeinse cavalerieverkenners behoedzaam de stad. Bijna sloegen ze op de vlucht toen de poorten plotseling werden opengegooid en een afvaardiging ter begroeting naar buiten kwam gestormd. De Trinovantes waren even onmatig in hun welkom voor de Romeinen als in de veroordeling van hun stamgenoten die zich hadden aangesloten bij Caratacus en hem hadden gesteund bij zijn tot mislukken gedoemde poging de macht van keizer Claudius te weerstaan.


    De verkenners brachten de begroetingen over aan het leger dat met een aantal mijlen achterstand achter hen aan marcheerde. Laat in de middag sloegen de uitgeputte Romeinse legioenen hun kamp op vlak bij de hoofdstad van de Trinovantes. Generaal Plautius nam zijn gebruikelijke professionele voorzichtigheid in acht, wat betekende dat voordat het leger zich te ruste mocht leggen in het zicht van de vijand, eerst een diepe greppel werd gegraven om het kamp en een wal opgeworpen.


    Vroeg op de volgende dag werden de keizer en zijn staf tijdens een informele bezichtiging door de stad geleid, wat naar keizerlijke maatstaven een beproeving was omdat het merendeel van de huizen was opgetrokken uit met leem versterkt vlechtwerk in een balkenconstructie en alleen in het midden van de stad enkele wat indrukwekkendere stenen gebouwen waren te vinden. De stad grensde aan een diepe rivier met aan de oever een stevige kade en langwerpige loodsen van waaruit Gallische kooplieden handeldreven. Vanaf het vasteland voerden ze heerlijke wijnen en aardewerk aan en voor de terugreis laadden ze hun schepen vol huiden, goud, zilver en vreemde barbaarse sieraden om tegemoet te komen aan de Romeinse koopzucht.


    ‘Een uitstekende plek voor onze eerste nederzetting, caesar,’ deelde Narcissus hem mee. ‘Prima handelsverkeer met de beschaafde wereld en ideaal gelegen om de binnenlandse markt te ontginnen.’


    ‘Ja, ja. Prima,’ mompelde de keizer, die maar half naar zijn eerste secretaris luisterde. ‘Maar e-e-eerst moet er een f-f-fraaie tempel ter ere van mijn persoon komen.’


    ‘Een tempel, caesar?’


    ‘Niks overdrevens, maar voldoende om o-o-ontzag te wekken.’


    ‘Wat u wilt, caesar.’ Narcissus neeg en bracht het gesprek behendig op de meer ter zake doende plannen voor het opzetten van een nederzetting. Terwijl hij naar hun gesprek luisterde, besefte Vespasianus hoe makkelijk de beslissing tot het bouwen van een tempelmonument kon zijn. Een keizerlijke opwelling was al voldoende om, alsof het door Jupiter zelf was verordonneerd, boven de bouwvallen in deze barbaarse stad uit een enorm door zuilen ondersteund heiligdom te laten verrijzen, gewijd aan een man die heerste vanuit een majestueuze stad ver weg. Deze man met zijn aanspraken op het godendom was echter even ontvankelijk voor de dolkstoot van een moordenaar als een willekeurige andere sterveling. De gedachte aan het gevaar dat Claudius bedreigde, liet Vespasianus niet los, evenmin als de angst dat Flavia misschien bij het complot was betrokken.


    ‘Hoe verlopen de voorbereidingen voor de c-ceremonie van morgen?’ vroeg Claudius.


    ‘Heel goed, caesar,’ antwoordde Narcissus. ‘’s Middags de officiële intocht in de stad en het wijden van een offer aan de vrede en dan ’s avonds in het midden van Camulodunum een banket. Ik heb bericht gekregen van onze nieuwe bondgenoten. Het lijkt erop dat ze van Caratacus’ nederlaag op de hoogte zijn en graag zo snel mogelijk hun trouw aan u willen zweren. Dat voldoet uitstekend als dramatisch hoogtepunt van het banket. U kent het wel: wilden die voor een almachtige keizer worden geleid en dan zo onder de indruk zijn van zijn keizerlijke verhevenheid dat ze wel op hun knieen móéten vallen om hem hun eeuwige gehoorzaamheid te beloven. Dat ziet er altijd schitterend uit en zal gretig aftrek vinden bij de lezers van de Romeinse kranten. Het plebs is daar dol op.’


    ‘Mooi. Zorg alsjeblieft dat alles zo wordt geregeld.’ Claudius hield plotseling halt en zijn stafofficieren moesten zich even onverwacht inhouden om te voorkomen dat ze tegen hem op zouden lopen. ‘Hoorde je dat? Mijn laatste zin? Ik stotterde niet één keer! Genadig ben ik!’


    Vespasianus werd opeens doodmoe van de aanwezigheid van de keizer. De grenzeloze en vanzelfsprekende arrogantie van de leden van de keizerlijke familie kwam voort uit de kruiperige onderdanigheid die iedereen in hun omgeving aan de dag legde. Vespasianus was trots op de werkelijke verdiensten van zijn eigen familie. Van zijn grootvader, die als centurio dienst had gedaan in het leger van Pompeius, en van zijn vader, die voldoende fortuin had vergaard om tot de klasse van de equites te worden verheven, tot aan zijn eigen generatie, waarvan zowel Sabinus als hem een schitterende senatoriale carrière wachtte: niets was het gevolg van alleen hun afkomst. Alles wat ze hadden bereikt, was het resultaat van heel veel inspanning en bewezen vaardigheden. Nu hij zo van Claudius naar Narcissus keek, verlangde Vespasianus er opeens naar dat hem dezelfde verering ten deel zou vallen als hun. In een rechtvaardiger wereld zou het lot van Rome niet in de handen van de onbekwame Claudius liggen, maar in de zijne.


    Nog meer irritatie had Vespasianus gevoeld bij Claudius’ woorden waarmee hij hem had begroet na de verpletterende nederlaag van Caratacus’ leger. Nadat de legatus naar de keizer was gegaloppeerd om zich ervan te verzekeren dat hij ongedeerd was gebleven, zag hij tot zijn verrassing dat Claudius een en al zelfvoldaanheid was.


    ‘Ha legatus, daar ben je! Ik moet je bedanken voor de rol die jij en j-je mannen hebben gespeeld bij mijn hinderlaag.’


    ‘Hinderlaag? Welke hinderlaag, caesar?’


    ‘Nou, natuurlijk die waarmee ik de vijand in een p-positie heb gebracht waarin hij zijn werkelijke kracht l-l-liet zien en ik hem kon vernietigen. Jij toonde slechts het vernuft om precies die belangrijke r-rol te vervullen die ik je had toebedeeld.’


    Vespasianus’ mond viel open van verbazing tijdens het aanhoren van deze lezing van de gebeurtenissen van die ochtend. Daarna klemde hij zijn kaken stevig op elkaar om te voorkomen dat hij een opmerking maakte die op zijn minst zijn carrière, maar zeker ook zijn leven in gevaar had gebracht. Hij had hoffelijk het hoofd gebogen en zijn dank gepreveld waarbij hij zijn best moest doen om niet aan de honderden, langzaam verstijvende Romeinse lijken te denken die als stilzwijgend eerbetoon aan het tactische genie van de keizer overal over het slagveld verspreid lagen.


    Vespasianus vroeg zich af of het eigenlijk wel zo erg was als Claudius het leven zou laten door de dolkstoot van een moordenaar.


    De rondleiding door de hoofdstad van de Trinovantes zat erop. De keizer en zijn staf keerden terug naar het kamp waar hun werd meegedeeld dat de afgevaardigden van twaalf stammen waren gearriveerd. Inmiddels wachtten zij in het hoofdkwartier op een audiëntie bij de keizer.


    ‘Een audiëntie bij de caesar?’ snoof Narcissus. ‘Ik denk het niet. Vandaag niet althans. Ze mogen zich morgen bij hem aandienen, tijdens het banket.’


    ‘Is dat wel verstandig, caesar?’ vroeg Plautius zacht. ‘Als we de veldtocht hervatten, zullen we ze nodig hebben. We kunnen ze beter het idee geven dat ze welkome bondgenoten zijn en geen door ons geminachte smekelingen.’


    ‘Wat ze wel zijn,’ onderbrak Narcissus hem.


    Claudius keek omhoog alsof hij om goddelijke raad verzocht en streek over zijn kin. Een fractie later knikte hij en wendde hij zich glimlachend weer tot zijn staf. ‘De stamleden mogen wachten. Het is een lange dag geweest en ik ben m-moe. Zeg ze... zeg ze dat caesar hen hartelijk welkom heet, maar dat de verplichtingen van zijn ambt een p-p-persoonlijke begroeting in de weg staan. Hoe klinkt dat?’


    Narcissus sloeg zijn handen ineen. ‘Een toonbeeld van verfijning en duidelijkheid, caesar.’


    ‘Ja, dat vond ik ook.’ Claudius stak zijn kin in de lucht om langs zijn neus Plautius aan te kijken. ‘En jij, generaal?’


    ‘Caesar, ik ben maar een soldaat. Ik mis de noodzakelijke verfijning om een oordeel uit te kunnen spreken over het esthetische gehalte van andermans welsprekendheid.’


    Claudius en Narcissus keken hem zwijgend aan. De een deed dat met een blik van minzaam onbegrip, de ander aandachtig en zoekend naar een spoor van ironie in de gelaatsuitdrukking van de generaal.


    ‘Nou, helemaal juist!’ zei Claudius hoofdknikkend. ‘Het is goed om je bewust te zijn van je eigen tekortkomingen.’


    ‘Als altijd heeft u helemaal gelijk, caesar.’ Plautius boog het hoofd en Claudius hinkte weg naar zijn tent met naast hem een voortdribbelende Narcissus. Daarna wendde de generaal zich tot zijn officieren. ‘Vespasianus!’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Jij zorgt voor onze inlandse gasten.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Zorg dat ze het naar hun zin hebben en dat ze alle aandacht krijgen, maar laat ze ook in de gaten houden. Niet al te opzichtig, maar voldoende om ze te laten merken dat we goed opletten. Als er ook maar iets waar is van die geruchten over een aanslag op het leven van de keizer, mogen we ze hier niet los laten rondlopen.’


    ‘Ja, heer.’ Vespasianus salueerde en vertrok. De hem toegewezenen bevonden zich in de tent van het hoofdkwartier. Toen hij binnenkwam merkte hij direct dat er een duidelijke scheidslijn tussen de stamvertegenwoordigers liep, tussen degenen die opstonden om hem te begroeten met een gelaten acceptatie van het onvermijdelijke en degenen die gehurkt op de grond bleven zitten en hem verbitterde, vijandige blikken toewierpen. Terzijde van hen zat Adminius, die zich waardig probeerde op te stellen zonder blijk te geven van enige tevredenheid over het feit dat hij wel deel uitmaakte van het winnende kamp en de andere Brittanniërs niet. Een enorme man draaide zich om naar de legatus en bekeek hem van top tot teen met de niet mis te verstane afkeer voor een minderwaardig persoon. Hij liep met geheven arm op Vespasianus af en begroette de legatus op formele wijze. Toen hij begon te spreken, gaf de Romein snel een seintje aan Adminius dat hij de woorden van de Brittanniër moest vertalen.


    ‘Venutius is zo vrij u te laten weten dat hij en de anderen hier het voorrecht hadden om als gasten van Caratacus de slag te kunnen volgen. Hij zegt dat hij nog altijd niet snapt wat de logica achter de strijdwijze van de Romeinen was. Hij zou u zeer dankbaar zijn als u die met hem zou willen doornemen.’


    ‘Een andere keer. Ik heb het druk,’ antwoordde Vespasianus koel. ‘En zeg hem dat wat onze tactiek ook was, de uitkomst van tevoren vaststond. Dat is altijd het geval wanneer ongedisciplineerde inlanders een leger van professionele soldaten de baas proberen te zijn. Wat telt is dat we gewonnen hebben en dat dit eiland uiteindelijk een Romeinse provincie zal worden. Op dit moment is dat het enige wat me interesseert. Zeg hem dat ik uitkijk naar het moment waarop hij en de anderen morgenavond bij het banket zullen buigen voor de caesar en hem eeuwige trouw zullen beloven.’


    Terwijl Adminius zijn woorden vertaalde, liet Vespasianus zijn blik langs de stamvertegenwoordigers gaan. Hij werd getroffen door de verachting op het gezicht van de jongste van hen. In zijn ogen brandde haat en strak beantwoordde hij Vespasianus’ blik. Even overwoog de legatus hem te blijven aankijken totdat hij de ogen neersloeg, maar hij besloot dat dit zonde van zijn tijd zou zijn en draaide zich om om te vertrekken. Om de lippen van de jonge Brittanniër speelde een tevreden glimlachje. Vespasianus wenkte Adminius met zijn vinger en dook onder de tentflap door naar buiten.


    ‘Wie is die jonge vent?’


    ‘Bellonius,’ antwoordde Adminius. ‘Hij is de zoon van de hoofdman van een kleine noordelijke stam. Zijn vader ligt op sterven en heeft zijn zoon als vervanger gestuurd. Lijkt me niet zo slim.’


    ‘Hoezo niet?’


    ‘U heeft hem gezien. Dat gezicht spreekt boekdelen.’


    ‘Is hij gevaarlijk?’


    Adminius dacht even na voordat hij antwoordde. ‘Niet gevaarlijker dan een willekeurige andere tiener die blootgesteld is geweest aan Caratacus’ propaganda.’


    ‘En Venutius?’


    ‘Die?’ Adminius begon te lachen. ‘Hij was ooit een groot krijger, maar hij wordt oud. Hij kan alleen nog maar over vroeger praten. Eerlijk gezegd is hij een beetje een ouwe dwaas.’


    ‘Vind je?’ Vespasianus trok een wenkbrauw op terwijl hij zich weer voor de geest haalde hoe Venutius met een sluwe blik in zijn grijze ogen voor hem had gestaan en zijn karakter had beoordeeld.


    Vespasianus kon zich niet aan het idee onttrekken dat hij Venutius hoger moest inschatten dan Adminius deed.
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    De stemming zat er goed in bij de legioenen die bij Camulodunum hun kamp hadden opgeslagen. Hoewel de legionairs onder een dikke laag modder zaten en uitgeput waren van de snelle opmars na de moeizaam gewonnen slag, hing er duidelijk een jubelstemming in het kamp. De Romeinen hadden een doorslaggevende overwinning behaald. Caratacus en wat resteerde van zijn leger zochten ijlings hun toevlucht bij de stammen die nog trouw waren aan het verbond tegen Rome. De afgevaardigden van de stammen, die eerst de uitkomst van de laatste slag hadden willen afwachten, hadden zich daarna naar Camulodunum gehaast om trouw aan Rome te zweren. Nu de machtigste van de inlandse stammen duidelijk het onderspit hadden moeten delven tegen de legioenen, was het gevaar geweken dat de Romeinen de strijd aan moesten binden met nagenoeg elke stam op het eiland. Totdat de veldtocht het volgende voorjaar werd hervat, zou het Romeinse leger geen problemen kennen bij het onder controle houden van het veroverde gebied. De hoofdstad van Caratacus had zijn poorten geopend voor de keizer. Met de festiviteiten van de volgende dag zou ook de bloedige veldtocht van dat jaar worden afgesloten. Natuurlijk was de verovering van het eiland nog lang niet afgesloten, maar in de algemeen heersende juichstemming sprak bijna niemand daarvan.


    Tot teleurstelling van een aantal geharde veteranen hadden de Trinovantes met de overgave van hun hoofdstad een plundering voorkomen. Niettemin was inmiddels al sprake van een overvloedige oorlogsbuit in de vorm van duizenden krijgsgevangen gemaakte Brittanniërs die als slaaf verkocht zouden gaan worden. Elke legionair kon al rekenen op een flink bedrag als zijn deel in de winst van de verkoop, maar er zat nog meer in het vat.


    ‘Het gerucht gaat dat de keizer ons een schenking wil doen!’ grijnsde Macro terwijl hij zich neer liet vallen in het gras bij zijn tent. Zijn ogen glommen bij het vooruitzicht van een flinke gift uit de keizerlijke schatkist.


    ‘Waarom?’ vroeg Cato.


    ‘Omdat dat een goeie manier is om te zorgen dat we koest blijven. Waarom anders? Bovendien verdienen we het. En hij heeft ook de Trinovantes kunnen overhalen ons een flinke hoeveelheid drank te geven zodat we na de ceremoniën van morgen alles in stijl kunnen vieren. Ik weet dat het alleen dat waardeloze Keltische bier is dat ze hier maar blijven brouwen – zoals dat spul dat we in Gallië moesten drinken – maar wat het ook mag zijn, je wordt er snel flink lazarus van. En dan gaan we nog eens wat zien!’ De ogen van de centurio werden glazig bij de herinnering aan de drinkgelagen die hij in het verleden met zijn kameraden had genoten.


    Cato werd direct wat nerveus van dit vooruitzicht. Zijn lichaam kon nauwelijks alcohol hebben. Hij hoefde maar één slok te veel te nemen of hij werd draaierig in zijn hoofd en dan vervloekte hij de dag waarop de mens het eerste bier had laten gisten. Hij moest dan geheid kotsen, net zo lang totdat zijn maagkuil pijn deed en hij van de inspanning alle spieren in zijn lijf voelde. Vervolgens viel hij maar moeilijk in slaap om de volgende ochtend wakker te worden met een droge keel, een vieze smaak in zijn mond en een bonzend hoofd. Als het klopte wat hij had gehoord over het plaatselijke brouwsel, had dat een nog onprettiger nawerking dan het gebruikelijke bier. De enige manier om aan het drinkgelag te ontkomen was zichzelf aanmelden als provoost.


    ‘Is het wel verstandig om het op een drinken te zetten met Caratacus in de buurt?’ vroeg hij.


    ‘Zit over hem maar niet in. Het zal nog een hele tijd duren voordat hij ons weer problemen gaat opleveren. Bovendien moet een van de legioenen gewoon dienstdoen. Laten we hopen dat wij het niet zijn.’


    ‘Ja, heer,’ zei Cato zacht.


    ‘Ontspan, knul! Het ergste is achter de rug. De vijand is op de vlucht, het weer is verbeterd en we hebben een feest in het vooruitzicht.’ Macro ging achteroverliggen in het gras, vouwde zijn handen achter zijn hoofd en sloot zijn ogen. ‘Het leven is mooi, dus geniet ervan.’


    Cato had graag gedeeld in de vrolijke stemming van de centurio en de andere legionairs, maar kon onmogelijk net zo genieten als zij. Niet zolang hij geteisterd werd door het schrikbeeld van Vitellius die Lavinia verleidt. De keizerlijke entourage had zich rond het middaguur bij het leger gevoegd en was nu druk bezig haar kamp in te richten in een door generaal Plautius toegewezen deel binnen de versterkingen. Cato’s hartslag versnelde omdat hij Lavinia in zijn nabijheid wist, maar tegelijkertijd sloeg bij het vooruitzicht haar weer tegen het lijf te lopen hem de angst om het hart, want dit keer zou ze hem ongetwijfeld dat zeggen wat hij het ergste vreesde van alles, namelijk dat ze hem niet langer wilde ontmoeten. Cato werd zo geteisterd door deze gedachte dat hij haar ten slotte niet meer kon verdragen. Zijn verlangen naar de waarheid was groter dan zijn angst ervoor.


    Cato liet Macro rustig wat doezelen in de zon en dwong zichzelf op weg te gaan door het kamp naar de enorme tenten van het gevolg van de keizer. Elke stap in Lavinia’s richting viel hem zwaar. De vrolijke stemming van de legionairs overal om hem heen vergrootte slechts zijn ellende. Hij had de tent van de vrouw van de legatus en van het met haar meereizende huishouden zo gevonden, maar het duurde even voordat hij zich genoeg vermand had om naar de toegang te lopen. Die werd bewaakt door een zwaargebouwde slaaf die hij niet eerder had gezien. Van binnen klonken kletsende vrouwenstemmen zacht tot hem door. Cato spitste zijn oren om Lavinia’s stem op te vangen.


    ‘Wat kom je hier doen?’ vroeg de slaaf, die zich opstelde tussen de jonge optio en de tentflap.


    ‘Privézaken. Ik wil praten met een slavin van vrouwe Flavia.’


    ‘Weet de meesteres dan wel wie jij bent?’ vroeg de slaaf minachtend.


    ‘Ja, ik ben al lang bevriend met haar.’


    De slaaf fronste zijn wenkbrauwen. Hij twijfelde tussen het wegsturen van deze smerige soldaat en het niet ongevaarlijke lastigvallen van zijn meesteres bij het uitpakken.


    ‘Zeg haar dat Cato er is en dat hij graag met Lavinia wil praten.’


    ‘De slaaf kneep zijn ogen tot spleetjes totdat hij uiteindelijk met tegenzin zijn conclusie trok. ‘Oké dan. Blijf hier.’


    Hij liep de tent in en liet Cato alleen achter. Die draaide zich om en keek uit over het kamp, wachtend tot de slaaf terugkeerde. Toen hij achter zich een geruis hoorde, draaide de optio zich snel om. Hij stond echter niet oog in oog met de slaaf, maar met vrouwe Flavia, die geforceerd glimlachte en hem ter begroeting haar hand toestak.


    ‘Vrouwe.’ Cato neeg zijn hoofd.


    ‘Gaat het goed met je?’ vroeg Flavia.


    ‘Heel goed, vrouwe.’ Hij stak zijn armen in de lucht en draaide om zijn as in de hoop haar te amuseren. ‘Dat kunt u wel zien.’


    ‘Mooi...’


    Er viel een ongemakkelijke stilte. Flavia’s gewoonlijke vrolijke stemming bleef uit waarop een kille angst in Cato opwelde.


    ‘Vrouwe, mag ik misschien Lavinia spreken?’


    Flavia zette een gepijnigd gezicht op en schudde haar hoofd.


    ‘Wat is er aan de hand? Is alles in orde met Lavinia?’


    ‘Ja, alles is in orde met haar.’


    Cato’s bezorgdheid ebde snel weer weg. ‘Dus ik kan haar spreken?’


    ‘Nee, niet nu. Ze is er niet.’


    ‘Waar kan ik haar vinden, vrouwe?’


    ‘Dat weet ik niet, Cato.’


    ‘Dan wacht ik totdat ze terugkomt. Als u dat niet erg vindt althans.’


    Flavia bleef roerloos staan zonder antwoord te geven. In plaats daarvan keek ze hem diep in de ogen en zette ze een zorgelijk gezicht op. ‘Cato, stel je mijn mening nog net zo op prijs als vroeger?’


    ‘Natuurlijk, vrouwe.’


    ‘Zet Lavinia uit je hoofd. Vergeet haar, Cato. Ze is niet voor jou bestemd. Nee, laat me uitpraten.’ Ze hief haar hand om zijn tegenwerpingen voor te zijn. ‘Je verdient beter, Cato. Lavinia is niet goed voor jou. Ze is de voorbije weken van gedachten veranderd. Ze heeft nu... hogere ambities.’


    Cato week voor Flavia achteruit, die schrok van de kille woede op zijn jeugdige gezicht.


    ‘Waarom vertelt u me het niet van Vitellius, vrouwe?’ vroeg hij gespannen. ‘Waarom niet?’


    ‘Voor je eigen bestwil, Cato. Geloof me. Ik wil je absoluut niet onnodig pijn bezorgen.’


    ‘Waar is Lavinia?’


    ‘Dat kan ik je niet zeggen.’


    Het viel Cato echter niet moeilijk te raden waar Lavinia nu was. Hij staarde Flavia aan. Zijn kaken maalden terwijl hij de in hem kolkende emoties alleen met de grootste moeite in bedwang kon houden. Plotseling balde hij zijn vuisten. Hij draaide zich om en liep met grote passen weg van de tent.


    ‘Cato!’ Flavia liep een paar passen achter hem aan, maar hield weer halt met half opgeheven hand alsof ze hem wilde beletten weg te gaan. Ze keek de dunne, bijna frêle gestalte van de jongen na terwijl hij houterig wegbeende. Zijn pijn bleek overduidelijk uit zijn gebalde vuisten die langs zijn lichaam neerhingen. Aangezien zij degene was die de relatie tussen de twee jeugdigen had laten opbloeien en aangezien ze die ook voor haar eigen politieke doeleinden had gebruikt, voelde ze schuldgevoel over zich komen. Ze mocht haar daden dan heimelijk kunnen rechtvaardigen, de menselijke gevolgen ervan waren moeilijk te aanvaarden.


    Flavia vroeg zich af of het ronduit aan Cato meedelen waar Lavinia zich op dat moment bevond niet een veel snellere en vriendelijker methode was geweest om de optio van zijn jeugdige adoratie van Lavinia af te helpen.
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    Het licht van de ondergaande zon stroomde langs de toegangsflap het onderkomen van de tribuun binnen waardoor de ene helft in een overvloedige oranje gloed baadde en de andere schuilging onder lange schaduwen. Lavinia nestelde haar hoofd tegen de schouder van de tribuun en liet haar vingers door de donkere krullen op zijn borst gaan waarvan elke haar werd uitgelicht door de gloed van de ondergaande zon. Ze rook zijn lichte zweetgeur vermengd met een scherpe mannenlucht en haalde tegelijk adem met het dalen en rijzen van zijn borstkas. Hoewel hij zijn ogen dicht had, wist ze dat hij wakker was doordat hij met zijn vingertop door haar bilnaad en over de rondingen van haar billen gleed.


    ‘Mmm, dat is lekker,’ ademde ze zacht in zijn oor. ‘Ga door.’


    ‘Jij bent onverzadigbaar,’ mompelde Vitellius. ‘Drie keer op een middag is genoeg voor een man.’


    Lavinia gleed met haar hand over zijn borst en buik, vouwde haar slanke vingers om het zachte, kneedbare vlees van zijn penis en begon die langzaam te masseren.


    ‘Weet je het echt zeker?’


    Vitellius verhief zijn andere hand en stak zijn wijsvinger op, het gebaar waarmee een overwonnen gladiator zich tot het plebs wendde. ‘Ik smeek om genade.’


    ‘Ik accepteer de overgave van helemaal niemand,’ grinnikte Lavinia terwijl ze verderging met haar poging tot het uitlokken van een reactie.


    ‘Zelfs niet van die jonge knul van je?’


    Die opmerking was net niet speels genoeg. Lavinia trok haar hand terug, keerde zich van hem af, manoeuvreerde zich op een elleboog en keek hem in het gezicht.


    ‘Wat is er? Ben je soms jaloers?’ Lavinia wachtte op een antwoord, maar Vitellius keek slechts zwijgend naar haar op. ‘Ben je nu echt jaloers op zo’n jonge knul?’


    ‘Hij was kennelijk oud genoeg om te weten wat hij moest doen.’


    ‘Maar ook weer niet zo oud dat hij niet af en toe om aanwijzingen moest vragen.’


    ‘Van een nog jongere vrouw?’


    ‘Jazeker!’ glimlachte Lavinia, ‘maar ik had een voorsprong. Dankzij jou, mijn hoogsteigen tribuun.’ Ze bracht haar hoofd omlaag en kuste hem op de mond, ging daarna met haar lippen langzaam over de stoppels op zijn wangen en kuste hem op zijn ogen en voorhoofd waarna ze zich weer op haar elleboog liet zakken. ‘Ik ben zo blij dat we weer samen zijn. Je moest eens weten hoe erg ik dit bij elkaar zijn heb gemist. Volgens mij ben ik nog niet eerder zo gelukkig geweest.’


    ‘Zelfs niet met die jongen?’ vroeg Vitellius zacht. ‘Weet je dat echt helemaal zeker?’


    ‘Natuurlijk, gekkie. Ik heb je al verteld dat het alleen maar gebeurd is nadat Plinius ons had betrapt en hij mij buiten de deur had gezet. Of ben je dat al vergeten?’


    ‘Dat zal ik nooit vergeten!’ glimlachte Vitellius. ‘Dat was het verdiende loon voor die opgeblazen dwaas.’


    ‘Er was niets mis met Plinius. Hij zorgde goed voor me en ik heb een hoop aan hem te danken. Eigenlijk had ik daarna flink medelijden met hem, tijdelijk althans. En toen viel Cato voor me.’


    ‘Wat zag je in hemelsnaam in hem?’


    Lavinia pruilde terwijl ze nadacht over waarom ze zich tot de optio aangetrokken had gevoeld. ‘Ik denk dat ik hem op een merkwaardige manier knap vond. Hij is absoluut lang en dun, maar hij heeft mooie ogen. Heel sprekend. Er hing ook een groot verdriet om hem heen. Hij was altijd bezig met hoe anderen hem zagen en voelde zich nooit zeker van zichzelf. Misschien had ik wel medelijden met hem.’


    ‘Dat is allesbehalve een goede reden om met iemand het bed in te duiken,’ wierp Vitellius tegen.


    ‘Jij ook altijd!’ Lavinia stompte hem tegen zijn borst. ‘Waarom zou ik niet met hem naar bed gaan? Ik genoot ervan. Toen ik bij vrouwe Flavia woonde, kon ik bovendien niet meer zo makkelijk met je afspreken. Wat moest ik anders?’


    ‘Wachten totdat ik een manier had gevonden om je daaruit te halen.’


    ‘Dan had ik kunnen wachten totdat ik een ons woog. Ik ben hier nu ook alleen omdat het me is gelukt aan de aandacht van mijn meesteres te ontsnappen. Als ze wist waar ik uithing, zou ik een afranseling krijgen die me nog lang zou heugen.’


    ‘Weet je zeker dat ze niet weet dat je nu hier bent?’


    ‘Natuurlijk weet ze dat niet. Ik vertel haar straks dat ik een stukje was gaan wandelen, maar op de terugweg de weg ben kwijtgeraakt. Ze zal me niet zonder meer geloven, maar ik betwijfel het of ze de waarheid vermoedt.’


    ‘Zelfs nadat ze ons laatst samen heeft gezien?’


    Lavinia prikte met haar vinger tegen zijn borst. ‘Ik heb haar verteld dat jij me toen aansprak en dat ik heb gezegd dat je me met rust moest laten omdat ik nu van Cato houd.’


    ‘En dat geloofde ze?’ Vitellius stelde de vraag op sceptische toon.


    ‘Waarom niet? Maar kunnen we het over iets anders hebben? Ik krijg genoeg van al die mannen die zich steeds maar zorgen maken over de fysieke trouw van hun vrouw. Alsof jullie wel loyaal zijn.’


    ‘Oké dan,’ antwoordde Vitellius. Hij trok haar naar zich toe en kuste haar met een hartstocht die Lavinia verbaasde. Ze sloot haar ogen en gaf zich helemaal over aan het moment, ademde zijn geur in en werd bijna duizelig van het verlangen dat voortkwam uit zijn fysieke nabijheid. Toen ze zich losmaakte van zijn gezicht en haar ogen opende, voelde ze zijn stijve penis langs haar dij strelen.


    ‘Ik dacht dat je geen zin meer had.’


    ‘Het lukt jou keer op keer de begeerte van een man te wekken.’ Vitellius glimlachte en gleed met zijn hand langs de binnenkant van haar dijen omhoog. ‘Misschien kunnen we daar iets op bedenken.’


    Later, nadat de zon helemaal was verdwenen, betrad een slaaf de tent om steels de lampen te ontsteken en daarna weer te verdwijnen. Bij het vage schijnsel kwam Lavinia uit bed, strekte haar slanke armen uit boven haar hoofd en gaapte. Daardoor tilden haar borsten zich op. Vitellius sloeg van achteren een arm om haar heen en vouwde een hand om de dichtstbijzijnde borst. Hij genoot van de gladheid en zachtheid ervan. Lavinia liet hem even zijn gang gaan en sloeg daarna zijn hand weg.


    ‘Nu ophouden jij. Ik moet terug naar mijn tent.’


    ‘Wanneer zien we elkaar weer?’


    ‘Morgen, na het banket van de caesar. Dan ontmoeten we elkaar hier weer.’


    ‘Weet je zeker dat je bij het banket bent?’ vroeg Vitellius.


    ‘Ja, ik moet mijn meesteres en de legatus bedienen. Ik ben erg benieuwd naar alle amusement dat de keizer heeft geregeld. Dat wordt volgens mij een heel spektakel.’ Lavinia raapte haar tunica van de vloer, waarop ze die eerder in alle haast had laten vallen, en trok haar over haar hoofd. Met een zijden kussen onder zijn hoofd volgde Vitellius haar bewegingen. Zijn blik was duister en koud.


    ‘Lavinia, ik wil je om een gunst vragen.’


    Haar hoofd schoot uit haar tunica tevoorschijn waarna ze haar lange lokken onder de boord vandaan trok. ‘Wat voor gunst?’


    ‘Het is een verrassing voor de keizer. Ik wil je vragen iets voor mij mee te nemen naar het banket morgenavond.’


    ‘Wat precies?’


    ‘Het ligt daar op dat tafeltje,’ zei hij rustig en hij wees naar een laag, zwart bijzettafeltje met een marmeren blad in de tegenovergelegen hoek van de tent. Lavinia liep erheen en pakte een voorwerp op dat begon te glimmen toen zij het in het licht van de olielampen hield. Het was een dolk in een schede van zilver, die in zwierige Keltische patronen was ingelegd met goud en waarin bloedrode robijnen waren gevat. Het heft was gitzwart en glanzend gepolijst. Aan het uiteinde van de pommel was een enorme robijn in goud gevat.


    ‘Hij is prachtig!’ zei Lavinia bewonderend. ‘Zoiets moois heb ik nog nooit gezien. Echt nooit. Waar heb je die vandaan?’


    ‘Mijn vader heeft hem mij gestuurd als gift voor de keizer. Hij heeft mij opgedragen hem te schenken na de inname van Camulodunum. Breng hem maar even hier.’


    Lavinia liep terug naar het bed, de dolk eerbiedig op haar handen dragend. ‘Wat een mooi ding. De keizer zal er dol op zijn.’


    ‘Dat hoopt mijn vader ook. Het is ook het soort geschenk dat overgedragen moet worden met gevoel voor decor. Het is daarom mijn idee om hem te overhandigen aan de keizer tijdens het hoogtepunt van de festiviteiten en voor de ogen van al zijn gasten, zodat zij getuige zijn van Claudius’ reactie op dit teken van mijn vaders trouw en affectie.’


    ‘Ze zullen groen zien van jaloezie.’


    ‘Dat is precies wat ik ook verwacht,’ zei Vitellius, ‘en daarom vraag ik je om een gunst.’


    ‘Wat voor gunst?’


    ‘Ik wil dat je dit voor mij meeneemt naar het banket. Niemand mag in de directe nabijheid van de keizer een steekwapen dragen. Zijn garde zal alle officiële gasten fouilleren, maar jij kunt via de keuken op het banket komen. Het enige wat je hoeft te doen is het op deze manier verbergen.’ Hij greep onder haar tunica en drukte de schede tegen de binnenkant van haar dijbeen. Lavinia’s mond viel open en daarna begon ze te lachen. ‘Je moet hem wel vastbinden, maar niemand zal weten dat hij daar zit.’


    Lavinia pakte de dolk weer bij de schede beet en keek er bezorgd naar.


    ‘Wat is er?’


    ‘Wat gebeurt er met me als ik toch word gefouilleerd en ze hem vinden?’


    ‘Maak je geen zorgen, Lavinia. Ik ben vlak bij je. Als zoiets gebeurt voordat je de dolk aan mij terug hebt kunnen geven, zal ik tussenbeide komen en alles uitleggen.’


    Lavinia keek Vitellius doordringend aan. ‘En als je dat niet doet?’


    Vitellius’ gelaatsuitdrukking veranderde in een mengeling van gekwetstheid en woede. ‘Waarom zou ik jou zulke problemen willen bezorgen?’


    ‘Weet ik niet.’


    ‘Precies. De kans dat ik de vrouw van wie ik hou in gevaar wil brengen, is niet heel groot. Of wel? Hij stak zijn armen naar haar uit en trok haar tegen zijn borst. Hij wachtte totdat haar lichaam wat ontspande voordat hij verder sprak. ‘Als je eenmaal binnen bent om vrouwe Flavia en Vespasianus te bedienen, zoek ik je zo snel mogelijk op om de dolk van je over te nemen.’


    ‘Ik mag hopen dat dat niet al te publiekelijk gebeurt.’


    ‘Natuurlijk niet. Het betaamt een lid van mijn klasse absoluut niet om in het openbaar onder de kleding van een slavin te graaien.’


    ‘Bedankt dat je zo bezorgd bent om mijn reputatie,’ reageerde Lavinia bitter.


    ‘Ik maak maar een grapje, liefste. We gaan even op zoek naar een rustige plek waar ik hem van je kan overnemen.’ Hij drukte haar liefhebbend tegen zich aan. ‘Wil je dit voor mij doen? Het zal een hoop betekenen voor mijn vader en mijn carrière een duw in de goede richting geven.’


    ‘En wat zit er voor mij in het vat?’


    ‘Zodra ik mijn deel van de oorlogsbuit heb gekregen, koop ik je over van Flavia. Daarna bekijken we of ik je vrij ga maken.’


    ‘Aardig bedacht, maar waarom zou Flavia mij willen verkopen?’


    ‘Ik denk dat ze zo verstandig is mij dit niet te weigeren,’ antwoordde Vitellius zachtjes. ‘Ik kan je ook tijdens het banket voorstellen aan de keizer en hem vragen of jij mijn beloning mag zijn voor het feit dat ik het Tweede Legioen uit de handen van Togodumnus heb gered. Vespasianus kan dat nauwelijks weigeren, want dan zou hij afgrijselijk ondankbaar lijken. Wacht totdat ik een teken geef en kom dan meteen naar me toe.’


    ‘Je hebt het allemaal al helemaal uitgedacht, niet?’ reageerde Lavinia. Ze keek hem bedenkelijk aan.


    ‘Ja, helemaal.’


    ‘En daarna?’ vroeg Lavinia. Haar ogen glansden hoopvol.


    ‘Daarna...’ Vitellius bracht haar hand naar zijn mond en kuste haar zachte huid. ‘Daarna veroorzaken we een schandaal door te gaan trouwen.’


    ‘Trouwen...’ fluisterde Lavinia. Ze sloeg haar handen om zijn nek en trok hem zo dicht mogelijk tegen zich aan. ‘Ik hou van je. Ik hou zo verschrikkelijk veel van je dat ik alles wel voor je wil doen. Echt alles!’


    ‘Rustig, ik krijg bijna geen adem meer!’ giechelde Vitellius. ‘Ik vraag alleen maar deze kleine gunst van je en dat je zodra we alles geregeld hebben ermee instemt mijn vrouw te worden.’


    ‘Ja! Ja!’ Lavinia gaf hem een kus op de wang en liet hem snel los. ‘Ik moet nu echt gaan.’ Ze pakte de dolk.


    ‘Hier, doe hem hierin.’ Vitellius tastte over de rand van zijn bed en gooide haar zijn halsdoek toe. ‘Je kunt hem maar beter goed verbergen en steeds bij je houden. Sommigen doen een moord voor een voorwerp als dit.’


    ‘Hij is bij mij veilig. Dat beloof ik.’


    ‘Dat weet ik, liefste. Ga nu.’


    Nadat Lavinia de tent had verlaten strekte Vitellius zich uit op het bed met een zelfvoldane uitdrukking op het gezicht. Dit voor elkaar krijgen was makkelijker gegaan dan verwacht. Hij maakte zich nu al vrolijk om de gezichten van Vespasianus en zijn vrouw als het slavinnetje tijdens het banket aan de keizer werd voorgesteld.


    Het was jammer dat Lavinia daarna niet verder mocht leven. Ze was een uiterst vaardige minnares en legde in de duisterder aspecten van de liefde een subtiliteit aan de dag die absoluut niet bij haar jonge leeftijd paste. Ze zou het goed gedaan hebben aan zijn arm in Rome, als pronkstuk om zijn gelijken de ogen uit te steken en als hulpmiddel voor het verkrijgen van gunsten. Vitellius besefte echter dat als hij haar gebruikte om de dolk in de banketzaal te krijgen ze genoeg wist om een gevaar voor hem te vormen. Als zijn plan lukte, zou ze zich meteen realiseren dat hij haar had gebruikt. Maar op dit moment wist hij door toedoen van die dwaas Nisus nog steeds niet wie door Caratacus bereid was gevonden de moord te plegen. Misschien dat Caratacus hem nog een boodschap zou sturen, maar Vitellius hoopte dat als dat niet gebeurde de moordenaar zich bij hem bekend zou maken zodat hij hem de dolk kon overhandigen. Liep dat mis dan kon hij niets anders doen dan de dolk alsnog als geschenk overhandigen. Maar of er nu wel een moord zou volgen of niet, één ding stond vast: Lavinia mocht wat ze nu wist absoluut niet kunnen doorvertellen.


    Ze moest sterven zodra ze hem van dienst was geweest. Jammer dat hij haar kwijt zou zijn, maar, zo troostte Vitellius zichzelf, er waren nog meer vrouwen op de wereld.

  


  
    LII


    Nadat de staart van de stoet het kamp uit was gemarcheerd en het pad naar Camulodunum was ingeslagen, werd het stil op het verzamelterrein. Het geluid van de in de verte opklinkende juichkreten en trompetten droeg helemaal tot aan de eindeloze rijen sectietenten. De harde ondergrond was bedekt met vertrapte bloemenslingers en bloemblaadjes die in wolken opfladderden wanneer een windvlaag door het kamp woei. Losse grijze wolken trokken in hoog tempo door de lucht en er dreigde regen.


    Er liepen nog wat groepjes heen en weer over het verzamelterrein, zowel Romeinen als stadsbewoners. De laatsten hadden met eigen ogen het begin van de feestelijkheden willen zien, dat daaruit had bestaan dat Claudius formeel eer bewees aan de prestaties van de legioenen, die cohort voor cohort voorbijmarcheerden in schone uniformen en met dankzij vele uren poetsen blinkend wapentuig. De legioenen hadden inmiddels mogen inrukken. De keizer en de standaarden trokken onder bewaking van de praetoriaanse garde in optocht door de primitieve straten van Camulodunum. De Brittanniërs langs de route keken toe met de sombere en wrokkende gelaatsuitdrukking van een overwonnen volk.


    Cato liep, nadat hij zijn rusting en wapens terug had gebracht naar zijn tent, over de Via Praetoria terug naar het verzamelterrein. Vlak voordat de zesde centurie zich had opgesteld voor de parade had hij een boodschap van Lavinia gekregen waarin ze hem vroeg om een ontmoeting bij de tent van het hoofdkwartier nadat de stoet op weg was gegaan naar de stad. De boodschap was kort en zakelijk geweest en bevatte geen enkele aanwijzing over wat ze met hem wilde bespreken en evenmin een blijk van genegenheid.


    Hij betrad het verzamelterrein en liep, al naar haar uitkijkend, in de richting van het hoofdkwartier. Hij zag haar al snel. Ze zat in haar eentje op een van de houten bankjes die op de aarden wal tussen de tent en het verzamelterrein waren neergezet. Ze keek niet naar hem uit, maar leek in plaats daarvan verdiept in iets wat in haar schoot lag tussen de plooien van haar tunica. Cato naderde haar van terzijde en zag iets roods en goudkleurigs schitteren totdat ze hem opmerkte en het voorwerp snel in een felrode halsdoek wikkelde.


    ‘Cato! Daar ben je dus!’ Ze klonk wat nerveus. ‘Kom naast me zitten.’


    Hij ging langzaam zitten waarbij hij wat afstand van haar hield. Ze maakte geen aanstalten om het gat te verkleinen, wat ze niet eens zo lang geleden meteen zou hebben gedaan. Ze zweeg en vermeed zijn blik. Cato kon de stilte uiteindelijk niet meer verdragen.


    ‘Nou, waarover wilde je me spreken?’


    Lavinia keek hem aan met op het gezicht een uitdrukking van vriendelijkheid die gevaarlijk dicht aan medelijden grensde. ‘Ik heb eigenlijk geen idee hoe ik moet zeggen wat ik zeggen wil, dus val me alsjeblieft niet in de rede.’


    Cato knikte en slikte nerveus.


    ‘Ik heb de laatste paar dagen veel over ons nagedacht, over hoe ver onze werelden uit elkaar liggen. Jij bent soldaat en een goede bovendien, volgens mijn meesteres. Ik ben maar een huisslavin. Wij hebben geen van beiden heel goede vooruitzichten en dat betekent dat we nooit veel tijd in elkaars gezelschap zullen kunnen doorbrengen... Begrijp je wat ik hiermee zeggen wil?’


    ‘Jazeker! Je dumpt me. Je weet het mooi te verwoorden, maar daar komt het gewoon op neer.’


    ‘Cato! Zo moet je het niet opvatten.’


    ‘Hoe moet ik het dan opvatten? Puur met mijn verstand? Mijn gevoelens opzijzetten en alleen denken aan hoe verstandig je nu bent?’


    ‘Zoiets,’ reageerde Lavinia vriendelijk. ‘Dat is beter dan zo kwaad te worden.’


    ‘Wacht maar tot ik echt kwaad word,’ antwoordde Cato. Hij voelde het bloed wegtrekken uit zijn gezicht terwijl hij door zijn hart beurtelings liefde, verbittering en woede voelde stromen. ‘Ik had kunnen weten dat het zo zou eindigen. Ik was al voor je gewaarschuwd. Ik had beter moeten luisteren. Jij hebt alleen maar misbruik van me gemaakt.’


    ‘Misbruik van je gemaakt? Ik heb je anders niet horen klagen over hoe ik je die avond in Rutupiae heb behandeld. Ik vond je leuk, Cato, en niet meer dan dat. Alles wat je meer denkt te zien, is puur verbeelding. We hebben allebei ons pleziertje gehad en nu is het tijd om verder te gaan met ons leven.’


    ‘Is dat alles? Weet je dat heel zeker? Ik bedoel: is er niet iets anders wat je me nog moet vertellen?’


    ‘Waar heb je het over?’ Lavinia keek hem achterdochtig aan.


    ‘Ik weet het niet helemaal zeker,’ zei Cato op kille toon, ‘maar misschien dat je me iets wil vertellen over die nieuwe man in je leven.’


    ‘Nieuwe man?’


    ‘Sorry, ik kan beter zeggen: het opnieuw leven inblazen van de relatie met de man van je leven.’


    ‘Ik begrijp niet waar je het over hebt.’


    ‘Echt niet? Ik had gedacht dat je je die afspraakjes met tribuun Vitellius toch wat beter zou herinneren. Ik weet wel zeker dat hij zich gekwetst zou voelen als hij wist hoe makkelijk je hem vergeet.’ Cato balde zijn vuist. Om te voorkomen dat hij Lavinia zou slaan, stopte hij hem onder zijn tunica. Daar stuitte hij op het verband van Nisus, dat hij stevig vastgreep. Hij trok het verband tevoorschijn en keek er glazig naar. Lavinia wierp een nerveuze blik op de windsels. Ze deinsde een stukje achteruit en verschoof daardoor direct ook iets zodat de afstand tussen hen wat groter werd.


    ‘Goed, Cato. Als je dan zo graag gekwetst wilt worden, vertel ik je alles.’


    ‘Dat is wel eens leuk voor de verandering.’


    Ze negeerde zijn sarcastische opmerking en beantwoordde zijn blik vol vurige haat met een kille gelaatsuitdrukking. ‘Ik kende Vitellius al voor ik jou leerde kennen. We waren geen geliefden, maar ik voelde wel wat voor hem, ook al twijfelde ik eraan of dat aanvankelijk ook voor hem gold. Zijn liefde bloeide echter langzaam op totdat die idioot van een Plinius ons ontdekte en aan alles een eind maakte. Toen ontmoette ik jou.’


    ‘En je dacht meteen: mooi, die kan ik gebruiken.’


    ‘Denk dat maar als je wilt, Cato,’ zei Lavinia en ze haalde haar schouders op. ‘Op dat moment had ik geen enkele vastigheid meer in mijn leven. Ik was bang en alleen en ik wilde alleen maar dat iemand mij bijstond. Toen ik merkte dat jij op me viel, nam ik jou.’


    ‘In meer betekenissen dan één.’


    Lavinia keek hem kwaad aan en schudde langzaam het hoofd. ‘Dat ben jij ten voeten uit. Altijd de slimmerik uit willen hangen. Denk je nou echt dat ik dat leuk vind?’


    ‘Dat hoeft ook niet. In elk geval niet nu.’


    ‘Nooit ofte nimmer. Ik kan je niet zeggen hoe afgrijselijk ik het vond om het jonge, ongeletterde slavinnetje te spelen.’


    ‘Ik vroeg me al af waar die plotselinge rijkdom van je woordenschat vandaan kwam. Dat heeft ongetwijfeld te maken met het feit dat je nu bij de tribuun in de leer bent.’


    ‘Cato! Hou eens op met dat eikelige gedoe!’


    Ze keken elkaar even kwaad aan totdat Cato zijn blik niet langer vol kon houden en hem omlaag richtte naar het verband dat hij intussen om zijn arm had gewikkeld. Hij verstarde meteen.


    ‘Ik mocht je echt,’ vervolgde Lavinia op zo vriendelijk mogelijke toon. ‘Heus, op een bepaalde manier, maar mijn gevoelens voor Vitellius gingen veel dieper en toen hij... Cato?’


    Cato schoof als een bezetene het verband op en neer langs zijn arm en luisterde niet.


    ‘Cato? Wat is er met je?’


    ‘B...e...l...’ las hij zacht voor toen de tekens op het verband op elkaar begonnen aan te sluiten, ‘l...o...n...i...u...s... Bellonius.’


    Bellonius. Cato fronste het voorhoofd totdat hij zich de afgevaardigden van de stammen herinnerde die zich aan het begin van de ceremoniële plechtigheden formeel hadden aangediend bij Claudius. Hij sprong op, keek om zich heen en liep snel naar de lage reling die langs de bankjes was aangebracht. Lavinia keek verbaasd toe hoe Cato het verband van zijn hand losmaakte en het voorzichtig om de reling begon te wikkelen, waarbij hij al de tekens steeds op elkaar liet aansluiten, te beginnen bij het einde van de boodschap.


    ‘Cato, wat doe je nou?’


    ‘Ik red het leven van de keizer!’ antwoordde hij opgewonden terwijl hij het verband verder afwikkelde waardoor de boodschap hem steeds duidelijker werd. ‘Kom, help me even.’


    Lavinia keek naar Cato met een mengeling van frustratie en verbijstering. Daarna bukte ze zich hoofdschuddend bij de lage reling en wikkelde ze voorzichtig de rest van het verband om de stang. Op haar hurken gezeten begon ze langzaam de boodschap te lezen waarbij ze af en toe het verband nog wat verschoof om de tekens preciezer op elkaar te laten aansluiten. Ze keek bedenkelijk toen ze een poging waagde om te ontdekken waarom Cato zo opgewonden had gereageerd. Ze liet haar ogen over het eerste deel van de boodschap gaan. Haar blik bleef al snel haken aan een Romeinse naam.


    ‘Nee, hè.’


    ‘Wat is er?’


    ‘Niets,’ zei Lavinia, maar haar stem trilde.


    Cato duwde haar weg en boog zich over de reling. Lavinia bukte achter zijn rug. Voordat hij het deel van de boodschap had gevonden waarvan Lavinia zo geschrokken was, merkte hij een plotselinge beweging op en keek op, juist op tijd om te zien hoe Lavinia met een grote ronde kei uithaalde naar de zijkant van zijn hoofd.


    Het was te laat om weg te duiken of haar met een arm af te weren. De steen sloeg hard tegen de zijkant van zijn schedel. Zijn omgeving spatte uiteen in een oogverblindend wit licht voordat hij wegzonk in de diepe duisternis van de bewusteloosheid.


    ‘Kom, knul!’


    Cato was zich er vaag van bewust dat hij heen en weer werd geschud en dat weinig zachtzinnig. De duisternis verdunde zich langzaam tot een melkkleurige waas. Zijn hoofd voelde zo massief als een blok hout. Langzaam kon hij weer nadenken. Hij kreunde.


    ‘Goed zo! Wakker worden, Cato!’


    Zijn ogen gingen aarzelend open. Hij had even nodig om te focussen en zag toen de bekende, grove trekken van centurio Macro boven zich opdoemen. Macro greep hem bij de oksels en trok hem overeind tot hij zat.


    ‘Au!’ Cato bracht een hand naar de zijkant van zijn hoofd en kromp ineen van de pijn toen hij een bult ter grootte van een ei aanraakte.


    ‘Wat is er in hemelsnaam met jou gebeurd?’


    ‘Ik weet het niet precies,’ mompelde Cato, die nog steeds wat wazig was, maar al snel daarna vielen alle gebeurtenissen in zijn hoofd weer op hun juiste plek. ‘Lavinia! Zij is er met het verband vandoor!’


    ‘Verband? Waar heb je het over?’


    ‘Het verband dat Nisus om had. Zij heeft het nu!’


    ‘Ze heeft je geslagen omdat ze een stuk verband van je wilde?’ Macro keek zijn optio bezorgd aan. ‘Je bent toch harder geraakt dan ik dacht. Kom knul, je gaat met mij mee naar de hospitaaltent.’


    ‘Nee.’ Cato probeerde op te staan, maar hij voelde zich meteen duizelig worden en moest zich terug laten zakken op de grond. ‘Het verband bevat een boodschap. Het is een scytale.’


    ‘Wat voor ski?’


    ‘Een scytale. Een Grieks systeem om een boodschap te versleutelen. Je draait een rol linnen om een lang stuk hout en schrijft er een boodschap op. Als je hem weer afwikkelt, zie je alleen betekenisloze tekens.’


    ‘Ik snap het,’ knikte Macro. ‘Weer die verdomde Grieken. Die waren altijd al veel slimmer dan goed voor ze was. En hoe luidde die boodschap van je dan?’


    ‘Details over een plan om de keizer te vermoorden.’


    ‘Ik snap het. En Lavinia heeft je bewusteloos geslagen om dat verband van je te stelen?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat onaardig van haar.’


    Cato verhief zijn stem: ‘Heer, ik zweer bij alles wat mij lief is, dat het verband een boodschap bevatte! Die moet van Caratacus afkomstig zijn geweest. Er staat in dat de keizer tijdens de overwinningsceremonie vermoord gaat worden door Bellonius en dat iemand ervoor moet zorgen dat hij een mes in bezit krijgt nadat hij gefouilleerd is door Claudius’ lijfwacht.’


    ‘Wie is dat dan?’


    ‘Degene voor wie de boodschap bestemd is.’


    ‘Je weet niet wie dat is?’


    ‘Ik kon haar niet helemaal lezen,’ zei Cato vertwijfeld. ‘Ik kreeg van Lavinia de kans niet.’


    Macro keek hem bedenkelijk aan, alsof hij wilde uitmaken of Cato nu een ver doorgevoerde grap met hem aan het uithalen was of niet.


    ‘Geloof me, alsjeblieft heer. Het is echt zo. Heb ik ooit eerder tegen u gelogen? Nee toch, zeker?’


    ‘Jawel, dat heb je. Dat verhaal over dat je zogenaamd kon zwemmen.’


    ‘Dat was iets anders, heer.’


    ‘Luister, Cato.’ Macro bond in. ‘Ik geloof je. Ik ga ervan uit dat wat je me nu vertelt allemaal klopt. Maar als straks blijkt dat dat niet zo is, breek ik al je botten. Begrepen?’


    Cato knikte.


    ‘Mooi. Nou, waar is dat meisje heen gegaan, denk je, met dat verband?’


    ‘Naar Vitellius. Het kan niet anders dan dat hij het is. Hij is ongetwijfeld degene die samenspant met de Brittanniërs.’


    ‘Hij is weer met zijn bekende spelletjes bezig,’ zuchtte Macro. ‘Het zou niet erg zijn als die een keer in een donkere nacht een zwaard tussen de schouderbladen krijgt. Laten we gaan kijken of we Lavinia kunnen vinden. Kom mee.’


    Ze gingen terug naar het enorme kampement dat aan het Tweede Legioen was toegewezen en zetten koers naar de officierstenten. De tent van de hoogste tribuun stond aan het einde daarvan, het dichtst bij het hoofdkwartier van het legioen. De twee aan Vitellius toegewezen wachten stonden voor de luifel opgesteld met een hand aan hun schild en de achterkant van hun lans rustend op de grond. Cato en de centurio liepen op hen af. Macro glimlachte vriendelijk en stak ter begroeting een hand omhoog.


    ‘Alles goed, jongens?’


    Ze knikten argwanend.


    ‘Is de tribuun aanwezig?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Zeg hem dat hij gasten heeft.’


    ‘Excuses, heer, maar dat gaat niet. We hebben het strikte bevel gekregen hem niet te storen bij zijn vermaak.’


    ‘Ja, ja... vermaak.’ Macro knipoogde naar hen. ‘Is hij toevallig een jonge donkere stoot aan het vermaken?’


    De wachten wisselden een snelle blik.


    ‘Dat dacht ik al.’


    Cato werd misselijk bij het idee dat Lavinia zich in deze tent bevond en zogenaamd werd vermaakt. Hij beende plots naar de ingang, vastbesloten om iemand te vermoorden.


    ‘Lavinia! Kom naar buiten!’


    Een van de wachten, getraind om onmiddellijk in actie te komen zodra er gevaar dreigt voor degene die zij bewaken, liet zijn lans zakken en stak hem tussen Cato’s benen. De optio liep er met zijn scheenbeen tegenaan, struikelde en viel. Voordat hij overeind kon komen, verrees de wacht al boven hem. Hij hield de punt van zijn lans gevaarlijk dicht bij Cato’s keel.


    ‘Rustig!’ probeerde Macro de wacht te kalmeren. ‘Rustig, die jongen is niet gevaarlijk.’


    De flap werd opzij geslagen en tribuun Vitellius kwam gekleed in een zijden toga naar buiten gedoken. ‘Wat heeft al die herrie te betekenen?’ bulderde hij boos. Hij zag Cato plat op de grond liggen en Macro naast een wacht staan, die de knaap dreigde dood te steken.


    ‘Zo! Volgens mij is dat mijn Nemesis en zijn hulpje! Wat kan ik voor u doen, heren? Hou het kort, want ik ben bezig met een tamelijk oogverblindende dame.’


    Zijn berekenende opmerking had het gewenste effect. Cato greep de lans boven zijn keel bij de schacht beet en wrikte hem uit de handen van de wacht. Hij stootte met de onderkant naar het gezicht van de man en raakte hem met een luide knal tegen het voorhoofd, waarna de wacht bewusteloos naar de grond ging. Voordat de andere wacht had kunnen reageren, was Cato al overeind gesprongen. Hij hief de lans op en wilde de tribuun in zijn buik stoten, maar zo ver kwam hij niet. Door een snelle trap in de holte van zijn knie landde hij opnieuw op de grond. Dit keer lag er echter iemand boven op hem, die hem op de grond hield.


    ‘Blijf liggen!’ siste Macro in zijn oor. ‘Heb je dat gehoord, verdomme?’


    Cato probeerde zich te bevrijden, maar kreeg onmiddellijk een knietje in zijn kruis. Hij kromp ineen van de pijn en was ervan overtuigd dat hij zou moeten kotsen. Macro kwam snel weer overeind.


    ‘Sorry, heer. Die knul heeft de laatste tijd veel te verduren gehad.’


    ‘Het is al goed, centurio,’ hoorde Cato Vitellius antwoorden. ‘Hij heeft een vervelende snee in zijn hoofd. Ik zou je graag wat verband hebben gegeven, maar toevallig heb ik het laatste stuk juist verbrand...’


    Even verstarde alles en iedereen. Zelfs Cato verroerde zich niet meer. Macro trok hem overeind en duwde hem weg van de tribuun.


    ‘Excuses dat we u gestoord hebben, heer. Ik zal ervoor zorgen dat deze knul u niet opnieuw lastigvalt.’


    ‘Zo erg is het allemaal niet,’ antwoordde Vitellius op vlakke toon.


    ‘We gaan!’ zei Macro scherp en hij duwde Cato weg van de tent. ‘Dat zal je leren om onze officieren zo respectloos te benaderen.’


    Toen ze buiten gehoorsafstand waren, boog Macro zich naar Cato toe en siste: ‘Je mag blij zijn dat je het er levend vanaf hebt gebracht. Vanaf nu luister je naar mij en gehoorzaam je mij ook.’


    ‘Maar de keizer...’


    ‘Hou je bek, dwaas! Snap je dan niet dat hij je uitdaagde? Je weet toch wat de straf is voor het aanvallen van een officier? Wil je gekruisigd worden? Nee? Hou je dan gedeisd.’


    Eenmaal uit zicht van Vitellius greep Macro Cato beet bij de kraag van zijn tunica en trok hem naar zich toe. ‘Cato! Verman jezelf! We moeten iets doen. Het banket gaat zo beginnen en we moeten een manier bedenken om Vitellius tegen te houden.’


    ‘Laat hem in de stront zakken,’ mompelde Cato.


    ‘Dat komt nog wel. Eerst moeten we het leven van de keizer redden.’

  


  
    LIII


    ‘Niet slecht,’ merkte Vespasianus op met zijn mond vol zoute pastei. ‘Helemaal niet slecht.’


    ‘Pas op, je zit onder de kruimels.’ Flavia veegde ze uit de plooien van de tunica van haar man. ‘Echt, je zou toch denken dat een volwassen kerel als jij beter na zou denken over de gevolgen van zijn keuze van wat hij eet.’


    ‘Je moet niet boos op mij worden, maar op hem.’ Vespasianus gebaarde met het pasteitje naar Narcissus, die terzijde van de tafel van de keizer stond. Claudius pakte juist een knoflookchampignon van zijn bord. ‘Hij heeft het menu samengesteld en dat heeft hij klasse gedaan. Wat zit er eigenlijk in?’


    Flavia pakte een pasteitje en rook eraan met de subtiele minachting van iemand die in zijn opvoeding heeft geleerd neer te kijken op andermans arbeid. ‘Het is hertenvlees, wat langer bestorven dan nodig, mag ik wel zeggen. Het is gemarineerd in zure vissaus voordat het helemaal is versneden, daarna vermengd met kruiden en deeg en gebakken.’


    Vespasianus staarde haar onverbloemd bewonderend aan en wierp nog eens een blik op de restanten van zijn pasteitje. ‘Hoe weet je dat allemaal? Alles alleen maar door de geur?’


    ‘In tegenstelling tot jou heb ik wél de moeite genomen om het menu te lezen.’


    Vespasianus glimlachte hoffelijk. ‘Als jij toch zo goed op de hoogte bent, wat staat er dan nog meer op het menu?’


    ‘Ik heb geen idee. Ik heb alleen gezien wat het voorgerecht is, maar ik stel me zo voor dat het simpelweg een herhaling is van alle andere banketten van Claudius.’


    ‘Onze keizer is een gewoontedier.’


    ‘Helaas betreft dit Narcissus’ gewoontes. Het menu vertoont dezelfde kenmerken als hij: ingewikkeld, pretentieus en na afloop heb je het gevoel dat je moet overgeven.’


    Vespasianus lachte en boog zich naar zijn vrouw toe om haar spontaan een kus op de wang te geven. Flavia nam hem verbaasd in ontvangst.


    ‘Excuus, ik wilde je niet laten schrikken,’ zei Vespasianus. ‘Dat was gewoon omdat het heel even net als vroeger was.’


    ‘Dat zou steeds het geval zijn, echtgenoot, als je niet zo afstandelijk tegen me zou doen.’


    ‘Afstandelijk,’ herhaalde Vespasianus. Hun blikken kruisten elkaar. ‘Ik heb niet het idee dat ik afstandelijk tegen je doe, maar eerder dat ik nooit meer van je heb gehouden dan nu.’ Hij boog zich naar haar toe en vervolgde op lager volume: ‘Ik heb echter wel het idee dat ik je niet goed ken. Niet meer sinds ik heb gehoord over jouw betrokkenheid bij de Liberatores.’


    Flavia pakte zijn hand en hield die stevig vast. ‘Ik heb je alles verteld wat je moet weten en je ook gezegd dat ik niets met die lui te maken heb. Echt helemaal niets.’


    ‘Nu misschien niet, maar daarvoor?’


    Flavia glimlachte droef voordat ze zacht maar duidelijk antwoordde: ‘Ik heb nu niets meer met hen te maken. Dat is het enige wat ik je kan zeggen. Als ik je meer vertelde, zou dat jou in gevaar brengen. En misschien ook Titus... en dat andere kind.’


    ‘Andere kind?’ Vespasianus fronste het voorhoofd, maar toen begreep hij waarop ze doelde. Hij hield op met kauwen, haalde adem om haar te kunnen antwoorden, maar verslikte zich meteen in een paar kruimels deeg. Hij werd rood terwijl hij verwoed hoestte om de kruimels uit zijn keel te verdrijven. Hoofden werden naar hem omgedraaid en aan de eretafel keek ook Claudius op. De keizer volgde het spektakel even en keek toen lijkbleek neer op zijn bord. Narcissus kwam naar hem toe gerend en nam om hem gerust te stellen snel een hapje van een champignon op Claudius’ bord.


    Flavia sloeg haar echtgenoot hard op de rug in een poging de kruimels los te krijgen, totdat Vespasianus uiteindelijk weer adem kreeg en hij met betraande ogen Flavia’s handen greep om het pak slaag te beëindigen.


    ‘Het gaat wel weer, het gaat wel weer.’


    ‘Ik dacht je doodging!’ Flavia barstte bijna in tranen uit, maar begon plotseling te lachen om hen allebei. De andere gasten ontspanden weer. ‘Wat had jij in hemelsnaam opeens?’


    ‘Die baby,’ kon Vespasianus uitbrengen voordat hij weer begon te hoesten. ‘Ben je in verwachting?’


    ‘Ja,’ antwoordde Flavia glimlachend. Ze gebaarde Lavinia dat ze wat water moest halen voor haar echtgenoot.


    Vespasianus boog zich, nog altijd met rood aangelopen gezicht, naar zijn vrouw toe, sloeg zijn armen om haar heen en vlijde zijn gezicht in de kromming van haar schouder en nek. ‘Wanneer is het verwekt?’


    ‘In Gallië, vlak voordat we in Gesoriacum aankwamen. Ruim vier maanden geleden. Ik verwacht de baby begin volgend jaar.’


    ‘Vespasianus!’ riep Claudius boven het kabaal van alle gesprekken uit, die onmiddellijk stilvielen. ‘V-V-Vespasianus, zeg ik.’


    Vespasianus liet zijn vrouw los en draaide zich snel om. ‘Caesar?’


    ‘Gaat het weer?’


    ‘Helemaal, caesar.’ Hij wendde het hoofd naar zijn vrouw en glimlachte. ‘Het gaat zelfs geweldig.’


    ‘Nou, daar l-l-leek het daarnet niet op. Eerder dat je het loodje ging leggen! Ik dacht dat ik er mooi van af was gekomen en dat iemand per ongeluk jou had vergiftigd.’


    ‘Van vergiftiging is geen sprake, caesar. Mijn vrouw vertelde zojuist dat ik nog een kind krijg.’


    Flavia bloosde en keek met gepaste bescheidenheid omlaag naar haar handen. Caesar pakte zijn gouden wijnbeker en stak hem hun kant op.


    ‘Laten we toosten! Dat de volgende Flavius zijn keizer even voortreffelijk mag dienen als zijn vader. En zijn oom natuurlijk.’ Claudius knikte naar Sabinus, die flauw glimlachte. De andere gasten in de helder verlichte, grote zaal van de Catuvellauni vielen de toost bij. Vespasianus boog het hoofd als teken van dank, maar omdat de keizer zo luchthartig de mogelijkheid van een moordaanslag had aangehaald was hij inmiddels bevangen door angstige gedachten over wat Adminius had verteld. Hij keek de zaal rond en wierp argwanende blikken op de Brittannische aanwezigen. Venutius, de raad der oudsten van de Trinovantes, en een twintigtal andere inlanders zaten rechts in de buurt van de keizer. Ze voelden zich duidelijk niet op hun gemak.


    ‘Waar blijft dat wicht van een Lavinia nou?’ mompelde Flavia en ze keek de zaal rond. ‘Ze ging toch alleen maar een glas water halen...?’


    De doordringende geur van kruiden en de zware reuk van allerlei sauzen en gebakken vlees drongen in Cato’s neusgaten toen hij samen met Macro de open keuken achter de grote zaal betrad. Grote ketels pruttelden boven kookvuren die door zwetende slaven brandende werden gehouden, terwijl de koks stonden te zwoegen aan lange schragentafels om de bij een keizerlijk banket gebruikelijke enorme hoeveelheid gerechten te bereiden.


    ‘Wat nu?’ fluisterde Cato.


    ‘Volg mij maar.’


    De centurio liep naar de door dikke balken omgeven deur die naar de zijkant van de grote zaal voerde. Een zwaargebouwde paleisslaaf in een paarse tunica hield op hun nadering een hand op.


    ‘Loop me niet in de weg!’ snauwde Macro.


    ‘Stop!’ reageerde de slaaf krachtig. ‘Zonder toestemming geen toegang.’


    ‘Toestemming?’ Macro keek hem boos aan. ‘Wie zegt dat ik toestemming nodig heb, slaaf?’


    ‘Alleen keukenslaven mogen hierlangs. Probeer de hoofdingang naar de zaal.’


    ‘Zegt wie?’


    ‘Dat is mijn bevel, heer. Afkomstig van Narcissus in eigen persoon.’


    ‘Narcissus, zei je?’ Macro liep op hem af en dempte zijn stem: ‘We moeten onmiddellijk de legatus van het Tweede Legioen spreken.’


    ‘Niet zonder toestemming, heer.’


    ‘Oké, je wilt dus mijn toestemming zien?’ Macro tastte met zijn linkerhand in zijn buidel. Op het moment dat hij zag dat de slaaf zijn beweging volgde, sloeg hij toe met een verwoestende opwaartse stoot met rechts. De kaken van de slaaf klapten dicht en hij zakte in elkaar als een zak stenen. Macro wapperde zijn hand heen en weer terwijl hij omlaag keek naar de verfomfaaide gestalte aan zijn voeten. ‘Is dit toestemming voldoende, domme eikel?’


    De keukenslaven volgden nerveus de bewegingen van de centurio.


    ‘Hup, terug aan het werk!’ schreeuwde Macro. ‘Nu meteen, anders heb ik voor jullie hetzelfde in petto.’


    Even bleven ze als verstard voor zich uit kijken, waarna Macro langzaam zijn zwaard trekkend een paar stappen in de richting van het dichtstbijzijnde groepje koks zette, dat meteen weer aan de slag ging. Macro keek kwaad om zich heen en daagde de anderen uit om hem de voet dwars te zetten, totdat alle koks zich weer aan hun taak wijdden.


    ‘Kom Cato,’ zei Macro zacht en hij sloop door de deur de zaal binnen. Cato volgde hem de schaduw van een stenen steunbeer in. Ze voelden de warmte van de zaal op zich neerdalen.


    ‘Blijf achter me,’ beval Macro hem. ‘Ik moet eerst de situatie in me opnemen.’


    Macro wierp een blik om de steunbeer heen. De enorme ruimte werd verlicht door talloze olielampen en door talkkaarsen, die bevestigd waren op grote houten kruisen die met behulp van katrollen opgetrokken waren tot hoog in de schemerige nok. In hun geelbruine gloed lagen aan drie zijden van de hal honderden gasten aan op eetbanken. De tafels voor hen stonden boordevol met de lekkerste gerechten waarin de keizerlijke koks konden voorzien. Luide gesprekken en hard gelach overstemden de Griekse zangers die alle moeite deden om zich te laten horen vanaf een verhoging achter de hoogste tafel, waarachter alleen de keizer aanlag. In de ruimte tussen de tafels bevond zich een beer, vastgeketend aan een grendel in de vloer. Het dier gromde en sloeg met zijn klauwen naar een roedel langharige jachthonden dat steeds om hem heen rende en aanviel zodra de beer een zijde blootgaf. Een van de langzamere honden werd scherp jankend geraakt door een klauw, scheerde door de lucht en landde midden op een tafel. Voedsel, borden, bekers en wijn vlogen op terwijl een gast verschrikt begon te gillen om het bloed dat overal op haar vaalblauwe stola was gespat.


    Toen de luidkeelse steun voor de beer verstomde, richtte Macro zijn blik op de Brittannische afvaardiging, die terzijde van de keizer zat. Het merendeel had zich overgegeven aan de Keltische neiging tot dronkenschap. Luid en grof moedigden ze de dieren aan in hun gevecht. Enkelen zaten echter zwijgend aan tafel, brachten nu en dan wat te eten naar hun mond en aanschouwden het spektakel met nauwelijks verholen minachting. Op de bank het dichtst in de buurt van de keizer zat een jonge Brittanniër, die op een broodje van gevlochten deeg kauwde en schuin naar de vloer voor hem staarde. De algemene stemming op het banket ging volstrekt aan hem voorbij.


    ‘Dat is volgens mij onze man, die Bellonius.’ Macro gebaarde Cato naast hem te komen staan en wees de Brittanniër aan. ‘Zie je hem?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Denk je dat we ons op hem moeten storten?’


    ‘Nee, heer, want we hebben geen bewijs meer. We moeten zorgen dat we de legatus te spreken krijgen of anders Narcissus.’


    ‘Die vrijgemaakte staat vlak bij zijn meester, maar de legatus zie ik nog nergens.’


    ‘Daar.’ Cato knikte naar de andere kant van de zaal, recht tegenover hen. Vespasianus wendde juist het hoofd van hen af om zijn vrouw een kus te geven. Achter hen stond Lavinia, die vrolijk lachte om de kwelling die de beer ten deel viel. Uit Cato’s binnenste borrelde een mengeling op van door jaloezie ingegeven haat, en oude liefde. Lavinia keek opzij en glimlachte. Cato volgde haar blik en zag Vitellius. Samen met enkele andere stafofficieren lag hij aan recht tegenover de Brittanniërs. De tribuun keek over zijn schouder en glimlachte terug naar Lavinia. Bij de aanblik daarvan balde Cato zijn vuisten en perste hij zijn lippen op elkaar.


    ‘Daar ligt Vitellius, vlak bij de keizer,’ fluisterde Macro.


    ‘Ik heb hem gezien.’


    ‘Wat doen we?’ Macro week behoedzaam achteruit tot achter de steunbeer en keek zijn optio aan. ‘Narcissus of Vespasianus?’


    ‘Vespasianus,’ besloot Cato onmiddellijk. ‘Narcissus heeft te veel van die Germaanse lijfwachten om zich heen. Een boodschap aan hem overbrengen is onmogelijk. Laten we wachten tot het volgende gerecht wordt opgediend. We gebruiken de bedienden dan als dekking om in de buurt van de legatus te komen.’


    ‘Wachten? Daar is geen tijd meer voor. Dat stelletje achter de deur is zo over zijn schrik heen en gaat dan vertellen wat we hebben gedaan.’


    ‘En wat denkt u dat ze met ons gaan doen, heer, als ze ontdekken dat we hier zonder toestemming zijn en bovendien gewapend?’


    ‘Je hebt gelijk. We wachten nog even.’


    Ze kropen terug achter de steunbeer. Intussen bereikten het woeste grommen en brullen van het dierengevecht hun hoogtepunt. De banketgasten joelden en jankten zelf ook als beesten toen de beer en de honden elkaar in een afgrijselijke razernij aan stukken probeerden te scheuren. Het gevecht eindigde met een laatste schril gekef, dat meteen overstemd werd door een triomfantelijk brullen van de beer waarna het gejuich van het publiek weer plaatsmaakte voor hun op luide toon gevoerde gesprekken. Cato waagde een blik om de ruw uitgehouwen stenen steunbeer en zag dat de beer werd weggeleid door een stuk of tien zwaargebouwde Brittanniërs. Het bloed droop van zijn klauwen en uit talloze wonden. Zijn verminkte slachtoffers werden aan haken weggesleept.


    Van buiten de zaal drongen luide klappen tot hen door, waarna de deuren openvlogen en tientallen keizerlijke slaven langs de muren de zaal binnenstroomden.


    ‘Nu!’ siste Cato en hij trok Macro mee aan de arm. Ze kwamen overeind en sloten zich zo nonchalant mogelijk aan bij de slaven aan de overzijde van de zaal. In hun gezelschap zochten ze zich een weg tussen alle artiesten en banketgasten door. Cato’s hart bonsde in zijn keel. Bij het enorme risico dat ze nu namen voelde hij zich koud en bang worden. Als ze werden ontdekt, was de kans groot dat ze onmiddellijk zouden worden neergestoken, nog voor ze de gelegenheid zouden krijgen om hun aanwezigheid te verklaren. Cato zag Lavinia achter haar meester en meesteres staan. Niet ver daarvandaan was Vitellius opgestaan van zijn bank om Lavinia te wenken. Met een snelle blik verzekerde Lavinia zich ervan dat haar meesteres niet keek, waarna ze met lichte tred naar de tribuun rende. Cato’s hart verkilde bij de aanblik daarvan en hij dwong haar uit zijn gedachten.


    Met Macro naast zich schuifelde Cato verder totdat hij achter Vespasianus stond. Juist op dat moment keek Flavia om zich heen. Ze fronste het voorhoofd toen ze zag dat onder de slaven zich twee soldaten bevonden, maar op haar herkenning van Cato begon ze te glimlachen. Ze trok haar man aan zijn mouw.


    Aan de andere kant van de grote zaal sloeg de eerste hofmeester in zijn handen waarop de slaven op de overvolle tafels van de gasten afliepen.


    ‘Heer,’ zei Cato zacht. ‘Heer, ik ben het, Cato.’


    Vespasianus keek op en reageerde exact hetzelfde als zijn vrouw. ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand, optio? En jij, Macro? Wat doe jij hier?’


    ‘We hebben geen tijd alles uit te leggen, heer,’ fluisterde Cato haastig. Hij zag hoe Vitellius Lavinia bij de hand nam en haar naar de tafel van de keizer leidde. ‘Die moordenaar voor wie Adminius ons heeft gewaarschuwd, is hier.’


    ‘Hier?’ Vespasianus zwaaide zijn voeten naar de grond en stond op. ‘Wie is het?’


    ‘Bellonius.’


    De blik van de legatus schoot naar de groep Brittanniërs tegenover hem. Ze waren inmiddels allemaal dronken en aan het schreeuwen met uitzondering van Bellonius, die eveneens was gaan staan en een hand tussen de plooien van zijn tunica verborgen hield.


    ‘Hoe weet je dat hij het is?’ Hij draaide zich om en keek Cato recht in het gelaat. ‘Zeg snel!’


    Aan zijn tafel likte Claudius zijn lippen af terwijl hij zijn blik langs het welgevormde slavinnetje voor hem liet glijden. Lavinia was absoluut niet zenuwachtig van het feit dat ze werd voorgesteld aan haar keizer. Ze glimlachte zedig.


    ‘Ze mag er zijn,’ zei Claudius waarderend.


    ‘Inderdaad, caesar,’ stemde Vitellius met hem in. ‘En zeer gewillig bovendien.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Claudius keek Lavinia glimlachend aan. ‘En ben je er klaar voor om je over te geven aan je keizer?’


    Lavinia fronste het voorhoofd en wierp een angstige blik op Vitellius, maar de tribuun tuurde recht voor zich uit en bleef totaal onaangedaan onder de avances van de keizer.


    ‘Nou, j-jongedame?’


    Vitellius wierp een snelle blik op de gasten van de Brittannische stammen en richtte zich daarna weer tot de keizer. ‘Misschien wil de caesar de goederen aan een nadere inspectie onderwerpen?’


    Zonder waarschuwing vooraf pakte hij Lavinia’s tunica beet bij de schouders en stroopte die met geweld af om de keizer haar borsten te tonen. Lavinia gilde en verzette zich, maar Vitellius hield haar stevig vast. Alle ogen draaiden hun kant op.


    Plotseling ontstond er beweging rechts van de koning. Bellonius sprong naar voren en rende met een dolk glinsterend in zijn rechterhand op de keizer af. Cato reageerde als eerste, sprong voor zijn legatus op tafel en stortte zich ervanaf om door de zaal naar Bellonius te sprinten.


    ‘Hou hem tegen!’ schreeuwde Cato.


    Met de tanden ontbloot in een grimas en de vlammende blik van een fanaticus keek Bellonius snel opzij en rende verder in de richting van de keizer. Cato dook naar voren om de aanslagpleger bij een been te grijpen. Hij kreeg het te pakken en hield het stevig vast waardoor Bellonius zich niet meer staande kon houden. Beiden vielen voorover, maar Cato hield de Brittanniër in zijn greep, plantte zijn vingers diep in het been totdat Bellonius met zijn vrije been naar achteren begon te trappen en hij Cato vol in het gezicht trof. Cato’s greep verslapte automatisch, waarop de Brittanniër zijn been lostrok, overeind krabbelde en zich opnieuw in de richting van de keizer begaf.


    De Germaanse lijfwachten, die tijdelijk afgeleid waren geweest door Vitellius’ ontbloten van Lavinia’s borsten, sprintten naar hun caesar om hem tegen Bellonius te beschermen. Claudius had zijn handen voor zijn gezicht geslagen en stootte een beverige gil uit. De Brittanniër rende met de dolk in een onderhandse greep recht op de keizer af. De eerste Germaanse lijfwacht waarop hij stuitte, week zijwaarts uit en sloeg zijn schild hard tegen de zijkant van het hoofd van de Brittanniër. Bellonius viel plat neer op de stenen vloer.


    ‘Wachten!’ schreeuwde Narcissus. ‘Wachten!’


    Vitellius begreep vrijwel meteen dat de aanslag was mislukt. Hij griste een dolk uit de riem van een van de lijfwachten en stortte zich op de kronkelende Brittanniër. De lijfwachten naderden snel, maar voordat ze bij de Brittanniër waren, was alles al voorbij. Met zijn wang en de voorzijde van zijn tunica onder het bloed verhief Vitellius zich op zijn knieën. Bellonius lag dood onder hem met het heft van de dolk van de lijfwacht onder zijn kin vandaan stekend. Vitellius had het lemmet door zijn keel tot in zijn hersenen gestoken. Bellonius’ ogen stonden groot van verbazing. In de hoek van zijn open mond vormde zich een stroompje donker bloed dat over zijn wang omlaag liep.


    In zijn hand hield de Brittanniër het met juwelen ingelegde heft van de Keltische dolk die Lavinia de banketzaal in had gesmokkeld. Ze wierp er een blik op en keek vervolgens hevig geschrokken op naar Vitellius. Met haar kapotte tunica tegen de borst gedrukt deinsde ze langzaam achteruit, weg van hem.


    De lijfwachten naderden op een kluitje en met getrokken wapens. Van de andere kant drongen de banketgasten en bedienden zich naar voren om het tafereel beter te kunnen bekijken. Cato kwam overeind en ontdekte dat hij omgeven was door een dichte menigte. Hij zag dat Claudius ongedeerd was. Narcissus had een arm om de keizer geslagen en beval luid de zaal te ontruimen. Cato draaide het hoofd om en keek bezorgd uit naar een teken van Lavinia. Hij ontdekte haar terwijl ze zich hevig verzette tegen de greep van Vitellius, die haar mee wilde slepen naar de zijkant van de zaal.


    Met getrokken zwaard dreef de keizerlijke lijfwacht de menigte weg van de keizer. Op het zien van de wapens klonken er kreten van paniek en deinsde iedereen achteruit. Cato werd door hen meegevoerd waardoor hij de tribuun en Lavinia uit het oog verloor. Opeens greep iemand hem krachtig bij de arm beet en werd hij omgedraaid waarna hij recht in Macro’s gezicht keek.


    ‘Wegwezen hier,’ schreeuwde Macro, ‘voordat de praetoriaanse garde opduikt en een of andere dwaas een bloedbad aanricht.’


    ‘Nee! Niet voordat ik Lavinia heb gevonden!’


    ‘Lavinia? Waarom godverdegodver? Dat kreng spant toch met Vitellius samen!’


    ‘Ik laat haar hier niet achter, heer.’


    ‘Ga haar later zoeken. Kom nu mee.’


    ‘Nee!’ Cato bevrijdde zich uit Macro’s greep en baande zich een weg naar de plek waar hij Lavinia met Vitellius had zien worstelen. Zonder aandacht voor wie dan ook, werkte hij zich door de menigte heen. Achter zich hoorde hij Macro steeds zijn naam roepen en boos tegen hem schreeuwen dat hij moest maken dat hij wegkwam. Plotseling begon een vrouw vlak voor hem te gillen. Tussen iedereen om hem heen zag hij Vitellius. De tribuun zat onder het bloed en hield een mes vast waar het rode vocht vanaf drupte. Vitellius’ blik kruiste die van Cato, waarop hij hem dreigend aankeek. Daarna keek hij om zich heen naar de verschrikte gezichten die hem begonnen in te sluiten, glimlachte hij even naar Cato en week hij langzaam achteruit in de richting van de keizerlijke lijfwacht. Daar liet hij zijn wapen vallen en stak hij zijn armen in de lucht. Claudius zag hem en kwam meteen op hem afgerend om de tribuun te omhelzen met een gezicht dat straalde van dankbaarheid.


    Cato drong verder naar voren omdat hij per se een glimp van Lavinia wilde opvangen. Zijn voet bleef achter iets haken waardoor hij bijna viel. Hij keek omlaag en zag dat hij was blijven haken aan de plooi van een tunica die om de roerloze gestalte van een op de grond liggende vrouw was geslagen. Ze lag in een uitdijende plas bloed waarin haar lange donkere lokken samenklonterden. Cato voelde een ijskoude ontzetting door zijn lijf trekken.


    ‘Lavinia?’


    Cato knielde naast het lichaam neer en veegde met trillende hand het haar uit haar gezicht. De dicht opeengepakte menigte torende aan alle kanten boven hem uit en drukte zich tegen hem aan. Lavinia’s levenloze ogen stonden open. Haar donkere pupillen stonden groot en door haar iets geopende mond waren haar witte tanden te zien. Onder haar kin was het mes zo diep door haar keel gehaald dat voorbij de doorgesneden pezen en bloedvaten nog juist bot zichtbaar was.


    ‘Nee... Nee!’


    ‘Cato!’ bulderde Macro in Cato’s oor nadat hij eindelijk zijn optio had bereikt. ‘Kom... o shit.’


    Even waren ze beiden als verstard. Daarna kwam Macro weer in actie. Met veel geweld trok hij Cato overeind. ‘Ze is dood. Dood. Snap je wat ik zeg?’


    Cato knikte.


    ‘We moeten hier weg. Nu!’


    Cato liet zich door Macro door de in paniek geraakte menigte slepen. De centurio duwde en schopte alles en iedereen opzij in een koortsachtige poging de zaal te verlaten voordat de praetoriaanse garde de chaos nog zou verergeren.


    ‘Snel!’ Macro greep Cato bij de arm en trok hem naar de dichtstbijzijnde zijdeur. ‘Hierdoor!’


    Cato was zich nauwelijks bewust van wat er om hem heen gebeurde en liet zich de zaal uit duwen. Op zijn netvlies stond nog steeds het beeld van de keizer die Vitellius omhelsde als zijn redder.


    Lavinia was dood en Vitellius de held.


    Lavinia was dood, vermoord door Vitellius.


    Cato tastte naar zijn dolk. Zijn vingers vonden het heft en hij klemde ze eromheen.


    ‘Nee!’ gromde Macro ruw in zijn oor. ‘Nee, Cato! Dat is het allemaal niet waard!’


    Macro sleepte hem weg uit de schreeuwende en gillende menigte en duwde hem door de smalle zijdeur naar buiten.


    Buiten het gebouw trok Macro Cato snel de schaduwen in terwijl de eerste praetorianen de zaal binnenvielen en de slaven bijeen begonnen te drijven. Overal klonken kreten op.


    Cato zakte ineen tegen de ruwe stenen muur en liet het hoofd achteroverzakken. Ver boven hem, onverstoorbaar en onverschillig voor de onbenulligheden van het menselijke bestaan, stond de nachtelijke hemel in een vreedzame schittering van de sterren. Die leken echter koud, nog kouder dan de greep van de wanhoop, die zijn hart omklemd hield en die elke wil om verder te leven vermorzelde.


    ‘Kom, knul.’


    Cato opende zijn ogen en knipperde de tranen weg. Boven hem, zwart afgetekend tegen de sterren, verrees Macro, die hem een hand toestak. Even overwoog Cato hier gewoon te blijven zitten zodat de praetoriaanse garde hem zou ontdekken met een mes in zijn bezit, waarna ze hem snel uit zijn lijden zouden verlossen.


    ‘Ze is dood, Cato, en jij leeft nog. Zo is het nu eenmaal! En nu meekomen!’


    Cato liet zich overeind trekken. Met een vriendelijke por duwde Macro hem weg van het gebouw en terug naar het veilige kampement van het Tweede Legioen.

  


  
    LIV


    Enkele dagen later verliet de keizer het eiland om terug te keren naar Rome. Narcissus had bericht gekregen dat tijdens Claudius’ afwezigheid enkele senatoren hun twijfels hadden gemompeld over zijn geschiktheid als keizer. Als hij nog langer wegbleef, zou dat gemompel heel goed luider kunnen gaan klinken. Dit was het juiste moment om terug te keren naar de hoofdstad. De vloot kreeg direct het bevel stroomopwaarts naar Camulodunum te varen waarna de keizerlijke bagage snel in de ruimen werd gestouwd. Een lange rij oorlogsschepen lag afgemeerd aan de primitieve kade en bezwete slaven haastten zich heen en terug over de loopplanken, aangemoedigd door de keizerlijke hofmeesters, die zoals gewoonlijk hun rotting met overgave hanteerden.


    Niet het hele gevolg van de keizer verliet Brittannië. Flavia en een aantal andere officiersvrouwen hadden toestemming gekregen om de herfst en winter in het gezelschap van hun mannen door te brengen. Als de veldtocht de volgende lente werd hervat, zouden zij terugkeren naar Rome. Flavia keek niet uit naar weer een ijskoude winter aan de weerbarstige noordelijke grens van het keizerrijk. Brittannië was niet geschikt als plek om haar tweede kind te baren. Ze had half gehoopt dat Vespasianus haar vriendelijke aanbod bij hem te blijven zou afwijzen en haar samen met Titus terug zou sturen naar Rome. Maar hij had er juist op gestaan dat ze bij hem zou blijven omdat ze in haar toestand niet zou moeten reizen. De werkelijke reden was dat hij haar weg wilde houden van het gevaarlijke politieke gekonkel in Rome en weg van de invloed van de Liberatores.


    Op de ochtend van de dag van het officiële vertrek was het onbewolkt en stond er een lichte bries. De mannen van het Tweede Legioen verlieten al vroeg hun van dauw doordrenkte tenten om in de frisse lucht en het vale licht snel een ontbijt naar binnen te werken en zich daarna voor te bereiden op de plechtigheden van die dag. Aan het Tweede Legioen was de eer toegekend om de keizer vanuit het kamp en door Camulodunum naar de kade te begeleiden, waar hij aan boord zou gaan van zijn vlaggenschip. Alle legionairs dienden aan te treden in vol ornaat en alle mannen hadden vederbossen gekregen van stijf, roodgeverfd paardenhaar. Alles aan hun uitrusting moest vlekkeloos gepoetst zijn en de centuriones onderwierpen hun eenheid aan een grondige inspectie voordat ze hun mannen het bevel gaven naar het paradeterrein te marcheren waar het hele legioen zich zou opstellen.


    De vaandels deinden in de wind en de felrode mantels van de officieren rimpelden achter hun rug terwijl het hele legioen op de plaats rust stond en wachtte tot de stoet zou vertrekken. Plinius was opnieuw benoemd tot hoogste tribuun want de keizer had een voortijdig einde gemaakt aan het dienstverband van Vitellius zodat hij met hem terug kon reizen naar Rome en hij hem in de hoofdstad kon presenteren als de man die de keizer had behoed voor het mes van een moordenaar. Verderop, tussen de gelederen van het legioen, stond Cato, één stap naast en achter zijn centurio. Het banket had al een aantal dagen terug plaatsgevonden, maar hij was nog altijd als verdoofd door de gebeurtenissen van die avond. Voortdurend zag hij het beeld voor zich van Lavinia die dood in haar eigen bloed lag. Hoewel ze hem had verlaten voor Vitellius en op een verschrikkelijke manier had moeten boeten voor haar hechte band met de tribuun, voelde Cato zich deels verantwoordelijk voor haar dood. Macro maakte zich wat minder scrupules. Hij ging weliswaar niet zo ver om openlijk te beweren dat ze had gekregen waarom ze vroeg, maar het was duidelijk dat hij weinig medelijden met de slavin had. Als gevolg daarvan was hun relatie bekoeld en nog louter formeel – iets wat beiden betreurden – en daarom stonden ze nu zwijgend bij elkaar terwijl de andere mannen van de zesde centurie er vrolijk op los kletsten.


    De luchtige stemming verdween op slag toen de enorme helmbos van een hoge officier naderde. De gelederen weken uiteen en tussen de mannen door liep Vespasianus op Macro af.


    ‘Centurio, graag even een rustig woordje met jou en de optio.’


    ‘Ja, heer.’


    De legatus ging hun voor tussen de opeengepakte menigte van legionairs door en hield halt toen hij er zeker van was dat ze buiten gehoorsafstand waren. Hij draaide zich om naar zijn ondergeschikten.


    ‘Zijn jullie nog steeds dezelfde mening toegedaan over de kwestie die we hebben besproken? Dit is jullie laatste kans.’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Macro vol overtuiging.


    ‘Centurio, het feit dat jullie hebben bijgedragen aan de redding van de keizer zou wel eens heel bevorderlijk kunnen uitpakken voor jullie carrière. Ik betwijfel of, als Cato de moordenaar niet had tegengehouden, wie dan ook op tijd had kunnen reageren om Claudius’ leven te redden. Men probeert nog altijd de identiteit te achterhalen van de man die als eerste de Brittanniër vloerde. Ik kan ervoor zorgen dat jullie op discrete wijze hiervoor worden beloond. Als jullie dat willen althans. Cato?’


    ‘Nee, dank u, heer.’ Cato schudde lusteloos het hoofd. ‘Het is al te laat, heer. U heeft zelf ook gezien dat direct nadat het gevaar was geweken de keizer Vitellius omhelsde. De caesar had zijn held gevonden. Het zou alleen maar riskant zijn om nu nog een rol in de redding van de keizer op te eisen. Voordat we de vruchten van onze moed zouden kunnen plukken, zouden we al dood zijn. U weet dat ik gelijk heb, heer.’


    Vespasianus keek de optio doordringend aan en knikte vervolgens langzaam. ‘Je hebt helemaal gelijk. Ik wilde alleen graag recht zien geschieden.’


    Cato snoof verachtelijk bij het idee dat er in deze wereld hoe dan ook recht zou kunnen geschieden. Zijn centurio verstijfde van angst bij deze belediging van de legioenscommandant.


    ‘Oké dan,’ zei Vespasianus op kille toon. ‘Ga dan maar terug naar jullie mannen.’


    Door vijf cohorten voorafgegaan trokken de keizer en zijn staf door Camulodunum naar de kade. Naast hem reed Vitellius, die minzaam de toejuichingen van de legionairs langs de route in ontvangst nam. Die stegen elke keer op wanneer de keizer naar zijn nieuwe favoriet gebaarde. Achter hen reed Narcissus, die zijn kille blik op Vitellius gericht hield en intussen in stilte zijn opties overwoog.


    Op de kade splitsten de cohorten zich in tweeën, aan elke zijde van de keizer een deel. De rode helmbossen van het Tweede Legioen strekten zich uit langs de volle lengte van de loodsen. De keizer steeg af en ging aan boord van zijn vlaggenschip. Hij posteerde zich op een verhoging op de achterplecht en neeg het hoofd toen Vespasianus zijn mannen voorging in een gezamenlijke toejuiching van de keizer en de glorie van Rome. Het gat tussen de vergulde flank van het vaartuig en de ruw uitgehouwen stenen van de kade werd steeds groter, maar de kreten van legionairs bleven over de rivier galmen. Generaal Plautius manoeuvreerde zijn paard tot naast dat van Vespasianus.


    ‘Het lijkt erop dat de keizer alsnog zijn triomf gaat behalen.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Hoewel het ons natuurlijk spijt dat hij terugkeert naar Rome, heb ik toch ook het idee dat het leger misschien wel blij is dat het nu verlost is van zijn tactische genie.’


    Vespasianus glimlachte. ‘Ja, heer.’


    Ze zagen uit de romp van het vlaggenschip de enorme batterijen aan riemen naar buiten komen, die vervolgens allemaal tegelijk diep in het water werden gestoken. Het vlaggenschip was definitief vertrokken en zakte de rivier af naar zee, op korte afstand gevolgd door zijn escorte van triremen.


    ‘Zo, dat betekent het einde van de veldtocht. Voor dit jaar althans,’ deelde Plautius mee. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik kan wel flink wat rust gebruiken voordat we de Brittanniërs weer het vuur aan de schenen gaan leggen.’


    ‘Ik snap helemaal wat u bedoelt, heer.’


    ‘Maak er zo goed mogelijk gebruik van, Vespasianus. Wanneer het voorjaar weer aanbreekt, wacht het Tweede een behoorlijk zware klus.’


    Vespasianus wendde het hoofd en keek de generaal doordringend aan.


    ‘Ik dacht al dat je dat zou interesseren. Volgend voorjaar trekken de drie andere legioenen naar het midden van dit achterlijke land, maar voor het Tweede heb ik de moeilijkste klus in petto. Jullie trekken langs de zuidkust en moeten elke stam die zich nog niet naar het Romeinse bewind heeft gevoegd, dwingen dit wel te doen. We hebben al een betrouwbare bondgenoot in dat gebied. Cogidubnus. Hij zorgt voor een uitvalsbasis en jullie opereren samen met de Kanaal-vloot om het gebied naar het westen onder controle te krijgen. Ik twijfel er niet aan dat je er bijzonder naar uitkijkt straks weer helemaal zelf het bevel te kunnen voeren.’


    Vespasianus deed zijn best een glimlach te onderdrukken en knikte ernstig.


    ‘Mooi. Ik weet zeker dat je het er prima van af gaat brengen. Wees je ervan bewust, Vespasianus, dat dit soort klussen vaak het begin van een mooie carrière vormt.’


    Toen het vlaggenschip om de bocht in de rivier was verdwenen, mocht het Tweede Legioen inrukken. De cohorten liepen de kade af en door Camulodunum terug naar het kamp. Macro had in de ogen van Cato pure haat zien gloeien toen ze naast elkaar hadden staan kijken naar hoe Vitellius op het dek van het vlaggenschip zich gekoesterd had in de gloed van de keizer. Macro had genoeg van de wereld gezien om, zijn ruwe bolster en blanke pit ten spijt, te beseffen dat dit het soort woede was dat iemand van binnenuit langzaam verteerde en dat hem op het pad van een gestage zelfvernietiging zette. Cato had dringend afleiding nodig en Macro besloot dat hij de juiste man was om daarin te voorzien.


    ‘Heb je zin om vanavond een borrel te gaan pakken in de stad?’


    ‘Pardon, heer?’


    ‘Ik zei dat we vanavond een borrel gaan pakken.’


    ‘Gaan wij dat doen?’


    ‘Ja, wij.’


    Cato knikte vaag en de centurio begreep dat hij meer in het vooruitzicht moest stellen. Oké, hij had wel iets wat hij kon proberen, hoewel hij eigenlijk niet het risico wilde nemen om de optio voor te stellen aan degene naar wie sinds kort zijn romantische belangstelling uitging.


    ‘Er is een meisje dat ik graag aan je voor wil stellen. Ik heb haar pasgeleden ontmoet op de markt. Ze gaat vanavond met ons mee. Je kunt prima met haar lachen en ik denk dat jij het goed met haar zult kunnen vinden.’


    ‘Dat is heel aardig van u, heer, maar ik wil jullie niet in de weg zitten.’


    ‘Onzin! Ga mee en laat je vollopen. Dat zal je goeddoen, geloof me.’


    Even overwoog Cato nee te zeggen. Hij had niet het idee dat hij alweer van het leven kon genieten, want daarvoor waren zijn wonden nog te vers. Hij keek zijn centurio in de ogen en las daarin een oprechte bezorgdheid om zijn welzijn, waarop hij als vanzelf zijn zelfmedelijden opzijzette. Oké dan. Omdat Macro dat wilde, zou hij die avond verschrikkelijk dronken gaan worden. Zo dronken dat hij alles zou vergeten.


    ‘Dank u, heer, ik denk dat ik een borrel wel op prijs ga stellen.’


    ‘Brave knul!’ Macro gaf hem een klap op de rug.


    ‘Zeg eens op, heer, wie is die vrouw van u?’


    ‘Ze is afkomstig uit een stam aan de oostkust. Ze verblijft hier bij verre verwanten. Het is een pittige tante, maar als je haar ziet lopen, draai je meteen je hoofd om om haar na te kijken.’


    ‘Hoe heet ze?’


    ‘Boudica.’

  


  
    Geschiedkundige aantekening


    Het belangrijkste relaas over de Romeinse inval in Brittannië dat is overgeleverd uit de tijd van de Romeinen is van de hand van Cassius Dio en telt nog geen achthonderd woorden. Dio schreef zijn relaas zo’n honderd jaar na de werkelijke gebeurtenissen en was dus afhankelijk van andere bronnen. We kunnen slechts gissen naar hoe betrouwbaar of gedetailleerd die bronnen waren. Daarnaast is het om gek van te worden dat in Tacitus’ Annales uitgerekend het deel ontbreekt dat betrekking heeft op de invasie in Brittannië. Maar wat voor een historicus een gemis is, is voor een romanschrijver een gouden kans. Mijn verhalen over Cato, Macro en Vespasianus heb ik zo goed mogelijk gemodelleerd naar Dio’s relaas en ik heb mij daarbij bovendien zoveel mogelijk aan het archeologische bewijs gehouden. Het zou overigens aardig zijn als binnenkort eens wat olifantenbotten ontdekt zouden worden, diep in de bodem van Essex...


    Ondanks de geringe lengte van Dio’s relaas blijkt daaruit duidelijk dat de invasie allesbehalve voorspoedig verliep. De aanval op de andere oever van de Madus (Medway) was uitzonderlijk in die zin dat het gevecht twee dagen duurde, wat erop duidt dat de Brittanniërs zich verwoed hebben verweerd tegen de opmars van de adelaars. Historici verschillen van mening over de reden waarom vervolgens sprake was van een oponthoud aan de andere oever van de Tamesis (Theems). Sommige geschiedkundigen beweren dat de Brittanniërs niet meer tot enige tegenstand in staat waren nadat ze tevergeefs de diverse rivieroversteken hadden verdedigd en dat al eerder tot het oponthoud was besloten om Claudius de gelegenheid te geven in eigen persoon de aanval op Camulodunum te leiden. Anderen hebben beargumenteerd dat Plautius’ troepen daadwerkelijk versterkingen nodig hadden nadat ze door de inlanders stevig waren aangepakt. Gezien de hachelijke politieke positie van de keizer neig ik naar de eerste visie op de gebeurtenissen.


    De politieke verwikkelingen tussen de diverse Brittannische stammen heb ik zo simpel mogelijk voorgesteld om niet de vaart uit het verhaal te halen. Ten tijde van de Romeinse invasie (43 n.Chr.) was op het eiland sprake van een reeks continu veranderende bondgenootschappen. De meeste stammen zagen de razendsnelle machtsuitbreiding van de Catuvellauni met lede ogen aan. Nadat zij de Trinovantes hadden opgeslokt en het welvarende Camulodunum tot hun hoofdstad hadden gemaakt, veroverde de stam ook steeds meer gebied ten zuiden van de Theems. Na de inval door de Romeinen hadden de Catuvellauni grote moeite om hun voormalige vijanden over te halen zich aan te sluiten bij het leger dat de invasiemacht wilde verdrijven. De meeste stammen hadden weinig te winnen bij een overwinning van wie ook en stelden het sluiten van een bondgenootschap daarom uit tot duidelijk was wie er zou triomferen.


    Caratacus is opnieuw verslagen en de hoofdstad van de inlanders is in handen van de Romeinen, maar de verovering van het eiland is nog lang niet voltooid. Caratacus loopt nog vrij rond en probeert de trotse Brittannische krijgsstammen over te halen tot verzet. Het hevigste verzet is afkomstig van de stammen in het zuidwesten, die vanachter de muren van hun bijna onneembare heuvelforten de Romeinen minachtend uitdagen tot alles waartoe ze in staat zijn.


    Cato en Macro krijgen maar even de tijd om op adem te komen voordat Vespasianus hun en de andere mannen van het gehavende Tweede Legioen opnieuw voorgaat in de strijd, ditmaal tegen de ontzagwekkende forten van de Brittanniërs en een dodelijke nieuwe vijand.

  


  
    Lees ook deze bloedstollende historische romans!
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    Harry Sidebottom
 Oorlog in het oosten


    255 n.Chr.: het Romeinse rijk beleeft een van zijn roerigste periodes. De Barbaren staan voor de poorten, maar de grootste dreiging komt uit het oosten: in Perzië bereidt een immens leger zich voor op een gewelddadige aanval op de Romeinen. De stad Arete wacht een bloedig beleg.


    De verdediging van deze stad ligt in handen van Ballista, een Germaan die zijn hele leven niets anders heeft gekend dan oorlog en strijd. Ver van het decadente Rome gaat hij de bittere strijd aan met de wrede vijanden van het rijk. Oorlog in het oosten is het eerste deel van de trilogie ‘Strijder voor Rome’, een bloedstollend, episch verhaal over oorlog, verraad en heldenmoed.


    Harry Sidebottom doceert klassieke geschiedenis aan de Universiteit van Oxford. Door zijn talrijke publicaties op het gebied van klassieke oorlogsvoering, kunst en geschiedenis, staat hij internationaal bekend als een van de grootste kenners van de oudheid.


    ‘Een goed geconstrueerd, vlot en meeslepend verhaal.’


    The Times Literary Supplement
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    Valerio Massimo Manfredi
 De adelaar


    Rome, begint maart 44 v.Chr.: Gaius Julius Caesar staat op het toppunt van zijn macht. Maar de jaren van oorlogen en machtspolitiek hebben hem oud gemaakt – het gewicht van zijn alleenheerschappij wordt een steeds zwaardere last op zijn vermoeide schouders. Hoewel Caesar nog altijd geldt als onoverwinnelijke generaal, kost het hem steeds meer moeite de corruptie, complotten en conflicten die de Romeinse politiek beheersen in te dammen. Zijn macht begint af te nemen, en hij stevent onherroepelijk af op het moment dat de Romeinse geschiedenis voor altijd zal veranderen. De adelaar is een politieke thriller en een rijkgeschakeerd historisch fresco waarin alle bekende protagonisten uit de Romeinse geschiedenis, zoals Brutus, Marcus Antonius, Cicero en Cleopatra, een rol spelen


    Valerio Massimo Manfredi (1943) is hoogleraar klassieke archeologie aan de Universiteit van Milaan. Daarnaast werkt hij als presentator mee aan historische documentaires, en schrijft hij scenario’s voor films en artikelen voor Panorama en Il Messaggero. Al zijn werken zijn grote bestsellers in Italië en daarbuiten.


    ‘Manfredi beschrijft een geschiedenis met een afloop die we weliswaar kennen, maar hij weet de lezer meteen te boeien: het boek zit vol spanning en verrassende wendingen die in de beste thrillers gevonden kunnen worden.’ Corriere Della Sera
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    Ben Kane
 Spartacus. De gladiator


    De Thraciër Spartacus belandt als gevangene op de gladiatorenschool in Capua. Samen met Crixus de Galliër, een lotgenoot, vat hij een plan op om aan dit gruwelijke bestaan te ontsnappen. Eenmaal vrij bouwen ze een slavenleger op dat groot en sterk genoeg is om Rome te trotseren. De legende van Spartacus de gladiator begint...


    De gladiator is het eerste deel van een adembenemende trilogie over de slavenopstand die Rome op zijn grondvesten doet schudden.


    Ben Kane groeide op in Kenia. Op zeventienjarige leeftijd verhuis-de hij met zijn ouders naar Ierland, waar hij diergeneeskunde studeerde. Na een lange wereldreis besloot hij zich toe te leggen op zijn passie voor geschiedenis.


    ‘Kane heeft een stijl die uitnodigt tot het blijven omdraaien van de pagina’s.’ nrc Handelsblad


    ‘Mannen en jongens die dol zijn op Romeinse vechtscènes zijn blij met de boeken van Kane.’ Trouw


    ‘Een aanrader.’ Daily Mail
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